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Foreword
It is both a pleasure and privilege for us to present before our learned readers, 
this Third volume of Sam̥skr̥tacintanam, an annual Journal of Sanskrit published 
annually by Ramakrishna Mission Sikshanamandira. An effort has been made 
here to offer within two covers a collection of as many as colorful, brilliant and 
yet lucid expositions which are resultants of continuous thinking and trialing for 
origination in the process of nurturing and cultivating Sanskrit both as heritage 
language and as a dynamic diffusion of culture. The papers published here have 
been written with energetic authority to enable teachers, educators, researchers, 
academicians and even policy makers of the state to explore Sanskrit language 
and literature in their respective ways. There may not be a common consensus 
among their opinions, but, there will surely be an agreement on the issue that 
each of these writings will be intended to provoke discussion, introspection, 
inspiration and ultimately action. 

The constitution of the Ramakrishna Mission highlights the importance of 
education in the first item in its ‘Methods of Action’: “to train men so as to 
make them competent to teach such knowledge or science as are conducive to 
the material and spiritual welfare of the masses”. And it would, according to 
Swami Vivekananda, only be possible through “Western Science coupled with 
Vedanta, brahmacharya as the guiding motto, and also Sraddha and faith in one’s 
own self.” To condense the combination of Indian traditional education with 
knowledge from the West Swamiji used one epigram, ‘Science and Sanskrit’, 
of course both the terms need to be understood in their broadest sense. Swamiji 
envisioned “there is a great chance, much more than you ever dream of, for those 
wonderful stories scattered all over the Sanskrit literature, to be re-written and 
made popular.” We wish and pray that this humble attempt with the publication 
of the Third Volume of Sanskrit bi-lingual journal fulfils all that Swamiji wished-
for long back in respect of Sanskrit language and literature.  

To conclude, we owe our indebtedness to the learned members of the Advisory 
as well as the Editorial Board for their valuable suggestions and untiring co-
operation for bringing out this Volume and extend our heartfelt thanks to the 
Members of Faculty and Staff of this College for their always remaining with us. 
Lastly, our utmost thanks and gratitude are due to those who have contributed in 
this Journal. 

5th September, 2017
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GLORIOUS  CONTRIBUTION  OF  THE  HEAVENLY DOCTORS  
AŚVINS WITH SPECIAL REFERENCE TO ŖG-VEDA 1.117.

Nivedita  Chaudhuri*

Abstract

Ŗgveda 1.117 is called as Dānastuti or the Hymn about Charitable 

Deeds. Here, the two deities, named  Aśvins, are expressed in the 

shape of Charitable Deeds.

They are described as ‘bounteous givers’. They are requested to give 

food and strength. Actually their herbal and surgery treatment and 

technical skill are described as charitable deeds.

Aśvins were prayed in Ŗgvedic India as the life-saver. They rescued 

Atri from the malignant diseases. They saved the life of Rebha, 

Vandana, Viṣṇāpu with the herbal treatment. Ghoṣā and Ṣyābā were 

recovered the blindness of Kaṇva, Ŗjraśra; the deafness of the Nṛṣad 

and  the barrenness of milkless cow and the husband of Vadhrimati. 

They enriched Viśpalā by the artificial leg with the skill of their surgery 

treatment. They were able to bring water from the sky with their 

technical skill.

It has been proved that the Ŗgvedic India was fond of ancient Indian 

medical science. In that particular time, women could go to war. In this 

particular time sages were fully conscious of Geographical Science. 

The procedure of Test Tube Baby was invented most probably in that 

particular time. The late marriage of women was not disgraceful. The 

Aryans were familiar to the barley.   

Key Words  
Ŗgveda-40 hymns-Dānastuti - Aśvins - bounteous giver-life saver-Atri-

malignant diseases-Rebha and Vandana-herbal strategy-Ghoṣā and Ṣyābā-

Leprosy-Cyavana-youth-medicine- Ŗjraśra -vision-barren cow-milkful-impotency-

husband of Vadhrimati-surgery- Viśpalā-artificial leg-attraction-rain-medical 

science-Anatomy and Physiology-women-war-Astronomy-Geographical Science-

Test Tube Baby-late marriage-ploughing-barley-veterinary treatment.   

* Assistant Professor in Sanskrit, Govt. College of Education, Banipur
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Introduction  

There are at least 40 hymns in the Ŗg-veda which appreaciate the charitable 

deeds of the king and the sacrifice. They partly deal with ritualistic concept. They 

play the inter-mediatory role between the religious and the secular hymns of the 

Ŗg-veda.

Ŗg-veda 1.117 is called as Dānastuti or the Hymn about Charitable Deeds. 

Here, the two deities, named  Aśvins, are expressed in the shape of Charitable 

Deeds.

They are described as ‘bounteous givers.’ They are requested to give food 

and strength. Actually their herbal and surgery treatment and technical skill are 

described as charitable deeds.

Functions  of  the  Aśvins  
Aśvins were prayed in the Ŗg-vedic India as the life-saver (eṣā yātaṃ 

nāsatyopa bājaiḥ). They rescued the sage named Atri with his children from 

the malignant enemy(Rsim narabahamsah pāñcajanyamṛbisādatriṃ muncatho 

gaṇena). They rescued the sages named  Rebha and  Vandana from the different 

wells and saved their life with herbal strategy. They gifted to Viśwakāya Viṣnāpu, 

his son, from the lofty clutch of death with their herbal treatment (Yuvaṃ  narā 

stuvate kṛṣṇiyāya Viṣṇāpwaṃ dadathurbiswakāya) . Once upon a time, Kakṣibān’s 

daughter named Ghoṣā and a famous black sage named Syābā, both were afflicted 

with leprocy and healed by Aśvins also with their herbal skills and at last, though 

Ghoṣā was aged, yet got married(Ghoṣāyai citpatṛṣade duroṇe patiṃ  jurjantyā 

Aśvinābadantam). The blindness of Kaṇva(mahaḥ kṣoṇasyāśvinā Kaṇvāya) and  

the deafness of the son of Nṛṣad were also treated as Aśvins(Yannārṣadāya 

śravo). They nourished Agastya who was attacked by the demons. Cyavana 

could maintain his youthful body with the help of their medicinal strategy(Yuvam 

Cyavānamśvinā jarantaṃ punaryuvānaṃ cakrathuḥ śacibhiḥ).

They gave perfect vision to the blind Rjrāśra who was punished by his father. 

They treated the barren, emaciated and  milkless cow and gifted her to the sage 

named Sayu with its milkful and healthy body. They treated the impotency of the 

husband of the princess named Vadhrimati and the couple achived a son named 

Hiraṇyahasta (Hiranyahasta maśvinā rarāṇā putram narā Vadhrimatyā adattam).
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Both they were fond of surgery treatment. They poured a hundred jars of the 

people with full of honey from the hoof  of their fleet horse by surgery treatment. 

They treated Viśpalā, the wife of the king named Khela, with the artificial leg 

made of iron by the surgery treatment(saṃ Viśpalāṃ nāsatyāriīṇitam).

They were also fond of technical skill. They saved the life of the prince 

named Bhujyu, the son of the king named Tugru from the tossing ocean with 

their technical skill. They maintained the existence of quail named Uṣā from the 

molecular attraction of the Sun-rays. They helped to achieve conquer to the king 

named Jahuṣa. They were able to bring water for the earth from the clouds who 

was moving hither and thither in the sky according to Skandaswāmī(…..biśwāco 

ahataṃ biseṣṇa).

Social Aspects 
The above incidents prove that our Ŗg-vedic India is the glorious example 

of ancient Indian  medical science. In that particular time, India was fond of 

different types of treatments in the perspective of different types of diseases.

Aśvins made honey by the ingredients drawn from the hoof of their fleet 

horse. They caused  to unite the broken leg of Viśpalā with the artificial leg 

made of iron. They saved the life of critically injured sage named Śyābā with the 

strategy of surgery treatment.

Those above incidents were the glorious example of ancient Indian Medical 

Science. Those incidents prove that in the Ŗg-vedic India, the Minor Surgery 

or Śālākyatantram, Major Surgery of Śalyatantram, Anatomy and Physiology or 

Śarīrasthānam and Veterinary Science were introduced.

The above incident also proves the marvelous example of feminism in the 

Ŗg-vedic India because through the above hymn we can know that women could 

go to war to do battle with her husband, father or brother etc.

They saved the life of bhujyu from  the tossing ocean. Usa, the immediate 

before time of dawn, was expressed from the molecular attraction of the Sun-

rays. So, it has also been proved that the knowledge of Technology and Astronomy 

was in practice in the Ŗg-vedic India. The rain came from the cloud with the help 

of the technical skill delivered by Aśvins. These incidents prove that the Ŗg-

vedic India was fond of Geographical Science according to Yāska, Maxmuller and 

T.Burrow. 
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They treated Kaṇva and  Ŗjraśra. So, the treatment of blindness was 

introduced in the Ŗg-vedic India. They treated the cow of Sayu and the husband of 

Vadhrimati. So, the treatment of barrenness was also introduced. They nourished 

Agastya who was born from the Pitcher. This incident  proves  that the procedure 

of the Test-Tube-Baby was invented  most probably in the Ŗg-vedic India

Ŗg-veda 1.117.17 and 1.117.19 are describing the treatment of the crippled 

body of Ghoṣā and her marriage. By this incident, it has been proved that the Ŗg-

vedic India, the late marriage of women was not disgraceful.

It has been proved that the Ŗg-vedic Aryans was familiar to the ploughing 

of barley through the above hymn and through the above incidents it has been 

proved that the economy of Ŗg-vedic India was agricultural based.

In the cases of the other mantras:  

Ŗg-veda 1.117.03 is similar to the Ŗg-veda 1.112.07, 1.116.08, 1.118.07 

because all of the mantras are describing to the releasing of Atri from the fire 

with the help of the Aśvins.

Ŗg-veda 1.117.06 and 1.116.07 are similar to one another according to 

Skandaswāmi. Both they are describing the skill of veterinary treatment delivered 

by Aśvins.

Ŗg-veda 1.117.7a (Yuvāṃ  narā stuvate kṛiṣṇiyāya Viṣṇāpvaṃ…) is similar 

to Ŗg-veda 1.116.23 (abasyate stuvate kṇiṣṇiyāya….) according to Skandaswāmi 

because both of they are describing the medical treatment delivered by Asvins 

to Viṣṇāpu.

Ŗg-veda 1.117.7b is similar to 10.39.03 according to Skandaswāmi also 

because both of they are describing  the recovery of Ghoṣā from  the oldness 

through the treatment by  delivered by Aśvins.

Ŗg-veda 1.117.8b  is similar to Ŗg-veda 1.118.07 (yuvam…..) according to 

Skandaswāmi because both of they are describing the treatment of blindness of 

Kanva delivered by Aśvins.

Rg-veda 1.117.11d  (sunoma……) is similar to Rg-veda 1.116.15d because 

both are describing the accident and the treatment of the broken leg of Vispala.

Rg-veda 1.117.17 and the Rg-veda 1.116.16 are describing to one another 

because both of they are describing  simultaneously the ruthlessness and  the 

treatment of blindness of Ŗjrāśra.



Sam̥skr̥tacintanam l ISSN 2393-8641  | 11

Rg-veda 1.117.17 and 1.112.08 are also similar to one another because 

both of they are describing the treatment of blindness of Ŗjrāshra delivered by 

Aśvins.

Conclusion

It is needless to say that in this quest for knowledge and in this effort to 

build up a civilization based on good health of the general people, science and 

technology, naturally came to play an important part. Information about this 

science and technology generally lies scattered through the Vedic corpus.
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पाणिनीयवयाकरिशास्त्रं नयायवैशेणिकशास्त्रोपकारकम्
िाराधिन-गराइ*

प्रबन्धसारा्रंशः (Abstract) 
‘काणाद ं पाणणनीयञ्च सर्वशास्त्रोपकारकम’् इणि भणणणिनयेऽणिलिन्त्ाणण 
काणादपाणणनीयिन्त्िन्त्ाणण। परन्ितु प्रबन््ऽेण्मन ् दृशयिे कणचिि ् नरीनः णरषयः- काणादशास्तं 
पाणणनीयशास्तसहायिाम ्अपेक्षिे। प्रबन््ऽेण्मन ्िणविषयकम ्उदाहरणजािं प्रदणश्विम।् णरशषेि्ित् 
न्यायसतू्ं, कणादसतू्ं, ित्रण्चन्िामणःे वयाणतिपञ्चकम ््चतेयाणदकं वयाखयानपतुरःसरम ्आल्रोण्चिम।्

प्राबणन्धककुञ्ीपदाणन (Keywords) 
शास्तम,् कािा्द्रं पाणिनायञ्च सव्शास्त्रोपकारकम,् वयाकरिशास्तम,् नयायवैशणेिकशास्तम,् नयायसतू्रभाषयम,् 
नयायणसद्ानतमकु्ावली।

अनेकस्रंशय्रोच्ेण्द पर्रोक्षार्सय ्दशक्म।्
सव्सय ल्रो्चन्रं शास्त्रं यसय नासतयनधि एव सशः।।

दृशयते णि ल्रोकेऽणिलमनजुनसुनतणतशः अनयतनत्रा असवय्रंसमपिूा् परसपरापेणक्षिी वा। तरैवासमाक्रं  
शास्ताणयणपत नत्रानतरतनत्राणि। शास्तमतेेन न णि ियेतामपुैणत, अणप त ु णवियब्रोधिसरौकया्रथं प्रसङ्गतसतत्र तत्र 
शास्ते अनयशास्तपया्ल्रोण्चतणवियाशः आवशयकाशः भवनतयेव। णकञ्चतेैन शास्तानतरप्रणतपाण्दतणवियणवज्ान्रं घटते 
शास्तसयैकसयैव अधययनेन। तर्ह्येव्रं नयायवैशणेिकशास्तमणप इतरशास्ताणयपेक्षत इतयत्र णकमाश्चय्म?् नयायवैशणेिकशास्त्रं 
वैयाकरिभेयशः बिुणविय्रं धिारयते।  ‘कािा्द्रं पाणिनीयञ्च सव्शास्त्रोपकारकम।्’ इणत सव्शास्त्रोपकारकतवात ्
वयाकरिशास्त्रं णवशिेतशः पाणिनीयशब्दशास्त्रं नयायवैशणेिकशास्तसिायकम ्इणत भवतीणत कुत्रो स्रंशीणतशः? एत्दर्मवे 
पाणिनीयवयाकरिशास्त्रं नयायवैशणेिकशास्त्रोपकारकणमणत णवियणश्चत्रो मयात्र  श्रोधिपत्ररूपेि्रोपसरापणयतमु।्  

पाणिनीयशब्दशास्त्रं प्रारणमभकप्रामाणिकप्रमयेप्रधिानपसुतका्दारभय अवा््चीनप्रमािप्रधिान-
नवयनैयाणयकग्रनराना्रं समणधिकतया उपकारकम।् तराणि गरौतमणनरुक्नयाय्दशन्सयाण्दमसतू्रे एव वयाकरिसयावशयकता। 
‘प्रमािप्रमेयस्रंशयप्रय्रोजनदृषानतणसद्ानतावयवतक्णनि्यवा्दजलप--णवतण्ाितेवाभासच्लजाणतणनग्रिसरानानाम’् 
इणत प्द ेकशः समासशः समी्चीनशः, कसताव्दत्र णवग्रिशः इतयाण्दणवियकस्रंशीणतशमनाय शब्दशास्तसरणिरेवारियिीयशः।  
बिुव्ीणिकमध्िारय्रोरसमभवात ् िष्ीसमासपररग्रि े णनग्रिसरानसय आनतयप्दार्सय प्राधिानये णववणक्षतार्िाणनप्रसङ्ग 
इणत ्च्ेदचुयते भाषये – ्चार्ये द्नद्समासशः इणत। सव्प्दार्प्रधिानशः समास्रो द्नद्शः इणत णकमकु््रं  भवणत? सव् एते प्रमािा्दय्रो 
णवजे्या इणत। अनयरा समासानतरपररग्रिाणद्शिेितवेन उपयकु्ाना्रं प्रमािा्दीना्रं अणवजे्यता सयात।् णकञ्च, णवग्रिकाले 
व्चनभ्ेद्रोपा्दान्रं कर्रं भवेण्दणत उचयते ‘णन्द्येश े यराव्चन्रं णवग्रिशः’ इणत। णवियेऽणसमन ् वणृतिकारसय णवश्वनारसय 
मतम ्अनसुनधियेम ्– तत्र ्च णन्द्येश ेयराव्चन्रं णवग्रिशः इणत यरारितुभाषयानसुाररिशः – प्रमािाणन ्च प्रमये्रं ्च स्रंशयश्च 
प्रय्रोजन्रं ्च दृषानतश्च णसद्ानतश्च अवयवाश्च तक्श्च णनिय्श्च वा्दश्च जलपश्च णवतण्ा ्च ितेवाभासाश्च ्ल्रं ्च जातयश्च 
णनग्रिसरानाणन ्चणेत णवग्रि्रं विय्णनत इणत। एव्रं दृशयते प्ररमसतू्रे एव नयाय्दशन्सय वयाकरिापेणक्षतवम ्स्ुटम।्

* गवेिकशः, रामकृषि-णमशन-्णवद्ामणन्दरम्
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प्रतयक्षानमुान्रोपमानशब्दाशः प्रमािाणन इणत सतू्रघटकीभतूप्रतयक्षप्दणवियेऽणप वयाकरिप्रसङ्गशः सतुरामायाणत। 
तराणि प्रतयक्षप्द ेअवययीभावशः समासशः इणत भाषयकारसय मतम,् यद्णप तेन  अक्षम ्अक्ष्रं प्रणत वत्ते इणत णवग्रिमनदू् 
अर्शः कणरतशः – अक्षसयाक्षसय प्रणतणविय्रं वणृतिशः प्रतयक्षम ्इणत। उचयते ्च वा्चसपणतणमरििे – अर्मात्रमनेन प्रणतपाद्ते 
न पनुशः समासशः इणत।  असत ुयण्द सतू्रगत्रं प्रतयक्षम ्प्द्रं अवययीभावसमासणनषपनन्रं तणि ्प्रतयक्षशः घटशः, प्रतयक्षा न्दी 
इतयाण्दप्रय्रोगािा्रं कर्रं साधितुवम ् असय्रोतिर्रं नयायवाणत्ककृता प्र्दीयते – प्राण्दसमास्रोऽय्रं द्रषवयशः प्रणतगतमक्ष्रं 
प्रतयक्षणमणत, यरा उपगत्रो ग्रोणभशः उपगरुरणत। नन ुतराणप परवणललङ्ग्रं द्नद्ततपरुुिय्रोशः इणत णनयमात ् परशब्दसयाक्षसय 
कलीबतवेनात्राणप प्रतयक्षणमणत त्दवसरमवेेणत नाशङ्कनीयम ् प्राप्ापननाल्रंपवू्गणतसमासेि ु परवणललङ्गताप्रणतिधेिा्द
णभधियेणलङ्ग्रोपा्दानात ्प्रतयक्ष्रोऽर्शः प्रतयक्षा बणुद्शः प्रतयक्ष्रं ज्ानणमतयणभधियेणलङ्गता णसद्ा भवतीणत वयाकरिगता 
पया्ल्रो्चना। 

अनमुानलक्षिसतू्रम ्वयाकरिाल्रो्चनामपेक्षते। तराणि अर ततपवू्क्रं  णत्रणवधिमनमुान्रं पवू्च्ेिवतसामानयत्रो 
दृष्रं ्च इणत सतू्रसय ततपवू्कणमणत प्दवयाखयाने दृणषराधियेा। अत्र तत ् पवूथं यसयेणत णवगरृ्ह ततप्दने पवूवोपक्ानतसय 
प्रतयक्षसय परामश्येन प्रतयक्षपवू्कमनमुानमतेादृशार्शः नैव कत्वयशः, तरा सणत प्रतयक्षपवू्कतवम ्अनमुानसय इव आगमस्
मणृतस्रंशयणवपया्सानामपयसतीणत ते अणप अनमुान्रं प्रसजयेरन।् अनमुानाण्दपवू्क्रं  ्चानमुान्रं न प्रतयक्षपवू्कणमणत नानमुान्रं 
सया्द ्अनमुानलक्षिने अवयापनात।् तसमा्दवयापतयणतवयाणप्भयामलक्षिापणतिशः सयात।् तर्हत््र कीदृशशः णवग्रिशः करिीय 
इणत उद््रोतकरेि उद्ते – ताणन ते तत ्पवूथं यसय तण्द्द्रं ततपवू्कम।् य्दा तानीणत णवग्रिशः त्दा समसतप्रमािाणभसमबनधिात ्
सव्प्रमािपवू्कतवम ्अनमुानसय वणित््रं भवणत। एवणमि शब्दशास्तीयशलैीमाणरितय समाधिान्रं प्र्दतिम।्

शब्दप्रमािाल्रो्चनवेलायामणप शब्दलक्षि े वयाकरिशास्त्रं णवशिेसिकारररूपेि वत्ते। तराणि 
आप््रोप्दशेशः शब्दशः इतयत्र प्रा्चीननैयाणयकाशः उप्दशेशब्दसय उपपवू्कण्दशधिात्रोशः कमण्ि घञा उप्दशेशब्दसय 
वयतुपणतिमङ्गीकृतय वाकयमवे ब्रोधियणत येन ज्ायमानप्दमवे शब्दप्रमािणमणत लभयते। परनतवेतेन मरौणनश््रोका्दरौ 
शब्दप्रमािलक्षिमवयाप्णमणत ्च्ेदचुयते अत्र आप्सय उप्दशे इणत णवग्रि्रं णविाय आप्शः यरार्शः उप्दशेशः शाब्दब्रोधि्रो 
यसमाण्दणत णवग्रि्रो ग्रििीयशः। प्रसङ्गेऽणसमन ् वणृतिकृत्रो मतमनसुनधियेम ् – आप््रोप्दशे इणत लक्षिम।् आप्शः – 
प्रकृतवाकयार्यरार्ज्ानवान,् तसय्रोप्दशे इतयर्शः। प्रकृतवाकयार्यरार्ज्ानप्रयकु्शः शब्दशः इणत ्णलतार्शः। अर वा 
आप्शः यरार्शः उप्दशेशः शाबधिब्रोधि्रो यसमात ्इणत। 

अनमुान्रोपमानशब्दानाम ् अर्शः प्रमयेरूपेि प्रमािरूपेि वा उभयरा सवीकतुथं शकयते वयाकरिबलात।् 
तराणि अनमुानशब्दात ्भावे लयट्ुप्रतययशः प्रमयेभतूम ्अनमुान्रं, ततशः कमण्ि लयट्ुप्रतययशः प्रमािरूपम ्अनमुानमवे 
ब्रोधियणत।

न केवल्रं नयायशास्ते एव वैशणेिकशास्तेऽणप वयाकरि्रोपय्रोणगतव्रं समणसत। तराणि वैशणेिकशास्तसय 
यत्रोऽभय्ुदयणनशःरियेसणसणद्शः स धिम्शः इणत णद्तीयसतू्रसय अभय्ुदयणनशःरियेसणसणद्ररणत प्दसय णवग्रिशः उपसकारकारेिा्दरौ 
एव्रं प्र्दणशत्शः अभय्ुदयश्च णनशःरियेसञ्च अभय्ुदयणनशःरियेसे इणत द्नद्शः, तय्रोशः णसणद्शः अभय्ुदयणनशःरियेसणसणद्ररणत 
िष्ीसमासे, द्नद्ा्दरौ द्नद्ानते रियूमाि्रं प्द्रं प्रतयेकमणभसमबधयते इणत णनयमने यतशः इणत पवू्प्दने एतय्रोरुभय्रोशः 
अनवयशः। उक्ञ्च उपसकारकृता त्दभुय्रं यतशः स धिमश्ः। परनत ु तराणवधिार्सवीकरि े जनयप्दार्मात्र्रं प्रणत कालसय 
कारितवकणलपततवात ् कालसय त्दभुयणसणद््रं प्रणत कारितवसत्वात ् तसयाणप धिम्तवापणतिररणत ्च्ेदचुयते – 
अभय्ुदयद्ारकणनशःरियेसणमणत मधयप्दल्रोपी समासशः, पञ्चमीततपरुुि्रो वा। अभय्ुदयणनशःरियेसे प्रणत कालसय 
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कारितवेऽणप अभय्ुदय्रं द्ारीकृतय णनशःरियेसकारि्रं नैव भवतीणत नाणतवयाणप्शः। अभय्ुदयात ् णनशःरियेसणसणद्शः 
अभय्ुदयणनशःरियेसणसणद्ररणत पञ्चमीततपरुुिसमासारियेिाणप धिम्लक्षिाणतवयाणप्णन्वाररता भवणत, सवजनयतत्वज्ान
वत्वसमबनधिने णनशःरियेसजनक्रो न भवणत कालशः। 

नवयनयायग्रनरेि ु ्च दृशयते आणधिकयेन शब्दशास्तसय उपय्रोणगतवम।् यरा वयाणप्पञ्चकसय 
मररुानारतक्वागीशप्रिीताया्रं रिसयटीकाया्रं बिुत्र वयाकरिणनयमाना्रं प्रसङ्गशः ्दरीदृशयते। तराणि वयाप्ेशः 
प्ररमलक्षिसय साधयाभावव्दवणृतितवम ् इतयसय समासार्करनकाले प्राञ्चशः एव्रं णवग्रि्रं प्र्दशय्णनत – वतृ-्धिात्रोशः 
क्प्रतयये वतृिम,् वतृिसय अभावशः अवतृिणमणत अवययीभावसमासशः, साधयाभाववतशः अवतृिम ् साधयाभावव्दवतृिम ्
इणत िष्ीसमासशः, साधयाभावव्दवतृिम ्यत्र अणसत साधयाभावव्दवतृिी इणत मतवरथीयेनप्रतययशः, साधयाभावव्दवणृतिनशः 
भावशः साधयाभावव्दवणृतितवम ् इणत। अत्र वैयाकरिणनयमणवशेिशः उललङ्णघत इणत रिसयटीकायामचुयते – न 
कमध्िारयानमतवरथीय्रो बिुव्ीणिश्चेत ् न्दर्प्रणतपणतिकरशः इणत अनशुासनणवर्रोधिात ् इणत। वसततु्रो यरा मिाबलवान ्
इणत शब्दम ्अप्रयञुजय मिाबलशः इणत शब्दशः प्रय्रोक्वयशः, तद्ण्दिाणप। ननवत्र ततपरुुिसमासात ्मतवरथीय्रो दृशयते इणत 
कुत्रोऽनशुासनणवर्रोधि इणत नाशङ्कनीयशः – कमध्िारयप्दसय बिुव्ीिीतरसमासपरतवात।्  एव्रं नवीनाशः प्रा्चीनवयाखयाने 
समासारा्पणतिमतुरापय नवयमतीयसमासारथं प्रसतवुणनत – वसततुसत ुसाधयाभाववतशः न वणृतिशः यत्र इणत णत्रप्दबिुव्ीर्हतुिर्रं 
तवप्रतययशः। एव्रं दृशयते नवयनयायग्रनरे  वयाकरि्च्चा्।

शाब्दब्रोधि ेपाणिनीयशब्दशास्त्रं पारमपय्येि सिायक्रं  वत्ते इणत समिेा्रं णवण्दत्चरम।्  शाब्दब्रोधि ेशणक्ज्ान्रं 
सिकाररकारि्रं भवणत। शणक्ग्रिश्च वयाकरिाण्दभयशः भवणत। तराणि –

शणक्ग्रि्रं वयाकरि्रोपमानक्रोिाप्वाकया्द ्वयविारतश्च्रं इणत। वयाकरितशः णवणशषतया धिातपु्रतययाण्दपररज्ान्रं 
घटते। तराणि उचयते णवश्वनारेन नयायणसद्ानतमकु्ावलया्रं – धिातपु्रतयया्दीना्रं शणक्ग्रि्रो वयाकरिा्द ्भवणत। धिातव्रो भ-ू
प्च-्प्रभतृयशः, प्रकृणतणन्पातरूपा, प्राणतपण्दकरूपा ्च, प्रतययाशः सवाण्दणतबाण्दणवभक्यसतणद्ताखयातकृतश्च, आण्दना 
समासाण्दपररग्रिशः। उक्ञ्च, रिीमतपञ्चाननभट्ा्चाय्शाणस्तिा – भसूतिाया्रं वतिम्ाने लण्तयाण्दवयाकरिात ्सतिाद्र्ये 
भवाण्दधिात्रोव्त्मानाद्र्ये णतबाण्दप्रतययसय समचु्चयाद्र्ये ्चाण्द-णनपातसयैकतवाद्र्ये सवाण्दप्रतययसय शणक्ग्रिशः।

एव्रं दृशयते प्रा्चीननयायवैशणेिकग्रनरेि ु नवयनैयाणयकग्रनरेि ु पाणिनीयशब्दशास्तम ् उपकारकम।् णकञ्च, 
वसततुसत ु शास्तद्य्रं णि परसपरसापेक्षम।् वयतुपणतिवा्दसारमञजरीकारक्चक्ाण्दग्रनरेि ु परसपरसापेक्षतवसय ण्चत्र्रं 
पररस्ुटम।् इि त ुकेवल्रं नयायशास्तसय वयाकरिापेणक्षतव्रं प्र्दणशत्म ्इणत णशवम।्
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NASADIYASUKTASAMIKSA
 (NASADIYASUKTA: AN ANALYSIS)

Prof. Bhagirathi Biswas* 
ABSTRACT

“No country except India and no language except the Sanskrit can boast of a 
possession so ancient or venerable. No nation except the Hindus can stand before 
the world with such a sacred heirloom in its possessions, unapproachable in 
grandeur and infinitely above all in glory. The Vedas stand alone in their solitary 
splendour, serving as a beacon of divine light for the onward march of humanity”. 
“HindhuSuperioty”.

There are four Vedas, known as the Rig Veda, the Yajur Veda, the Sama 
Veda and the Atharva Veda. The Rig Veda is identified with the path of knowledge, 
the Yajur Veda with the path of action, and the Sama Veda with the path of devotion.

Rg Veda has ten Mandals.  1028 Suktas and 10552 Mantras are in ten 
Mandals of Rig Veda Samhita. 191 Sukata and 1754 Mantras are in the 10thMandal. 
Sukta no 129 out of 191 is Nasadiyasukta. Many of the provisions of the Rig Veda 
are very scientific and pragmatic. In Rig Veda mythology, cosmology and religion 
are intermixed. In the tenth book (Mandalam) of Rig Veda, 129th Hymn (Suktam) 
deals with the origin of the universe and creation. There are Seven Mantras are in 
Nasadiyasukta.

The present paper is fully devoted to the discussion of the fundamental issues re-
lated to the creation of the Universe. The contemporary scientific issues related to the 
creation of universe by the scientist have drowned the attraction of the human society very 
much whereas the Vedic Rsis had already discussed this in ancient time long back. Thus 
it appears that the Nasadiyasukta of the Veda has paved the way to the scientist of the 
Morden world to look forward for the Big Bang theory. The Vedic Rsis have already been 
proposed the proposition of creation. This paper is fully engaged in the interpretation of 
all the Mantras of Nasadiyasukta which has finally lead to the power of Brahman.

“No country except India and no language except the Sanskrit can boast of a possession so 
ancient or venerable. No nation except the Hindus can stand before the world with such a sacred 
heirloom in its possessions, unapproachable in grandeur and infinitely above all in glory. The 
Vedas stand alone in their solitary splendour, serving as a beacon of divine light for the onward 
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march of humanity”. “HindhuSuperioty”.

Thereare four Vedas, known as the Rig Veda, the Yajur Veda, the Sama Veda and the 
Atharva Veda. The Rig Veda is identified with the path of knowledge, the Yajur Veda with the 
path of action, and the Sama Veda with the path of devotion.

Rg Veda has ten Mandals. 1028 Suktas and 10552 Mantras are in tenMandals of Rig 
Veda Samhita. 191 Sukata and 1754 Mantras are in the 10thMandal. Sukta no 129 out of 191 is 
Nasadiyasukta. Many of the provisions of the Rig Veda are very scientific and pragmatic. In Rig 
Veda mythology, cosmology and religion are intermixed. In the tenth book (Mandalam) of Rig 
Veda, 129th Hymn (Suktam) deals with the origin of the universe and creation. There are Seven 
Mantras are in Nasadiyasukta.

The present paper is fully devoted to the discussion of the fundamental issues 
related to the creation of the Universe. The contemporary scientific issues related to the 
creation of universe by the scientist have drowned the attraction of the human society 
very much whereas the Vedic Rsishad already discussed this in ancient time long back. 
Thus it appears that the Nasadiyasukta of the RgVeda has paved the way to the scientist of 
the Morden world to look forward for the Big Bang theory. The Vedic Risishave already 
been proposed the proposition of creation. This paper is fully engaged in the interpreta-
tion of all the Mantras of Nasadiyasukta which has finally lead to the power of Brahman.

It is a “cosmology” hymn that seeks to explain the origin of creation. Briefly, it 
describes the chaos that preceded creation, when there was neither death nor immortal-
ity. From this chaos, the “One”, animated by its own impulse, breathed and came into 
existence. From the unfathomable depths of water, from the darkness of the cosmic void, 
emerged this spirit, animated by desire.

It goes on to say how the wise seers are able to perceive the kinship between being 
and non-being (that are separated merely by a thin line) by searching their heart for wis-
dom. They see the seminal powers that create the mighty, fertile forces.

Among the various Suktas of Rg Veda NasadiyaSukta has been most popular among 
the scholars. This sukta is also known as the creation Hymn. Na asat which is the root of 
the word Nasadiya means ‘not the nonexistent’. 

NasadiyaSukta makes its own contribution to our understanding of the origin of the 
Universe. NasadayaSuktas contains seven mantras:

নাসদাসীন্া সদাসীত্ তদানীং নাসীদ্ রন�া ননা ন্যামাপনরা যৎ ।

কিমা্রী্ঃ িুহ িসয শম্ম্ম্ঃ কিমাসীদ্ গহনং গভীরম্ ।।১।।

[Rig Veda. 10, 129,1] 
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  Before creation neither existence nor nonexistence was there
  Neither matter nor space around
  What covered it, where it was and who protected?
  Why, that plasma, all pervading, deep and profound?

The rsisays that there was neither sat nor asatat that time, i.e. at the time of the creation of 
the universe. There was no space, nothing else were present. Then what covered on? Where? The 
deep primordial waters also were not there at that time. 

At the time of the creation of universe the root cause which brings back the cosmic 
again cannot be named as ‘asat’ i.e. cannot be said to be non-existent because such thing 
cannot give rise to this universe. It cannot be called ‘sat’ also because nothing perceptible 
was present at that time. Actually author of the NasadiyaSukta is going to say that ‘sat’ 
and ‘asat’ both existed together.

The sage says that there were no space(vyoman) at that time. There was nothing to 
be covered or protected at that time and therefore no principle of envelopment existed. 
The word ‘Kuha’ means that there was no place to support to carry out the act of envel-
opment.

In this mantra it is said ina poetic fashion by questioning what covered on? Where? 
By the first question he tells that some matter was created at some point. He is indicating 
toward the concept of Big Bang (the Universe bean as an infinitely dens cosmic singular-
ity that expanded explosively in the event called Big Bang). This also shows that space 
was created whichwas covered by some matter. Big Bang theory agrees with this view. 

The word ‘Ambhas’ usually means water. The root ambha means to Sound. Hence 
ambhasshould be taken as material producing sound. For that thing which originated in 
the space and which was very vast and unfathomable. The sage has coined a new word 
ambhas. Thus the word ambhas(sound producing matter) is scientific and appropriate. 
The sound that was created during Big Bang was the sound of Om.

In the first line of mantra the sage tells that there was nothing and inthe next line he 
questions what covered on. Thus poetically he suggested that formation of ambhas took 
no time. 

In the second line of Mantra the sage puts the question “For whose shelter all this 
was prepared?” The sage did not know the answer so he has put forth his question to all 
the wise men. This question is still unanswered by the modern scientists. 

ন মৃতুযরাসীদমৃতং ন তকহ্ম ন রাত্যা অহন আসীৎ প্রনিতঃ ।

আনীদ্াতং স্বধয়া তনদিং তস্াদ্ানন্ ন পরঃ কিং চনাস ।।২।।



Sam̥skr̥tacintanam l ISSN 2393-8641  | 19

The second mantra states that there was neither death, nor immortality. There was 
no indication of day or night. There was only that one breathing without air with its own 
energy. There was nothing else. 

Breathing without air with its own energy ---Sayana takes Svadha as meaning Maya 
or Prakrti (Illusion or Nature), the source of the world of phenomena. He understands Sa 
‘breathed along with Maya’.

The Seer’s statement that there was only one thing at the time of the birth of uni-
verse is accepted by all modern cosmologists. At the very instant of its creation, all matter 
and all four fundamental forces (gravitational force, electromagnetic force, nuclear force 
and weak interaction) were indistinguishable from each other. 

The Rishi (rsi) says that there was only one primeval principle (MulaTattva) which 
breathed without air for the sake of creation. The pranais only an outward indication of 
the fact that the entire cosmos to be created is already within this Mulatattva. During cre-
ation it only comes out just like air comes out from the lungs when we breathe out. 

In this Mantra sage says that there was neither death nor immortality. This state-
ment is true because there was no sun and no earth so there was no indication of day or 
night. This is also correct because unless there is a planet, rotating and travelling around 
a sun, there cannot be any day or night. 

তম আসীত্ তমসা গূঢ়মনরেঽপ্রনিতং সকিিং স্্মমা ইদম্ ।

তুনছ্যনাভ্বকপকহতং যদাসীত্ তপসস্তন্মকহনা�ায়ততিম্ ।।৩।।

Darkness there was: at first concealed in darkness all was indiscriminate chaos. All that 
existed then was void and formless: by the great power of warmth was born that unit.

There was darkness to begin with. There was something mysterious in the darkness. 
It was impossible to understand. It was all undulating matter (Salil), Abhuoriginated from 
the surrounding was wrapped by lighter material. It developed further due to might of 
heat.

িামস্তদনরে সম্ত্মতাকধ মননসা নরতঃ প্রথমং যদাসীৎ ।

সনতা ্নু্মসকত কনরক্ন্দন্ হৃকদ প্রতীষযা ি্নয়া মনীষা ।।৪।।

Thereafter raisedesire in the beginning, desire the primal seed and germ of spirit. Seers who 
searched their heart for wisdom discovered the kinship between the being and non-being.

The great worldly desire comes from the minute, invisible unworldly seed of mind 
in the same way ‘Sat came from ‘asat. The learned with far reaching intelligence have 
recognized this fact after complete thinking in the mind and through scanning in their 
hearts. 
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In the first stage of creation there arose a desire in the mind of the almighty to cre-
ate. The good deeds of being in the previous kalpaculminated in the form of a seed of the 
cosmos in the mind of the creator at the time of creation. 

The learned after deep thought came to conclusion that all action associated with the 
observed cosmos have their origin in the discernible source. Now scientists start thinking 
that the facts of the Big Bang as they are slowly uncovered could suggest the work of a 
creator or creative force. 

Science seems to have uncovered a set of laws that within the limits set by the un-
certainty principle tells us how the universe will develop with time, if we now its state 
any time. The ultimate essence of the universe is space consciousness is but a condition 
of space. The content of the world is the distortion (Vikara) or desire of its container, con-
sciousness space. The distorted 3-Dspace is Sagun Brahma. The space minus its Vikaraor 
distortion (or desire) that is the unified field is Nirgun Brahma. Brahman-space is the 
ultimate reality underlying all existence. 

কতরশ্ীননা ক্তনতা রকমিনরষামধঃ কস্বদাসীদুপকর কস্বদাসীৎ ।

নরনতাধা আসন্ মকহমান আসন্ত স্বধা অ্স্তাৎ প্রযকতঃ পরস্তাৎ ।।৫।।

Their rays was stretched out, whether across, or below, or above; (some) were shedders of 
seed (others) were mighty; food was inferior, the eater was superior. 

Their ray was stretched out---this, according to Sayana, refers to the suddenness of 
creation, which was developed in the twinkling of an eye, like the flash of the sun’s ray. It was 
so quick, he continues, that it was doubtful whether the things in the central space (understood 
by the word’ across’) were created first, or those above or those below; in other words, creation 
took place simultaneously in all three portions of the universe. Sayana tries to reconcile this 
with the received notion of creation in a series (viz. that from atmacame the akasa, and from the 
akasa the wind, from the wind fire etc,) (AtmanaAkasahSambhutaAkasatVayuhVayoragnih---
Tai. Upa 8.1) by saying that this was the order in which things were created, but the development 
of the world was like a flash of lightning, so that the series could not be distinguished (Tat 
SristvaTadevanupravisat---Tai. Upa. 8.3).

Whether across, or below, or above---the word tirascinah, ‘across’, perhaps  refers to the 
tiryaksrotas, ‘that in which the stream of life is horizontal’, i.e. the animal world. The epithets 
in the second line of the verse are unusual and obscure; according to Sayana, the meaning is 
that among the created objects some were living creatures, others were great, as the sky, etc. the 
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former being the enjoyers (bhoktarah), the later the things to be enjoyed (bhojyah),so the creation 
was distinguished as the food and feeder.

নিা অদ্া ন্দ ি ইহ প্র ন্াচৎ িুত আ�াতা িুত ইয়ং ক্সৃক্টঃ ।

অ্্মানদে্া অসয ক্স�্মনননাথা নিা ন্দ যত আ্ভূ্ ।।৬।।

Who knows and who can say, whence it was born and whence came this creation? The 
Gods are later than this world’s creation. Who knows then whence it first came into being?

The quality of an eternal mystery of the cosmos is brought out in 6th mantra of Na-
sadiyaSukta of Rig Veda. In this mantra Risi says it is very difficult for anybody to say 
exactly how all that we see around us came into being. He says that he is well aware of 
the complexity of the problem. 

ইয়ং ক্সৃক্টয্মত আ্ভূ্ যকদ ্া দনধ যকদ ্া ন ।

নযা অসযাধযক্ঃ পরনম ন্ামন্তত্ নসা অঙ্গ ন্দ যকদ ্া ন ন্দ ।।৭।। 

Who knows whether this universe is supported by the creator or not? Does He who 
is the highest authority of the universe and who is in the super space know it definitely 
or not? 

The sage tells here that universe is supported by its creator. Here sage suggest that 
probably that superior power knows how the universe is created and then he raised suspi-
cion whether this is the final authority or is there anyone else superior still. Expressions 
of such doubts are very common among Vedic seers. They were earnest seekers of truth.

The science has pointed very clearly in the direction of the Big Bang creation of 
the universe, but the cause of the Big, Bang still remains very much enigma. The philoso-
phers have often concluded that there must be a ‘first uncaused cause’ and this they have 
identified with God. The Big Bang theory of the beginning of the universe seems at first 
sight to satisfy their proof. Scientific explanations come to an end, provided a God gives 
opportunity to ascribe the universe to a transcendent cause. A cosmologist can say noth-
ing about transcendent causes. 

 It is fact that the Vedas are the complete Science or Vijnana in the real sense con-
taining both the paraand aparavidya. The belief has tempted the presenter to decipher 
the knowledge of various kinds from the Vedas by applying different methods. Of course, 
these methods mayor may not be the right keys in extracting the knowledge from the 
Vedas, but these must be considered, to be basic steps towards finding the right key for 
proper utilization of treasure in the Vedas. 
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Conclusion
The NasadiyaSukta ends with a rather startling refrain. “After all, who really knows 

what happen and who can presume to tell it? What is the origin of creation? For, even the 
Gods themselves are younger than it. He whether he created it or did not, He who surveys 
it all from the highest heaven, He knows- or maybe even he does not!”

Thusit appears that even the Supreme Being may ignorant of the mystery of cre-
ation, makes it rather unique among the creation songs. There are many commentaries 
that attribute a mass deeper significance to this hymn and explain each term in great 
detail but some of them use really creative interpretation of the words to arrive at their 
conclusions. Therefore, scientists are trying to discover the cause of creation or source of 
creation, which is also falling in the line of the NasadiyaSukta and the inner meaning of 
thissukta leads to the conception of creation of the universe is the intention of the absolute 
Brahma. And that absolute Brahma can be denoted as Nad Brahma. The modern science 
is saying the same thing what Rg Veda declared earlier. 
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भारतीयशास्तेि ुजलपसवरूपम्
ि्रोकन-भट्ा्चारय्शः*

भारतीयशास्तानसुार्रं णव्चारशः कराशब्दने्रोचयते। तराणि वाणत्ककारेि्रोक्म ् “तत्र णव्चार्रो वा्द्रो जलप्रो 
णवतण्ा”इणत। सा करा कुत्रण्चतस्रंभािा शास्तारथं वेतयनेनाणभधिीयते। नैि कराशब्द्रो गद्णवशिेवा्चकशः, अणप त ु
नयायाण्दशास्तसय पाररभाणिक एव। नयायनये करातव्रं नाम वा्दजलपणवतण्ानयतमतवणमणत। तराणि भाषयकारशः 
आि –“णतस्शः करा भवणनत, वा्द्रो जलप्रो णवतण्ा ्च”इणत। अणप्च द्णूतमाणलकाटीकाया्रं नणृस्रंियजवनशः अनरुूप्रं 
करयणत करातव्रं वा्दजलपणवतण्ातवणवणशषतवणमणत। तनमते “वाण्दप्रणतवाण्दन्रोशः पक्षप्रणतपक्षपररग्रिशः करे”णत। 
यत्र वा्दी पक्ष्रं तरा प्रणतवा्दी प्रणतपक्षमाणरितय परसपर्रं परपक्ष्दिूि्रं सवपक्षसाधिन्रं ्च कुरुतसतत्र करा भवणत। 
अतशः पक्षप्रणतपक्षसाधिन- ्दिूिपररग्रि एव करा इणत वकु््रं  शकयते। करायाशः सा्लयञ्च वाकयणवशिेप्रय्रोगेिवै 
सयाण्दणत वाकयणवशिेणनरूपिानतम ् अवयवणनरूपिानत्रं करा इतयणप वकु््रं   यजुयते करायाशः अवयवसाधयतवात।् 
तत्वणनिय्प्रय्रोजकशः साधिक्दिूकव्चनसमिू्रो वा करा। नयायसतू्रवणृतिकार्रो णवश्वनारशः करयणत –“तत्र तत्वणनिय्णवज
यानयतरसवरूपय्रोगयनयायानगुत-व्चनसन्दभश्ः करा” इणत। नयायक्रोश े्च्रोक््रं  भीमा्चारय्झाणलककारेि सणन्दगधिणविये 
प्रतयक्षाण्दप्रमािशैः तत्वणनिय्प्रय्रोजक्रो वाकयसमिूशः करेणत। तातपय्टीकायाञ्च्रोक्म ् - “नानाप्रवकृ्कणव्चारणविया 
वाकयस्रंदृणगधिशः करा।” इणत।

नयायसममतवा्दाण्दणत्रणवधिकरास ुजलप्रो णि मधयम्रो णवणजगीिकुरारूपशः। तत्र जलपाखय्रं कराया्रं बणुद्पवू्क्रं  
्लजाणतणनग्रिसरानप्रय्रोगपरुशःसर्रं वाण्दप्रणतवाण्दन्रोशः परुुिय्रोशः जयपराजयरौ सतशः। त्दकु््रं  णि भट्पा्दने नयायमञजरया्शः 
आण्दम े आणनिके अणभधियेसवरूपविन्काले – “णवणजगीिकुरा परुुिशणक्परीक्षि्ल्रो जलपशः।” इणत। वा्द े त ु
ततवणनिय् एव ्लम।् तत्र उभयय्रोरणप पणक्षि्रोशः कसयाणप मनणस णवणजगीिा न णतष्णत। णकनत ुअत्र जलपे उभावेव पक्षरौ 
वाण्दप्रणतवाण्दनरौ ितेवाद्पुसरापनद्ारा परमतिण्नपवू्क्रं  सवमत्रं साधिणयतु्रं ्चषेतेे। अत्रो णमरिपा्दने वाण्दणवन्रो्दाखये 
प्रबनधि ेजलपलक्षिमाल्रोण्चतम ्–  “उभयपक्षसाधिनवती णवणजगीिकुरा जलप इणत लक्षिम।्”  (प.ृ १२) इणत। वसततुसत ु
णमरिपा्दकृते जलपलक्षि े ‘उभयपक्षसाधिनवती’णत प्दने णवतण्ायाम ् अणतवयाणप्णन्वाररता। णवतण्ाया्रं वैतणण्कशः 
सवपक्ष्रं न साधियणत, अणप त ुअपरपक्षसय ्द्रोि्रं ्दशय्णत। अतसतत्र णवणजगीिकुराया्रं उभयपक्षसाधिन्चषेा न णतष्तीणत 
जे्यम।् 

इ्दानीं तावत ्गरौतमीये नयायसतू्रे णकमकु््रं  जलपलक्षि्रं त्दद््रषवयम।् तरा ्च नयायसतू्रम ्–“यर्रोक््रोपपननच्-
लजाणतणनग्रिसरानसाधिन्रोपलमभ्रो जलपशः। इणत (१.२.२)।अत्र ‘जलप’ इणत लक्यणन्द्येशशः। यर्रोक््रोपपननेतयाण्दना ्च 
लक्षिणन्द्येशशः णवणितशः। तरा णि भाषयम ्– “यर्रोक््रोपपनन इणत प्रमाितक्साधिन्रोपालमभशः णसद्ानताणवरुद्शःपञ्चावयव्रो
पपननशः पक्षप्रणतपक्षपररग्रिशः।” इणत। वाणत्ककार्रोऽणप आि –“समसत्रं वा्दलक्षि्रं ् लजाणतणनग्रिसरानसाधिन्रोपालमभश्च 
जलपशः।” इणत। ए

तरा णि  वा्दवत ्जलप्रोऽणप प्रमाितकवोपालमभशः णसद्ानताणवरुद्शः पञ्चायवयव्रोपपननशः पक्षप्रणतपक्षपररग्रिशः 
सयाण्दणत यर्रोक््रोपपननप्दनैेव्रोपपाण्दतम।् णकनत ुतत्राय्रं णवशिेशः यत ्् लाण्दणनग्रिसरानैशः साधिनमपुालमभश्च णक्यते इणत। 
यर्रोक््रोपपनन इणत वा्दसतू्रे य्रो णनग्रिसरानणवशिेणनयमशः कणरतशः, स्रोऽत्र न्रोचयते, जलपे  सकलणनग्रिसरानप्रय्रोगसमभवात,् 

* णप. एइ्च.् ण् श्रोधिकता्, पणश्चमबङ्गराजयणवश्वणवद्ालये
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तादृशणनयमासमभवाच्चणेत वाणत्ककारमणतशः। वा्चसपणतणमरििेाणप वयाखयात्रं जलपसतू्रे यर्रोक््रोपपनन इतयनेन 
वा्दसतू्रणसरतशब्दलभय्रोऽरवो ग्रार्हशः। सतू्र्रोक््रं  य्द ्णद्तीय्रं प्दम ्– ‘्लजाणतणनग्रिसरानसाधिन्रोपालमभशः’ इणत, तसयार्शः 
सपषीकृतसतावत ्भाषये – “्लजाणतणनग्रिसरानैशः साधिन्रोपालमभश्चाणसमन ्णक्यते इणत एव्रं णवशिेि्रो जलपशः।” इणत।

नन ुवा्दसय तत्वणनिय्ार्तवात ्म्रोक्षशास्तेऽणसत प्रय्रोजनम,् णकनत ु णजगीि्रोपेतसय जलपसय णक्रं  प्रय्रोजनणमणत 
्चनेन, ममुकु्ष्रोरणप कवण्चत ् प्रसङ्गे त्दपुय्रोगात।् यण्द रिसयतत्व्रोप्दशेसमये कुतणश्चत ् क्रोऽणप आगतय कमणप 
म्रोक्षप्रणतकुल्रं णसद्ानतम ्उपसरापयणत, त्दा ् लाण्दप्रय्रोगेि जलपेना्चाय्येि तणद्घन आश ुशमणयतवयशः। न्रो्चते ्णशषयािा्रं 
मणतभ्रम्रोऽणप कवण्चत ्भणवतमुित्येव। अत्रो मिणिि्ा गरौतमने्रोक्म ्अङ्कुररक्षारथं यरा कणटकशािावरि्रं कत्वयम,् 
तरैव तत्वरक्षारथं जलपणवतण्ारूप्रं कराद्यम ् अवशयमेव णवधिातवयम।् तरा ्च सतू्रम ् –“तत्वाधयवसायस्रंरक्षिारथं 
जलपणवतण्े बीजप्रर्रोिस्रंरक्षिारथं कणटकशािावरिवत।्” इणत (४।२।५०)।

पवू्मवे्रोक््रं  यत ् आयवु्ये्दशास्ते सनधिायस्रंभािा नयायनये वा्दशः। अणप ्च आयवु्ये्दसय णवगरृ्हस्रंभािा नयायसय 
जलपणवतण्ारूपा। ते ्च जलपणवतण्े अत्र वा्दशब्दनेाणभणिते। इ्दानीं णक्रं  तावत ्णवगरृ्हस्रंभािालक्षिमकु््रं  मिणिि्ा 
्चरकेि त्द ्द्रषवयम ्–

“तत्र वा्द्रो नाम स यत ्परशः परेि सि शास्तपवू्क्रं  णवगरृ्ह करयणत। स ्च णद्णवधिशः स्रंग्रििे जलप्रो णवतण्ा 
्चणेत।” इणत (२७.८)।

यत्र एकशः अपरेि सि स्रंभािाया्रं शास्तपवू्क्रं  परसपर्रं णवगरृ्ह करयणत, सा णवगरृ्हस्रंभािा भवणत। लक्षि े
शास्तपवू्कणमणतशब्दय्रोगे अरा्ण्दकलिवा्दणनिधेिशः कृतशः। अणप ्चात्र णवगरृ्हस्रंभािारूपतवात ््लजाणतणनग्रिसरानाना्रं 
णवणजगीिाप्रवतृिाना्रं प्रय्रोगशः सवीकृतशः। इि वा्दशब्दने णवगरृ्हवा्द्रोऽणभपे्रतशः, तत्ववभुतुसवुा्दसत ुसनधिायस्रंभाियैव्रोक्शः। 
– आ. ्दी.

आयवु्ये्दशास्ते जलपलक्षिमकु््रं  तावत ्–“तत्र पक्षाणरितय्रोव््चन्रं जलपशः” इणत  (णव ८ ।२८)। पक्षाणरितय्रोना्म पक्ष्रं 
साधियत्रोररतयर्शः। जलपे वाण्दप्रणतवाण्दनशः सवसवपक्ष्रं ितेपूसरापनद्ारा साधियतशः। यरा एकसय पक्षशः पनुभव््रोऽसतीणत, 
पनुभव््रो नासतीणत अपरसय पक्षशः। इ्दानीं तरौ वाण्दणप्रवाण्दनरौ ्च सवसवपक्षितेणुभशः सवसवपक्ष्रं सरापयतशः, परपक्षञ्च 
उद्ावयत्रो जलपे।

लक्षि े यशः परशब्दशः णनणवषशः, तसय तातपय्मपयत्रावधियेम,् समप्रवरप्रतयवरभ्ेदने परणस्तणबधि्रो 
गिुपररमाितारतमयात।् आद्पेक्षया समगिुवान ् परशः समशः, उतकृषगिुवान ् प्रवरशः, िीनगिुश्च प्रतयवर इणत जे्यम।् 
समप्रवराण्दभ्ेदसत ुअवशयमेव स्रंभाि्रोपय्रोणगकगिुान ्अपेक्षते। न त ुकुलशीलधिमा्ण्दणभसतेिा्रं प्रवराण्दभ्ेदशः अणभपे्रतशः। 
अतशः उक्म ्– “तत्र णत्रणवधिशः परशः समपद्ते – प्रवरशः प्रतयवरशः, सम्रो वा,गिुणवणनक्षेपतशः, नतवेव कातसनय्येन।” इणत। 
(णव.८।१९)।

यत्र सभाया्रं पररिण्द वा णवगृर्हस्रंभािा भवणत, सा णद्णवधिा ज्ानवती मूढपररिच्च। सा ्च 
कारिणवभागेन पुनणस्तणवधिा – सुहृतपररित् उ्दासीनपररित् प्रणतणनणवषपररिच्चेणत। ज्ाणनजनाना्रं पररित ्
ज्ाणनजनसमदृ्ा पररिद्ा ज्ानवती पररित्। ततै्रव णवगरृ्हस्रंभािा णवधिीयते। यत्र तु मढूाना्रं पररित् मढूजनस्रंकुला 
पररित् तत्र कवण्च्द ् णवगरृ्हस्रंभािा कत्वया। एवञ्च प्रणतणनणवषपररिण्द तादृशस्रंभािा णनणिद्ा। प्रणतकुलतवेन 
णनणवषाशः सभया यत्र सा प्रणतणनणवषपररित्, शत्रुपररिण्दतयर्शः कृतशः य्रोगीनद्रनारसेनमिाभागेन। तरा 
्चाकणलत्रं ्चरकस्रंणितायाम–्“तत्र प्रणतणनणवषाया्रं पररिण्द ज्ानणवज्ानव्चनप्रणतव्चनशणक्समपननया्रं 
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मढूाया्रं वा न करणञ्चत् केनण्चत् सि जलप्रो णवधिीयते। मढूायानतु सुहृतपररिद्ु्दासीनाया्रं वा ज्ानणवज्ान
व्चनप्रणतव्चनशक्ीरनतरेिापय्दीप्यशसा मिाजनणवणशषनेाणप सि जलप्रो णवधिीयते।” इणत (णव.।८।२०)। 

अत्रे्दमवधिये्रं न सव्वशः अपरैशः सि णवगरृ्हस्रंभािा कत्वया। केण्चत ्रिेयसा सि वा्द्रं प्रश्रंसणनत। णकनत ुग्रनरकारमते 
रिेयसा णवग्रि्रं न प्रश्रंसनीयम।् अतशः आि –

                          “रियेसा सि णवगरृ्ह वक्वयणमतयािुरेके।
                     नतवेव्रं जयायसा सि णवग्रि्रं प्रश्रंसणनत कुशलाशः।।” इणत (णव.।८।२०)।                       
वसततुशः जयायसा सि णवग्रि्रं पराजयसय नामानतरमवे अतशः ग्रनरकारेि तनन प्रश्रंणसतम।् अपरतशः तनमते 

प्रतयवरेि समने वा सि सहुृतपररिण्द णवगरृ्हस्रंभािा णवणितैव। उ्दासीनपररिण्द त ुपरसय साद्णुय्द्रोिबलाण्दक्रं  समवेक्य, 
रिेष््रं मनयेत ्चते ्तेन जलप्रं न कुरया्त।् अवर्रं मनयेत ्चते ्एनमाश ुणनगनृिीयात।् त्दकु्म ्– “यत्रेन्रं रिेष््रं मनयेत नासय तत्र 
जलप्रं य्रो जये्दनाणवषकृतमय्रोग्रंकुव्न,् यत्र तवेनमवर्रं मनयेत तत्रैवेनमाश ुणनगनृिीयात।्” इणत (णव.।८।२१)।

तत्र ्च कर्रं प्रतयवरािामाश ु णनग्रि्रं सयाण्दतयणप णनगण्दतम ् –  “तत्र िणलवम े प्रतयवरािामाश ु णनग्रि े
भवनतयपुायाशः। तद्रा – रितुिीन्रं मिता सतू्रपाठेनाणभभवेत,् णवज्ानिीन्रं पनुशः कषशब्दने वाकयेन, वाकयधिारिािीन
माणवद््दीघस्तू्रस्रंकुलैवा्कय्दण्कैशः, प्रणतभािीन्रं पनुव््चनेनैकणवधिनेानेकार्-वाण्चना, व्चनशणक्िीनमधिवोक्सय 
वाकयसयाक्षेपेि, अणवशार्दम ्अपत्रपििे, क्रोपनमायासनेन, भीरु्रं  णवत्रासनेन अनवणित्रं णनयमनेनेणत। एवमतैेरूपायैशः 
परमवरम ्अणभभवेच्ीघ्रम।्” इणत (णव.।८।२१)।

 अत्र रितुिीन्रो णि अपरर्चयाद्ीघस्तू्रपाठे अक्षम एव। णवज्ानिीनशः अज्ातार्शः। स ्च कषशब्दने णनगिृीतशः 
सयात।् वाकयधिारिािीनञ्च ्दीघस्तू्रस्रंकुलवाकय्रं ब्रोद्मुशक्शः। प्रणतभािीन्रो णि अनेकार्वाण्चशब्दप्रय्रोगात ्अनेकारथं 
नावधिारयतीणत यतकेनाणभप्रायेि अनेनाय्रं शब्दशः प्रयकु् इणत। व्चनशणक्िीन्रो िल ुअधिवोक्वाकयाभ्रयानन पनुव्कु््रं  क्षमशः 
सयात।् अणवशार्दशः अदृषसभशः। अपत्रपनेन लणजजतशः सन ् णकणञ्चनन प्रणतपद्ते। एवञ्च क्रोपनसवभाव आयासनेन 
कु्द्शः सन,् भीरुजनशः त्रासद्ारा भीतशः सन,् अनवणित्रो णनयमनेन ्च णनयणमतशः भतुवा पराजय्रं लभनते। तरा णि श््रोकशः 
तत्रैव ्चरकस्रंणितायाम ्–

                  “ णवगरृ्ह करयेद्कुतया यकु््रं  ्च न णनवाययेत।्
                     णवगरृ्हभािा तीव््रं णि केिाणञ्च्द ्द्र्रोिमाविते।्।
                     नाकाय्मणसत कु्द्सय नावाचयमणप णवद्ते।
                     कुशला नाणभनन्दणनत कलि्रं सणमतरौ सताम।्।”  इणत।(णव.।८।२२,२३)।

वा्दमाग्ज्ानारथं णभिणगभशः ये तावनतशः णवियाशः जे्याशः, तेिा्रं णवियािामलुलेिशः कृतशः मिणिि्ा ्चरकेि। 
तरा ्च्रोक्म ् – “इमाणन त ु िल ु प्दाणन णभिगवा्दमाग्ज्ानार्मणधिगमयाणन भवणनत। तद्रा – वा्दशः, द्रवय्रं, गिुाशः, 
कम,् सामानयशः, णवशिेशः, समवायशः, प्रणतज्ा, सरापना, प्रणतष्ापना, ितेशुः, दृषानतशः, उपनयशः, णनगमनम,् उतिरम,् 
णसद्ानतशः, शब्दशः, प्रतयक्षम,् अनमुानम,् ऐणतर्हम,् औपमयम,् स्रंशयशः, प्रय्रोजनम,् सवयणभ्चार?, णजज्ासा, 
वयवसायशः, अर्प्राणप्शः, समभवशः, अनयु्रोजयम,् अनयु्रोगशः, प्रतयनयु्रोगशः, वाकय्द्रोिशः, वाकयप्रश्रंसा, ्लम,् अितेशुः, 
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अतीतकालम,् उपालमभशः, पररिारशः, प्रणतज्ािाणनशः, अभयनजु्ा, ितेवनतरम,् णनग्रिसरानम”् इणत (णवमान.।८।२८)। 
एते ्चतशु्चतवारर्रंशतस्रंखयकाशः णवियाशः वा्दमाग्ज्ानारथं णभिणगभरवशयमेव ज्ातवयाशः। एतेिा्रं ज्ान्रं णविाय क्रोऽणप णभिग ्
वा्दमागथं प्रवेषु्रं न पारयणत, प्रणवषशे्चत ्तसयाश ुपराजयशः भवतीणत णनश्चयशः।                                                                                                   

उणललणितेि ु एतेि ु ्चतशु्चतवारर्रंशणद्ियेि ु के्चन नयायवैशणेिकसममताशः द्रवया्दयशः प्दारा्शः। केण्चच्च 
नयायमतानयुाणयनशः प्रतयक्षप्रमािा्दयशः ि्रो्शप्दारा्नतग्ताशः। केण्चति ुआयवु्ये्दसय णवशिेा ऐणतर्हा्दयशः। अत्र त ुसन्दभ्ये 
आयवु्ये्दसय वा्दमाग्ज्ानसिायकतवेन णवशिेािामवे णकणञ्च्द ्आल्रो्चन्रं णवणितम।् अनयति ुनयायाण्दशास्ते द्रषवयम।्

नयायशास्ते तरायवु्ये्दशास्ते णवणजगीिकुरारूप्रो जलपशः सवीकृतशः। णकनत ु बरौद्शास्ते नयायसममत्रो जलप्रो 
नाङ्गीकृतशः। तत्र णवणजगीिवुा्दशः णनणिद् एव तसय कलिप्रवधिक्तवात।् तराणि उक््रं  वा्दनयाये –“तसमानन य्रोगणवणितशः 
कणश्चत ् णवणजगीिवुा्द्रो नाम। परानगु्रिप्रवतृिासत ु सनत्रो णवप्रणतपणति्रं प्रणतपा्दयनत्रो नयायमनसुरेयशुः सतसाधिनाणभधिानेन 
भतू्द्रोि्रोद्ावनेन वा।” इणत।

वा्द े्लाण्दप्रय्रोगणनिधेि एव कृतशः, ्ला्दरेस्दतुिरतवात।् तराणि वा्दनयाये कणरतम ्–
“्लवयविार्रोऽणप णवणजगीििुा्रं वा्द इणत ्चनेन, ्दजु्नणवप्रणतपत्यणधिकारशः सता्रं शास्तप्रवतृिशेः। न णि परानगु्रिप्रवतृिा 

णमथयाप्रलापारमभात ्स्रोतकिप्रणवप्रंसना्दीन ्अस्दव्यविारानपुण्दशणनत। न ्च परणवप्रंसनेन लाभसतकारश््रोक्रोपाज्न्रं 
सतामा्चारशः।” इणत।

आित्ा अणप अनरुूप्रं करयनत्रो वा्द े ्लजाणतणनग्रिसरानाना्रं प्रय्रोग्रं न सवीकुव्णनत। तराणि उक््रं  
प्रमािमीमा्रंसायाम ्– “अस्दतुिरैशः परप्रणतक्षेपसय कतु्मयकु्त्वात,् न र्हनयायेन जय्रं यश्रो धिन्रं वा मिातमानशः समीिनते” 
इणत (२।१।३०) ।

वसततुसत ु सरौगतासतरा जैनाशः अणि्रंसावाण्दनशः। नयायसममते जलपे ्लजाणतणनग्रिसरानाना्रं सवुात,् तत्र 
णववा्दशङ्कया ते तादृश्रं जलप्रं णनिधेियणनत। तराणि परमकारुणिकसय बदु््दवेसय्रोप्दशेशः –

                 “अणि्रंसका ये ्च मनुय्रो णनच्च्रं कायेन स्रंवतुा।
                  ते यणनत अच्चतु्रं ठान्रं यथर गनतवा न स्रो ्चरे।। इणत (धिममप्द २२५)।
                 “सववे सतिा अवेररत्रो ि्रोनत ुमा वेररि्रो।
                   सणुिन्रो ि्रोनत ुमा ्दणुकिन्रो।।” (बरौद्सकू्)।
अणि्रंसाणविये ्च्रोक््रं  परमार्णस्दध्यपुायग्रनरे –
              “अप्रा्दभुा्वशः िल ुरागा्दीना्रं भवतयणि्रंसेणत।
                    तेिामवे्रोतपणतिणिथंसेणत णजनागमसय स्रंक्षेपशः।।” इणत (४४)।
ज्ानी क्दाणप णि्रंसा्रं न कर्रोणत। अणि्रंसैव सव्धिम्साररूपेणत उक््रं  सतू्रकृताङ्गसतू्रे –
                  “एव्रं ि ुनाणिि्रो सार्रं ज्रं न णि्रंसा णकञ्चि।
                   अणि्रंसा समय्रं ्चवे एताव्रंत्रं णवयाणिया।।” इणत(१।१।४।१०)।
नन ुबरौद्जैनसमप्र्दाये जलप्रो नाङ्गीकृतशः, तेिामणि्रंसाधिमम्लूतवात ्इणत ्चते ्नयायाण्दसमप्र्दायाशः णक्रं  णि्रंसकाशः 

यसमात ् ते जलप्रं परृक् प्दार्तवेनाकलयणनत इतयापेक्ष्रो जायते। तत्र्रोचयते न, नयाया्चाया््दय्रोऽणप अणि्रंसकाशः, 
जलपणवतण्ासवीकारसतेिा्रं तत्वस्रंरक्षिार्मवे। तरा ्च नयायसतू्रम ् –“तत्वाधयवसायस्रंरक्षिारथं जलपणवतण्े 
बीजप्रर्रोिस्रंरक्षिारथं कणटकशािावरिवत।्” इणत (४।२।५०)।
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य्दा प्रबलैशः प्रणतपक्षैशः तत्वज्ानिाणनशः अणनवाया् तत्र ्लाण्दप्रय्रोगद्ारा जलपेन वा्दी त्रं णनराकर्रोणत। न णि सव्त्र 
जलपा्दशेः प्रय्रोगशः भवणत। अणप त ुधिम्रक्षिाय  उपायानतराभावात ्तेिा्रं प्रय्रोगशः अवशय्रं कत्वयशः। उ्दािरितवेन एतत ्
वकु््रं  शकयते यत ्मिाभारते कुरुक्षेत्रसय यदेु् त ुणि्रंसा जाता। अणि्रंसक्रं  यदु््रं त ुन समभवेत।् णकनत ुतत्र धिम्रक्षिाय यदु्णम्द्रं 
अतयावशयकीयम ्आसीत।् अतसतत ्यदु््रं धिमय्दु्णमतयनेन प्रणसद्म।् तसमाच्च धिमर्क्षारथं कृता णि्रंसा न ्द्रोिाय।

 अत्र त ु्लाण्दप्रय्रोगेन णि्रंसा न भवतयेव। जलपे वा्दी प्रणतवा्दी ्च उभयरौ ्लाण्दज्ानवनतरौ भवतशः। तरौ ्च 
क््रोधिाण्दरणितरौ। अतशः करामाधयमने जयपराजयरौ ्चते ्कुतशः तय्रोणव्वा्दशः। यशः िल ुजलपे पराणजत्रो सन ्कु्द््रो भवणत, 
स अणभमानयेव, स ्च न जलपाणधिकारी। यत्रो णि उक््रं  कराणधिकाररणविये वाण्दणवन्रो्द े– “ ते णि तत्वणनिा्याणर्न्रो 
णवजयाणर्नशः सव्जनीनानभुवणसद्ानतानपलाणपनशः रिविाण्दपटव्रोऽकलिकारकाशः...” इणत। अतसतत्वस्रंरक्षिाय 
सरौगताित्ाभयामणप नयाय्दणशत्शः मागवोऽनसुरिीयशः।

णकञ्च यत्र कराया्रं नयनूा्दीणन णनण्दष्ाणन णनग्रिसरानाणन प्रयजुयनते स वा्दशः। यत्र ्च सवा्णयेव णनग्रिसरानाणन 
आपतणनत स जलपशः इणत वा्दजलपय्रोभ्ये्दशः। अणप ्च णवणजगीिासत्वासत्वभ्ेदऽेणप वा्दा्द ्जलप्रो णभद्ते इणत जे्यम।् 
अतशः जलप्रो न वा्दानतग्तशः इणत णनणश्चतम।्

नयायमते जलपे णवणजगीिा णवद्ते। बरौद्मते ्च वा्द े जयपराजयवयवसरा्दशन्ात,् तत्र णवणजगीिा वत्ते 
इतयणप णनणश्चतम।् अणप ्च नयायबरौद्मतय्रोशः उभयत्र वा्द े तत्वणनिय्शः भवतीणत सव्सममतम।् तेन ्च वकु््रं  शकयते 
यत ् नयायसमप्र्दायसय वा्दजलपय्रोशः साकलयेन गिृीतवा बरौद्ा वा्दसवरूप्रं सवकीय्रं करयणनत। जलपसय वैणशष्यद्य्रं 
वत्ते णजगीिावत्व्रं ्लाण्दप्रय्रोगय्रोगयतवञ्चणेत। मखुयनत ुआद््रं वैणशष्यम।् वा्दी प्रणतवा्दी वा ् लाण्दप्रय्रोग्रं णविायाणप 
ितेवाभासाण्दप्रय्रोगेन जेतु्रं शकयशः। अतशः केिाणञ्चत ्णनग्रिसरानाना्रं प्रय्रोगम ्असवीकृतयाणप बरौद्ासतरा जैनाशः जलप्रं 
सवीकुव्णनत पार्रोक्येिणेत अवगनतवयम।्
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CONTRARIES IN THE COMMENTARIES ON THE GITA
Kaushik Acharya * 

Dr. Kiriti Sengupta**

  A commentary is a bunch of critical notes about a particular text that demands and 
deserves detailed explanation. Commentaries on the Sanskrit text are an age-old tradition 
that needs contemplation. Here “commentary” does not imply “literal translation” into 
other languages; a commentary can be referred to as an “explanation,” “interpretation” 
or “exegesis” of the original Sanskrit text in the light of the philosophy or understanding 
of the commentators involved. But then, commentaries on the Sanskrit text have often 
created confusion among scholars and readers, and thus, the commentators have often 
created their exclusive lineage of followers. The Gita has been interpreted by many 
scholars, saints and monks down the ages. One considers another wrong or bad. One 
interpretation invites another, and it has been observed that what once had been considered 
“proper,” has later been criticized as a misinterpretation. Our study centers around the 
commentaries on The Gita, which has been described as “Brahmavidya” by the editor(s) 
of The Mahabharata.

About The Mahabharata and The Gita
Traditionally, the authorship of The Mahabharata is attributed to sage Vyasa. There 

have been many attempts to explore its historical growth and compositional layers. The 
oldest preserved parts of the text are thought to be not much older than around 400 BCE, 
though the origins of the epic probably fall between the 8th and 9th centuries BCE. 
The text probably reached its final form by the early Gupta period (c. 4th century CE). 
The title may be translated as “the great tale of the Bharata dynasty.” According to The 
Mahabharata itself, the tale is extended from a shorter version of 24,000 verses, called 
simply Bharata.

The Bhagavad Gita, often referred to as simply The Gita, is a 699-verse scripture 
in Sanskrit that is an integral part of The Mahabharata [chapters 25–42 of the Bhisma 
Parva, which is the 6th segment of The Mahabharata). The Gita is set in a narrative 
framework of a dialogue between Pandava prince Arjuna and his guide and charioteer, 

 * Ph.D research Scholar, Jadavpur University
 ** Chief Editor, Ethos Library Journal
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Lord Krishna. Facing the duty as a warrior to fight the Dharma Yudhha or righteous war 
between Pandavas and Kauravas, Arjuna was counseled by Lord Krishna to “fulfill his 
Kshatriya (warrior) duty as a warrior and establish Dharma.” Also, there are messages on 
the ways that lead to liberation or moksha. 

The Bhagavad Gita is also called Gitopanisad. It is the last scripture of the 
Sanatana Dharma and one of the most important Upanisads in literature. There are 
many commentaries on The Gita, and one may question the necessity for another one. 
Srila Prabhupada in his introduction to The Bhagavad-gita As It Is wrote: “This present 
edition can be explained in the following way. Recently an American lady asked me to 
recommend an English translation of The Bhagavad Gita. Of course in America there are 
so many editions of The Gita available in English, but as far as I have seen, not only in 
America but also in India, none of them can be strictly said to be authoritative because 
in almost every one of them the commentator has expressed his own opinions without 
touching the spirit of Bhagavad-gita as it is.” Srila Prabhupada explained his take further: 
“It is just like this: if we want to take a particular medicine, then we have to follow the 
directions written on the label. We cannot take the medicine according to our own whim 
or the direction of a friend. It must be taken according to the directions on the label or the 
directions given by a physician. Similarly, Bhagavad-gita should be taken or accepted as 
it is directed by the speaker himself. The speaker of Bhagavad-gita is Lord Sri Krsna.” 

Srila Prabhupada considered commentators as people who were re-telling The Gita 
like Lord Krishna. Prabhupada in his introduction to The Bhagavad-gita As It Is wrote: 
“…Bhagavad-gita should be taken up in a spirit of devotion. One should not think that 
he is equal to Krsna, nor should he think that Krsna is an ordinary personality or even a 
very great personality. Lord Sri Krsna is the Supreme Personality of Godhead, at least 
theoretically, according to the statements of Bhagavad-gita or the statements of Arjuna, 
the person who is trying to understand the Bhagavad-gita. We should therefore at least 
theoretically accept Sri Krsna as the Supreme Personality of Godhead, and with that 
submissive spirit we can understand the Bhagavad-gita. Unless one reads the Bhagavad-
gita in a submissive spirit, it is very difficult to understand Bhagavad-gita because it is a 
great mystery.”

The Gita consists of eighteen chapters and each chapter ends with the line, “Iti… 
Brahmavidyayang Yogashastre Sri Krishnarjun Samvade…” Hence, The Gita may be 
referred to as Brahmavidya which directs one to realizing the Brahma or “self.” Also, The 
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Gita is Yogashastra; therefore, the nuances of The Gita can only be comprehended by true 
Yogis who have achieved enlightenment. 

The Gita has defined Yoga as: “yogah karmasu kaushalam” [chapter II, verse 50]. 
“[The] art of all work” is called Yoga. The gist as included in Bhagavad-gita As It Is 
reads as: “One’s ignorance can be removed by the instruction of the Bhagavad-gita which 
teaches one to surrender unto Lord Sri Krsna in all respects and become liberated from 
the chained victimization of action and reaction, birth after birth. Arjuna is therefore 
advised to act in Krsna consciousness, the purifying process of resultant action.” Acting 
in “Krishna consciousness” is a typical phenomenon, prevailing among the followers of 
Srila Prabhupada who founded ISKCON.  

In the postscript to Mumuksha (by Kaushik Acharya) Raghunath Ghosh (Professor 
Emeritus, Department of Philosophy, North Bengal University) wrote: If there is no 
meditation, no result can be achieved as endorsed in the gītā— “yogah karmasu kauśalam” 
(meditation is the key to success). Here the same verse got a unique dimension through 
Ghosh’s interpretation. 

On the other hand, Sri Lahiri Mahasaya in his commentary on The Gita rendered 
his take as, “[By] staying in the paravastha of kriya-yoga—abandon the wish for acts, 
good or bad. To do this, stay in the kriya-yoga’s paravastha and do your duty. Yoga is a 
very big art, art of all arts. It should be done by keeping your eye-sight in your forehead 
and your breath steady in your heart.” 

It is obvious that Lahiri Mahasaya’s take on The Gita can only be understood by 
someone who practices Kriyayoga, for the nuances (like paravastha, etc.) need to be 
taken care of.

The Gita imparts knowledge to mankind; knowledge which prepares a reader for 
seeking enlightenment. The fourth chapter (Jnana Yoga) deals with wisdom. Verse 39 
reads as:

shraddhavan labhate jnanam tatparaha samyatendriyaha
jnanam labdhva param shantim acirenadhigacchati

[Only a faithful man who is focused to God and has complete control over the mind and 
body (indraiyas), can gain knowledge, not otherwise. Thus, supreme spiritual peace can 
be achieved.]

While explaining this verse in Bhagavad-gita As It Is, Srila Prabhupada contradicted 
his stand as mentioned in the introduction and wrote: “One is called a faithful man who 
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thinks that, simply by acting in Krsna consciousness, he can attain the highest perfection. 
This faith is attained by the discharge of devotional service, and by chanting “Hare 
Krsna, Hare Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, 
Hare Hare,” which cleanses one’s heart of all material dirt.”  Nowhere in The Gita can 
one spot the importance of chanting mantra, and it was Srila Prabhupada who defined 
other interpretations as “whims” of the commentators.

The yogic explanation runs as follows: “By Kriya—with a devoted and controlled 
mind and indriyas and staying in the paravastha of Kriya, soon a sentiment of ‘I am 
nothing, and mine is nothing’ is obtained.” It is worth mentioning that supreme peace can 
never be attained until a man becomes free of the “I-feeling.” 
Looking at verse 9 in chapter IV: 

janma karma ca me divyam evam yo vetti tattvatah
tyaktva deham punar janma naiti mam eti so arjuna

[One who knows the transcendental nature of my appearance and activities, does not, 
upon leaving the body take birth again in this material world, but attains my eternal 
abode, O Arjuna]

This verse has its reference to the previous two verses [verses 7 and 8] where God 
claims that to rescue the sadhus and to demolish the evils He arrives in the world at all 
times. The Bhagavad-gita As It Is explains verse 9 as: “One who can understand the 
truth of the appearance of the Personality of Godhead is already liberated from material 
bondage, and therefore he returns to the kingdom of God immediately after quitting this 
present material body. Such liberation of the living entity from material bondage is not at 
all easy.” Srila Pabhupada challenged the ones with no so-called Krishna-consciousness 
and explained the verse further: “The impersonalists and the yogis attain liberation only 
after much trouble and many, many births. Even then, the liberation they achieve—
merging into the impersonal brahmajyoti of the Lord—is only partial, and there is the risk 
of returning again to this material world. But the devotee, simply by understanding the 
transcendental nature of the body and activities of the Lord, attains the abode of the Lord 
after ending this body and does not run the risk of returning again to this material world.”

Lahiri Mahasaya, on the contrary, delivered a clear stand on the verse and did not 
include any warning for non-kriyavans (A Kriyavan is one who performs Kriyayoga 
having been taught by an authorized Master). The yogic explanation of verse 9 reads 



Sam̥skr̥tacintanam l ISSN 2393-8641  | 33

as: “One who understands My birth and acts as the clear sky and with a knowledge of it, 
performs Kriya, does not have to be re-born.” 

We will now discuss verse 66 in chapter XVIII: 
sarva-dharman parityajya mam ekam sharanam vraja
aham tvam sarva-papebhyo moksayisyami ma sucah

[Abandon all varieties of religion and surrender only unto me. I shall relieve you from all 
the sins. Don’t be sorrowful.]

The explanation of the verse, as contained in Bhagavad-gita As It Is, reads as: “Now, 
in summarizing Bhagavad-gita, the Lord says that Arjuna should give up all the processes 
that have been explained to him; he should simply surrender to Krsna. That surrender will 
save him from all kinds of sinful reactions, for the Lord personally promises to protect 
him.” One with or without the Krishna-consciousness may question the rationality of 
such an explanation as it probably categorized the verse as a summarizer of all advices as 
laid down in The Gita. 

Srila Prabhupada refuted the importance of labor attached with Karma (action) 
and mentioned: “There is no need of strenuous effort to free oneself from sinful reactions. 
One should unhesitatingly accept Krsna as the supreme savior of all living entities.” May 
we now raise a question: Does not the act of accepting Krishna as the savior call for 
Karma that demands austerity? We may again ask if the tenets of Yoga and/or Patanjal 
Yoga Sutra does not allow unconditional acceptance of the God as the only savior. And 
also, how does one accept Krishna as the supreme savior?

The yogic explanation of the same verse is crisp and to-the-point: “Do not get 
attracted anywhere, only concentrate on the atma and carry on with the acts taught by 
the Guru. Keep remembering—Aum—whilst engaging in this act if you get tempted 
elsewhere—I shall deliver you, rather in the [advanced] stage of paravastha of Kriya no 
temptations occur, thus don’t worry about it.” 

There are several other verses whose interpretations differ from one book to another; 
it is all about the school-of-thought that one follows. It is to be noted that the author (sage 
Vyasa) did not explain the verses himself as contained in The Gita; this has been the chief 
reason why the interpretations have been made down the ages. The question remains: 
Why did not the author explain the verses himself? The answer to this question can be 
spotted in chapter IX where God claims The Gita as “rajavidya rajaguhyam pavitram 
idam uttamam” [The majestic knowledge is extremely confidential and pious, Verse 2]. 
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We can guess that the author of The Mahabharata [or The Gita, as in this case] let the 
verses remain mysterious to general readers and allowed them to be interpreted by the 
sages and scholars according to their understanding of self-realization. After all, The Gita 
aids in realizing the self and imparts knowledge on moksha [salvation].  

Considering verse 66 in chapter XVIII [as mentioned in this study] many scholars 
nurture the notion that sharanagatih [the act of surrendering to God] is possibly the chief 
action The Gita has endorsed. This belief holds little merit, because had this been true, the 
author would not have written all seventeen chapters prior to chapter XVIII. There is no 
reason to call the author unwise and imprudent. 

Let us read and contemplate on verse 29 in chapter IV: 
apane juhvati pranam pranepanam tatha pare

pranapana-gati ruddhva pranayama-parayanah
apare niyataharah pranan pranesu juhvati

[And there are even others who are inclined to the process of breath restraint to 
remain in trance, and they practice stopping the movements of the outgoing breath into 
the incoming, and incoming breath into the outgoing, and thus remaining in trance finally 
by stopping breathing completely. Some of them, controlling the eating process, offer the 
outgoing breath into itself as a sacrifice.]

In explaining the verse in Bhagavad-gita As It Is, Srila Prabhupada wrote: 
“[Through] kumbhaka-yoga, the yogis increase the duration of life by many, many years. 
A Krsna conscious person, however, being always situated in the transcendental loving 
service of the Lord, automatically becomes the controller of the senses. His senses, being 
always engaged in the service of Krsna, have no chance of becoming otherwise engaged. 
So at the end of life, he is naturally transferred to the transcendental plane of Lord Krsna; 
consequently he makes no attempt to increase his longevity.

Here are a few points for our serious consideration: 1. Kevala Kumbhaka is a 
state which occurs spontaneously, and is characterized by complete stoppage of external 
breathing. 2. Increasing the tenure of life [longevity] is not an objective the yogis strive 
for. 3. The Gita urges devotees to become pranayama-parayanah, thereby becoming 
realized of God or the “self.” Moreover, The Rudrayamala has recommended Pranayama 
to the seekers: 

pranayama mahadharma vedanamapyagocarah
sarvapunyasy- a sarohi paparasi tulanalah

[Pranayama is the maha-dharma (ultimate religion), which is incomprehensible 



Sam̥skr̥tacintanam l ISSN 2393-8641  | 35

even to The Vedas; it is the essence of all virtues and the destroyer of all sins.]
There is one immensely popular verse in The Gita [chapter II, verse 47]:

karmanyevadhikaraste ma phalesu kadacana
ma karmaphalaheturbhurma te sangostvakarmani

[You have a right to perform your prescribed duty, but you are not entitled to the fruits of 
your action. Never consider yourself to be the cause of the results of your activities and 
never be attached to not doing your duty.]

Reflections on this verse have been attempted elsewhere by the authors of the paper, 
and the literal meaning of this verse has been challenged simply on the basis of humane 
logic. Before concluding our study we would like to ask: What good did Vyasa, the 
author of The Gita, do by not explaining the verses himself? One might defend by saying 
Vyasa did not have an example set before he wrote The Mahabharata. But then, sages set 
examples to be followed in future days.

There is more than one commentary on almost every Sanskrit text. The present 
study elaborates the contraries as found in the commentaries on The Gita. We usually read 
and follow the commentary that is popular among the scholars. But, we hardly bother 
to study other commentaries available on a particular text. The Gita, as we said before, 
has been interpreted by many sages and scholars, and thus, contradictions occurred. The 
general readers find it difficult though as to choose the commentary to look up to. This 
was perhaps the reason Sanskrit texts like Tarka-Samgraha, Vakroktijivitam had been 
explained by the authors [Annambhatta and Kuntaka respectively] themselves. Such 
work helps in retaining the real meaning of the original text, and thus, the chance of 
misinterpretation is cautiously avoided. However, commentaries on the Sanskrit texts are 
even more important nowadays; while reasons are many, one of them being the lack of 
interest to learn Sanskrit, the language.  
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शबदशासे्त उपमासवरूपम्
अनपु कुमार खा*ँ

श्रो्धसारः (Abstract)

अरा्लङ्कारािा्रं मधये उपमा णवणशषा। अलङ्कारशास्तेि ु अलङ्काररूपेि प्रय्रोगातपवू्म ् उपमा 
इणत प्दसय प्रय्रोगशः सवरूपञ्च दृशयते वे्द े (ऋगवे्दशः १/११५/२), उपणनिण्द (करौ.उ. १/३-४) (ब.ृउ. 
३/९/२८), रामायि,े मिाभारते ्च। मिामणुनना गागय्येि्रोपमायाशः लक्षि्रं ्चके् - “य्दततितसदृशम”् इणत। 
यासका्चाय्येि्रोपमायाशः- कमवोपमा-भतू्रोपमा-रूप्रोपमा-णसद््रोपमा-लपु््रोपमा्चणेत भागपञ्चमपुसरापयते 
णनरुके्। अषाधयायाम ्- उपमानाणन सामानयव्चनैशः, उपणमत्रं वयाघ्राण्दणभशः सामानयाप्रय्रोगे, उपमानाच्च, 
उपमाना्दा्चारे ्चणेत सतू्राणि रण्चताणन भगवता पाणिणनना। कातयायनेनाणप - सप्मयपुमानपवू्प्दसय्रोत्
तरप्दल्रोपश्च वक्वयशः, उपमानात ्पक्षात ्पचृ्ाच्च ्चणेत वाणत्कद्यमणप रण्चतम।् मिाभाषये भगवता 
पतञजणलना उपमानसय सवरूप्रं, उपणमतणमणत सतू्रे सामानयाप्रय्रोगे इणत प्दसयावशयकञ्च्रोपसराणपते। 
वैण्दककालातमिाभाषयकालपय्नतमलङ्कार, उपमा, उपमावयवभतूा उपमान्रोपणमतसामानयधिमा्शः 
्चासमाणभशः लबधिाशः। णकनत ु कावयतत्वाङ्गीभतूशः पाररभाणिक्रोऽलङ्कार्रो न प्राप््रो नाणप 
कावयालङ्कारणवशिे्रोपमा। वैण्दकमनत्रेि ुरामायिाण्दकावयेि ुवा या उपमाशः प्रयकु्ा अभवन,् तासपूमास ु
सादृशय्रं सरौन्दय्ञ्च प्रापयेते। “सरौन्दय्मलङ्कारशः” इणत वामना्चाय्येि्रोक्म।् शब्दशास्ते प्राप्ाया उपमाया 
अर्शः सादृशयम।् शब्दशास्ते प्रयकु्ायामपुमाया्रं सरौन्दय्वयणतरेकसादृशय्रं प्रापयते।

कुणञ्शबदाः (Keywords)
अर्रंकृताशः, ऋञजणतशः, कमवोपमा, भतू्रोपमा, रूप्रोपमा, णसद््रोपमा,लपु््रोपमा, उपमानम,् सामानयव्चनैशः, 

पद्मगणनधिशः, सरौन्दय्मलङ्कार इतया्दयशः। 

मूलम्
स्रंसकृतवाङ्मये वयाकरिसय गरौरव्रं सवीणक्यते। वयाकरि्रं न केवलमके्रं  वे्दाङ्गम,् अणप त ु

वे्दाङ्गप्रणतपाण्दतणवियावब्रोधि ेकारिसवरूप्रं यत ्प्दप्दार्ज्ान्रं तजज्ान्रं वयाकरिादृते न समभवणत। शास्ताणयनयाणन 
वयाकरिमपेक्षनते। शास्तािामर्सय यरायर्रं प्रय्रोगाय वाकयाना्रं ्च पररशदु्ज्ानलाभाय वयाकरि्रं णनतरामपेणक्षतम।् 
अतशः साणितयेऽणप मिु्रं वयाकरिमवे - मिु्रं वयाकरि्रं समतृम।्1१ भतृ्िररि्रोक्म ्- 

   अर्प्रवणृतितत्वाना्रं शब्दा एव णनवनधिनम।्
   तत्वावब्रोधिशः शब्दाना्रं नाणसत वयाकरिादृते॥2२

 

1    पाणिनीयणिक्ा - ४२
2    वाक्यपदीयम ् - ब्रह्मकाण्डम ् काणरकासखं्ा १३

*वधिम्ानणवश्वणवद्ालयसय स्रंसकृतणवभागसय शाेधिच्ात्रशः
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   त्दद््ारमपवग्सय वा््मलाना्रं ण्चणकणतसतम।्
   पणवत्र्रं सव्णवद्ानामणधिणवद््रं प्रकाशते॥3३

धवनयाल्रोकेऽणप उक्म ्- “प्ररम ेणि णवद्ा्रंस्रो वैयाकरिाशः, वयाकरिमलूतवात ्सव्णवद्ानाम”् इणत।
शास्तेषवनयेषवलङ्कारशास्तमनयतमम।् अलङ्कारािा्रं मधये उपमानयतमा। ‘उपमा’ इतयसयालङ्काररूपेि 

प्रय्रोगात ्पवूथं तसयाशः सवरूप्रं णकमासी्दावैण्दकशब्दशास्ते इतयणधिकृतयाल्रो्चणयषयते सीणमते प्रबनधिपररसरेऽणसमन।्
आणवषकृताना्रं भारतीयानामलङ्कारग्रनराना्रं र्चनाकालशः िष्शताब्दी। णकनत ु त्दा ‘अलङ्कारसय 

पररपकवता’(Maturity) इणत दृशयते। तणि ् क्दा केन प्रकारेि तसय प्रारमभ्रो जातशः, केन वा प्रकारेि नवजातकशः 
पररबद््मान्रो णववणत्त्रो वाभवण्दणत णवियशः सपषीणक्यते यरासामथय्म।्

‘अलङ्कार’ ‘उपमा’ ्चणेत शब्दय्रोशः प्रय्रोगशः भारतीयसाणितये सपु्रा्चीनशः। 
वैश्वाणमत्र-मधिचु्न्दा-ऋणििा वाय्ुदवेतामणुद्शय प्र्रोक्मङृ्मनत्रे “ वायावायाणि ्दशते्म ेस्रोमा अर्रंकृताशः॥”(ऋगवे्द 

१/२/१) इणत। यासका्चाय्येि्रोक्म ्णनरुके् - “अर्रंकृताशः अलङ्कृताशः”(१०/२/२)४ 4इणत।
ऋगवे्द े दृशयते - कणश्चत ् मानवशः श्रोभनावयवा्रं गच्नतीं णस्तय्रं सततमनगुच्णत तद्त ् सयूवो्दानाण्दगिुयकु्ा्रं 

्दीपयमाना्रं ्दवेीमिुस्रं पश्चा्दभयेणत। उिसशः प्रा्दभुा्वाननतर्रं तामणभलक्य गच्णत -
   सयूवो ्दवेीमिुस्रं र्रो्चमाना्रं
   मयवो न य्रोिामभयेणत पश्चात॥् इणत। (ऋगवे्द १/११५/२)
ऋगवे्दीये करौणितकयपुणनिद्कु्म ् - “त्रं ब्रह् आि अणभधिावत मम यशसा णवजरामय्रं न्दीं प्रापत.्..। तत ्

पञ्चशतानयपसरसा्रं प्रणतिणनत। शत्रं मालािसताशः। त्रं ब्रह्ालङ्कारेि अलङ्कुव्णनत। स ब्रह्ालङ्कारेि अलङ्कृत्रो 
ब्रह्णवद्ान ्ब्रह्ाणभपै्रणत।” इणत (करौिीतकयपुणनि्द ्१/३-४)

बिृ्दारणयक्रोपणनिण्द ततृीयाधयाये - उपणसरतान ्ब्राह्िान ्प्रणत याज्वलकसय णजज्ासायामपुमा प्रकाशयते -  
   यरा वकृ्ष्रो वनसपणतसतरैव परुुि्रोऽमिृा।

   तसय ल्रोमाणन पिा्णन तवगसय्रोतपाणटका बणिशः5॥
ततप्रश्नसय वयाखयाया्रं वनसपतेशः पिा्णन बणिरुतपाणटका, उतपट्रो रस्रो वा, शकराणि, णकनाटमसरीनीतयाण्दणभशः 

सि मानवशरीरसय यराक्मिे ल्रोमाणन तवक्, रुणधिरम,् मा्रंसाणन, सनाव ्दारुिीतया्दीना्रं सादृशयमपुसराणपतमभवत ्- 
   मा्रंसानयसय शकराणि णकनाट्रं सनाव तत ्णसररम।्
   असरीनयनतर्रो ्दारुणि मजजा मजज्रोपमा कृता॥ (बिृ्दारणयक्रोपणनि्द ्३/९/२८/३)

रामायिम्
आण्दकणवणवरण्चते ‘रिीमद्रामायिम’् इणत मिाकावये ‘अलङ्कार’ ‘उपमा’ ्चणेत शब्दद्यसय बिुलप्रय्रोग्रो 

दृशयते।
वणसष््रोप्दशेक्मिे रामसय्रोपवासशः गिृालङ्करि्रं, परौरैशः परुालङ्करिपवू्क्रं  रामाणभिकेणमतयाण्दणवियकेि ु

श््रोकेि ुअलङ्कारशब्दशः प्रयकु््रोऽभवत।्

3     वाक्यपदीयम ् - ब्रह्मकाण्डम ् काणरकासखं्ा १४
4      अलङ्कृतास्तेषा ंशृि ुनो ह्ानणमणत ॥ ( णनरुक्ते  दिमाध्ाय ते णवितीयपणरच्तेदते णवितीयकाणरका )
5       बहृदारणयकोपणनषद ्३/९/२८/१
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   एकयामावणशषाया्रं रातया्रं प्रणतणवबधुय सशः।
   अलङ्कारणवणधि्रं कृतसन्रं कारयामास वेशमनशः॥५6

   अलङ्कार्रं परुसैव्रं कृतवा ततपरुवाणसनशः।
   आकाङ्क्षमाि्रो रामसय यरौवराजयाणभिे्चनम॥्६7

टीकायामकु्म ्- ‘अलङ्कारणवणधि्रं अलङ्कारणवधिानम’् इणत - “णवणधिणव्धिाने ्दवैेणप” इणत अमरक्रोशशः।
सीतापिरिकाले आकाशपणर दृशयते, राविाङ्कगत्रं सीतायाशः सनुयनयकु्मिु्रं शभु्रशैः सणुनमलै्शः ्दनतैरलङ्कृतम-्
   शकुलैशः सणुवमलै्दन्तैशः प्रभावणद्रलङ्कृतम।्
   तसयाशः सनुयन्रं वत्रमाकाश ेराविाङ्कगतम ्॥७8 इणत ।
ब्रह््रोपमा मिातमानशः कुशव्रंशया नर्रोतिमा (बालकाण्म ् ३४/२०)। णतलकटीकायामकु्म ् - ब्रह््रोपमा 

ब्रह्ाणित्लुय इणत।
   अनार इव भतूाना्रं नारसतव्रं वासव्रोपमशः।
   मया पे्रििे काकुतसर णकमरथं पररतपयसे॥८9 
वयाखयायामकु्म्९10 - वासव उपमीयतेऽनेनेणत वासव्रोपशः इणत।

महाभारतम्
मिाभारते वनपव्ये ततृीयपाण्वसय समीपे णकरातवेणशनशः सविम्यबकृ्षसदृशकाणनतणवणशषसय मिा्दवेसय 

रूपविन्ायामपुमा पररलक्षते - णकरातसय बािशः सप् इव णविाक्शः मिा्दवेसय शरीर्रं साक्षा्दणगनररव प्रतीयते -   
   रिीमद्नरुूपा्दाय शरा्रंश्चाशी वेि्रोपमान।्

   णनषपपात मिावेग्रो ्दिन्रो ्दिेव्रोणनव॥१०11

ततशः पर्रं मकूनाम्दानवणजघाङ्क्ष्रोशः अजु्नसय वािसय विन्ायाम्११12 ; णकञ्च णशवसय वािसय विन्ायामपुमा१२13 
प्रतयक्षते।

एताणभशः उद्णृतणभशः बधुयते यत ् , अलङ्करि्रं णि सरौन्दय्करिम।् प्रतयक्षतया वसतणुवशिेसय पर्रोक्षतया 
्च वाकयसमिूसय सरौन्दय््दान्रं णि अलङ्करिम।् ऋणिशः वाम्दवेशः यजमानमव्दत,् भ्रो यजमान! तव वाकयैशः 
सव्ज्ममतृमणगनमलङ्कुरुषव – “व्रो णवश्ववे्दस्रं िवयवािम ्अमत्य्मञृजसे णगरा” इणत। ऋञजधिात्रोरर्शः अलङ्करिम ्
– “ऋञजणतशः प्रसाधिनकममा्” (६/२१/५) इणत णनरुक्म।् प्रसाधिनशब्दसयारवोऽलङ्करि्रं सजजीकरि्रं वा। 
ऋञजधिात्रोरनय्रोऽरवो भजज्नम ्इणत।

णकनत ुवैण्दकयगुे ्न्दशास्तव्दलङ्कारशास्तसय परृकणसततव्रं नासीत।् त्दा क्रोऽणप ग्रनर्रो न प्राप््रो यत्र उपमा 
‘अलङ्कार णवशिेशः’ इतयणुललणिताभवत।् णकनत ुसामप्रतमपुलबधिसयालङ्कारसय बीज्रं दृशयते वैण्दकसाणितये - इणत 
वकु््रं  शकयते।
6  श्ीमद्ामायिम ् - अयोध्ाकाण्डम ् ६षष्ठ सरग्ःपञ्चमश्ोकगः (२/६/५)
7  श्ीमद्ामायिम ् - (२/६/१९)
8  श्ीमद्ामायिम ् - आरणयकाण्डम ् (५२/२२)
9  श्ीमद्ामायिम ् - आरणयकाण्डम ् (२/२३)
10  श्ी-रोणवन्दराजीय-रामानजुीय-तणनश्ोकी-महतेश्वरतीर्थीयाख्व्ाख्ा
11  महाभारतम ् ३/३९/३ ( वनपववे ऊनचत्ाणरंिदध्ायते ततृीयश्ोकगः)
12  महाभारतम ् ३/३९/९
13  महाभारतम ् ३/३९/१३
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इ्दानीं वयाविाररकजीवने यत्र अलङ्कारशब्दशः प्रयजुयते, तत्र तसयारवो भवणत लाक्षणिकशः। ‘सविम्य्रं 
कङ्कनम’्, ‘णिरणयमङ्गलुीयकम’् इतयाण्दसविक्ारा्दीना्रं सनु्दर्रं णशलपमात्रम,् न त ु अलङ्कारशः। शरीर्रं णवना 
एतेऽलङ्कारा आकाशकुसमुणमव णनरर्का इणत प्रतीयते। कङ्कनाण्दणनमा्िकाले णशलपी मनषुयशरीर्रं समरणत। 
कङ्कना्दीनामलङ्कारतव्रं सापेक्षकम,् णशलपशः णि सवाभाणवकशः परर्चयशः।

अलङ्करि्रं र्हपुमायाशः कम।् तरापयावैण्दकमिाभारतकालात ् कुत्रापयपुमा ‘अलङ्कारशः’ इतयनेन प्दने 
न्रोक्ा। त्दा णकमपयलङ्कारशास्त्रं न सषृमासीत।् णकनत ुवे्द्रोतिरकाले भारतीयण्चनतायामपुमा क्मवधिम्ानमणसततवमके्रं  
लबधिवतीतयसय प्रमािानयपुसरापयनते यरासामथय्म।्

णनरुक्तम्
वयाकरिभािातत्वय्रोरेकाधिारणवशिे्रं णनरुक््रं  ि्ङ्गवे्दसयानयतममङ्गम।् यासका्चाय्येि्रोक््रं  णनरुके् ततृीयाधयाये 

त्रय्रो्दशपररच्े्द े - “अरात उपमाशः” इणत। अर अतशः उपमाशः भवनतीणत अनवयशः। उपसग्णनपातपरर्चय्दानानतरम ्
“इ ्दणमव”, “इ्द्रं यरा”, “अणगनन् ये” इतयाद्पुमासमिूमणभणित्रं भवणत। उपमाया उपणवभागाशः तेन्रोपसराणपताशः। एत्दर्म ्
“उपमाशः” इणत बिुव्चनानतप्रय्रोगशः। यासका्चाय्सय पवूथं मिामणुनना गागय्येि्रोपमायाशः लक्षि्रं ्चके् - “य्दततितसदृशम”् 
इणत। यत ्(यत ्वसत)ु अतत ्(न तत ्वसत)ु [तराणप] ततसदृशम ्(तत ्वसत ुइव) इणत तत्र्रोपमा। णकमणप वणसतवतरवसतनु्रो 
णभनन्रं भतूवाणप ततसदृशणमणत मनयते त्दा तय्रोशः वसतनु्रोमध्ये उपमा वत्ते। ततवसतवपरेि वसतनु्रोपणमत्रं भवणत। िद््रोतशः 
अगनेशः णभननशः तरापयणगनना साक्रं  िद््रोतसय सादृशय्रं वत्ते। िद््रोत्रोऽणगनना सि्रोपणमयते - “अणगनररव िद््रोतशः” इणत 
गागय्मतम।् उपमाया्रं सादृशये वा साधिारिधिमवो णि णभणतिसवरूप एव। अय्रं धिमवो द्य्रोणव्जातीयय्रोव्सतनु्रोमध्ये णवद्ते।

“त्दासा्रं कमम”् (णनघणटुकाण्े ३/१३/२५) इणत यासकव्चनसयानवयार्शः - तत ्आसाम ्(उपमान्रं) कमम ्(अर्शः) 
- यसयकसयण्च्दनयेन गिुप्रकाशनणमणत। यसय गिुशः प्रणसद् एव, तेन प्रणसद्गिुणवणशषिे वसतनुाप्रणसद्गिुणवणशषसय 
 वसतनु्रो गिुशः प्रकाशयते इतयपुमाया अर्शः। ्चनद्रसयाह्ा्दकतवगिुशः प्रणसद्शः, मिुसयाह्ा्दकतवगिु्रोऽप्रणसद्शः। ्चनद्र इव 
मिुम ् - इणत वाकये ्चनद्रिे सि मिुसयापयाह्ा्दकतवगिूशः प्रणतसरापयते। एत्दरथं “य्दततितसदृश्रं त्दासा्रं कमम ्इणत 
गागय्शः” इतयर्सय पक्षपाती सकन्दसवामी।

कर्ममोपमा 
णनरुके् नैघणटुककाण्े णनपातवयाखयानावसरे उक््रं  यासका्चाय्येि “यरेणत कममवोपमा” (३/१५/१५) इणत। अत्र 

‘यरा’ इणत णनपातशः। यरेणत णनपातशः कममि्ा सि कमि्शः तलुना्रं प्रकाशयणत। अत्र कममश्ब्दसयार्शः णक्या। यरेणत 
णनपातेन प्रायश एका णक्या णक्ययानयया सि्रोपमीयते। यसयामपुमाया्रं णक्या णि साधिारिधिमश्ः यासकमते सा कममवोपमा 
- “्दीपयमानशः अणगनररव सय्ूरणशमशः / अरुिशः दृशयते” इणत। अगनेशः प्रधिानणक्या तम्रो्दरूीकरिम।् सैव णक्या सय्ूरणशमनशः। 
सयू्ये उण्दते धिरिी आल्रोणकता भवणत। तणि ्‘तम्रोनाशशः’ र्हभुय्रोशः साधिारिधिमश्ः। अणगनरुपमानम,् सय्ूरणशमरुपणमतम।् 
तम्रोनाशरूपा णक्या उभय्रोणव्द्ते। णक्यया तय्रोशः सादृशयमवगमयते। एत्दरथं ‘कममवोपमा’ इणत। ऋगवे्दसय “अणगनन् ये--
----- (ऋगवे्दशः १०/७८/२) इणत मनत्रे ‘न’ इणत णनपातसय्रोपमार्तव्रं प्रणतसठापयते। मनत्रेऽणसमन ््चतवारशः नशब्दाशः सणनत। 
नकारा इवार्ये उपमार्ये वा प्रयकु्ाशः।
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भूत्रोपमा
भतू्रोपमा यासकणनण्दष्ानामपुमाना्रं मधयेऽनयतमा - मिे इणत भतू्रोपमा (नैघणटुकम ्३/१६/१०) इणत। भतू शब्दने 

य्दा उपमा सचूयते त्दा सा भतू्रोपमा भवणत। मिे्रो भतू्रो मिे इव। मिे्रो भतू्रोऽणभिननयशः (ऋगवे्द ८/२/४०)। इणत ऋङ्मनत्रे 
उपमार्क्रो भतूशब्दशः प्रयकु््रोऽभवत।् इनद्रमणुद्शय ऋणिरव्दत ्- मिे्रो यरा तसय प्रोििकता्रमनसुरणत आह्ानमात्रेि 
तरैव भवानणप मधेिाणतणरमनसुतृय त्रं प्राप्वान।्

रूप्रोपमा
रूप इणत शब्दने यत्र्रोपमा सचूयते तत्र रूप्रोपमा भवणत। णिरणयरूपशः (ऋगवे्द २/३५/१०) इणत मनत्रे अणगन 

इतयनेनाणगन्दवेताया मािातमय्रं वणित्मणसत। मनत्रसयासय ्दवेता अपा्रंनपात ् अरा्त ् वैद्तुाणगनशः। अत्रोऽणगनशब्दनेात्र 
अपा्रंनपात ्वैद्तुाणगनशः वा ब्रोद्वयशः। मनत्रेऽणसमननिृरेणभप्रायशः - स वैद्तुाणगन णिरणयरूपणवणशष्रो णिरणय इव ्दशन्ीयशः। 
स एव णिरणय इव विण्वणशष इणत। मनत्रेणसमन ्‘रूपशः’ ‘विश्ः’ ्चणेत प्दद्येन्रोपमा प्रणतपाद्ते। ‘अपा्रंनपात’् शब्दसयार्शः 
‘अपा्रं परौत्रशः’ इणत। यत्रो णि, अ्दभ्य्रो जायते मघेशः, मघेाच्च वैद्तुशः णवद््रोतते। ‘णिरणयरूपशः’ ‘णिरणयविश्ः’ ्चणेत 
समासबद्प्दद्ये रूपविश्ब्दरौ उतिरप्द े णसरतवा णिरणयेन साकम ्अपा्रंनपात ््दवेताया उपमा प्रकाशयते। एतद््रोधिारथं 
‘णिरणयविस्येवासय रूपम’् (णनरुक्म ्३/१६/१५) इतयकु्म ्यासकेन।

णसद््रोपमा
‘वण्द’तयपुमावा्ची प्रतययशः। यरा - ब्राह्िवत ्= ब्राह्िा इव, बिृलवत ्= बिृला इवेणत। एततप्रतयययकु््रोपमा णि 

णसद््रोपमा। लरौणकके वैण्दके ्च्रोभयतै्रव एतादृशया उपमाया बिुलप्रय्रोग्रो दृशयते। ल्रोकप्रणसद्तवाणद् ‘णसद््रोपम’ेतयेतादृशी 
स्रंज्ा।

लुप््रोपमा
णनरुक्सय नैघणटुककाण्ेऽषा्दशपररच्े्द े लपु््रोपमाल्रोण्चताभवद्ासका्चाय्येि – अर लपु््रोपमाणन 

इणत। येभयशः प्दभेयशः परमपुमावा्चक इवाण्दशब्द्रो न प्रयजुयते तानयेव प्दाणन वयाखयायनतेऽणसमन ् पररच्े्द।े 
उपमावा्चकसयेवाण्दशब्दसय ल्रोपे लपु््रोपमणेत स्रंज्ा। अर्पया्ल्रो्चनय्रोपमा प्रतीयते। अत्रो लपु््रोपमारवोपमतेयनेनाणभणिता 
- इणत प्रा्चीना लरौणककाश्च।

“णस्रंिशः सिनाणद््रंसेवा् सयाणद्परीतसय स्रंपवू्सय वा िनतेशः स्रंिाय िनतीणत वा” (णनरूक्म ् ३/१८/१२) इणत 
वाकये यासका्चाय्शः णस्रंिशब्दसय णनव््चन्रं ्दशय्णत। णस्रंि्रोऽनयाना्रं प्राणिनामणभभवतीतयर्येऽणभभवार्कात ्सिधिात्रोशः 
णस्रंिशब्दसय णनषपणतिभण्वतमुिण्त - “णस्रंिशः सिनात”् इणत। णवपय्सतसय णि्रंसधिात्रोशः (णि्रंसधिात्रोशः विण्वपय्येन) 
णस्रंिशब्दसय णनषपणतिभण्वतमुिण्त णस्रंिशः णि्रंसतीतयर्ये - “णि्रंसेवा् सयाणद्परीतसय” इणत। स्रंपवू्किनधिात्रोशः णस्रंिशब्दसय 
णनषपणतिभण्वतमुिण्त - “स्रंपवूव्सय वा िनतेशः” इणत। णस्रंि आ्दावातमान्रं सङ्क्रोचयाननतर्रं प्रकाणशतशः सन ्मगृाण्द्रं िनतीणत 
णस्रंिशब्दसय वयतुपणतिशः।

वसततुसत ु स्रंपवू्किनधिात्रोशः णनषपननसय णस्रंिशब्दसयारा्ना्रं मधये नाणसत क्रोऽणप भ्ेदशः। स्रंपवू्किनधिात्रोरर् 
एव “स्रंिाय िनतीणत वा” इणत प्रतीयते। ्दगुा््चाय्मते - ‘स्रंपवू्सय वा िनतेशः’ ‘स्रंिाय िनतीणत वा’ इतयेते णभनने 
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णनव््चने।अनय्रोमध्ये क्रोऽणप समबनधि्रो नाणसत१३14।
अपरपक्षे णव-आपवू्कघ्राधिात्रोशः वयाघ्रशब्द्रो णनषपद्ते। वयाघ्रसय घ्रािशणक्रतीव प्रवलशः। घ्रािात ्

स वधयमनधुिावणत। णव-आपवू्किनधिात्रोशः वयाघ्रशब्दसय णनषपणतिभण्वतमुिण्त। वयाघ्र्रो मिुवया्दानपवू्क्रं  
णवणधिरूपेिाकिि्पवू्क्रं  वा िणनत। णस्रंि्रो वयाघ्र्रो वेतयकेु् ्दवे्दतिा्दीना्रं शरौया्ण्दप्रश्रंसनीयाना्रं गिुाना्रं ब्रोधि्रो भवणत - 
“णस्रंि्रो वयाघ्र इणत पजूायाणम”णत यासकशः१४15। अतशः ‘णस्रंि्रो ्दवे्दतिशः’; ‘वयाघ्रशः परुुिशः’ इतया्दावपुमा णवद्ते।

णवपरीतपक्षे ‘श्वन’् शब्दसय वयतुपतिरौ यासका्चाय्येि्रोक््रं  - “श्वा शयुायी शवतेवा् सया्द ्गणतकममि्शः शणसतेवा्” 
इणत। दु्रतगमनणवणशष इतयर्ये शशुब्दपवू्कारधिात्रोशः श्वनशब्द्रो णनषपद्ते। गतयर्कात ् शवधिात्रोशः श्वनशब्द्रो णनषपद्ते। 
धिातपुाठे श्वसधिात्रोरर्शः प्रािशः श्वासग्रिि्रं वेणत। श्वा अणतररक््रं  श्वासवायु्रं गहृ्ाणत। अतशः श्वसधिात्रोशः श्वनशब्दसय 
णनषपणतिभण्वतमुिण्त। नैघणटुककाण्ेऽपयकु््रं  - श्वसधिातशुः णि्रंसार्कशः। शवधिातवुत ्श्वसधिातशुः गतयर्क इणत ्दगुा््चाय्शः।

काक्रो यरा शब्दायते तादृशसय शब्दसयानकुरिात ्स काक इणत नामनाणभधिीयते - काक इणत शब्दानकृुतीणत 
यासका्चाय्शः१५16। तराणप उपमनयव आ्चारयवो मनयते काका्दीणन सवा्णि नामाणन न शब्दानकुरिणनणमतिकाणन। तनमते 
सवा्णि नामाणयाखयातजाताणन णक्याणनणमतिकाणन। पणक्षि्रो न वयणतक्माशः। कालधिात्रोररवो णनिधेिशः। सपश्येन द्रवय्दिूि्रं 
न भवे्दते्दरथं काक्रो णनिदे्वय्रो णवता्णयतवयशः - “काक्रोऽपकालणयतवय्रो भवती”णत। अतशः कालधिात्रोशः काकशब्दसय 
णनषपणतिभण्वतमुिण्त। वैयाकरिाशः कैधिात्रोशः काकशब्दसय णनषपणति्रं सवीकुव्णनत।

श्वनकाकशब्द्रोच्चारि ेलरौलाण्दणनन्दनीयाना्रं ्द्रोिािा्रं ब्रोधि्रो जायते। अत्रो ‘अय्रं श्वा’, ‘अय्रं काकशः’ इतया्दावपुमा 
णवद्ते। अर्प्रतीयमानतवात्दरवोपमानशः। इवाद्पुमानवा्चकशब्दाभावे ्च लपु््रोपमणेत।

अष्ाधयायी
पाणिणनवयाकरि े समासश्चतणुव्धि्रोऽवययीभावसततपरुुि्रो द्नद््रो बिुव्ीणिश्चेणत - “समासश्चतणुव्धि इणत त ु

प्राय्रोवा्दशः”। तत्र ततपरुुि उतिरप्दप्रधिानशः। यणसमनसमासे णवग्रिवाकयणसरताना्रं समसयमानप्दाना्रं मधये उतिरप्दसयार्शः 
प्रधिानरूपेि प्रतीयते स ततपरुुिशः। यरा - ‘सत्रोकेन मकु्शः = सत्रोकमकु्’इणत। समासबद्प्दऽेणसमन ् ‘मकु्’प्दसयार्शः 
प्रधिानतया प्रतीयते। समासे णवग्रिवाकयणसरतप्दाना्रं समानाणधिकरितवे सणत ततपरुुिशः कमध्िारयस्रंज्ा प्रापयते। यरा - 
‘नीलमतुपलम ्= नील्रोतपलम’् इतयत्र ‘नीलम’् ‘उतपलम’् ्चणेत प्दद्य्रं सणुबवभणक्णवणशषम।् अपरञ्च्रो्दािरिम ्- ‘राजा 
्चासरौ ऋणिश्चेणत = राजणिश्ः’ इणत। अत्राणप ‘राजा’ ‘ऋणिशः’ ्चणेत प्दद्य्रं सणुबवभणक्णवणशषम।् अत्र कमध्िारयसमासशः 
प्रयजुयते। कमध्िारये यण्द तलुना वा प्रतीयते तणि ्‘उपमानकमध्िारय’ ‘उपणमतकमध्िारय्रो’ वा भवणत।

समास्रोऽय्रं णवियत्रयातमकशः। उपमान्रोपमयेसामानयव्चनानयत्र णवियाशः। यसय प्दसय तलुना वत्ते त्दपुमयेम।् 
उपमीयते येन त्दपुमानम।् उपमान्रोपमयेय्रोमध्ये णवद्मान्रो धिम्शः साधिारिधिमश्ः सामानयव्चन्रं वा। साधिारिधिमव्शत 
उपमये्रोपमानय्रोम्धये तलुना जायते। उ्दािरिम ् - मिु्रं ्चनद्रणमव मन्रोज्म ् = मिु्चनद्रणम’णत। उ्दािरिऽेणसमन।् 
मिुमपुमये्रं ्चनद्रमपुमान्रं मन्रोज््रं ्च साधिारिधिमश्ः। ‘इव’शब्दशः समासावयव्रो न। णवग्रिवाकये इवशब्दशः ्चनद्राद्पुमानारथं 
स्ूचयणत। “उपणमत्रं वयाखयाण्दणभशः सामानयाप्रय्रोगे” (२/१/५६)इणत सतू्रसय वयाखयानावसरे उद््रोतटीकाया्रं 
नागेशने्रोक्म ्- इवशब्दसत ुतद्त्रोपमानतवद््रोतक इणत ब्रोधयणम’णत। अत्र ्चनद्रशब्दसयार्शः ‘्चनद्र इव’ ; ‘्चनद्रसदृश’ 
इणत इवशब्दने सचूयते। ्चनद्रशब्दसय लाक्षणिकारवो प्रकाशयते न वाचयार्शः। एत्दरथं ्दीणक्षतपा्दने्रोक्म ्- पवू्प्द्रं ततसदृश े
लाक्षणिकणम’णत। णवग्रि ेपवू्प्दसय ‘ततसदृश’ इणत भवणत लाक्षणिकार्शः। 
14  सपंवूस््य वा हन्तेरुपसरस््यतेत्तेन सहंाय हन्ीणत वा वयैाकरिानामतेषा व्तु्पण्तगः - दुराच्ायग्ः।
15     णनरुक्म ् ३/१८/३
16  णनरुक्म ् ३/१८/५
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उपमानाणन सामानयव्नैः (२/१/५५)
उपमानकमध्िारयसमाससय स्रंज्ाप्रसङ्गे पाणिणनना सतू्र्रं कृतम ्- उपमानाणन सामानयव्चनैशः (२/१/५५) इणत। 

सतू्रसयासय वतृिरौ ्दीणक्षतपा्दने्रोक्म ् - घन इव शयामशः। इि पवू्प्द्रं ततसदृश ेलाक्षणिकणमणत स्ूचणयतु्रं लरौणककणवग्रि े
इवशब्दशः प्रयजुयते। पवू्णनपातणनयमारथं सतू्रणमणत। उपमानवा्चकप्दने सि सामानयधिमव्ा्चकप्दसय यशः समासशः स 
उपमानकमध्िारयसमासशः। यरा - घन इव शयामशः घनशयामशः इणत। घनशब्दसय घनसदृश इतयर्शः। घनसदृशशः शयामश्चेणत 
प्दद्यमभु ेउर्हकृषिाद्पुमयेसय णवशषेयसय णवशिेिम।् य्दा उपमयेमनकु््रं  वाकये त्दा कसय पवू्णनपातशः भणवषयतीतया
शङ्कायामाल्रोचयसतू्रावतारिा। सतू्रे उपमानानीणत प्ररमाणनण्दष्ने्रोपमानसय णवशिेितव्रं सवीकृतय तसयैव पवू्णनपातशः 
सयात।्

अत्र घनेन सि भगवतशः कृषिसय्रोपमा वत्ते शयामणेत सामानयधिमवोपणसरतेशः। अत्रो घन उपमान्रं शयामशः 
सामानयव्चनम ् इव्रोपमावा्चकशब्दशः। उ्दािरिऽेणसमन ् कृषिप्दमपुमयेमनणुललणितमणसत। अत उपमयेानलुलेि े
सतयपुमानसामानयव्चनय्रोय्शः समासशः स उपमानकमध्िारयशः।

उपणमत्रं वयाघ्ाणदणभः सामानयाप्रय्रोगे (२/१/५६)
“उपणमत्रं वयाघ्राण्दणभशः सामानयाप्रय्रोगे” (२/१/५६) इणत सतू्रे करयणत साधिारिधिमस्यानलुलेि ेवयाघ्राद्पुमानेन 

सि्रोपमये्रं समसयते। “णवशिेि्रं णवशषेयेि बिुलम”् (२/१/५७) इणत सतू्रेि णवशषेयणवशिेिय्रोमध्ये यण्द सव्त्र 
णवशिेिसयैव पवू्णनपात्रो भवणत, तणि ् कुत्राणप णवशषेयसय पवू्णनपात्रो न भणवषयणत। अत्रो णवशषेयसय (उपमयेसय) 
पवू्णनपातारथं प्रयकु्णम्द्रं सतू्रम।् वयाघ्राण्दराकृणतगिशः। वयाघ्राण्दगि े पणठताशः शब्दाशः - वयाघ्र-पु्रंगव-ऋभ-ुकुञजर-
णस्रंि-शा्दुल् -नाग-विृभ-पललव-पद्म-कमल-णकशलय-वराि-स्रोम-्चनद्र-इणनद्तयाण्दशः। उतिरप्द्रं पु्रंणस वयाघ्राण्दररव 
रिेष्ार्वा्ची। नपु्रंसकेऽणप समसयते। यरा - मिु्रं पद्मणमव मिुपद्मणमणत। अत्र मिुपद्म्रं त ु न रिेष्ार्वा्चकम।् 
साधिारिधिमवोललेि ेन समसयते। एत्दरथं सतू्रे सामानयाप्रय्रोगे इणत प्द्रं गिृीतम।्यरा - ‘परुुि्रो वयाघ्र इव शरुशः’ इतयत्र 
समास्रोऽणवधियेशः।

उपमानाच् (५/४/१३७)
बिुव्ीणिसमासणवधिायकेऽणसमन ्सतू्रे “गनधिसये्दतुपणूतससुरुणभभयशः” (५/४/१३५) इणत सतू्रा्द ्‘गनधिसयेत’् इणत 

प्दमनवुत्ते। अतशः सतू्रसयारवो भवणत - उपमानवा्चकातपवू्प्दातपरसय गनधिशब्दसयेकार्रोऽनता्दशेशः सयाण्दणत। यरा 
- पद्मसयेव गनधि्रो यसय स पद्मगणनधिररणत। अत्र पद्म इतयपुमानवा्चकपवू्प्द्रं गनधि इतयतुिरप्दम।् अतशः सतू्रानसुारेि 
गनधिशब्दसयानतयसवरसय सराने इकारा्दशे े‘पद्मगनधि ्इ > पद्मगणनधि’ इणत रूप्रं णसद्णत।

उपमानादा्ारे (३/१/१०)
कयचप्रतययणवधिायके “सपु आतमनशः कय्च”् (३/१/८) इणत सतू्रे उचयते - आतमचे्ाया्रं सतयाणमषधिात्रोशः कमि्शः 

पर्रं णवकलपे कयचप्रतययशः प्रयजुयते। यरा - आतमनशः पतु्रणमच्णत = पतु्रीयतीणत। कयणजणत प्रतययेन ‘पतु्रीय’ इणत धिातशुः 
णसधयणत। कामयाच्च (३/१/९) इणत सतू्रेिाणप णवकलपे कामयचप्रतययशः प्रयजुयते। यरा - आतमनशः पतु्रणमच्णत = 
पतु्रकामयतीणत। “उपमाना्दा्चारे” इणत सतू्रसयार्शः - आ्चरिार्ये उपमानवा्चकात ्कमि्शः कमव्ा्चका्दपुमानाद्ा पर्रं 
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कयचप्रतययशः पययजुयते। यरा - णपतरणमवा्चरणत = णपत्रीयतीणत। ्दीणक्षतपा्दने्रोक्म ्- “उपमानात ्कमि्शः सवुनता्दा्चारार्ये 
कयचसयात।् पतु्रणमवा्चरणत पतु्रीयणत ्ात्रम,् णवषियूणत णद्जम”् इणत।

वाणततिकम्
सप्र्युपमानपूवतिपदसय्रोत्तरपदल्रोपश्च वक्तवयः

कणठेणसरतशः काल्रोऽसय कणठेकालशः इतया्दरौ समानाणधिकरितवा्दनयप्दार्प्रधिानतवाच्च बिुव्ीणिशः 
णसरताद्तुिरप्दल्रोपारथं वाणत्ककारेि सतू्र्रं कृतम ्- सप्मयपुमानेणत।

सप्मी ्च्रोपमानञ्चणेत सप्मयपुमाने ते पवू्प्द े यसय ततसप्मयपुमानपवू्प्दम।् सप्मयनतयपवू्प्दणवणशषसमसत
प्दसय्रोपमानपवू्प्दणवणशषसमसतप्दसय ्च प्दानतरेि सि बिुव्ीणिव्क्वयशः। समसतप्दातमके पवू्प्द ेय्दतुिरप्द्रं तसय 
ल्रोपश्च वक्वयशः। यरा - कणठे णसरतशः काल्रो यसय सशः कणठेकालशः। अत्र कणठे इणत सप्मयनतय्रं प्दम।् सप्मी (कणठे) 
पवू्प्द े यसय तत ् सप्मीपवू्प्दम ् (कणठेणसरतशः) सप्मयनतयपवू्प्दणवणशषसमसतप्द्रं (कणठेणसरतशः) प्दानतरेि सि 
(कालशः) समसयते। स बिुव्ीणिसमासशः।

णकञ्च, उषट्सय मिुम ् उषट्मिुम।् उषट्मिुणमव मिुमसय उषट्मिुम।् उषट्मिुणमतयेतद्बिुव्ीिशेः पवू्प्दम ्
(उषट्मिुम)् त्दतुिरप्दसय मिुशब्दसय ल्रोपशः।

उपमानात ्पक्ात ्पुच्ाच्
“सवाङ्गाच्च्रोपसज्ना्दस्रंय्रोग्रोपधिात”् (४/१/५४) इणत ङीि’्प्रतययणवधिायकसयासय सतू्रसयारवो भवणत - 

उपधिाया्रं स्रंयकु्विा्भावे सणत णवशिेिरूपेि (उपसज्नरूपेि) प्रयकु्सवाङ्गवा्चकशब्दात ्णस्तया्रं णवकलपे ङीषप्रतययशः 
प्रयजुयते।

यरा - अणतकेश > अणतकेशी अणतकेश वा। ‘केशाननणतक्ानता’ इणत णवग्रि े “अतया्दयशः क्ानताद्र्ये 
णद्तीयया” इणत वाणत्कानसुारेि ततपरुुिसमासे णनषपनने जायमानशः ‘अणतकेश’ इणत शब्दशः सवाङ्गवा्चकशः। एिशः शब्दशः 
प्राणिस्रंणश्षतवात ् साकारतवाच्च सवाङ्गशः ततपरुुिसमासणनषपननतवाच्च णवशिेिमपुसज्न्रं गरौि्रं वेणत। अत्रोऽसय 
शब्दसय णस्तया्रं ङीणि ‘अणतकेश ङीि ्> अणतकेश ई > (“यसयेणत ्च” इतयनेन शकारसयाकारल्रोपे) अणतकेशीणत 
शब्दशः णसद्शः। पक्षे त ुङीषप्रतययाभावे टाणप अणतकेश इणत।

‘्चनद्र इव मिु्रं यसयाशः सा’ इणत णवग्रि े“अनेकमनयप्दार्ये” (२/२/२४) इणत सतू्रेि बिुव्ीिरौ ‘्चनद्रमिु’ इणत 
शब्दातपर्रं णस्तयामाल्रोचयसतू्रेि ङीणि, अनबुनधिल्रोपे ्च ‘्चनद्रमिु ई >्चनद्रमिुी’णत णसद्म।् परवणत्णन “नाणसक्रो्दररौि्
ठजङ्घा्दनतकिश्ङ्ृगाच्च” (४/१/५५) इणत सतू्रे नाणसका्दीना्रं सप्सवाङ्गवा्चकाना्रं शब्दानामस्रंय्रोगतवेपयपुसज्न
तवा्दपुधितवाच्च स्तीतवणववक्षाया्रं णवकलपे ङीणषवधिानसय्रोललेि्रोऽणसत। यरा - ्दीघज्ङ्घी, ्दीघज्ङ्घा ; सम्दनती, 
सम्दनता ; ्चारुकिथी, ्चारुकिा् इणत।

पाणिनीयसतू्रेऽणसमन ् पचु्शब्दसय्रोललेि्रो नाणसत। उपसज्नतवेऽणप स्रंय्रोग्रोपधितवेऽणप ्च सवाङ्गवाण्चनशः 
पचु्शब्दानतप्राणतपण्दका्दणप णस्तया्रं णवकलपेन ङीणषवधिानारथं वाणत्ककारेि सतू्र्रं कृत्रं - “पचु्ाच्चणेत वक्वयम”् इणत। 
उ्दािरिम ्- कलयाि्रं पचु्मसयाशः = कलयािपचु्ी, कलयािपचु्ा ; श्रोभन्रं पचु्मसयाशः = सपुचु्ी, सपुचु्ा।

ततशः पर्रं कबर-मणि-णवि-शर-इतयेतेभयशः शब्दभेयशः पर्रं यशः सवाङ्गवा्ची पचु्शब्दसत्दनता्दपुसज्नात ्
(णवशिेिात)् प्राणतपण्दकात ् णस्तया्रं णनतय्रं ङीषप्रतययणवधिानार्मणप सतू्र्रं कृत्रं वाणत्ककारेि – “कबरमणिणविशरेभय्रो 
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णनतयम”् इणत। यरा - कबर्रं (नानाविथं) पचु्मसयाशः सा कबरपचु्ी मयरूी। मणिपचु्ी िद््रोती। णविपचु्ी वणृश्चकी। 
शरपचु्ी पक्षी (पक्षीणवशिेशः)।

पक्षशब्दानतात ् पर्रं “सवाङ्गाच्च्रोपसज्ना्दस्रंय्रोग्रोपधिात”् (४/१/५४) इणत सतू्रेि ङीषप्रतयय्रो न भवणत। 
पचु्शब्दानताच्च “पचु्ाच्चणेत वक्वयम”् इणत वाणत्केन णवकलपेन ङीषप्रतयय्रो णवधिीयते। उपमानशब्दपरणसरतात ्
पक्षशः पचु्श्चेणत शब्दद्यात ् पर्रं णनतय्रं ङीणषवधिानार्म ् “उपमानात ् पचु्ाच्च” इणत सतू्र्रं कृत्रं वाणत्ककारेि। 
उपमानपवू्प्दा्दणप पक्षानताच्च्रोपसज्नात ्सवाङ्गवाण्चनशः प्राणतपण्दकाणननतय्रं ङीषप्रतयय्रो भवतीणत वक्वयम।्

उ्दािरिम ्- उलकूसय पक्षम ्= उलकूपक्षम ्; उलकूपक्षणमव पक्षमसयाशः = उलकूपक्षी सेना। उलकूसय पचु्म ्
= उलकूपचु्म ्; उलकूपचु्णमव पचु्मसयाशः = उलकूपचु्ी सेना। उलकूपचु्णमव वयिू ेसराणपत इतयर्शः। उभयत्र 
“सप्मयपुमानपवू्प्दसय्रोतिरप्दल्रोपश्च वक्वयशः” इणत वाणत्केन बिुव्ीणिसमासशः।

महाभाषयम्
“उपमानाणन सामानयव्चनैशः” इणत सतू्रसय भाषये भाषयकारेि्रोक्म ्- “मान्रं णि नामाणनज्ा्तज्ानार्मपुा्दीयते - 

‘अणनज्ा्तमरथं ज्ासयाणम’ इणत। ततसमीपे यननातयनताय णममीते त्दपुमानम”् इणत। मानम ्(प्रमािम)् अणनज्ा्तवसतणुवियके 
ज्ाने प्रयजुयते। अरा्त ्प्रमािने णि अणनज्ा्तसय वसतनु्रो ज्ान्रं भवणत। प्रमािात ्ज्ानसय समपिूत्ा प्रापयते। णकनतपूमाने 
सादृशयमात्रसय ब्रोधि्रो भवणत। यरा - ‘गरौररव गवयशः’ इतयत्र ‘ग्रोसदृश्रो गवय’ इतयर्ब्रोधि्रो भवणत। अत्र गरौज्ा्त्रो 
गवयश्चाज्ातशः। ‘गवय्रो गरौभव्णत’ इतयेतादृश्रं समपिूथं ज्ान्रं (एकातमकता ब्रोधिशः) प्रमािनैेव्रोतपद्ते न तपूमानेन। णकनत ु
‘गवय्रो ग्रोसदृश्रो भवणत’ इतयर्ये ‘गरौररव गवयशः’ इतयत्र ज्ानसय समपिूत्ा न प्रापयते नाणप ब्रोधिसयैकातमकता वत्ते। 
एतादृश्रं सादृशज्ानमपुमानेनैव भवतीणत भाषयकारसयाशयशः।

“उपणमत्रं वयाघ्राण्दणभशः सामानयाप्रय्रोगे” (२/१/५६) इणत सतू्रे ‘सामानयाप्रय्रोगे’ इणत प्दसयावशयकताणविये 
आल्रोण्चतमणसत मिाभाषये। य्दा वयाघ्राण्दशब्दने परुुिगतशरौया्द्रवो बधुयते त्दा ‘परुुि्रो वयाघ्रशः’ इतयत्र 
समानाणधिकरितवात ् समास्रो भणवतमुिण्त। य्दा प्रकरिाण्दना णनयतसाधिारिगिुाना्रं ज्ान्रं जायते त्दा “उपणमत्रं 
वयाघ्राण्दणभशः सामानयाप्रय्रोगे”(२/१/५६) इणत सतू्रे ‘सामानयाप्रय्रोगे’ इणत शब्दसय्रोपणसरणतवशात ्समसयते। यरा - 
परुुि्रो वयाघ्र इव इणत। णकनत ुगिुानतरवयवच्े्दकसय (णवणशषसाधिारिसय) गिुवा्चकसय शरूाण्दशब्दप्रय्रोगे समाससय 
प्रणतिधेिारथं सतू्रे सामानयाप्रय्रोगे इणत प्द्रं गिृीतमभवत।् यरा - परुुि्रोऽय्रं वयाघ्र इव शरूशः ; परुुि्रोऽय्रं वयाघ्र इव बलवाणनणत।

ममाणभप्रायः
एतावतपय्नत्रं येिा्रं ग्रनरा आल्रोण्चता अभवन ्ते केऽणप नालङ्काररकाशः, ते वैयाकरिाशः काणवयका वा। शब्दाना्रं 

य्रं समबनधिमणधिकृतय सतू्राणि रण्चताणन , सशः समबनधि ओप्चाररक्रो, न त ुवासतणवकशः। सदृशय्रोव्सतदु्य्रोशः सादृशयम ्
(उपमा) लाक्षणिक्रं , न त ुअणभधिाणसद्म।् यासका्चाय्येि सपषमकु्म ्- उपमारथीयशः उप्चारशः तसय येन उपणममीते (णनरुक्म ्
१/२/१) इणत। घनशयामशः परुुिणस्रंिशः इतयाण्दशः प्रकृतपक्षे वक््रोणक्शः, वक््रोणक्रेव शब्दालङ्कारशः। यद्णप वयाकरि्रं न 
वैयाकरिाना्रं सरौन्दरय्ब्रोधिप्रकाशसरान्रं, तराणप तत्र बिुला्रंश ेएतादृश्रो ब्रोधि आभाणसत्रोऽभवत।् ऋणििा बिृसपणतना 
प्र्रोक्म ्- पाठक्रो वा्च्रं ्दष्वाणप न पशयणत, रितुवाणप न शिृ्रोणत। पनुशः पाठकणवशिे्रं प्रणत तत ्सवरूपे प्रकाशयते - 

   उत तवशः पशयनन ्द्दश ्वा्चमतु तवशः शणृवनन शिृ्रोतयेनाम।्
   उत तवसम ैतनव्रं णवसस्े जायेव पतय उशती सवुासाशः ॥ इणत।



| Sam̥skr̥tacintanam l ISSN 2393-864146

वक्वयेऽणसमननणधिकतरसरौन्दय््दानेच्ाया ऋणिरुपमा्रं प्रयकु्वान ् - ्दणयतसय समीपे कामासक्ा कृतप्रसाधिना 
वासनामयी जाया यादृशमातमानमपुसरापयणत, तरैव वाक् णव्दिुा्रं पाठकाना्रं समीपे आतमान्रं प्रकाशयणत। णनरुक्कारसय 
मनसयपुमायाशः प्रभाव्रो दृशयते। तेन्रोक्म ्- प्रकाशनमर्सय्रोपम्रोतिया वा्चा। असमाणभशः ‘अलङ्कारशः’ इतयनेन य उचयते 
सरौन्दय्मयेि णशलपकमि्ा तसयावे्दनशणक्शः पररवधिते् - इतयेतत ्सतयतया तैशः ज्ातम।्

वैण्दककालानमिाभाषयकालपय्नतमलङ्कार उपमा, उपमावयवभतूा उपमान्रोपणमतसामानयधिमा्शः ्चासमाणभशः 
लबधिाशः। णकनत ुकावयतत्वाङ्गीभतूशः पाररभाणिक्रोऽलङ्कार्रो न प्राप््रो नाणप कावयालङ्कारणवशिे्रोपमा। वैण्दकमनत्रेि ु
रामायिाण्दकावयेि ु वा या उपमाशः प्रयकु्ा अभवन,् तासपूमास ु सादृशय्रं सरौन्दय्ञ्च प्रापयेते। “सरौन्दय्मलङ्कारशः” 
इणत वामना्चाय्येि्रोक्म।् शब्दशास्ते प्राप्ाया उपमाया अर्शः सादृशयम।् सरौन्दय्वयणतरेकसादृशय्रं प्रापयते शब्दशास्ते 
प्रयकु्ायामपुमायाणमणत शम ्।
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Multifarious Uses of Languages by Women and Men Characters 
in Sanskrit Dramas- An Analysis.

Sovan Chakraborty*

Abstract: 

Equality does not mean that women and men will become the same. It means that 

the equal rights, responsibilities, spoken language and opportunities of individuals 

will not depend on whether they are born male or female. Equality between women 

and men has a qualitative aspect. Now a day’s equality between women and men is 

seen both as a human rights issue. For long long ages injustice, cruelty and torture to 

women have been prevalent there in our patriarchal society. In all places, particularly 

in dramas, the women folk have been neglected, subjugated and underestimated. 

They are not given importance in social infrastructure.  They are not even given 

the scope of speaking the ‘Language’. Here ‘Language’ refers to the sophisticated 

Sanskrit language of the so called elite class society. In this chapter, I shall try to 

focus on those unnoticed features highlighting the discriminatory attitude to women 

as reflected in the dramas.  At the same time I shall also try to figure out that the 

position of women is not always neglected; rather they have competed beautifully 

with the male characters and ventured to carve their own position in the midst of 

several dominant male characters. I have also made an effort to show the fact that 

the male characters have not always been created following the rules of dramaturgy 

(Naṭyaśāstra) or even their social standard, position , pattern of speech (dialogue) 

have been declined remarkably. 

Keywords : Equality, Languages, Women, Men, Dramaturgy, Nāṭaka, Rūpaka, Uparūpaka.

Introduction 
The form of literature which is related to the elite and erudite people of the royal 

court is Epic. However, the tale of common people is generally reflected through that 
form of literature which is popularly known as ‘Drama’. India has the longest and the 
richest tradition in drama. Moreover drama is a prismatic literary genre reflecting 
the multitudinous aspect of human life and an expression of the religious impulse 

* Contractual Full Time Lecturer, Department of Sanskrit,  University of Kalyani.
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of the society. First of all, I should like to say that the Sanskrit synonym for drama 
is Rūpaka and not Nāṭaka, the later being a variety of the former which has a more 
comprehensive import. Writers on ancient Indian dramaturgy have classified Sanskrit 
drama into two types i.e. major popularly known as Rūpaka, which is again ten kinds 
and the minor one, which is eighteen types. Nāṭaka is one of the important varieties 
of Rūpaka.

First of all, let us discuss the similarities and dissimilarities of the male and 
female characters regarding their application of language in Drama. In a play we 
are confronted with three kinds of female character like male characters i.e. ‘E¨ÉqÉ- 
qÉkrÉqÉ-AkÉqÉ’(Uttama –Madhyama –Adhama). In both cases the male & female 
characters do not speak in same language. This is due to the different social status or 
position of the characters. Such variety of selection and application of language or 
phrases make the characters belonging to the different classes of society appear lively 
and realistic. Thus through the selection and application of various kinds of language 
of different male and female characters, the dramatist wants to show us a varied range 
of diverse culture lying in various sections of society.

Bharata’s Nāṭyaśāstra is the earliest (the third century A.D is the generally 
accepted date of N.Ś) composition in Sanskrit dramaturgy, which presents a wide specc-
trum of dramatic idioms covering the whole world beginning with non-human beings 
and ending with divine beings. Bharata in his chapter xviii, called Bhāṣā-vidhāna says 
that the languages to be used in drama are four kinds, such as atibhāṣā, āryabhāṣā , 
jātibhāṣā  and jātyantarī or yonyantarī. He says that-

 ‘AÌiÉpÉÉwÉÉrÉïpÉÉwÉÉ cÉ eÉÉÌiÉpÉÉwÉÉ iÉjÉæuÉ cÉ | iÉjÉÉ rÉÉålrÉliÉUÏ cÉæuÉ pÉÉwÉÉ lÉÉšå mÉëMüÐÌiÉïiÉÉ1’||
Of these four languages, atibhāṣā- is for the gods, āryabhāṣā is for the Kings 

or noble beings. The jātibhāṣā has various forms which contents many words of 
Barbarians (Mleccha) origin and is spoken in Bhārata-varṣa and yonyantarī bhāṣā- is 
the language for the beings belonging to other living species, even the lower animals.

‘AÌiÉpÉÉwÉÉ iÉÑ SåuÉÉlÉÉqÉÉrÉïpÉÉwÉÉ iÉÑ pÉÔpÉÑeÉÉqÉç|  xÉÇxMüÉUaÉÑhÉxÉÇrÉÑ£üÉ xÉmiÉ²ÏmÉmÉëÌiÉÌ¸iÉÉ ||
Ì²pÉÉwÉÉ eÉÉÌiÉpÉÉwÉÉ cÉ mÉërÉÉåaÉå xÉqÉÑSÉWØûiÉÉ | qsÉåcNûSåzÉmÉërÉÑ£üÉ cÉ pÉÉUiÉuÉwÉïqÉÉÍ´ÉiÉÉ ||
AjÉ rÉÉålrÉliÉUÏpÉÉwÉÉ aÉëÉqrÉÉUhrÉmÉzÉÔ°uÉÉ| lÉÉlÉÉÌuÉWû…¡ûeÉÉ cÉæuÉ lÉÉškÉqÉÏï mÉërÉÉåaÉiÉÈ2’||

He further describes seven deśabhāṣās, regional languages, as Śaurasenī, 
1  Nāṭyaśāstra. Chapter-xviii Bhāṣā vidhāna, Sloka – 26. 
2  Ibid …. Śloka – 27, 28, 29.
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Māgadhī, Avantikā, Prācyā, Ardhamāgadhī, Bāhīkā, and Dākṣiṇātyā. All these names 
show the regional basis of this classification. Thus –

‘qÉÉaÉkrÉuÉÎliÉeÉÉ mÉëÉcrÉÉ zÉÉæUxÉålrÉkÉïqÉÉaÉkÉÏ | uÉÉsWûÏMüÉ SÉÍ¤ÉhÉÉirÉÉ cÉ xÉmiÉ pÉÉwÉÉÈ mÉëMüÐÌiÉïiÉÉÈ3’||
The jātibhāṣā has two different forms, one is Sanskrit (Saṃskrta) and the other 

Prākrta. 

     ‘eÉÉÌiÉpÉÉwÉÉ´ÉrÉÇ mÉÉœÇ Ì²ÌuÉkÉÇ xÉqÉÑSÉWØûiÉlÉç| mÉëÉM×üiÉÇ xÉÇxM×üiÉÇ cÉæuÉ cÉÉiÉÑuÉïhÉïxÉqÉÉ´ÉrÉqÉç 4’||
According to the orthodox view, Sanskrit which is the dominant language of 

India for a period covering over four thousand years, generally divided into Vedic and 
Classical. In the Vedic language was written the entire sacred literature of the Aryan 
Indians. Phonetically Vedic and Classical languages are identical, but grammatically 
they differ. Again they differ with regard to the use of metre and accent and also use 
of prefixes etc. Classical Sanskrit is that vernacular, which was “refined”, “rendered 
fit” by the grammatical rules of Panini, while the dialect Prākr̥ta is derived from the 
word ‘Prakr̥ta’, which means ‘the basic forms’, viz. Sanskrit5. However European 
scholars says that prākr̥ta , which represents the Middle Indian period of the Indo-
Aryan  languages , may again be sub–divided into three stages, such as Old Prākr̥ta or 
Pali, Middle Prākr̥ta and late Prākr̥ta or Apabhraṃśa. According to Patanjali, Sanskrit 
was a spoken language but it was confined to the cultured section of the people, while 
the popular dialect of India was known by the general name of Prākr̥ta. Moreover 
Prākr̥ta stands for a group of vernaculars initially spoken by different communities 
settled in different parts of ancient India which were later systematically formalized 
by grammarians and developed into literary idioms. Sanskrit was tied down by rules 
of grammar and became almost a fixed language, while Prākr̥ta were still freely 
breathing. From the distribution of languages in Sanskrit dramas it appears that the 
masses while speaking prākr̥ta, could understand Sanskrit. That’s why it has been said 
by Bharatta in his Nāṭyaśāstra that Prākit and Sanskrit are different branches of one 
and the same language. 

           ‘LiÉSåuÉ ÌuÉmÉrÉïxiÉÇ xÉÇxMüÉUaÉÑhÉuÉÎeÉïiÉqÉç| ÌuÉ¥ÉårÉÇ mÉëÉM×üiÉÇ mÉÉOèûœÇ lÉÉlÉÉuÉxjÉÉliÉUÉiqÉMüqÉç 6’||
In the beginning Saṃskr̥ta and some Prākr̥tas were very much similar in form, 

3  Ibid … Śloka – 47.

4  Ibid …. Śloka – 30.

5  mÉëM×üÌiÉÈ xÉÇxM×üiÉqÉç, iÉ§É pÉuÉÇ iÉiÉÈ AÉaÉiÉÇ uÉÉ mÉëÉM×üiÉpÉÉwÉÉ |
6  Nāṭyaśāstra. Chapter-xviii , Bhāṣā vidhāna, Sloka – 2.
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almost like twin sisters. They deviated from each other in course of time. 

India is gratified with a rich collection of literature both in Sanskrit and Prakrit. 
Sanskrit dramatic literature is compact with poetic features, garnished with literary, 
imaginary, legendary elements and full of literary apparatus and ornaments of all 
categories. Even it provides some historical information. Furthermore, the stories that 
the plays dramatize tend to reinforce upper-class authority and values. At first glance, 
the Sanskrit dramas seem to be very exclusive. Though Sanskrit was the vernacular of 
the educated people, it was understood and used as conversational language in wider 
section of society. In Dramatic literature we can see that the most elite characters in 
the plays- brāhmaṇas, divine beings, kings and ministers speak Sanskrit while other 
characters like soldiers, merchants, town people etc. and most women characters 
speak a variety of colloquial languages referred to, collectively, as Prakrits, except 
that Nuns and Courtesans occasionally converse in Sanskrit. Uneducated Brāhmaṇas 
are introduced speaking popular dialects. These statements accomplished by the fact 
that characters occupying the stage together, and carrying on conversations with 
each other are very often speaking different languages. But it is highly significant 
that dialogues between Sanskrit-speaking and Prakrit-speaking persons are very 
frequent and this suggests that in real life Sanskrit was understood by those who 
would not speak it themselves. For example, citizens from every part of India speak 
their own languages (regional languages) and are understood by others when they 
communicate in daily life. Though none of them attempts to speak what is not his 
mother tongue. So Drama is the only form of classical Indian literature which is a 
multilingual composition. Dr. T.N. Dave refers to the view of A. Weber who accounts 
for this multilingualism as “due to the existence of high degree of social stratification 
existing in Indian society of the time when dramatic literature came into existence in 
India”. Multilinguality is, in fact, not unusual. 

The theory of drama as laid down in the Nāṭyaśāstra prescribed regarding the 
uses of languages for those characters who are performing in the Drama. But there 
are so many exceptions in use of language amongst the woman characters. In Sanskrit 
drama, both in theory and practice, Śaurasenī and Māgadhī Prākr̥ta is spoken by 
female characters, Vidūṣaka, children etc. Māhārāṣṭrī is yet another variety of Prakrit 
employed for songs of female characters. But sometimes, the women characters 
of Sanskrit drama are found speaking Sanskrit in various ways. In respect of this 
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exception many female characters exceed the men characters. For example, in the 
drama Abhijñāna-śakuntala of Kālidāsa, the famous female character Priyaṃvadā 
speaks Sanskrit verse as quotation in the fourth act of the drama like -

     ‘SÒwrÉन्lेÉÉÌWûiÉÇ iÉåeÉÉå SkÉÉlÉÉÇ pÉÔiÉrÉå pÉÔuÉÈ| AuÉåÌWû iÉlÉrÉÉÇ uÉë¼³ÉÎalÉaÉpÉÉïÇ zÉqÉÏÍqÉuÉ 7’||
Anyone from the critics can ask me that the quote is not her own. But there 

is a question from the researcher towards the conscious readership that if someone 
does not know anything about a language then how can she /he remembers the entire 
details? Is that very easy? Therefore, it is quite clear that Priyaṃvadā has the efficiency 
to converse in Sanskrit. 

We can see another female character in the nāṭaka of Kalidasa’s Vikramorvaśīya, 
named Nipunikā formally known as Cetī. However she is a companion cum servant 
of kāsirajputrī and always converses in Prākr̥ta, she is literate enough. As we find 
in the mentioned nātaka by order of kāsirajputri, she recited the writing of Ūrvasī’s 
bhūrjropatra promptly.

 “SåÌuÉ – AlÉÑuÉÉcÉrÉ iÉÉuÉSåiÉiÉç rÉ±ÌuÉÂ®Ç iÉiÉÈ ´ÉÉåwrÉÉÍqÉ|
 ÌlÉmÉÑÍhÉMüÉ – pÉOèûÌOûÌlÉ , iÉSåuÉ MüÉæÍsÉlÉqÉåuÉ mÉëÌiÉpÉÉÌiÉ. pÉiÉÉïUqÉÑÌ¬zrÉÉåuÉïzrÉÉÈ MüÉurÉoÉlkÉ CÌiÉ iÉMïürÉÉÍqÉ|  
AÉrÉïqÉÉhÉuÉMümÉëqÉÉSålÉÉuÉrÉÉåWïûxiÉÇ aÉiÉ CÌiÉ| ( ÌlÉmÉÑÍhÉMüÉ UÉ¥ÉÉ mÉÔuÉïuÉÉÍcÉiÉÇ uÉÉcÉrÉÌiÉ )” 8 |

Again in Harṣa’s play Priyadarśikā in four acts, there is a wonderful creation 
of female character, named Sānkr̥tyāyanī. She is a childhood friend of Vāsavadaṭṭa. 
In this drama (nāṭaka) she is raised as a poet, dramatist and also as an educated 
sophisticated woman. The reader is astonished to see how she is talking in Sanskrit at 
her own vanity. She has mastery in dramaturgy as well as in dharmaśāstra. As we see 
in the above mentioned play Sānkr̥tyāyanī staged a drama composed by herself .She 
supports the gāndharva-vivaha exhibited at garvaṅka in the 3rd act of the mentioned 
nāṭaka. Such as follow:
      ‘UÉeÉmÉÑÌ§É kÉqÉïzÉÉx§ÉÌuÉÌWûiÉ LwÉ aÉÉlkÉuÉÉåï ÌuÉuÉÉWûÈ ÌMüqÉ§É sÉ‹ÉxjÉÉlÉqÉç 9 ’| CÌiÉ |

Mcchakaṭika of Sudraka (The Little Clay Cart) is a beautiful drama full of 
vitality. It depicts the love between a beautiful, intelligent courtesan Vasantasena and 
a poor Brahmin Charudatta. The characterization is remarkable, with even minor 
characters having a distinct personality. The scenes are well-laid out and there are poetic 

7  Abhijñāna-śakuntala.  Act- 4.

8  Vikramorvaśiya. Act-  2

9  Priyadarśikā. Act - 4.
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descriptions of beauty. Vasanttasena is portrayed as an ideal thoroughbred woman of the 
town. Though she lives in a vulgar society, she has a broad heart, human emotions and 
knows how to love someone devotedly. She wants to be a house wife and also a mother. 
In this drama she uttered Sanskrit in two cases. Firstly in the fifth act when she converses 
with Vitā to describe the beauty of rainy season, she uses eleven verses and secondly in 
act eight she recites two verses with face bent down while accusing śakāra. Such as:  
‘ qÉÔRåû ÌlÉUliÉUmÉrÉÉåkÉUrÉÉ qÉrÉæuÉç MüÉliÉÈ xÉWûÉÍpÉUqÉiÉå rÉÌS ÌMüqÉç iÉuÉÉ§É |
  qÉÉÇ aÉÎeÉïiÉæËUÌiÉ qÉÑWÒûÌuÉïÌlÉuÉÉUrÉliÉÏ qÉÉaÉïÇ ÂhÉÎ® MÑüÌmÉiÉåuÉ ÌlÉzÉÉ xÉmÉ¦ÉÏ ||10’  CirÉåuÉqÉç||
‘ZÉsÉ! cÉËUiÉ-ÌlÉM×ü¹! eÉÉiÉSÉåwÉÈ MüjÉÍqÉuÉ qÉÉÇ mÉËUsÉÉåpÉxÉå kÉlÉålÉ |
  xÉÑcÉËUiÉcÉËUiÉÇ ÌuÉzÉÑ®SåWÇû lÉ ÌWû MüqÉsÉÇ qÉkÉÑmÉÉÈ mÉËUirÉeÉÎliÉ ||11 ’ CÌiÉ |
‘rÉ¦ÉålÉ xÉåÌuÉiÉurÉÈ mÉÑÂwÉÈ MÑüsÉzÉÏsÉuÉÉlÉç SËUSìÉåÅÌmÉ | zÉÉåpÉÉ ÌWû mÉhÉx§ÉÏhÉÉÇ xÉSØzÉeÉlÉxÉqÉÉ´ÉrÉÈû MüÉqÉÈ12 ||’ CÌiÉ |             

 acters. Vasantasena, the courtesan is at the pinnacle of intense passion and 
emotion. So while conversing with Vita, Vasantasena presents consecutive pictures 
of the beauty of rainy season and describes the importance of love to a whore, 
through glorified Sanskrit language. Hence, language and emotion have been well 
amalgamated to create a real artistic beauty. However, the drama Mcchakaṭika 
adopted a multilingual composition using both Sanskrit and the many Prākṛits – the 
languages of the people. The surveys by K.R. Chandra and T.N.Dave show that 50% 
of the text of Sanskrit dramas appears in different Prākṛits. The Mṛcchakaṭika has 
the maximum number of Prākṛts, about 15, spoken by about 32 characters. Bharata’s 
Nāṭyaśāstra provides some guide lines here. Generally women and persons of low 
rank speak in Prākr̥ta. But the queens, courtesans and female artists in some special 
situations may speak in Sanskrit. As follows:

 ‘UÉ¥rÉÉ¶É aÉÍhÉMüÉrÉÉ¶É ÍzÉsmÉMüÉrÉÉïxiÉjÉæuÉ cÉ| MüÉrÉÉïuÉxjÉÉliÉUM×üiÉÇ rÉÉåerÉÇ mÉÉœliÉ xÉÇxM×üiÉqÉç || 13’
Pr̥iṭhidhara in his commentary of Mcchakaṭika occasionally supports above 

with this explanation, such as – 
‘MüÉrÉïiÉ¶ÉÉå¨ÉqÉÉSÏlÉÉÇ MüÉrÉÉåï pÉÉwÉÉ urÉÌiÉ¢üqÉÈ’ – CìÌiÉ pÉUÉåYirÉlÉÑxÉÉUåhÉ uÉxÉliÉxÉålÉÉrÉÉÈ xÉÇxM×üiÉÉåÌ£üÈ14’|

Moreover there are so many examples in Sanskrit dramas where the minor 
and major, even personified female characters speak Sanskrit in different times and 

10   Mcchakaṭika . Act 5, Śloka 15.

11   Ibid . Act 8 , Śloka -31

12  Ibid . Act 8, Śloka- 32

13  Nāṭyaśāstra. Chapter-xviii, Bhāṣā vidhāna, Śloka -36.

14  Mricchakaṭika. ed by  M.R.Kale. Page -119, M.L.B.D.
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ways. Kalāvatī, a woman character of Mālavikāgnimitra of Kālidāsa, speaks Sanskrit. 
Pravrajika, the learned and noble lady, uttered Sanskrit in the 3rd act of the same 
drama.  

Women, even of the noble class, speak Śaurasenī (the predecessor of Hindi), 
such as the character of Draupadī in the Mahabharata based play Venisaṃhāra.

Above all the most significant examples are found in the drama Uttararāmacrita 
of Bhavabhūti. The Uttararāmacarita is one of those few plays in Sanskrit literature 
which is compared with the best plays of any other nation and for this play the author 
fixed himself in world-wide fame as a dramatist and secured a very high rank among 
the master minds of the world. In this drama Tamasā, Muralā, the two sacred rivers 
are personified as woman characters who uttered Sanskrit instead of Prakrit. Vasanti, 
the Vanadevi and Arundhati, the female sage of the same drama uttered all verses 
and dialogues in Sanskrit only.  So in Sanskrit drama there are so many instances of 
female characters, those are learned, dignified, sophisticated, and simple virtually 
exceeds typical female limitations.  Finally we may state that, their involvements, 
activities, dealings with each other, status are responsible to gain respect from the 
society. In spite of this, females are not ignored entirely. So there are many female 
characters in so called Sanskrit drama who are glowing remarkably by dint of their 
capability, efficiency and genuineness. 

Again the theory of drama as laid down in the Nāṭyaśāstra prescribes the use of 
Sanskrit by male characters belonging to noble class, learned and educated. Such as 
all characters of dhīralalita, dhīroddhata, dhīrodātta and dhīrapraśānta types should 
speak in Sanskrit language. As follows:

‘kÉÏUÉå®iÉå kÉÏUsÉÍsÉiÉå kÉÏUÉåSÉ¨Éå iÉjÉæuÉ cÉ | kÉÏUmÉëzÉÉliÉå cÉ iÉjÉÉ mÉÉœÇ rÉÉåeÉÇ iÉÑ xÉÇxM×üiÉqÉç || 15’
But in the play of Vikramorvaśīya of Kalidasa, Purūrava who was a king and also 

an uttama dhīroddhata character, uses so many Māhārāṣṭrī prākr̥ta and Apashaṃśa 
verse and dialogue in the forth act of this mentioned play. Actually in the 4th act the 
noble king Purūrava voiced 27 songs, 16 of which are used to narrate king’s condition 
by poet Kalidasa. Here we can confront with a lyrical atmosphere. For that lyricism 
the 4th act of the play is technically categorized as a ‘Troṭaka’ in terms of dramaturgy. 
Few of the songs are sermonized in Māhārāṣṭrī prākr̥ta and some of them are amal-

15  Nāṭyaśāstra. Chapter-xviii , Bhāṣā vidhāna, Śloka - 31
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gamated in Māhārāṣṭrī prākr̥ta and Apashaṃśa. These songs are the purest exhibition 
of older era’s dialect. 

Now here is a question, the king who is an elevated character; how can he use 
the Prākr̥ta and Apashaṃśa in substitute of Sanskrit? Here we can say that, when 
Purūravā lost nymph Urvasi then his glory of life is spoiled and there left nothing for 
showing his pride. He then has no difference with a common man. So Kalidasa, the 
universal poet, offers Prakrit (a language of common man) in his voice.  Moreover, 
here the poet depicts king’s love as a romantic unbridled passion leading to madness. 
So the Fourth act of the drama reaches the zenith of lyrical exuberance in Purūravā’s 
soliloquy in search of the beloved in the lap of nature.

There is another male character in the Sanskrit play Mudrārākṣasa of 
Viśākhadatta, named Virādhagupta. He was a secret agent to Minister Rākṣasa, 
speaks Prākr̥ta in public, but switches to Sanskrit when speaking to himself or in 
private conversation with the Minister. 

According to Nāṭyaśāstra, Bharata informs that all the characters of superior 
classes maddened with the pride of wealth and overwhelmed with poverty should 
speak in Prākr̥ta, not in Sanskrit. Such as:

‘LåµÉrrÉåïhÉ mÉëqÉ¨ÉxrÉ SÉËU±åhÉ msÉÑiÉxrÉ cÉ | E¨ÉqÉxrÉÌmÉ mÉPûiÉÈ mÉëÉM×üiÉÇ xÉÇmÉërÉÉåeÉrÉåiÉç 16’||

When we go through the play Pañcarātra of Bhāsa,which is of the samavakāra 
type, based on the theme of the Mahābhārata, we find there that Arjūna in the disguise 
of Bṛhannalā speaks in Prākr̥ta. Such as follows:

    oÉ×Wû³ÉsÉÉ – eÉåSÒ pÉOèûOûÉ |  ( eÉrÉiÉÑ pÉiÉÉï |)

  UÉeÉÉ – AMüÉUhÉÇ ÃmÉqÉMüÉUhÉÇ MÑüsÉÇ qÉWûixÉÑ lÉÏcÉåwÉÑ cÉ MüqÉï zÉÉåpÉiÉå |

  CSÇ ÌWû ÃmÉÇ mÉËUpÉÔiÉmÉÔuÉïMÇü iÉSåuÉ pÉÔrÉÉå oÉWÒûqÉÉlÉqÉÉaÉiÉqÉç || 2 /33

     oÉ×Wû³ÉsÉå ! mÉËUzÉÉliÉqÉÌmÉ pÉuÉiÉÏÇ pÉÔrÉÈ mÉËU´ÉqÉÌrÉwrÉå| EŠiÉÉÇ UhÉÌuÉxiÉUÈ|

                      oÉ×Wû³ÉsÉÉ – xÉÑhÉÉSÒ pÉOèûOûÉ | ( zÉ×hÉÉåiÉÑ pÉiÉÉï|)

                      UÉeÉÉ – FÎeÉïiÉÇ MüqÉï | xÉÇxM×üiÉqÉÍpÉkÉÏrÉiÉÉqÉç |

                      oÉ×Wû³ÉsÉÉ - ´ÉÉåiÉÑqÉWïûÌiÉ qÉWûÉUÉeÉÈ |17”
Here the same question arises why Arjūna, the noble one converses in Prākr̥ta 

16  Nāṭyaśāstra. Chapter-xviii , Bhāṣā vidhāna, Śloka -  33

17  Bhāsa . Pañcarātraṃ. Ed by Krishnagopal Goswami, 2nd Act, page 189-190.
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with king Virāṭa.  Is there any dramatic intention? If so what is this? Now we can 
state that in this mentioned drama poet portrays the famous historical character 
Arjūna (The madhyama paṇḍava) as a neuter (formally known as Bṛhannalā). So 
as a common person he converses Prākr̥ta while he meets first time with Virāṭa. 
When the king requests him to describe the heroic picture of the vigorous war in 
Sanskrit, he presented it properly. The reason is that events of any warfare are full 
of grave seriousness which cannot be promptly expressed in Prākr̥ta but in Sanskrit. 
Moreover, the dramatist probably gives Prākr̥ta to Arjun’s lips as he plays the role of 
Bṛhannalā, a neglected character. That’s why Arjūna uses two different languages at 
the same time. This dramatic intention has been implied by the author, according to 
my observation.

The theory of drama as laid down in the Bharata’s Nāṭyaśāstra informs, 
sometimes according to necessity, use of Prākr̥ta language is quite justified. These 
are - 

‘LwÉÉqÉåuÉ iÉÑ xÉuÉåïwÉÉÇ lÉÉrÉMüÉlÉÉÇ mÉërÉÉåaÉiÉÈ| MüÉUhÉurÉmÉSåzÉålÉ mÉëÉM×üiÉÇ xÉÇmÉërÉÉåeÉrÉåiÉç 18 ’||

Moreover there are so many examples in Sanskrit dramas where the 
minor male characters speak Sanskrit and so many various dialects in different 
circumstances. Alike in the drama

Mcchakaṭika the minor characters Vita, Śarvilaka, Dardūraka speak Sanskrit. 
In the drama Uttararāmacarita Śambūka (belonging śudra caste), Lava (son of 
King Rama),Vaṭava converse in Sanskrit etc.  These cases are resisting the rules of 
Nāṭyaśāstra. Like –

‘urÉÉeÉÍsÉ…¡ûmÉëÌiÉ¸ÉlÉÉÇ ´ÉqÉhÉÉlÉÉÇ iÉmÉÎxuÉlÉÉqÉç | ÍpÉ¤ÉÑcÉ¢ücÉUÉhÉÉgcÉ mÉëÉM×üiÉÇ xÉÇmÉërÉÉåeÉrÉåiÉç||
uÉÉsÉå aÉëWûÉåmÉxÉ×¹å cÉ x§ÉÏhÉÉÇ x§ÉÏ mÉëM×üiÉÉæ iÉjÉÉ | lÉÏcÉå qÉ¨Éå xÉÍsÉ…¡åû cÉ mÉëÉM×üiÉÇ mÉÉœÍqÉwrÉiÉå 19’||

In accordance with their social position, the various characters in a Sanskrit 
play speak different dialects. Sanskrit is employed only by heroes, kings, Brahmans, 
and men of high rank; Prākr̥ta by all women and by men of the lower orders. Distinc-
tions are further made in the use of Prākr̥ta itself. Thus women of high position em-
ploy Mahārāshtrī in lyrical passages, but otherwise they, as well as children and the 
better class of servants, speak Saurasenī. Māgadhī is used, for instance, by attendants 

18  Nāṭyaśāstra. Chapter-xviii , Bhāṣā vidhāna, Śloka -32

19  Ibid.. Śloka -34-35.
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in the royal palace, Avantī by rogues or gamblers, Abhīrī by cowherds, Paiśāchī by 
charcoal-burners, and Apabhraṃśa by the lowest and most despised people as well 
as barbarians.

Last but not the least, I must say this distribution of dialects over dramatic 
characters is observed and examined critically in this paper. After examining this, I 
observe that the questions of sex, prestige, learning, characters with cultural back-
ground and social status are involved while distributing the dialects in the stage. I 
make this explanation for the reason that without it many readers would suppose that 
all these characters were trying to speak alike and they had no discrimination in using 
language. Prof. C. Rajendran, Sanskrit scholar and linguist, examines his observa-
tions on socio-linguistic problems in Naṭyaśāstra as follows- 

“Social hierarchy and power structure are reflected in the elaborate protocols 
and modes of addresses prescribed in the Naṭyaśāstra. We have an elaborately worked 
out social hierarchy in Sanskrit drama...the language used by the diverse elements 
of this vast social hierarchy gives us an idea of their social identity in general man-
ners.20” 
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समिेामवे भारतीय्दशन्ानाम ्अनावणृतिप्राणप्णि ्परम्रं ्चरमञ्चलक्यम।् सा ्चानावणृतिशः म्रोक्ष्रो वा वे्दाणनतना्रं 
नये ब्रह्ज्ानेनैव समभवणत। ‘तमवे णवण्दतवा अणतमतृयमुणेत नानयशः पनरा णवद्तेऽयनाय’, ‘ब्रह् वे्द ब्रह्वै भवणत’,‘ब्
रह्स्रंसर्रोऽमतृत्वमणेत’्चतेया्दीणन रिणुतवाकयानयत्र मानम।् ब्रह्तत्वणम्दम ् उपणनिण्द णनणितम।् अत्रो ब्रह्णवद्ा इणत 
उपणनि्दशः अपराणभधिानम।् उक्ञ्च रिीमच्ङ्करभगवतपा्दशैः –‘सेय्रं ब्रह्णवद्ा उपणनिच्ब्दवाचया’ इणत। 

रितुयणभधिाना वे्दा उपणनि्दश्च वे्दानतसय आधिारभतूाशः। वे्द्रो णि भारतीयाना्रं सव्मानयशः प्रामाणिकग्रनरशः। 
वे्दशब्दसय ज्ानवा्चके रूणढतवात ्वे्दसय ्चरमणवकास्रो यत्र दृशयते स वे्दानतशः। अरवा वे्दसय अनतशः सारभाग्रो णि 
वे्दानतशः। मखुयतया उपणनित,् ब्रह्सतू्र्रं, रिीमद्गवद्ीताण्दशास्तञ्च वे्दानतशब्दने वयपण्दशयते। एतणद्िाय यत्र यत्र 
ब्रह्साक्षातकारसवरूपम्रोक्षसय साधिनीभतूणववेकवैरागया्दीना्रं णवशिे्च्चा् पररलक्यते ततसव्मवे वे्दानतप्दने्रोचयते। 
असय णसद्ानतसय वे्दसारभतूतव्रं  मणुक्क्रोपणनिद्ामनात्रं-

“णनशःश्वासभतूा ये णवषिवु्ये्दा जाताशः सणुवसतराशः।
णतलेि ुतैलव्द ्वे्द ेवे्दानतशः सपु्रणतणष्तशः।।”1 इणत।

 वे्दानत्रं प्रणतपा्दयता स्दानन्दय्रोगीनद्रिे्रोक््रं - ‘वे्दानत्रो नाम उपणनितप्रमाि्रं त्दपुकारीणि शारीरकसतू्रा्दीणन 
्च’2 इणत। 

वे्दानतशास्ते उपणनि्दशः रिणुतप्रसरानणमणत रिीमद्गवद्ीता समणृतप्रसरानणमणत ब्रह्सतू्र्रं ्च नयायप्रसरान्रं 
सतू्रप्रसरान्रं वेणत वयपण्दशयनते। वे्दानता्चाया्िा्रं प्रसरानत्रयभाषयर्चनावसरे वैमतयवीक्षिात ्द्तैाद्तैणवणशषाद्तैद्तैाद्ै
तशदु्ाद्तैा्दय्रो वे्दानतशािा आणवब्भवूशुः। तत्र रिीमच्ङ्करा्चाय्सयाद्तैवा्दशः, रामानजुा्चाय्सय णवणशषाद्तैवा्दशः, 
णनमबाका्चाय्सय द्तैाद्तैवा्दशः, मधवा्चाय्सय द्तैवा्दशः, वललभा्चाय्सय शदु्ाद्तैवा्दशः। सतस ुअणप अनेकसमप्र्दायेि ु
समिेा्रं णवियसतावत ्जीवब्रह्ि्रोरैकयम।् अतशः क्रो नाम जीवशः णक्रं  वा जीवसवरूप्रं त्दा्दरौ जे्यम।् प्रसततेुऽणसमन ्प्रबनधि े
मखुयतशः शङ्कररामानजुणनमबाक्मधववललभाना्रं दृष्या जीवसवरूप्रं प्रणतणपपा्दणयषयते। 

ण्च्दानन्दसवरूप आतमवै अनाद्णवद्ावशात ्सकू्मसरलूशरीरेणनद्रयावच्े्दने अनवणच्नन्रोऽणप अवणच्नन 
इव, सवभावत्रोऽसीमाननतसत्वेऽणप ससीम इव, अणभनन्रोऽणप णभनन इव, अकता्णप कत्येव, अभ्रोक्ाणप भ्रोके्व, 
अणविय्रोऽणप असमतप्रतययणवियशः इव जीवरूपेिावभासते।  जीव्रोऽय्रं ब्रह्ागनेशः स्ुणलङ्गशः, ब्रह्णसनधि्रोणब्न्दमुात्रमवे।  
तरार्हामनात्रं 

माण्ूकय्रोपणनिण्द-
“यरा स्ुदीप्ात ्पावकाणद्स्ुणलङ्गाशः सिस्सशः प्रभवनते सरूपाशः।

तराक्षरा्द ्णवणवधिाशः सरौमय भावाशः प्रजायनते तत्र ्चवैाणप यणनत।। इणत।

1  मतुणतिक्रोपणनषि-्१.९
2  स्दानन्दय्रोगीनद्रशः. रेदान्िसारः.समपा. णवप्दभञजनपालशः- प-ृ१९

वेदानतेिु भाषयकृतपञ्कदृष््या ्ीवसवरूपणवमशतिः

णवपत्तारि-रुइदासः *

* श्रोधिच्ात्रशः, कणलकाताणवश्वणवद्ालयसय
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मिणिि्ा बा्दरायिने त्दीयब्रह्सतू्रग्रनरसय णद्तीयाधयायसय ततृीयपा्द े जीवसवरूपमाल्रोण्चतम।् अर 
जीवणविये भाषयकारािा्रं प्राणतणसवक-मतस्रंक्षेप्रोऽधिसता्दचुयते-  

्ीवसय णनतयतवणव्ारः
‘जीवापेत्रं  वाव णकले्द्रं णरियते न जीव्रो णरियते’, ‘अज्रो णनतयशः शाश्वत्रोऽय्रं  परुािशः’इतयाण्दि ुरिणुति ु जीवसय 

णनतयतवमजतवञ्च प्रणतपाण्दतम।् णकनत ु ल्रोके दृशयते य्द ् ‘्दवे्दति्रो जात्रो मतृश्च’ इणत। एव्रं लरौणककवयविारेिासय 
णवर्रोधिा्दत्र समाधिानतय्रोचयते य्द ् जनममरिाण्द वसततु्रो जीवातमनशः शरीरणवियकमवे। तरा ्च बा्दरायिसतू्र्रं-
‘्चरा्चरवयापयारियसत ुसयाति्दव्यप्दशे्रो भाक्सतद्ावभाणवतवात’्3 इणत। सतू्रसयासय शङ्करणनमबाक्बललभा्चाय्वसत ु
अक्षरशशः एवार्शः प्रणतपाण्दतशः। 

 नन‘ुयरा स्ुदीप्ातपावकाणद्स्ुणलङ्गाशः सिस्सशः प्रभवनते सरूपाशः। 
तराक्षरा्द ् णवणवधिाशः सरौमय भावाशः प्रजायनते तत्र ्चवैापयणनत।।’4 इतया्दयशः रितुय्रो जीवातमनशः उतपणति्रं 

प्रलयञ्च प्रणतपा्दयणनत, जीव्रो णि ब्रह्ि्रो णवभक् इणत णवकारशः इणत ्च्ेदत्र्रोचयते ‘एक्रो णि ्दवेशः सव्भतेूि ु गढूशः 
सव्वयापी सव्भतूानतरातमा’5इतयाण्दणभशः रिणुतणभशः सपषीकृत्रं यत ्यरा आकाशसय णवभाग्रो घटाण्दसमबनधिने भासते 
तरैव ब्ुदध्याद्पुाणधिसमबनधिने जीव्रोऽय्रं प्रणवभक्शः इणत प्रतीयते। तरा ्च सतू्र्रं -‘नातमरितेुणन्तयतवाच्च ताभयशः’6 इणत। 
शङ्कर-णनमबाका््चाया्भया्रं सतू्रसयासय ‘न आतमा अरितेुशः’ इणत प्दच्े्दशः कृतशः, रामानजुमधववललभा्चाय्वसत ु ‘न 
आतमा रितेुशः’ इणत। णकनत ुसतू्रार् उभयत्र समानशः।

्ीवसय ज्ानतवणव्ारः
जीवशः ण्चदू्रप्रोऽण्चदू्रप्रो वा। शङ्करा्चाय्नये त ु जीवशः ण्चदू्रपशः। सतू्रञ्चात्र ‘ज््रोऽतएव’7 इणत। तननये ‘ज्शः’ 

णनतय्चतैनयशः अयमातमा, ‘अतएव’ यसमा्दवे न्रोतपद्ते। परम ् एव ब्रह् अणवकृतम ् उपाणधिसमपका्त ् जीवभावेन 
अवणतष्ते। परसय णि ब्रह्िशः ्चतैनयसवरूपतव्रं ‘णवज्ानमानन्द्रं ब्रह्’,  ‘सतय्रं ज्ानमननत्रं ब्रह्’,  ‘अननतरशः अबार्हशः कृतसनशः 
प्रज्ानघनशः एव’ इतयाण्दि ुरिणुति ुप्रणतपाण्दतम।् तरा सणत पर्रं ब्रह्वै जीवसतसमाजजीवसयाणप णनतय्चतैनयसवरूपतवम ् 
अगनरौषणयप्रकाशवण्दणत। 

रामानजुणनमबाका्भया्रं त ु‘ज्शः’ इतयसय ज्ानसवरूपतवे सणत ज्ानारियशः इतयर्शः कृतशः। अत एतेिाननये त ुजीव्रो 
न ज्ानसवरूपशः अणप त ुज्ानारिय एव।

्ीवसयािुतवणवभुतवणव्ारः
अद्णैतना्रं नये –‘जीव्रो ब्रह्वै नापरशः’ इणत । अत्रो  ब्रह् यरा आकाशणमव परममित ् णवभशुः,  जीव्रोऽणप 

ब्रह्ाणभननतवेन णवभशुः। अणप ्च, ‘तत्वमसी’णत रिणुतवाकयेनाणप ब्रह्जीवय्रोरेकतव्रं प्रणतपाण्दतम।् अत्रो ब्रह्ि्रो 
णवभतुवणमव जीवसयाणप णवभतुवम।् तरा ्च रिणुतशः –‘स वा एि मिानज आतमा य्रोऽय्रं णवज्ानमयशः प्राििे-ु--’ इणत। 
णकनत ु‘एि्रोऽिरुातमा ्चतेसा वेण्दतवयशः यणसमन ्प्रािशः पञ्च स्रंणववेश’ इणत, 

3  ब्रह्मसतू्म-्२.३.१६
4  श्ेिाश्िर्रोपणनषि-्  ६.११
5  बहृदारणयक्रोपणनषि-्४.४.५
6  ब्रह्मसतू्म-् २.३.१७
7  ित्ैर- २.३.१८
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‘बालाग्रशतभागसय शतधिा कणलपतसय ्च।
भाग्रो जीवशः स णवजे्य्रो स ्चाननतयाय कलपते।।’8

्चतेयाण्दि ुरिणुति ुजीवसयाितुवमवे प्रणतपाण्दतम।् अत्र भगच्ङ्करपा्दरैुचयते यत ्  यरा प्राजे् परमातमणन 
अितुवणवणशषब्ुदध्यपुाणधिकमितुव्रं तरैव जीव्चतैनयसय बदु्रौ प्रणतणबमबतया अितुवणवणशषब्ुदध्यपुाणधिकमितुवम।्

रामानजुा्चाय्नये त ुब्रह् णवभ,ु जीवश्चािशुः। न णि जीव्रो ब्रह्तलुयसवभावशः ‘ज्ाज्रौ द्ावजावनीशरौ’ इतयाण्दरिणुति ु
तरा  ‘भ्ेदवयप्दशेाच्चानयशः’, ‘अ्रंश्रो नानावयप्दशेा्दनयरा ्चाणप ्दाशणकतवाण्दतवमधिीयत एके’9इतयाण्दब्रह्सतू्रे ्च 
ब्रह्जीवय्रोभ्ये्दप्रणतपाण्दनात।् उक्ञ्च तेन त्दीयरिीभाषये-‘अिरेुवातमा’ इणत। 

ततशः णनमबाका््चाय्येि आणवभूय् रामानजुव्द ्जीवसयाितुवमवे प्रणतपाण्दतम।्  तराणप तेन्रोक््रं  य्द ्जीव्रो यद्णप 
वसततुशः अिसुतराणप क्दाण्चत ्तणसमन ्णवभतुववयप्दशे्रो जायते।  अत्र कारितवेन तेन्रोचयते –‘बिृनत्रो गिुा यणसमणननणत 
ब्रह्णेत प्राज्व्दातमा णवभगुिुतवात ्‘णनतय्रं णवभमु’् इणत वयपण्दषशः, दृषानते बिृ्दवे प्राज््रो गिुरैणप बिृ्द ्भवणत, ्दाषा्नते त ु
जीवशः अिपुररमािक्रो गिुने णवभरुरणत णवशिेशः’ इणत। 

मधववललभा्चाय्य्रोमते्ऽणप जीवशः अिरुूपशः। अि्रोरणप जीवसय सव्शरीरवयाणप्शः यजुयते।  उक्ञ्च 
ब्रह्ाण्परुािऽेणप-

‘अिमुात्र्रोऽपयय्रं जीवशः सव्दिे्रं वयापय णतष्णत।
यरा वयापय शरीराणि िरर्चन्दनणवप्रिुशुः ।। इणत।

्ीवसय कतृतितवभ्रोकृ्ततवणव्ारः
‘कता् शास्तार्वत्वात’्10 इतयाण्दसतू्रे कतृ्तवाण्द प्रणतपाण्दतम।् शङ्करा्चाय्मते  जीव्रो न कता् नाणप ्च 

भ्रोक्ा। जीवशः िल ु बरौणद्क्रोपाणधिना आतमान्रं कता्र्रं भ्रोक्ारञ्चावगच्णत।जीवातमनशः कतृ्तव्रं त ु अधयासमात्रम।् 
जीवातमणन णि कतृ्तवमणवद्ाजनयणमणत तसयाकतृ्तवम।् 

तत्र णविाय शङ्कारा्चायथं सव्ये एव आ्चाया् जीवसय कतृ्तव्रं भ्रोकृ्तवञ्च सवीकुव्णनत। णकनत ु ततकतृ्तव्रं 
त ु परमातमाधिीनमवे। ‘पराति ु तचछ्रू तेशः’11 इतयाण्दसतू्राणि तरा ‘य्रो णवज्ाने णतष्न ् णवज्ाना्दनतर्रो य्रं णवज्ान्रं न वे्द’ 
इतयाण्दसतू्रवाकयाणन ्चात्र मानम।् 

्ीवसया्रंशा्रंणशणव्ारः
‘अ्रंश्रो नाना वयप्दशेा्दनयरा ्चाणप ्दाशणकतवाण्दतवमधिीयत एके’ इतयाण्दसतू्रे जीवसया्रंशा्रंणशणव्चारशः 

सतू्रकारेि समपुसराणपतशः । अद्णैतना्रं नये त ुजीव्रो न ब्रह्िशः अ्रंशशः। णनषकल्रं णनरवयव्रं णि ब्रह्, अतसतसया्रंश्रो भणवतु्रं 
नािण्त। नन ु‘णवस्ुणललङ्गा इवागनेणि ्ज्जीवा णवणनग्ताशः’, ‘सव् एवातमन्रो वयचु्चरणनत’ इतय्दयशः रितुयशः जीवसय 
ब्रह्ा्रंशतवमवे प्रणतपा्दयणनत। अत्र्रोचयते ब्रह्िशः परृक् प्रतीयमानतवात ्जीव्रो ब्रह्िशः अ्रंशशः इणत प्रतीयते। वसततुसत ु
अय्रं भ्ेद्रो वयविाररक एव। आधयाणतमकदृष्या त ुसतिाद्यमवे णमरशः अणभननम ्एकञ्च। ‘ब्रह् ्दाशा ब्रह् ्दाशा ब्रह् एव 
इम ेणकतवाशः’ इणत ्दाशणकतवेतयाण्दना प्रणतपाद्ते यत ्तचु्ाणततचु्जीवा अणप वसतगुतया ब्रह्वै।

रामानजुनये त ु जीवशः अणगनस्ुणलङ्गवत ् ब्रह्त्रो णनग्त्रो ब्रह्िशः अ्रंशशः। तेना्रंशशब्दसय एवमर्शः कृतशः 
–‘णवणशषवसतवेक्दशेशः’।  अरा्त ् ब्रह्जीवय्रोशः णवशषेयणवशिेिभावसमबनधिशः –एकवसतवेक्दशेतव्रं णि अ्रंशतव्रं 
8  श्ेिाश्िर्रोपणनषि-्  ५.९
9  ब्रह्मसतू्म-्२.३.४३
10  ित्ैर-२.३.३३
11 ब्रह्मसतू्म ्-२.३.४१
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णवणशषसय एकसय वसतनुशः णवशिेिम्रंश एव।
णनमबाका््चाय्सत ु जीवब्रह्ि्रोभ्ये्दाभ्ेदसमबनधिम ् अङ्गीकर्रोणत। तननये जीव्रो ब्रह्ि्रो णभनन्रोऽपयणभननशः। 

अ्रंशशब्दसयार्सतेन कृतशः शणक्ररणत। ज््चतेना्दयशः सव्ये एव प्दारा्शः ब्रह्ि्रो णवणभननशक्यशः। तेन जीवब्रह्ि्रोशः 
शणक्शणक्मतसमबनधि्रो वत्ते। 

मधववललभा्चाययौ अणप जीवब्रह्ि्रोशः भ्ेदाभ्ेदसमबनधि्रं सवीकुरुतशः। तत्र मधवा्चाय्येि अ्रंशशब्दसय तणद्ननतवे 
सणत तच्ेितवम ्इतयर्शः कृतशः।

्ीवसय सतयाभासणव्ारः
जीव्रो णि परब्रह्िशः आभास एव। तराणि सणूत्रत्रं बा्दरायिने ‘आभास एव ्च’12 इणत। सतू्रसयासय 

वयाखयानावसरे भगवच्ङ्करपा्दरैुचयते सयूवो यरा णभनने णभनने जलपिूप्ात्रे प्रणत्णलत्रं भवणत तरैव एकमवे 
ब्रह् अणप मायायाशः कारिने अनेकेि ु जीवातमसपु्रणत्णलत्रं भवणत। उक्ञ्च तेन शारीरकमीमा्रंसायाम-्‘आभास 
एव ्चिैशः जीवशः परसयातमन्रो जलसय्ूकाण्दवत ् प्रणतपतिवयशः’13 इणत। तननये वसततु्रो ब्रह्मात्र्रं सतय्रं जीवश्च ब्रह्िशः 
प्रणतणबमब्रोऽसतयश्च।तरार्हकु््रं  णववेक्चू् ामिरौ-

‘घट्रं जल्रं तद्तमक्णबमब्रं णविाय सवथं णवणनरीक्यतेऽक्शः।
तटसर एततत्रयावभासकशः सवय्रं प्रकाश्रो णव्दिुा यरा तरा।।’14 इणत।

णकनत ुसमिेामवे वैषिवा्चाया्िा्रं राद्ानतमतेत ्यनन णि जीव्रो णमथयातवरूपशः आभासशः। स णि परमातमा एव 
सतयशः। तत्र वललभा्चाय्येि्रोचयते य्द ्वसत ुप्रणतणबमबते तत ्साकार्रं भवणत, ब्रह् त ुणनराकारम।् अतसतसय प्रणतणबमब्रो न 
समभवणत। णकञ्च,  ‘द्ा सपुिा् सयजुा...’, ‘समाने वकृ्षे परुि्रो णनमगनशः ...’, ज्ाज्रौ द्ावाजावीशनीशावजा...’ इतयाण्दि ु
रिणुति ुजीवब्रह्ि्रोणभन्नतव्रं सपषमवे। तसमाजजीव्रो न ब्रह्ि्रो प्रणतणबमबशः। 

्ीवसयैकतवानेकतवणव्ारः
शङ्करनये वयविाररकदृष्यास्रंखया जीवा ब्रह्िश्च णभननाशः। पर्रं पारमाणर्कदृष्या न तय्रोशः क्रोऽणप भ्ेद्रो वत्ते,  

एकमवेाणद्तीय्रं ब्रह्वैावणशषयते। 
रमानजुणनमबाका््दीना्रं मते त ु  जीवा अननताशः। तत्र रामानजुनये  एते जीवा णद्धिा णवभक्ा बद्मकु्भ्ेदने। 

मकु्जीवाशः पनुणद्ण्वधिाशः -बद्मकु्शःणनतयमकु्श्च। मधवनयेऽणप ते जीवा णद्णवधिाशः-णभनना्रंशाशः अणभनना्रंशाश्च। तत्र ये ब्रह्िशः 
अ्रंशाशः सनत्रोऽणप ब्रह्िशः सव्रा णभननासते णभनना्रंशजीवाशः। एते साधिारिजीवातमनशः, सवलपशक्यशः, ब्रह्िा साकञ्च 
तेिामतयलपमवे सादृशयम।् अपरत्रो ब्रह्िशः अ्रंशाशः सनत्रोऽणप  न ताणत्वकरूपेि ब्रह्ि्रो णभननाशः ते अणभनना्रंशजीवाशः। 
एते ्च मतसयकच्पाद्वतारसवरूपाशः ये ्च शकतया सवभावेन न लेशमात्रमणप ब्रह्ि्रो नयनूाशः।

्ीवसय ब्रह्मिा सहैकयपा त्िकयणव्ारः
मधवा्चायथं णविाय सव्वरेवा्चाय्वशः जीवब्रह्ि्रोरणभननतवमरुरीणक्यते। ‘तत्वमणस’, ‘एकमवेाणद्तीयम’्, ‘सवथं िणलव्द्रं ब्रह्’ 
इतया्दीणन रिणुतवाकयानयत्र प्रमािम।् तत्र शङ्करा्चाय्मते पारमाणर्कदृष्या जीव्रो ब्रह्ि्रोऽणभननशः। अणवद्ावशाजजीवशः 

12 ब्रह्मसतू्म ्- २.३.५॰
13 सवामी णवश्वरूपानन्दशः. रेदान्िदश्वनम ्(णद्तीयभागशः)- प-ृ७११
14 शङ्करा्चाय्शः, णररेक्च्ूडामणणः-२१९
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उपाणधिना ब्रह्ि्रो णभनन्रो मनयते। तननये णनतयशदु्बदु्मकु्सवभाव्रं ब्रह्वै सतय्रं, नानयत।् अतशः शङ्करा्चाय्सय मतवा्दशः 
केवालाद्तैवा्द इतयपयणभधिीयते।  तत्र णनमबाक्नये जीवशः सवरूपत्रो धिम्तश्च ब्रह्ि्रो णभननाणभननशः। णकनत ुमधवनये त ु
जीव्रो ब्रह्ि्रो णनतयणभननशः, अणभननतवे त ुद्तैिाणनशः सयात।् 

साणव्कपया्ल्रो्चनात ् सपषमतेत ् प्रतीयते यत ् जीवसय णनतयतवण्चदू्रपतवाितुवणवभतुवकतृ्तवाण्दि ु णवियेि ु 
एकामवे रिणुतम,् एकमवे ्च सतू्र्रं, एकामवे ्च  समणृत्रं भाषयकाराशः सवसवसमप्र्दायानकूुलयेन सवीयराद्ानत्रं सयणुक्क्रं  
सदुृढतया सरापयामासशुः। पर्रं भाषय्रं यण्द न सयातिरातवे ततितसमप्र्दायीया जनाशः सवाभीष्रं न प्रापनयुशुः। कारि्रं णि रिणुति ु
आपातदृष्या कवण्च्द ्णवर्रोधि्रो दृशयते,  कवण्चच्च साधिारितया रितुीनामरा्वब्रोधि्रो न जायते, कुत्रण्चच्च करणञ्चत ्
कृतेऽपयर्ये णभननार्शः प्रतीयते।अणप ्च, वैण्दकमनत्रेि ुल्रोपागविण्वकाराण्दकाया्िा्रं भयू्रो भयू्रो ्दशन्ात ्कुत्र विा्ना्रं ल्रोप्रो 
जातशः, कुत्र वागमशः, कुत्र ्च णवकारशः, तेन ्च तत्र क्रोऽर्शः सयाण्दतयेव्रं नैके प्रश्नाशः समतुपद्नते। तेन सव्ये एव ण्दगभ्रानता 
भवेयशुः, प्रणतप्दञ्च सिलन्रं भवेत।् तेन इषप्राणप्सत ु नैव भवेत ् परम ्अणनषमवे उद्वेत।् तसमात ्भाषयटीका्दीनयेव 
शरिम।्  भाषयटीकाण्दपया्ल्रो्चनेनानायासेन अरा्वगमात ्अभीषणसणद्रणप जायते।

पररशिे े एत्दवे वक्वय्रं यत ् ‘मणु्े मणु्े मणतणभन्ना’ इतयकु्तवात ् सव्येऽणप भाषयकाराशः यद्णप 
सवीयसमप्र्दायानकूुलयेन सयणुक्क्रं  सवकीय्रं मत्रं सरापयामासशुः। पर्रं यरा न्दीना्रं बिव्रोऽमबवुेगाशः णभननमाग्येि गच्नत्रोऽणप  
समदु्रमवेानधुिावणनत तरैव माग्णभनना अणप समप्र्दायीयाशः सव्ये अनतेणनतयशदु्बदु्मकु्सवभाव्रं परमानन्दमवे प्रापनवुणनत। 
यरार्मवे्रोक््रं -

‘यया यया भवेतपु्रंसा्रं वयतुपणतिशः प्रतयगातमणन।
स सैव प्रणक्या जे्या साधवी सा ्चानवणसरता।।’ इणत शम।्
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* सिायकाधयापकशः, स्रंसकृतणवभागशः, गरौड़वङ्गणवश्वणवद्ालयशः

अनुवादसाणहतये काशयपकवेः कालीपदतकाति्ायतिसय कृणततवम्

शभु्रणजतसेनशः*

णनया्सशः

      अनसुज्न्रं नाम पश्चातसज्नमतुिरसणृषव्येणत। अनसुज्नणमतयसय सारूपयम ् – मलूसय पनुशः करिणमतयर्शः। 
इ्दानीनतनमनणू्दतसाणितय्रं सवक्रं  नवनवीन्रं भवयञ्च प्रसरान्रं णनमा्णत इतरभािािा्रं णनरनद्कावयासवा्दने ततपया्यवा
्चकशब्दप्रय्रोग्चमतकारेि। अनवुा्दसाणितये वङ्गीया प्रणतभा ण्चर्रं प्रगलभा ्चकाणसत। मधिसु्ूदनसरसवतया व्रंशजसय 
कालीप्दतका््चाय्सय अनवुा्दकमण्यणसमन ्सणवशिे्रं य्रोग्दान्रं वत्ते। तसयानपवा्दतणतसतावत-्

1) गीताप्रणतच्ाया

2) गीताञजणलच्ाया

3) रिीरिी्चण्ीप्रणतच्ाया

्न्दशःशास्तसय गरुुलघमुात्राणनणशतपरेन गच्तानवुा्दकेन मलुकवेह्ृद्ावानगुिु्रं 
भािानतरकरिरूपानवुा्दलक्यानन भ्रषम।् कवण्चद्ाक्षरश्रोऽणप तेन कृतशः। णकनत ुसहृ्दयहृ्दयाना्रं सकाश ेकवेभा्वा
नसमपुसरापणयतमुाणधिकयेन णवणित्रो भावानवुा्दशः। गीताञजलेशः प्ररम्रं गीत्रं तावत ्– 

“आमार मारा नत करे ्दाओ ि ेत्रोमार

्चरि धिलुार तले।

सकल अि्रंकार ि ेआमार

्ुवाओ ्च्रोिरे जले।” इणत

कालीप्दसयानवुा्द एवम-्

“(मम) शीिथं नयनणत मणय! तव

्चरिरेितुले।

सकलमिङ्कार्रं मम

मजजयारिजुले” इणत।

अनवुा्द्रोऽय्रं सववोतिमतया प्रणतभाणत। अनवुा्दऽेणसमन ्मरौणलक्रो भावशः शब्दणवनयासश्च प्रायेिावयाितरौ सतशः। केवलमकेा 
णजज्ासा –‘्चरिरेितुले’ इतयत्र ्चरिधिणूलतले इणत पाठे कृते शब्दणवनयासशः समणधिक्रो मलूानगुशः णक्रं  न सयात।् अत्र 
सणुधियशः प्रमािम।् कवण्चत ्‘ि’े इतयसय अनवुा्दारथं कणश्चत ्शब्दणवशिे्रो न्रोपातिशः। ‘मजजयारिजुले’ इतयत्रमजजयाणक्षजले 
इणत पाठशः साधिीयान ्सयानन वेणत सधुिीणभभा्वयम।् करणमणत ्च्ेदचुयते ‘अरि’ु इणत प्द्रं नेत्रजलसय वा्चकम।् मलेू अणसत- 
‘्च्रोिरे जले’। अतशः अणक्षजले इतयनवुा्द ेन पक्षपातशः। कवेशः मरौणलकणव्चार्रो यराक्षणुिशः सयाण्दतयेत्दर्मनवुा्दकशः 
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सव्त्र प्रयतनशील आसीण्दणत तसयानवुा्दतशः प्रतीयते सपषतया।

    न केवल्रं स्रंसकृतानवुा्द ेकालीप्दसय णवशिेतव्रं वरीवतथी, ्चाणप रिीमद्गवद्ीतायाशः Blank Verse इणत 
नवयच्न्दसा कृत्रो मलूानरुूप्रो वङ्गानवुा्दशः िल ु गीताप्रणतच्ायेणत। अनवुा्दकेन रिीमद्गवद्ीताया भावसमपणति्रं 
मनसीकृतय पे्रक्षापटञ्च समयक्यवबधुय कवण्दद्ावानवुा्दशः कवण्चच्चाक्षरश्रोऽनवुा्दशः कृतशः। कालीप्दणवरण्चता 
रिीरिी्चि्ीप्रणतच्ाया णि माक्ण्ेय्चण्ीग्रनरानवुा्द्रो, यश्च ‘Blank Verse’ इणत ् न्दसा णलणित्रो वङ्गभािामयशः। 

नन ुस्रंसकृतभािायामपुणनबद्ानामनणू्दतकराना्रं पाठाद्रस्रं णनपायाणप पेपीयनते पाठका वङ्गभािामयरवीनद्रगी
ताञजणलवण्दणत ्च्ेदचुयते सहृ्दयहृ्दयाशः प्रमाि्रं तत्र।

मलूशब्दावणलशः  रवीनद्रनारशः, गीताञजणलशः, कालीप्दतका््चाय्शः, गीताञजणलच्ाया, गीताप्रणतच्ाया, 
रिीरिी्चण्ीप्रणतच्ाया, भावानवुा्दशः।

मलूप्रबनधिशः

णक्रं  नामानवुा्दकम्

कसयाञ्चन भािाया्रं साणितयसय प्रबदृ्ावनवुा्दसाणितयसय वरीवणत् णवणशष्रं सरानम।् यद्पयपरसय 
कृणतरुत सवकृणतरेव रूपानतरीणक्यतेऽत्र तरापयननयपरतनत्रा णनराकतुथं न शकयते। तराणि, सामप्रत्रं मनीणिि्रोऽनवुा्द
शब्दमपुेक्यानसुज्नणमणत शब्द्रं प्रयञुजते। अनसुज्न्रं नाम तादृश्रं णकञ्चन यत्र मलूसय शब्दसमपतिभेा्वसमपतिेश्च 
्चमतकाररतवमणविाय भािानतरीकरि्रं णक्यते। एतति ुदृशयते यतकसयाश्चन भािायाशः प्रारणमभक्रं  साणितयमनवुा्दातमक्रं  
भवणत। मरौणलकसाणितयकमा्नवुा्दसाणितयमकेम।् अनसुज्न्रं नाम पश्चातसज्नमतुिरसणृषव्येणत। अनसुज्नणमतयसय 
सारूपयम ् – मलूसय पनुशः करिणमतयर्शः (Reproduction of the original)। ‘अन ु पश्चा्ददु्त उचयते कथयत’ 
इणत णवग्रि ेअनपुवू्का्द ्वद्ात्रोरुतिर्रं भावार्कघञा णनषपनन्रोऽयमनवुा्दशब्दशः। ननकू्सय पनुरुक्ावापद्ेत पनुरुक््द्रोि 
इणत ्चनेन प्रकृतभािय्रोपणनबनधिणवियसय ततिद्ािाज्ज्ानाय भािानतरानवुा्दसय्रोपकारकतवात।् यद्ा भवत ु नाम। 
इ्दनतवनवुा्दकम ्णकमपयणसधिाराव्त्रं प्रणतभाणत। तत्र मलूलेिकसय भावसारिाजय्रं सयात,् शब्दसमपणतिभव्ेत,् ्चानतत्रो 
गतवा लक्यभािाया भािामया््दापयक्षणुिा सयात।् इ्दानीनतनमनणू्दतसाणितय्रं सवक्रं  नवनवीन्रं भवयञ्च प्रसरान्रं णनमा्णत 
इतरभािािा्रं णनरवद्कावयासवा्दने ततपया्यवा्चकशब्दप्रय्रोग्चमतकारेि। प्रणतविथं ण्चरनवीना स्रंसकृतभािा साणितयसय 
णवणवधिणवधिाणभशः कावयकणवताकरानाटकाण्दणभभव्णत ससुमदृ्ा त्दनसुार्रं तत्रानणू्दतसाणितयसय प्रा्चयुथं लभते। तराणप 
स्रंसकृते भारते सामप्रत्रं येन पररमािने साणितयणनमा्ि्रं भवणत, त्दपेक्षया सवलपमनवुा्दसाणितय्रं रण्चत्रं दृशयते। तराणि 
राधिावललभणत्रपाणठन्रोक्म-् ‘कणवतवकण्ुणतय्रासमान ्बाधिते, न तरानवुा्दण्चकीिा्’इणत। अनवुा्दसाणितये बङ्गीया 
प्रणतभा ण्चर्रं प्रगलभा ्चकाणसत। स्रंसकृतभािायामनणू्दतवङ्गीयसाणितय्रं द्धेिा णवभजणयतमुलम-्

1) रवीनद्रसाणितयम्

2) रवीनद्रतेरसाणितयञ्च।

अत्रे्दमलुलेिािथं य्द ्  रवीनद्रसाणितयसयानवुा्दक्षेत्रे वङ्गीयकवीना्रं यादृशशः प्रयतन्रो, न  तरा दृशयते 
स्रंसकृतेतरसाणितयानवुा्द।े वङ्ग्दशेऽेधिनुा कवण्च्दणधिकतया अनणु्दतस्रंसकृतसाणितय्रं प्रसरणत।
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कालीप्दतका््चाय्सयानवुा्दण्चकीिा्या ितेशुः 

णपतिुर्र्दाससयाणभप्रायानसुाररणि पाश्चात्यणवद्ाणशक्षाकमण्ि प्रवतृि्रोऽणप भणवषयत ्तसमाणननवतृि्रो भतूवा णपतशुः 
सममणतमा्दाय ्च कुलधिमा्नसुार्रं स्रंसकृते रणत्रं णरितवा ततप्रणशक्षिमारेभ ेमधिसु्ूदनसरसवतया व्रंशज्रो मिामि्रोपाधयायशः 
कालीप्दतका््चाय्शः। णकयता कालेन ्च त्दानीनतन-राजकीयस्रंसकृत-परीक्षा-सणमणत-पररगिृीताया्रं वयाकरिशास्
त्रीयप्ररमपरीक्षायामवतीिश्ः सव्दशेणसरत एव ता्रं सप्रश्रंसमतुिीय् णवलक्षिणवद्ापररग्रिाय कणलकातानगयाथं णपतशुः 
समीपमाससा्द। कालीप्दशः कणतण्चणद्नाणन कणलकातानगरया्णमतसतत्रो गतवा कावयशास्ताणयधिीतय तणसमननेव 
वि्ये प्ररमणवभागे प्ररमसरानमणधिकृतय कावय्रोपाणधिपरीक्षाम्ुदतरत।् कावयशास्त्रं समयक्याधिीतय समुिद्श्रोऽणज्त्रं 
कालीप्दने। कणवरय्रं दृशयकावय्चतषुयम,् मिाकावयमकेम,् गीणतकावयमके्रं  तरा कावयणत्रतयञ्च णवरर्च।् 
अनवुा्दकमण्यणसमन ्कालीप्दसय सणवशिे्रं य्रोग्दान्रं वत्ते। तसयानवुा्दतणतसतावत-्

1) गीताप्रणतच्ाया (वङ्गभािायाम)्

2) गीताञजणलच्ाया (स्रंसकृतानवुा्दशः)

3) रिीरिी्चण्ीप्रणतच्ाया (वङ्गानवुा्दशः)

1. गीताञजणलच्ाया

  रवीनद्रनारेन प्रिीत्रो गीताञजणलररणत समग्रे प्रपञ्च ेप्रणसणद््रं प्राप््रोऽणसत, कारि्रं तसमशैः गीताञजणलकृतयैव 
रवीनद्रनार्रो न्रोवेलणवरु्दने सभाणजत्रोऽभवत।् गीताञजलेशः प्ररमशः प्रकाशकालशः 1910 कै्सतवि्येऽभतू।् आङ्गलस्रंसकरि्रं 
1912 ईशवीयाब्द ेप्रकाणशतम।् 1913 ख्ीषाब्द ेन्रोवेल इतयपुाणधिना कणववर्रोऽय्रं भणूितशः। प्रसङ्गत इ्दमवधिये्रं यत ्
गीताञजणलशः वङ्गभािया णलणितशः कश्चन कावयस्रंग्रि्रोऽणसत। इ्दमणप णकञ्चन समरिीय्रं तथय्रं यत ्गीताञजलेरनवुा्द 
एव न्रोवेलप्रशसतये णववेण्चतशः सममाणनतश्च। न त ुमलूभािया णलणित्रो ग्रनरशः। गीताञजणलशः, नैवेद्म,् णशशशुः, ियेा, 
गीणतमालयम,् ्चतैाणलशः, कलपना, समरिम,् उतसग्शः, अ्चलायतनम,् इतयेतेभयशः कणवकृतकावयस्रंग्रिभेयशः काश्चन 
कणवताशः स्रंगरृ्ह गीताञजलेराङ्गलानवुा्द्रो रवीनद्रनारेनैव कृतशः। अननतर्रं तसयानवुा्दकमि्शः पररषकार्रं णवधिाय 
प्रकाशन्रं जातम।् अननतर्रं णवश्वसय णवणवधिभािाणभगथीताञजलेरनवुा्दकायथं साततयेन प्र्चल्दणसत। स्रंसकृतभाियाणप 
रवीनद्रनारसय कृतेरसयानवुा्द्रो बिुणभशः प्रा्चीनैरवा््चीनैश्व कृत इतयवल्रोकयते। रवीनद्रकणवताम्रोणिताशः स्रंसकृतणवद्ा्रंसशः 
रवीनद्रकृतीना्रं णवपलुमनवुा्दकायथं कुवा्िाशः सणनत समपिू्येऽणप भारते। गीताञजलेरणप स्रंसकृतानवुा्द्रो वङ्गीयैरवङ्गीयैश्च 
रवीनद्रप्रणतभया वशीकृतैब्िुणभशः स्रंसकृतणवद्ावणद्शः कृतशः, तेि ु के्चन गीताञजलेराङ्गलकृणतमनसुतृय केण्चच्च 
वङ्गमलूमनसुतृय अनवुा्दा णवणिताशः। अनध्रप्र्दशेीयेन पलुलेलरिीराम्चनद्रिे तरा ्च केरलवासतवयेन एन.् 
ग्रोपालणपललाइ-पा्दने णवणितानवुा्द े तयणधिकमकेशतणमणत गीतस्रंखया णवद्ते। मलूगीताञजलेराङ्गलानवुा्द्रोऽत्र्रो
पजीवयतवेन पररगिृीतशः। पलुलेलमि्रो्दयेन मन्दाक्ानता्न्दसा तरा ्च णपललाइपा्दने जाणतच्न्द्रोऽनसुतृयानवुा्द्रो 
णवणितशः। काणमनीकुमाराणधिकाररिा कृतेऽनवुा्द ेगीताञजणलस्रंसकृतणमणत नामके ग्रनरे णनवा्ण्चतपञ्चणव्रंशणतस्रंखयाना्रं 
गीतानामवुा्दशः कृतशः प्र्चलणतच्न्द्रोणभशः। एतानणतररचय साणितयाका्ेमीतशः प्रकाणशते णव. राघवनवयैशः 
समपाण्दते स्रंसकृतरवीनद्रणमणत ग्रनरे णवणवधिशैः प्राजै्शः णक्यमािसय गीताञजलेरनवुा्दसय सामणूिकणञ्चत्रमापयते। 
वङ्गभािामयगीताञजणलगीतेि ु वङ्गीयकणवना ्दगुा््दासग्रोसवाणमना िणिाम,् इनद्रम्रोिन्चक्वणत्ना सप्ानाम,् 
शलेैनद्रनारमरौणलकेन ्चतिुा्म,् एस.् एल.् तामबेमि्रो्दयेन द्य्रोगथीतय्रोरनवुा्द्रो णवणितशः। परमाङ्गलगीताञजणलगीतेि ु
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गिशेलक्मि-अमलाण्दना त्रय्रो्दशानाम,् उ्ाणलसबुबरामशाणस्तिा द्ा्दशानाम,् क्रो.ल. वयासरायशाणस्तिा एकसय, 
मा.कृषि. नमपणूतररमिाभागेन ्चतिुा्मनवुा्दशः कृत्रो वत्ते। णवश्वेश्वरणवद्ाभिूिने प्रिणतणनवे्दणमणत नामना केवल्रं 
वङ्गीयगीताञजलेशः प्ररमगीतसयानवुा्दशः कृतशः स्रंसकृतच्न्द्रोधिारामनसुतृय। परनत ु न केनाणप मलूगीताञजलेशः 
स्रंसकृतानवुा्दशः समपिूत्या स्रंसाणधितशः ऋते कालीप्दतक््चाया्त।् जीवनसायानिमपुागतेन कालीप्दने णवणवधिकमस् ु
वयापतेृनाणप कणवगरुुवय्सय पद्ाणन णवशिेेि गीताञजणलकावयस्रंग्रसय पद्ाणन गीवा्िवाणयामनदू् न केवल्रं वङ्गीयानामणप 
्चावङ्गीयाना्रं स्रंसकृतसेणवना्रं रवीनद्रसाणितयावब्रोधिनाय सरौकय्मनेन स्रंसाणधितम।् मिाकवेरशिेरिद्ासप्दभतूायाशः 
सरुभारतयाशः सरौभागय्रं भशृ्रं वणधित्म।् अनवुा्दसयासय णवशिेतवमत्रैव यतकालीप्दतका््चाय्येिानवुा्दकेन सवा्णयेव पद्ाणन 
सरुण्चतच्न्दसा सजजीकृताणन। तत्रतयाणन पद्ाणन ‘प्रार्ना’, ‘्दया’, ‘पािािप्रणतमा’, ‘अपमानमणिमा’, ‘अणधिकारी’ 
्चतेया्दीणन। गीताञजलरौ गीतस्रंखया सप्पञ्चा्दशणधिकमकेशतम।् काशयपकणवना कालीप्दने कृतानवुा्दग्रनरे पिूत्या 
रणक्षता स्रंखयेयम।् पारमपररकच्न्द्रोणनयमसयानपुालनमनवुा्दकमण्यणसमन ्न सञजातम।् अत्रे्दमलुलेिािथं  य्दाधिणुनकशः 
कणवय्रारण्च ्न्दा्रंणस नापेक्षते। सतयनतव्णतिण्न ्न्दणस आधिणुनकसामग्रीं या्रं स प्रयङ्ुके्, तसया यशः शब्दप्रवािशः, स ्च 
णकमणप नवीनच्न्द्रोणनमा्ि्रं णव्दधिातीणत न ्द्रोिाय। नवीनच्न्दसा्रं प्रासङ्णगकतव्रं सवीकृतय राधिावललभणत्रपाणठन्रोक््रं  –

“उनमीणलता नवीना

मागा् दृषयनवीनपद्तयशः।

्न्दश्चणलत्रं भतूवा

पारेय्रं ्दीघय्ात्रायाम”्।।इणत।

अवा््चीनाशः कवयशः पारमपररकच्न्द्रोणभशः सि ्न्दसा्रं वयतयय्रं कृतवा उत ्न्द्रोद्यसय णमरिि्रं णवधिाय कावयाणन 
ग्ररयणनत। तरा ्च वयाकरिशास्तसय कठ्रोरशासनशतैशः शाणसत्रोऽणप ्न्दशःशास्तसय गरुुलघमुात्राणनणशतपरेन 
गच्तानवुा्दकेन मलुकवेह्ृद्ावानगुिु्रं भािानतरकरिरूपानवुा्दलक्यानन भ्रषम।् कवण्चद्ाक्षरश्रोऽनवुा्द्रोऽणप तेन 
कृतशः। णकनत ुसहृ्दयहृ्दयाना्रं सकाश ेकवेभा्वानसमपुसरापणयतमुाणधिकयेन णवणित्रो भावानवुा्दशः। 

गीताञजलेराण्दम्रं गीत्रं भणक्भावासप्दम।् भणक्सधुिारसणसक््रो रवीनद्र्रो वैण्दकवाङ्मये णनषिातशः सनप्ररम्रं गीत्रं 
गायणत-

“आमार मारा नत करे ्दाओ ि ेत्रोमार

्चरि धिलुार तले।

सकल अिङ्कार ि ेआमार

्ुवाओ ्च्रोिरे जला।

णनजेरे कररते गरौरव ्दान

आपनारे शधुि ुघरेाया घरेरआ

घमु ेमरर पले पले

सकल अलङ्कार ि ेआमार
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्ुवाऔ ्च्रोिरे जले।

आमारे ना येन करर प्र्चार

आमार आपन काजे,

त्रोमारर इच्ा कर्रो ि ेपिू्

आमार जीवन माझ।े

याण्च ि ेत्रोमार ्चरम शाणनत,

पराि ेत्रोमार परम काणनत,

आमार्रो आ्ाल कररया ्दाँ्ाओ

हृ्दयपद्म्दले।

सकल अि्रंकार ि ेआमार

्ुवाओ ्च्रोिरे जले”(1)।। इणत

कालीप्दसयानवुा्द एवम-्

“(मम) शीिथं नयनणत मया!

तव ्चरििेतुले

सकलमिङ्कार्रं मम

मजजयारिजुले

साधिणयतु्रं सवररौगवम,्

मञजयारिजुले”

प्र्चारय्ता्रं न णनजगिु्रो

मयका णनजकमि्,े

पिूथं कुरु णनजवाणञ्न-

मणय! तव मम जीवने।

्दशमाशाणनतरथया् तव,

परमकाणनतरनतसततव,

णतष् वयवधिाय मा्रं णि हृ्दयपद्मतजले।

सकलमि्रंकार्रं मम मजजयारिजुले”(2) ।। इणत।

अनवुा्द्रोऽय्रं सववोतिमतया प्रणतभाणत। अनवुा्दऽेणसमन ्मरौणलक्रो भावशः शब्दणवनयासश्च प्रायेिावयाितरौ सतशः। 
केवलमकेा णजज्ासा –‘्चरिरेितुले’ इतयत्र ्चरिधिणूलतले इणत पाठे कृते शब्दणवनयासशः समाणधिक्रो मलूानगुशः णक्रं  
न सयात।् अत्र सणुधियशः प्रमािम।् कवण्चत ् ‘ि’े इतयसय अनवुा्दारथं कणश्चत ् शब्दणवशिे्रो न्रोपातिशः। ‘मजजयारिजले’ 
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इतयत्रमजजयाणक्षजले इणत पाठशः साधिीयान ्सयानन वेणत सधुिीणभभा्वयम।्करणमणत ्च्ेदचुयते ‘अरि’ु इत प्द्रं नेत्रजलसय 
वा्चकम।् परनत ुएतादृशशः प्रय्रोग्रो भयूान ्लक्यते। मलेू अणसत- ‘्च्रोिरे जले’। अतशः अणक्षजले इतयानवुा्द ेन पक्षपातशः।
काणमनीकानतेनाणधिकाररिा स्रंसकृच्न्द्रोणभरनणू्दता गीतयशः। तसयानवुा्द्रो यरा –

“शीिथं म ेतव पा्दसक्रजसा नी्चशैः प्रभ्रो धिारय।

           सवथं गव््चय्रं ममािणमणत म ेनेत्रामबणुभशः पलावयशः”(3)।। इणत।

कणवताया अनवुा्द्रो मरौणलककणवताग्ररनत्रो ्दषुकर  इणत अनवुा्दणवशिेज्ा अणभप्रयणनत। यत्रो मरौणलककणवताया्रं 
कवेशः सवकीयानभुणूतरणभवयक्ा भवणत रीणतणवशिेमवलमबय । पक्षानतरेिानवुा्दऽेनयेनाणभवयक्ाया अनभुतेूशः प्रकाशशः 
करिीय्रो भवणत। स्लानवुा्दसय कृतेऽनवुा्दकसय भावणयतयाश्च प्रणतभाया णवद्मानतावणशयकी। अनवुा्दक्रो 
भावणयतया प्रणतभया भावयणत ततिद्ािाणनबद्ा्रं कणवकृणतम,् कारणयतया प्रणतभया ्च ता्रं भािानतरे पररिामयणत।  
अनवुा्द ेयण्द कवण्च्दनवुा्दकसय कणठ्रो लभते प्राधिानय्रं तणि ्मलूानगुतय्रं भवणत णव्णमबतम।् गीताञजणलगत्रं 106-
स्रंखयक्रं  गीतम ्– ‘ि ेम्रोर ण्चति, पणुयतीर्ये जाग्रो रे धिीरे...’ इतयाण्दक्रं  बिुणभरनणू्दतम।् तत्र कालीप्दने णवणितशः अनवुा्द्रो 
समणधिकमलूानगुतया प्रणतभाणत। मलूकणवतायाशः प्रारमभा्रंशशः –

“ि ेम्रोर ण्चति, पणुय तीर्ये, जाग्रो रे धिीरे –
एइ भारतेर मिामानवेर, सागरतीरे।

िरेाय ्दाँ्ाये ्दबुािु वा्ाये, नणम नर्दवेतारे,
उ्दार ्न्द ेपरमानन्द,े वन्दन करर ताँरे”(4)।।

तका््चाय्सयानवुा्दसतावत ्–

“ि ेमम मानस पावनतीर्ये, मन्द्रं जागणृि रे,
एतद्ारमणिमसमणनवतमानवसागरतीरे।

अत्र णसरतवा प्रसाय् बािू, नर्दवैतमणभवन्द,े
      समिाच्न्दशः परमानन्द्रं, तद्न्दनमनणुवन्द”े(5)।।

तका््चाय्येि मकु्कच्न्दसानवुा्द्रो णवणितशः, अनयैशः वसनतणतलकवतृिने। ‘जाग्रो’ इतयसयानवुा्द े ‘सव्वजा्गिृी’णत प्द्रं 
वयवहृतम।् तका््चाय्येि ‘ण्चति’ेणत प्दसय ‘मानसे’णत अनवुा्दशः कृतशः। ‘धिीरे’ इतयसयानवुा्द ेतका््चाय्येि ‘मन्दणम’णत प्द्रं 
गहृ्ीयात।् ‘रे’ इणत णद्तीय्रं मलूणसरत्रं समब्रोधिनस्ूचक्रं  प्दमनवुा्दकेन कालीप्दने णविाय सव्वरनयैरनवुा्दकैशः पररगिृीतम।् 
तका््चाय्येि ‘पावनतीर्ये’ इतयनवुा्द्रो णवणितशः ‘पणुयतीर्ये’ इणत प्दसय। ‘ए भारतेर मिामानवेर सागरतीरे’ इतयसयानवुा्द े
‘प्रा्चीने’णत प्दमणधिक्रं  परूरत्रं धिीरेनद्रनारेन। पर्रं कालीप्दने ‘एतद्ारतमणिम...’ इतयनवुा्दशः कृत इणत कृतवानवुा्द्रोऽय्रं 
प्रशसयतर इणत मनये। ‘िरेाय ्दाँड़ाये’ इतयाण्दप्रंणक्णद्तयसयानवुा्द ेतका््चाय्शः प्रशसयतमशः प्रणतभाणत। 

 एताणन कावयाणन 1960-1966, 2011 वि्येि ु स्रंसकृतसाणितयपररितपणत्रकाया्रं प्रकाणशताणन, 
णवश्वभारतीग्रनरणवभागेन पसुतकाकारेि प्रकाणशताणन। अत्र स्रंसकृतच्न्द्रोणनयम्रं पररतयजय अनवुा्दकसतरा कणवशः 
मकु्कच्न्दसानवु्दणत। सव्रोद्शेय्रं णनरूपयणत यरा –

  “तराणप ततकावयरस्रं करणञ्चत ्वङ्गीयभािामणवद्तस ुण्दतस।ु

यरावब्रोधि्रं णव्दधिऽेनवुा्द्रं वैश्वेन वनृ्दारकवाङ्मयेन”।। इणत।
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अणनतम्चरिणद्तयसयानवुा्दऽेणप तका््चाय्सय कृणततव्रं समणधिक्रं  मलूानगुतयसय दृकक्रोित, अनयैरनवुा्दकैभा्वानवुा्द
मात्रमवे णवणितम।् नवनवरूपेिणेत कणवतायाशः णकणञ्चत ्– 

“नवनवरूपेि तवमपुैणि जीवने

      एणि गनधि वि्ये तरा समपुैणि गाने।

समणेि पलुकमयसपशम्ङ्ग्चये

एर्हमतृमयििम्नतरणनलये।

    एणि मगुधिणनमीणलतनेत्रयगुसराने।

      नवनवरूपेि तवमपुैणि जीवने”(6)।।

अणसमनननवुा्द े मरौणलक्रो भावशः शब्दणवनयासश्चावयाित्रो वत्ते प्रायेि। अनणू्दतपद्सय भािा सरुगीरपयतीव सिुमा, 
मञजलुा, सरला ्च। प्रणतभातयनवुा्द्रोऽय्रं सववोतिमतया। काशयपकवेरयमनवुा्दशः सतयमवे मलूगीताञजलेशः ् ायाणवशिेशः। 
तरार्हनवुा्दसय नामकरिमणप यरार्णमणत मामकी मणतशः। एतणननश्चप्र्चमणभधिातमुल्रं य्दनवुा्दकतवेन कालीप्दशः 
ध्रवुमवे णवणशषसरानमणधिकर्रोतीतयत्र नाणसत स्रंशयलवशः कणश्चत।् सहृ्दयहृ्दयेभय्रो रवीनद्रकावयरसाणभवयणक्णि ् मलू्रं 
लक्यमासीत ्तका््चाय्सय। मनये कमण्यणसमन ्स्ल्रो जात्रोऽयम।् 

 असमाक्रं  ण्चरपररण्चतसय रवीनद्रसङ्गीतसय “णवप्द ेम्रोरे रक्षा कर्रो एनि ेम्रोर प्रार्ना / णवप्द ेम्रोरे ना येन करर 
भय /  ्दशुःि तापे वयणरत ण्चति ेनाइवा ण्दले सानतवना ....” इतयसयानवुा्द्रो णवणितशः कालीप्दने र्रोण्चषितुयैवम ्–

“णवपण्द मा्रं रक्ष मम ने्दमणभयाण्चत्रं
न णवप्द्रो भवत ुभयभणुक्शः

्दशुःिसनतप्हृण्द ण्दश न वा सानतवना्रं
भवत ुमम ्दशुःिजयशणक्शः”(7) ।।

सरलशब्द्रोपेतसयासय पद्ा्रंशसयािरि े कवीनद्रसय रवीनद्रनारसय कावयसयानायासेन रसासवा्दन्रं कतु्मलम।् 
कुत्रण्च्दणतसारलयेन णवशिेतवमके्रं  मित्वम।् यतप्रणतपाण्दत्रं णनमन्रोके् पद्े –

“ि ेमातसतव                करुि्रं ्चरि्रं
दृषमद् रणवरणशमतया

                             मणृतिर-वािी               नीरवगगन्रं
समपरूयणत      रिसयतया”(8)।इणत।

कवेरसय सारलयेऽणप उपमार्गरौरवप्दलाणलतया्दीना्रं रिषे्गिुाना्रं समनवय्रो दृशयते। तसयानवुा्द्रं पाठ्रं  पाठ्रं  प्रणसद्ा 
णनमन्रोणक्मन्णस समायाणत –

  “उपमा काणल्दाससय भारवेरर्गरौरवम।्

  ्दणण्नशः प्दलाणलतय्रं माघ ेसणनत त्रय्रो गिुाशः”।। इणत।
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सावलीलशब्दसतू्रेि ग्रणरत्रोऽयमनवुा्दग्रनरशः। यद्पयाक्षररकशः सव्त्र नानसुजृयते कमण्यनवुा्दऽेणसमन ् तराणप 
मलूलेिकसय भावसारिाजय्रं कुत्राणप नाणतक्मत इणत भावशः। कवेशः मरौणलकणव्चार्रो यराक्षणुिशः सयाण्दतयेत्दर्मनवुा्दकशः 
सव्त्र प्रयतनशील आसीण्दणत तसयानवुा्दतशः प्रतीयते सपषतया। तराणि सव्वशः समाल्रो्चकैशः कालीप्दकृतानवुा्द्रो 
गीताञजलेशः स्रंसकृतच्न्दसा रिषे् इणत मनयते। 

2. गीताप्रणतच्ाया

 न केवल्रं स्रंसकृतानवुा्द ेकालीप्दसय णवशिेतव्रं वरीवणत्, ्चाणप रिीमद्ागवद्ीतायाशः Blank Verse इणत 
नवयच्न्दसा कृत्रो मलूानरुूप्रो वङ्गानवुा्दशः िल ु गीताप्रणतच्ायेणत। अनवुा्द्रोऽय्रं ्दवेयानपणत्रकाया्रं प्र्चरदू्रपता्रं 
गतशः। अनवुा्दकेन रिीमद्गवद्ीताया भावसमपणति्रं समसीकृतय पे्रक्षापटञ्च समयक्यावबधुय कवण्चद्ावानवुा्दशः 
कवण्चच्चाक्षरश्रोऽनवुा्दशः कृतशः। ये वङ्गीयाशः स्रंसकृत्रं न जानणनत, गीतार्णवब्रोधिनाय गीताञ्च मातभृाियानदू् सरौकय्मनेन 
साणधितम।् इि अनवुा्द ेपररस्ुरणनत काश्चन मरौणलकसरौन्दय्च्टा, शब्दणवनयास्चारुतव्रं भङ्णगभणिणतवणक्मा ्चणेत। 

 1415-वङ्गाब्द े रिीमद्गवद्ीतेणत शीिके् पसुतकाकारेि स्रंसकृतपसुतकभाण्ारातप्र्चरदू्रपता्रं 
गतमनवुा्दकम्ये्दम।् अणमत्राक्षरच्न्दसानणू्दत्रं पसुतकणम्द्रं णनतय-नैणमणतिक-सव्जनपाठय्रोगयरूपेि प्रकाणशत्रं यरा 
सव्येिा्रं वङ्गीयाना्रं गीतायासतत्वावब्रोधिशः अनायासय्रोगय्रो भवेण्दणत णधिया। ग्रनरसयासय वैणशष्यमतेद्द्ीताया मलू-
पद्ानवुा्द-गढू़शब्दार्-अधययनसाराण्दणभशः सम्रं मिामि्रोपाधयायसय पणवत्रजीवनकरा पाठाकाना्रं कृते स्रंय्रोणजता 
वत्ते। णनतय-नैणमणतिकपाठार्मा्दावेव गीताधयन्रं गीतामािातमयञ्च स्रंय्रोणजते वत्येते ग्रनरेऽणसमन।् स्रंसकृतानणभज््रो यरा 
कालीप्दकृतानवुा्द्रं पणठतवा गीताया भावगामभीय्मपुलबधिु्रं शकनयुाति्दर्म ्अनवुा्दकसयाय्रं प्रयास इणत मनये। 

3. रिीरिी्चण्ीप्रणतच्ाया 

 यद्णप तक्शास्तसयाणद्तीय्रो वेतिासीतकणवरय्रं तराणप भकतयाशः प्र्दीप्रं प्रजवालय नयायशास्तसय 
गभीरारणयमणतक्ामणत कृतसन्रं जीवन्रं पररवयापय। रिी्चण्ीं प्रणत जनमानतरस्रंसकारसयेव परमणवश्वास्रो बभवू 
तसय। जनमसतू्रेि लबधि े ्चण्ीमािातमये तसयागाधिासरा णवद्मानासीत।् णवश्वाससयासय मलू्रं तनमनणस एतावद्ढृ़्रं 
प्र्रोणरतमासीद्त ् 1954-ईशवीयाब्द े स्रंसकृतमिाणवद्ालयसयाधयापनकमि्शः अवसरग्रििातपरमेव सप्शतयाशः 
रिीरिी्चण््या अणमत्राक्षरच्न्दसानवुा्दकमण्ि कृतवान ्आतमणनय्रोगम।् कालीप्दणवरण्चता रिीरिी्चण्ीप्रणतच्ाया णि 
माक्ण्ेय्चण्ीग्रनरानवुा्दशः, यश्च  Blank Verse इणत ्न्दसा णलणित्रो वङ्गभािामयशः।  

 तेनानवुा्दशः अय्रं सरलवङ्गभािया भावसमपत्याशः पिूप््राधिानय्रं णवधिाय कृतशः। 1999-ईशवीयाब्द े
आद्ापीठमदु्रिालयात ् ग्रनराकारेि ब्रह््चाररणयाशः वेला्दवेया भणूमकया सि स्रोमशे्चक्वणत्नशः सणपततृप्ि्रं 
रिरिी्चण्ीणत नामना प्रकाणशत्रोऽनवुा्द्रोऽयम।् ्चररतणत्रतयेन णवभक््रोऽय्रं ग्रनरशः। प्ररम्चररते प्ररमाधयायशः, णद्तीये 
अधयायत्रय्रं, ्चाणनतम े पञ्चमाधयायात ् त्रय्रो्दश्रं यावत ्अधयायनवतय्रं सणननवेणशताणन वत्नते। वैषिवाल्रंकाररकािा्रं 
नये, भणक्रेव केवल्रो रसशः। मनये कालीप्दश्चण्ीं ्दवेीं प्रणत हृ्द्रोऽनतसरलाद्णक्भावय्रोरुद्रके्रं  णवधिायानवुा्दरूप्रं ्दरुूि्रं 
कम ्णवणितवान।् अनवुा्दसयासय प्रणतप्द्रं धवनयेते ्दवेीं प्रणत रिद्ा णवश्वासश्चेणत।
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उपस्रंहृणतशः

 पररशिे ेवक्वय्रं य्द ्आङ्गलभािायामके आभािकशः रियूते – ‘The perfume of a pristine thought 
can’t in translation be caught’ . अरा््दनवुा्दकेन करमणप न प्रकाशािथं प्रा्चीनभावसरौन्दय्म।् नन ुस्रंसकृभािाया
मपुणनबद्ानामनणू्दतपद्ाना्रं पाठाद्रस्रं णनपीयाणप पेपीयनते पाठकाशः वङ्गभािातमकरवीनद्रगीताञजणलवण्दणत ्च्ेदचुयते 
सहृ्दयहृ्दया एव प्रमाि्रं तत्र। मनये आङ्गलाभािक्रोऽय्रं न णि समतेशः कालीप्दसयानवुा्दपररपे्रक्षे। यत्रो गीवा्िवािीं न 
ज्ातवाणप क्रोऽणप भािानतरीय जन्रोऽनवुा्द्रं पणठतवैवासयार्णनष्तातपय्मवगनतु्रं शकनयुाण्दणत शम।्  

अनतयटीकाशः

1. रिीरवीनद्रनारठाकुरशः, गीताञजणलशः, 1968, प.ृ-62

2. कालीप्दतका््चाय्शः, गीताच्ाया, 1969, प.ृ-10

3. काणमनीकुमाराणधिकारी, गीताञजणलस्रंसकृतम,् 1961, प.ृ-16

4. रिीरवीनद्रनारठाकुरशः, गीताञजणलशः, 1968, प.ृ-45

5. कालीप्दतका््चाय्शः, गीताच्ाया, 1969, प.ृ-44

6. करुिाणसनधि्ुदासशः (समपा.) स्रंसकृतसाणितयपररितपणत्रका (Vol.-LXXXXIV, NOS-1-2), 2011, प.ृ-
10

7. तत्रैव, प.ृ-1

8. तत्रैव, प.ृ-15
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•	 ठाकुरशः, रवीनद्रनारशः. 1968, गीताञजणलशः, कालीप्दतका््चाय्शः (अनवुा्दकशः), कणलकाता, 
णवश्वभारतीग्रनरनणवभागशः.

•	 ्दासशः, करुिाणसनधिशुः (समपा.), 2011, स्रंसकृतसाणितयपररितपणत्रका ((Vol.-LXXXXIV, NOS-1-2), 
कणलकाता, स्रंसकृतसाणितयपररित.्

Received on 18. 05. 2017 Accepted on 24. 07. 2017



| Sam̥skr̥tacintanam l ISSN 2393-864172

वक््रोके्तणवतिवततिनसमीक्िम्
           प्रदीपकरः*
प्रबन्धसार: -

          सं्कृिसाणहतयसमीक्षाशास्तेणिहासे णरणभन्न प्र््ान्रोतपणतिमलूभिूकारण ंकावयातमानतु-सन््ानमरे। क्रोऽण्ि 
कावय्यातमा ? इणि णजज्ञासाप्रशमना ््वमरे रीणिप्र््ानं  धरणनप्र््ानं   रसप्र््ानं औण्चतयप्र््ानणमतयादीणन 
नैकणर्ाणन प्र््ानाणन बहूणन ्च ित्राणन पररप्रापयन्िे।

              रक्ा उणति:। सा्ारणजनेिरा ल्रोक्रोतिर्चमतकारशाणलनी उणति: भणणणि: क्नं रेणि रक््रोणति:। 
भामहनेालंकाराणां मलूीभिेून ्रीकृिा रक््रोणति:। ि्य नये,  रक्ा ््वप्रणिपादकशबदप्रय्रोगेनैर 
णसधयणि अलङ्कारतरं राकयेषतु इणि मन्यिे भामहः। दणण्डमिे सा्ारणक्नणभन्ना ्चमतकारपणूा्व 
उणति: रक््रोणति:। रामन: रक््रोणतिम्ा्वलंकारं मनतुिे। रुरिट: शबदालंकाररुपेण रक््रोणतंि ्रीकर्रोणि। 
रक््रोतेिरलंकारणरशषेरुपेण समतुललेि: प्रापयिे धरन्याल्रोके। भ्रोजेन अलंकाराणां मलूा्ाररुपेण 
रक््रोणति:  प्रतयपाणद। मममटा्चाया्वदतुतिररणि्वन आलंकाररका: शबदालंकाररुपेण रक््रोणतंि ्रीकतु र्वणन्ि, 
रुययकेन ितु अ्ा्वलंकारतरेन। 

              यद्यणप बहुणभरालङ्काररकैः रक््रोणति उणललणििा ि्ाणप रक््रोणतिसमप्रदाय्य प्ररि्वक्रोऽण्ि 
कतु न्िका्चाय्व:। कावयशास्ते कावयातमभिूर्ितुरूपेण अलंकाररुपेण ्च रक््रोणति: ्रीकृिा कतु न्िकेन। 
शबदा्थौ अलंकाययो, रक््रोणति्ित्ालंकार इणि कतु न्िक्याणभप्राय:। उतिरकाणलकैरालंकाररकैः 
रक््रोणति: सादरं न ्रीकृिा। ि्ाणप आ्तुणनककाले ित्रणमद ंसगौररं कावयमीमांसाकैरभयतुपगमयिे। 
ितुलनातमकसाणहतयपररशीलनेन रक््रोणतिित्र्य महिी भणूमका उललेिनीया। रक््रोणतिमणभलक्य 
कतु न्िकेन भणणिम-् “शास्ताणदप्रणसद्शबदा्योपणनरन््वयणिरेकी... कणरवयापार:”। रक््रोणति: 
कावयसषृ्:े मलूभिूमतुपादानणमतयणभणहिं कतु न्िका्चाययेण । रक््रोतेि: प्र्ानं कारण ं ितु कणरप्रणिभणेि 
कतु न्िका्चाय्व्य णर्चारणा । इणि शम ्।

कुटशबदा:- वक््रोणक्:, कावयम,् अल्रंकार:, शब्द:, अर्: ।

वक््रोणक्तः-

अल्रंकारग्रनरपररशीलनेनायमवगत्रो भवणत यतित्रानेके आल्रंकाररकसमप्र्दाया आसन।्  ‘कावयसय  क 
आतमा’इतयणधिकृतय प्र्चलणत आलङ्काररकािा्रं णव्चारशः। णकणम्द्रं तादृश्रं वसत ुणवद्ते येन कावये कावयतव्रं आयाणत पनुशः 
यसयापगम ेत्दपसरतीणत णजज्ासामाणरितय नानाणवधिसमप्र्दायानामतुपणतिरभतू ्। उक्णजज्ासाणनवतृिये एव केण्च्दल्रंकार्रं 
केण्चद्रीणत्रं केण्चच्च धवणन्रं कावयातमतवेन प्रमाियणनत। भरतमणुनत आरभय कालक्मिे समीक्षाभ्ेद ेणवणभननशताब्दीि ु
बिूना्रं समप्र्दायानामतुपणतिजा्ता। तरा ्च्ेदानीं यावतप्रणसणद्मपुगता केवल्रं प्ररमाशः िट्समप्र्दायाशः –

1. भरतमनेुशः रससमप्र्दायशः

2. भामि्रो्दभटरूद्रटानाम ्अल्रंकारसमप्र्दायशः

*शाेधिच्ात्र: रामकृषि-णमशन-्णवद्ामणन्दरसय
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3. ्दणण्वामनय्रोशः गिुरीणतशः समप्र्दायशः 

4. आनन्दवधिन्ाणभनवगपु्य्रोशः धवणनसमप्र्दायशः

5. कुनतकसय वक््रोणक्समप्र्दायशः

6. क्षेमनेद्रसय औण्चतयसमप्र्दायशः ्च।

यद्णप कावये रस आतमा, गिुाशः रसधिमा्शः शरौया्ण्दवत ् अल्रंकारा कटककुण्लाण्दवण्दणत सामानयतशः 
सव्येरपयङ्गीणक्यते तराणप अलङ्कारेि ु वक््रोकतयाण्दि ु ्च कावयसरौन्दय्ितेतुव्रं पशयणद्शः कैणश्चत ् त एव प्रधिानतया 
प्रणतपाण्दताशः, तेि ुवक््रोणक्प्रसरानसय प्रवत्कशः आ्चाय्कुनतकशः। अत्रोऽसमाणभरणसमन ्श्रोधिप्रबनधि ेआ्दरौ कुनतकपवू्वणत्ना्रं 
भामिा्दीनामाल्रंकाररकािा्रं वक््रोणक्तत्व्रं समीक्य ततशः आ्चाय्कुनतकसय वक््रोणक्भावना आल्रोचयते।

साणितयर्चना शास्तकावयभ्ेदाभया्रं णद्धिा भवणत –शास्ते त ुसामानयवयविारारा्नवलमबय ल्रोके प्र्चणलता शब्दाशः 
प्रयजुयनते । शब्दार्य्रोशः प्रय्रोगे वैलक्षणय्रं नावल्रोकयते। परनत ुकावये तादृशमागथं न अनसुरणनत कवयशः। कावये कणवणभशः 
णभननमाग्मवलमबयते। तत्र शब्दप्रय्रोगे काण्चत ््चमतकाररता पररदृशयते। उ्दािरि्रं यरा – कसयाणप जनसय प्ररममलेनेन 
नामाण्दणवियकान ्प्रश्नान ्पचृ्णनत जनाशः । भवता्रं नाम णकम ्? कुतशः आगतशः? इणत त ुल्रोके प्र्चणलताशः प्रश्नाशः। परनत ु
कणवशः पचृ्णत “कतम आययेि रा्णितिव्रंश्रोऽल्रंणक्यते? कतम्रो णवरहपयुतितसकु्नः कृत्रो देशः? णक्रं  णनणमत्त्रं वा 
सकुुमारेि शरीरेि तप्रोवनगमनपररश्रमसयातमा पात्रतामुपनीत ?”1

अनय्रोवा्कयय्रोमध्ये कणवणवरण्चते वाकये वैण्चतयमपुलभयते इणत सव्येरणप आल्रंकाररकैशः सवीणक्यते। वाकये 
एतादृश्रं वैण्चतयमवे वक््रोणक्नामना अणभधिीयते। आ्चाय्कुनतकेन वक््रोणक्जीणवतग्रनरे उक्म ् - “वैण्त्याणभ्धा 
वक््रोणक्तररतयुचयते।”2 कावयसयातमा त ुवक््रोणक्रेव। वक््रोणक््रं  णवना कावयतव्रं न समभवणत।

वक््रोके्तः सवरूपम-्

प्रा्चीनकाला्दवे वक््रोणक्शब्दसय प्रय्रोगशः अवल्रोकयते। वक्ा उणक्शः वक््रोणक्शः। वक्ा सव्साधिारिजनकर-
नणभननलरौणकक्चमतकारयकु्ा, उणक्शः करनम।् साधिारिजन्रो णि भावाणभवयक्ये साधिारिरूपेिवै शब्दप्रय्रोग्रं कर्रोणत, 
कणवणभसत ुन तादृश्रो वागवयविारशः णक्यते, तैसत ुल्रोकप्रणसद्वागवयविाराण्दतरशः क्रोऽणप ्चमतकारार्प्रणतपा्दकवागवय
विारशः समारिीयते यशः कुनतकनये वक््रोणक्ररणत अपवू्कणवकमक्रौशलरूपेि परर्चीयते। तरा ्च्रोक्म ्- “वक््रोणक्तरेव 
वैदगधयभङ्गीभणिणतरुचयते, वक््रोणक्तः प्रणसद्ाणभ्धानवयणतरेणकिी वैण्तै्रवाणभ्ध्रो वैदगधय्रं कणवकौशल्रं 
तसय  भङ्गी णवणच्णत्तः” इणत।3अतशः वक््रोणक्शब्दशः कुणटलार्प्रणतपा्दक इणत णसधयणत।

अरव्वे्द ेवक््रोणक्शब्दशः कुणटलार्ये प्रयकु्शः- “अय्रं य्रो वक््रोणक्तपरूपवयङ्गे मुखाणन वक्ा वृ् ना कृि्रोणि।”

काणल्दासेनाणप वक्शः इणत शब्दसय ऋजणुभननार्ये प्रय्रोगशः कृतशः-“वक्ः पन्ा यदणप भवतः प्रणस्तसय्रोत्तराशाम।्” 
(मघे्दतू पवू्.म.े29)

1  अणभज्ानशकुनतलम,् प्ररमाङ्कशः
2  वक््रोणक्जीणवतम,् 10/1 वणृतिभागशः
3  वक््रोणक्जीणवतम ्11/1
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भामहः-

वक््रोके्मि्नीयभावनायाशः सरापकरूपेि सव्येऽपयाल्रंकाररकाशः यसय नाम अङ्गीकुव्णनत स भामिशः। तेन 
णवरण्चते कावयाल्रंकारग्रनरे अल्रंकारािा्रं प्राधिानय्रं दृशयते। तेन भणित्रं वक््रोणक्शः कावयसय प्रािभतूातमा इणत। वक््रोणक््रं  
वयणतररचय क्दाणप अल्रंकार्रो न णस्दध्यणत। अतशः वक््रोणक्णविये कणवणभशः यतनशः णवधियेशः। वक््रोणक्रणतशय्रोके्शः 
नामानतरणमणत भामिने प्रणतपाण्दतम।् तरा ्च- 

सैिा सवतित्र वक््रोणक्तरनया्मो णवभावयते। 
यतन्रोऽसया्रं कणवना कायतिः क्रोऽल्रंकार्रोऽनया णवना।।4

यद्णप भामिने वक््रोके्शः परृक् लक्षि्रं न कृत्रं तराणप वक््रोके्रणतशय्रोके्वा्ल्रो्चनावसरे वक््रोणक्ततव्रं 
पिूर्ूपेि अङ्गीकृतम।् वक््रोके्रेव्रोपा्दयेतव्रं सवीकृतय ितेसुकू्मलेशाखयान ्अल्रंकारान ्नाङ्गीकर्रोणत आ्चाय्भामिशः।

हेतुश्च सकू्म्रो लेश्रोऽ् नालङ्कारतया मतः।
समुदायाणभ्धानसय वक््रोकतयनणभ्धानतः।।5

वक्ार्शब्दाना्रं  प्रय्रोगे कावये अलङ्कारतव्रं समपद्ते। भामिने कथयते-  
‘वा्ा्रं वक्ा त्िशबद्रोणक्तरल्रंकाराय कलपते।’6

वक््रोणक्शनूयतवा्द ्ितेसुकू्मा्दीनामलङ्कारतव्रं न णसधयतीणत मनयते भामिशः। भामिमतमणुललखय ल्रो्चनकारेि्रोक्म ्
- ‘शबदसय णह वकत्रा अणभ्ेधयसय ् वकत्रा ल्रोक्रोत्तीियेन रूपेिावस्ानम।्’

दण्ी –
्दणण्ना भामिसममता वक््रोणक्ररतरमाल्रोण्चता कावया्दशग््रनरे। समपिूव्ाङ्मय्रं णद्धिा णवभजयते – 

सवभाव्रोणक्शः वक््रोणक्शः ्च। सवा्स ुवक्तास ुशे्िशः प्रायशः वत्ते इणत तसय अणभप्रायशः। वाकयसय तातपय्णम्द्रं भवणत यत ्
कावये णद्प्रकाररकायाशः शलैयाशः प्रय्रोगशः पररलक्यते वक््रोणक्पिूा् सवभाव्रोणक्पिूा् ्चणेत। शे्िप्रय्रोगे वक््रोणक्शः समदृ्ा 
भवतीणत ्दणण्नशः मतम।् तराणि –

 ‘शे्िः सवातिस ुपुषिाणत प्राय्रो वक््रोणक्तिु णश्रयम।्
णभनन्रं णवि्धा सवभाव्रोणक्तवतिक््रोणक्तशे्चणत वाङ्मयम।्।’7

्दणण्ना भामिणनरूणपतसय वक््रोकतयणतशय्रोकतय्रोरभ्ेद्रं सवीणक्यते। अणतशय्रोणक्सत ु ल्रोकसीमाणतवणत्नी। 
सव्येि ुअलङ्कारेि ुरिषे्रूपेि पररगणयते अणतशय्रोणक्रेव। तराणि –

‘णववक्ा या णवशेिसय ल्रोकसीमाणतवणत्तनी।
असावणतशय्रोणक्तः सयादलङ्कार्रोत्तमा य्ा।।’8

आ्चाय्येि ्दणण्ना सवभाव्रोकतयणतशयकतय्रोरणभननता प्रणतपाण्दता। अलङ्कारेि ुप्रधिानाल्रंकारशः अणतशय्रोणक्शः 
इणत त ुसव्येऽपयाल्रंकाररकाशः सवीकुव्णनत। यरा –

4  कावयाल्रंकार(89/2)
5  कावयाल्रंकार(86/2)
6  तत्रैव (66/5)
7  कावया्दशश्ः (363/2)
8   तत्रैव (214/2)
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‘अल्रंकारानतरािामपयेकमाहुः परायिम।्
वागीशमहतामुणक्तणममाणतशयाह्वयाम।्।’9

श््रोकसयाशयशः- ल्रोकसीमाणतवणतिन्ीसवरूपाणतशय्रोणक्  तरा सवभाव्रोकतया णभनना ्चमतकृत्रोणक्रूपवक््रोणक् इतयत्र 
कणश्चत ्भ्ेद्रो न्रोपलभयते। 

वक््रोणक्सत ु वयापकार्ये सवीकृता ्दणण्ना। सव्येिामल्रंकारािाम ् आधिारभतूा एव वक््रोणक्शः। 
वक््रोणक्रणतशयकतय्रोभ्ये्दशः क्रोऽणप असतयेव। परनत ु ्दणण्ना उभय्रोमध्ये परृक् णसरणतशः णन्द्येणशता । भामिने तसया 
अल्रंकारता णनराकृता। हृ्दयङ्गमटीकाकृतापयकु्म ् - “वक््रोणक्तशबदेन उपमादयःसङ्कीिातिनता अल्रंकारा 
उचयनते।” इणत।

वामनः-

वामनसय कावयाल्रंकारसतू्रवणृतिग्रनरे वणित्ा वक््रोणक्शः भामिप्रणतपाण्दताया वक््रोके्शः परृग्रपूा एव। वामनेन्रोक््रं  
यत ् वक््रोणक्सत ु वाचयाल्रंकारणवशिेशः एव। सामीपय-सादृशय-समवाय-वैपरीतयणक्याय्रोगरूपणनणमति-प्रभ्ेदणभननास ु
पञ्चणवधिास ुलक्षिास ुसादृशयमलूलक्षिा  एव वक््रोणक्ररणत वामनेन सवीकृतम ्- “सादृशयाललक्िा वक््रोणक्तः।”10

तेन प्र्दतिम्ुदािरि्रं - ‘उनमीलकमल्रं सरसीना्रं कैरवञ् णनमीणलत्रं पुरसतात।्’11

यरा उण्दते सयू्ये सर्रोवरे कमल्रं प्रकाशते तरैव कैरव्रं णनमीणलत्रं भवणत। अत्र कमलसय णवकासशः कुम्ुदसय 
सङ्क्रो्च्रं स्ूचयणत। नेत्रसय उनमीलन्रं णनमीलनञ्च। वामनेनेय्रं सादृशयमलूकलक्षिवक््रोणक्ररणत कणरता। परवणत्काले 
वक््रोके्रल्रंकारणवशिेरूपप्रणतपा्दने या परमपरा पररलक्यते, तसयाशः प्ररमप्रवत्कशः आ्चाय्वामनशः।

रुद्रटः-

भामिने्रोद्ाणवत्रं वक््रोणक्सवरूप्रं ्दणण्भावनाया्रं सङ्कुण्चत्रं जात्रं, वामनसय ण्चनतने तत्रोपयणधिक्रं  
सङ्कुण्चत्रं, अणनतमपया्ये रुद्रटसय णव्चारे  सा वक््रोणक्तत्वरूपरणिता सती केवल्रं शब्दालङ्कारतया पय्वणसता। 
वक््रोके्शः लक्षिणनरूपि े पवू्वणत्नामाल्रंकाररकािा्रं प्दाङ्क्रं   नानसुतृ्रं रुद्रटेन। णभननार्ब्रोधिकशब्दरिविद्ारेि 
अनीणपसतमण्चणनततपवू्मतुिर्रं ्दीयते इणत ्चतेि्दा भवणत वक््रोणक्ररणत मनयते रुद्रटशः। रुद्रटेन शे्िकाकुभ्ेदने वक््रोणक्शः 
णद्णवधिा कणरता। तराणि –

‘वकत्रा तदनय््रोक्त्रं  वया्षे् ्ानय्ा तदुत्तरतः। 
व्न्रं यतपदभङ्गैः जे्या सा शे्िवक््रोणक्तः।।’12

वक्ानय्रोक््रं  वाकय्रं रितुवा उतिर्दात्रा यद्नयरा वयाखयायते त्दा शे्िवक््रोणक्भव्णत। उ्दािरिम-् 
णक्रं  गौरर मा्रं प्रणत रूपा ननुगौरह्रं णक्रं  

कुपयाणम का्रं प्रणत मयीतयनुमानत्रोऽहम।्
्ानार्यतसतवमनुमानत एव रतय-

णमत ््रं णगर्रो णगररभुवः कुणटला ्यणनत।। इणत।

9  तत्रैव  (220/2)
10  कावयाल्रंकारसतू्रवणृतिशः (8/3/4)
11  तत्रैव
12  कावयाल्रंकार (14/2)
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रुद्रटानसुारेि काकुवक््रोके्शः सवरूपम ्–
णवसपष््रं णक्यमािादणकलष्ा सवरणवशित्रो भवणत।

अ्ातिनतरप्रतीणतयतित्रासौ काकुवक््रोणक्तः।। इणत।

णवसपषमणभधिीयमाना्दरा्त ्काकुवशा्द ्अरा्नतरप्रतीणतभव्णत त्दा काकुवक््रोणक्शः। उ्दािरि्रं यरा–

शलयमणप सखलदनतः स्रोढु्रं शकयते हालाहलणदग्धम।्

्धीरैनति पुनरकारिकुणपतखलालीकदुवति्नम।्। इणत।

श््रोकसयासय प्ररमपा्द े िल इणत शब्दशः ्दशुःसितवद््रोतनारथं प्रयकु्शः, णद्तीयपा्द े तणद्परीततवणमणत। तत्र 
आनन्दवधिन्ाणभनवगपु्य्रोशः ण्चनतनम ्– वक््रोणक्ततवसय सवरूपणवमशने् आनन्दवधिन्ाणभनवगपु्य्रोव्त्ते मि्दव्दानम।् 
वक््रोके्रल्रंकारणवशिेता एताभयामाल्रंकाररकाभया्रं सवीकृता। धवणनस्रंसरापका्चाया्नन्दवधिने्न यद्णपवक््रोणक्ररणत 
शब्दसय उललेिशः न कृतशः तराणप अनेकेि ुसरलेि ुवक््रोणक्तत्वसय समीक्षि्रं कृतणमणत दृशयते।‘तत्र वक््रोकतयाणद 
वाचयालङ्कारवयवहारः।’13  सव्येषवलङ्कारेि ु अणतशय्रोणक्शः अलङ्कार्रोतिमा इणत त ु मनयते आनन्दवधिन्शः। 
अणतशय्रोणक्शः कावये श्रोभा्रं णनतरा्रं वद््यणत। प्रसङ्गेऽणसमन ्भामिने प्र्रोक्म ्- ‘सैिा सव्त्र वक््रोणक्शः’ । 

अणतशय्रोणक््रं  वयणतररचय क्रोऽपयाल्रंकार न समभावयते। यण्द कुत्राणप तद्वेत ् तणि ् त्द ् अल्रंकाररूपेिवै 
न गणयते। अणतशय्रोक्रौ सणनत सव्येऽलङ्काराशः सतू्रे मणिगिाणवव इतयतशः सवा्लङ्कारसवरूपा।“यतः प्र्म्रं 
तावदणतशय्रोणक्तगतिभतिता सवातिल्रंकारेिु शकयणक्या कृतैवति्सा महाकणवणभः कामणप कावयच्णव्रं पुषयतीणत 
क ््रं णह अणतशयय्रोणगता सवणवियौण्तयेन  णक्यमािा सती कावयेन्रोतकितिमावहेत।् तत्राणतशय्रोणक्तः 
यमल्रंकारमण्धणतष्ठणत कावयप्रणतभावशात ् तसय ्ारुतवाणतशयय्रोग्रोऽनयसयतवल्रंकारमात्रतैवेणत 
सवातिल्रंकार-शरीर-सवीकरिय्रोगयतवेनाभेद्रोप्ारात ्सैव सवातिल्रंकाररूपा इतययमेवा्मोऽवगनतवयः।”14

वक््रोकतयणतशय्रोक््रोरभ्ेदशः सवीकृतशः भामिने । एवमानन्दवधिन््रोऽणप भामिमागा्वलमबी जातशः। धवनयाल्रोकसय 
प्ररम्रोद््रोते ततृीयाभाववाण्दना्रं मतप्रणतष्ावसरे मन्रोररनामना कणवना कृतशः श््रोक एकशः उपसराणपतशः –

यणसमननाणसत न वसतु णकञ्न मनः प्रह्ाणद साल्रंकृणतः
वयुतपननै र्तञ् नैव व्नैवतिक््रोणक्तशूनयञ् यत।्

कावय्रं तद् धवणनना समणनवतणमणत प्रीतया प्रश्रंसन्रो्््रो 
न्रो णवद््रोऽणभद्धाणत णक्रं  समुणतना पषृ्ठः सवरूप्रं धवनैः।। इणत। 

तनमते वक््रोणक्शः अल्रंकारसामानयरूपा । श््रोके वक््रोणक्शनूय्रं ्च यत ् - इतयत्र वक््रोणक्प्दने त ुउतकृषसङ्घटना 
एव अवगमयते। एवमप्रकारेि वक््रोणक्शनूयसय इतयसयारवो भवणत शब्दार्गिुाना्रं सङ्घटनाशनूय एव।  समाल्रो्चकाशः 
वक््रोणक्शनूयशब्दसयारथं णनरूपयणनत - ‘अल्रंकारसामानयसयाभावः।’ इणत। तरा -
“वक््रोणक्तरुतकृष्सङ्घटना। तच्ूनयणमणत शबदा त्िगुिानाम।् वक््रोणक्तशूनयशबदेन सामानयलक्िाभावेन 
सवातिल्रंकाराभाव उक्त इणत केण्त।्।”15

वक््रोणक्शः वयापकार्ये प्रयकु्ा अणभनवगपु्ेन । भामिणनरूणपताया अणतशय्रोकतयेशः  सवा्ल्रंकारतव्रं सवीकृतय 

13   धवनयल्रोक (22/2 वणृतिभागशः)
14   तत्रैव (37/3 वणृतिभागशः)
15   तत्रैव (ल्रो्चनटीका)
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वक््रोके्शःसवरूप्रं तेन प्रणतपाण्दतम ् - “याणतशय्रोणक्तलतिणक्ता सैव सवाति वक््रोणक्तरल्रंकारप्रकारः सवतिः। 
वक्ाणभ्ेधयशबद्रोणक्तरष्ा वा्ामल्रंकृणतरर’’णत वाकयेन। शब्दसय णि वक्ता अणभधियेसय ्च वक्ता ल्रोक्रोतिीि्येन 
रूपेिावसरानणमतययमवेासावल्रंकारभावशः, ल्रोक्रोतिरतैव ्चाणतशयशः, तेनाणतशय्रोणक्शः सवा्ल्रंकारसामानयम।् तराणि 
अनयाणतशय्रोकतयार्शः सकलजन्रोपभ्रोगपरुािीकृत्रोऽणप णवण्चत्रतया भावयते। तरा प्रम्रो्द्रोद्ानाण्दशः णवभावता्रं नीयते।16

भ्रो्ः

भामि-्दण्ी-वामन-रुद्रटैशः प्रणतपाण्दत्रं वक््रोके्शः सवरूपमणुललणित्रं भ्रोजराजेन त्दीये 
सरसवतीकणठाभरिशङ्ृगारप्रकाश े ्च। शङ्ृगारप्रकाश े भ्रोजेन कणरतम ् - ‘कः पुनरनय्रोः कणवव्स्रोः 
धवणनताततपयमोः णवशेिः?’उचयते -  

यदवक््रं  व्ः शासे्त ल्रोके ् व् एव तत।् 

वक््रं  यद त्िवादादौ तसय कावयणमणत समृणतः।।17

कावयव्चने अणतशयवक्तायकु््रं  यत ्तातिपयथं वत्ते त्दवे धवणनशः कथयते  - 

तातपययं यसय कावयेिु धवणनररणत प्रणसणद्ः।

त्दकु्म ्- ‘तातपयतिमेव व्णस धवणनरेव कावये।’18

आ्चाय्भ्रोजेन समणर्त्रं भामिणनरूणपतवक््रोके्शः सवरूपम।् शङ्ृगारप्रकाशसय णद्तीयिण्े तेन्रोक्म ्–

 “इतयतदणप सवातिल्रंकारसा्धारि्रं लक्िमनुसततिवयम।् अणसमन ्सणत सवातिल्रंकार्तय्रो वक््रोकतयणभ्धानवाचया
 भवणनत। तदुक्तम ्– वक्तवमेव कावयाना्रं पर्रं भूििेणत भामहः। ”19 वक््रोणक्शः सवभाव्रोणक्भ्ेदने समसतवाङ्मय्रं
 णद्धिा णवभक्णमणत इणत ्दणण्ना प्रणतपाण्दतम।् आ्चाय्भ्रोजेन कणववाङ्मय्रं वक््रोणक्-रस्रोणक्-सवभाव्रोणक्भे्दने णत्रधिा
 णवभक्म ् -

वक््रोणक्तश्च रस्रोणक्तश्च सवभाव्रोणक्तशे्चणत वाङ्मयम।्

सवातिस ुग्रहीिी तास ुरस्रोणक्त प्रणत्ानते।। 20

शङ्ृगारप्रकाश े्च –

‘णत्रणव्धः खलु अल्रंकारवगमो वक््रोणक्तः सवभाव्रोणक्तः रस्रोणक्तररणत। ’

भामिने प्र्रोक््रं  यत ्अल्रंकारसय अरा्त ्कावयसरौन्दय्सय रूपत्रय्रं णवद्ते सतयणप उपमाप्राधिानयेन वक््रोणक्भव्णत, 
गिुाना्रं प्रधिानतया सवभाव्रोणक्शः तरा णवभावाण्दस्रंय्रोगैशः यत्र रसणनषपणतिजा्यते तत्र रस्रोणक्भव्णत।21

आ्चाय्भ्रोजशः शङ्ृगारप्रकाशसय शब्दशणक्विन्प्रसङ्गे वामनसय वक््रोके्ल्क्षि्रं सवीकृतवान।् वामनेन्रोक्म ् - 
‘सादृशयलक्िा वक््रोणक्तः’ इणत। 

16  तत्रैव (ल्रो्चनटीका)
17  शङ्ृगारप्रकाशशः 6/1
18  तत्रैव 372-371
19  तत्रैव 
20  सरसवतीकणठाभरिम ्(5/28)
21  कावयातममीमा्रंसा (1/3)
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वामनसय वक््रोणक्सवरूप्रं भ्रोजे णकणञ्च्दनयरातव्रं भजते इणत दृशयते - 
अणभ्ेधयाणवनाभूत-प्रतीणतलतिक्ि्रोचयते।

सैिा णवदग्धवक््रोणक्त्ीणवत्रं वणृत्तररषयते।।22

काररकाणविये भ्रोजराजेन अणधिकवयाखयान्रं न प्र्दतिम।् णवियेऽणसमन ्आधिणुनकसमीक्षकेन ् .राघवानन्दमिाभागेन्रोक्म ्

‘Bhoja does not mean a re-statement of Vãmana’s Vakrokti based on sãdrsya-
laksanã, but seems to mean that laksanã of all kinds are found to lie at the root of all 
kinds of vakrokti as  a fecund principle ’23

शब्दाल्रंकाररूपेि वक््रोणक््रं  सवीकृतवान ् आ्चाय्मममटशः। तेन वक््रोणक्शः णद्धिा णवभक्ा – शे्िवक््रोणक्शः 
काकुवक््रोणक्श्चेणत। 

यदुक्तमनयर्ावाकयमनय्ाऽनयेन य्रोजयते।

शे्िेि काकवा वा जे्या स वक््रोणक्तसत्ा णवि्धा।।24

मममटा्चाय् इव उतिरकालभतूालङ्काररकाशः िमे्चनद्र-जय्दवे-णवद्ाधिर-णवश्वनार-वागभट्-णवद्ानारा्दय्रोऽणप 
शब्दालङ्कारणवशिेतया वक््रोणक्मङ्गीकृतवनतशः। अरा्ल्रंकाररूपेि सवीकृता रुरयकेन। तरा ्च्रोक्म ्- ‘अनय््रोक्तसय 
वाकयसय काकुशे्िाभयामनय्ा य्रो्न्रं वक््रोणक्तः।’25

कुनतका्चाय्शः-

वक््रोणक्समप्र्दायसय प्रवत्करूपेि यसय नाम सव्ये अणप सवीकुव्णनत स त ुआ्चाय्कुनतकशः। वयवणसरतरूपेि 
वक््रोणक्तत्व्रं तेन प्रणतष्ाणपतम।् तेन पवू्वणत्नामाल्रंकाररकािा्रं वक््रोणक्लक्षि्रं समदु्तृय सवकीये वक््रोणक्जीणवते 
सव णसद्ानतमपुसराणपतम।्कुनतकनये शब्दारयौ अलङ्काययौ, वक््रोणक्शः तसय अल्रंकारसवरूपशः एव। तेन्रोक्म ् –
वैदगधयभणिणतवतिक््रोणक्तररणत। तच् वयाखयातमेव्रं वतृ्तौ – वैदगधय्रं णवदग्धभावः कणवकमतिकौशल्रं तसय 
भङ्गी णवणच्णत्तः तया भणिणतः।26 भामि-वामन-्दण्ी-रुद्रटाण्दणभशः यद्णप वक््रोणक्शः सामानयसवरूपेि केवल्रं 
शब्दार्णनष्ालङ्काररूपेि पररगणिता, कुनतकेन त ुतसयाशः वक््रोके्शः अलङ्कारसवरूपमणतररचय वयापकार्तव्रं सव्रा 
उररीकृतम।् वक््रोणक्तत्वणववे्चने वैज्ाणनकी औण्चतयपिूा् ्च भावना समागता कुनतकसय। कुनतकपरवणत्नशः आ्चाया्शः 
यद्णप कुनतकसय मत्रं नाङ्गीकुव्णनत तराणप अल्रंकारशास्ते मितवपिूथं सरानमणसत कुनतकसय।

वक््रोणक्समप्र्दायशः कावये प्रणसद्समप्र्दायशः इणत कुनतकसयाणभप्रायशः। कुनतकशः वक््रोणक्मल्रंकारतवेन न 
सवीकृतवान।् वक््रोणक्णविये कुनतकेन प्रणतपाण्दतम ्–

उभावेतालङ्काययौ तय्रोः पुनरलङ्कृणतः।

वक््रोणक्तरेव वैदगधयभङ्गीभणिणतरुचयते।।27 इणत

22  शङ्ृगारप्रकाशशः (अधयाय 7)
23  भ्रोजसय शङ्ृगारप्रकाशशः
24  कावयप्रकाशशः (नवम्रोललासशः 78-)
25  अल्रंकारसव्सवम्
26  वक््रोणक्जीणवतम ् (10/1,  वणृतिशः)
27  तत्रैव – 10/1
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अल्रंकाययौ शब्दारयौ तरा वैण्चतयपिूश्लैया करनरूपवक््रोणक्शः तय्रोरल्रंकारशः। अल्रंकारशब्दसय क्रोऽर्शः इणत 
णजज्ासायामचुयते अनपु्रास्रोपमाण्दवत ्क्रोऽणप णवणशषाल्रंकार्रो नाणसत। कावये प्रयकु्शः अल्रंकारशब्दशः कावयतत्वसय 
स्ूचकसवरूपेि ज्ायते। वक््रोणक् अपवूा्ल्रंकाररूपा इणत त ुकुनतकसय ण्चनता। तरा ्च्रोक््रं  –

ल्रोक्रोत्तर्मतकारकाररवैण्त्यणसद्ये।

कावयसयायमल्रंकारः क्रोऽपयपूवमो णव्धीयते।। 28 इणत

तनमते ल्रोकसामानयव्चना्द ्णभनन्रं णवणशष्रं णकमणप करन्रं वक््रोणक्शः। स सपषरूपेि व्दणत - ‘वक््रोणक्तःप्र
णसद्ाणभ्धानवयणतरेणकिी णवण्तै्रवाणभ्धा।’ 

ल्रोकप्र्चणलतवाकयणभनन्रं्चमतकारपिूव्ाकय्रं साणितयस्षा य्दा कावये प्रयङ्ुके् त्दा वक््रोणक्भव्णत।कणवप्रणतभवै 
कणवकमि्ा उतसभतूाइतयणसमन ्णविये कुनतकसय मत्रं – 

शबदा्यौसणहतौवक्कणववयापारशाणलनी।

बन्ेधवयवणस्तौकावय्रंतणविदाह्ादकाररिी।। इणत

अणसत तावनमतवैणवधय्रं वक््रोणक्णवियमणधिकृतय आलङ्काररकेि ु । कावयसय आतमता्रं रूपेि वक््रोणक््रं  
सवीकुव्णनत के्चन।सरौन्दय्सयणवधिायकरूपा भवणत वक््रोणक्ररणत के्चन व्दणनत । भामिा्चाय्येि प्रणतपाण्दता्रं 
केवलमलङ्कारसवरूपभतूा्रं वक््रोणक्माणरितय कुनतका्चाय्येि कणवकमक्रौशलणवणच्णतिणवण्चत्राणभधिाभतूायाशः वक््रोके्शः 
कावयातमभतूतव्रं सवकीये वक््रोणक्जीणवतग्रनरे सयणुक्क्रं  स्रो्दािरि्रं समपुसराणपतणमणत दृशयते। सतयणम्द्रं य्दानन्दवधिने्न 
प्रणतपाण्दत्रं कावयातमभतू्रं धवणनतत्व्रं कुनतकेन णवशिेतया नाङ्गीकृत्रं तराणप ततकृतायाशः वै्दगधिभङ्गीभणिणतभतूायाशः 
वक््रोके्शः वयाखयानात ्प्रकारानतरेि तेन धवनेशः वयङ्गयार्सय वा प्राधिानय्रं कावये नाङ्गीकृतणमतयनमुीयतेऽसमाणभशः।

इ्दानीणम्द्रं णनश्चप्र्च्रं वकु््रं  शकयते यतकावये वक््रोणक्शः रसतवेन प्रोिकतवेन वा अङ्गीणक्यते -

स्रंक्षेपेि कृता र्हिेा समीक्षालपणधिया मया।

गढूा्रं वक््रोणक्माणरितय णववधुिान ्सा प्रसी्दत।ु।इणतशम।्
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भारवेरल्रंकारप्रय्रोगवैणवधयम्
भासकरगङग्रोपाधयायशः*

प्रबन्धसारः   
स्रंसकृतसाणितयाकाश े कणवकुल्चडू़ामणिशः काणल्दासशः रिेष््रोऽणप एककावयर्चनया यशः 

साणितयजगतीतले सहृ्दयहृ्दय्रं समाकृषवान,् स णि णकराताजु्नीयणमणत मिाकावयकृद्ारणवशः। 
रसप्रवाि्रोजजवले धवणन्चमतकारद््रोणतते भारणवकावये अल्रंकारा: सावलीलतया सवत:स्ुत्या ्च 
सममकृ्ा: प्रणतभाणनत। णवण्चत्रा अल्रंकारपरमपरा अि्रंपणूव्कया परापतणत भारवे: वाङ्णनणमत्रौ।

वयविारजीवने या भािा वयवहृयते, तसयाशः कावये वरवहृतभािायाशः कुत्र पार्कयम ् इणत 
णजज्ासाया्रं सवत एव उतिर्रं भवेत ्- अल्रंकारप्रय्रोगे वक््रोणक्समाय्रोजने वेणत। अतशः णकराताजु्नीयणमणत 
मिाकावयसयासय प्ररम ेसग्ये अल्रंकारवैणवधयमसमाणभशः प्रापयते। तत्र सादृशयमलूकेषवल्रंकारेि ुउपमा, 
उतपे्रक्षा,  अणतशय्रोणक्शः इणत अल्रंकाराशः, णवशिेिणवणच्णतिमलूकेषवल्रंकारेि ु  समास्रोणक्शः, शे्िशः, 
अरा्नतरनयासशः ्चणेत, गमयतवणवणच्णतिमलूकेषवल्रंकारेषवणतशय्रोणक्शः, णविमञ्चतेयल्रंकारद्यम,् 
नयायणवणच्णतिमलूकेि ु केवल्रं कावयणलङ्गमल्रंकारशः, णमरिभ्ेदानतग्तरौ स्रंसणृषशः स्रंकरश्चेणत 
द्ावल्रंकारावत्राणप पररप्रापयनते। णकराताजजु्नीयणमतयसय प्ररम ेसग्ये शब्दाल्रंकारतवेन अनपु्रासयमकय्रोशः 
प्रय्रोगशः दृशयते। 

भारवेशः कावये अल्रंकारप्रय्रोगवैणशष्य्रं दृष्यैतद्कु््रं  शकय्रं य्दतेे अल्रंकाराशः रसाणक्षप्ाशः अपरृग-्
यतनणनभर्ाश्चेणत।

मूलशबदावली 

भारणवशः, णकराताजु्नीयम,् अल्रंकारशः, सरौन्दय्म,् उपमा, समास्रोणक्शः, अरा्नतरनयासशः, कावयणलङ्गम,् 
उतपे्रक्षाण्दशः, रसाणक्षप्तवम,् अपरृग-्यतनणनभर्ता ्चणेत।

उप्रोद्ात:

स्रंसकृतसाणितयगगने रवीयते तत्र भवान ् काणल्दास:। स प्रा्चीनकालात ् आरभय ण्चरमणसत उजजवल:। तराणि 
स्रंसकृतसाणितयसय यगुणनधिा्रि े यगुद्य्रं णनिथीयते- (१) प्राककाणल्दासीययगु: (२) काणल्दास्रोतिरयगुश्चेणत। 
प्राककाणल्दासीययगुे मिाकणवद्य्रं सवकारणयतपृ्रणतभया रवीयते स्रंसकृतसाणितये। परनत ु काणल्दास्रोतिरयगुे भरट्-
कुमार्दास-माघ-भारणव-रिीििा्द्य: ये िल ु कवय: सवसवकणवतवगररमना स्रंसकृतकावयाल्रोके णव्चरनत: यशया ्च 
सहृ्दयहृ्दय्रं समाकृषवनत: तेि ुभारणव: रिषे्: इतयत्र नाणसत सन्दिे:। कणवतवमणिणमन काणल्दासेन सि भारणव: समभावेन 
जनमनणस सपु्रणतणष्त आसीत ्तसय प्रमाि्रं प्रापयते आइि्रोलणशलालेि-े-------

                 “येन्रोय्रोणज नवेऽशमणसररमर्णवधि्रो णववेणकना णकनवेशम।
                 स णवजयता्रं रणवकीणत्: कणवताणरितकाणल्दासभारणवकीणत्:”(१)॥इणत   

* गवेिकशः, रामकृषिणमशन-्णवद्ामणन्दरसय
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स्रंसकृतमिाकावयपरमपराया्रं भारवे: सरान्रं ततृीय्रं कालक्मदृष्या। स णि स्रंसकृतकावयजगणत अल्रंकारशलैया: प्ररम: 
उननायक: पणणठतयगुसय प्रवत्क: ्च। तसय णकराताजु्नीय्रं मिाकावय्रं प्रणसद््रं यणद् कावयसव्सवभतूय्रो: भावकालपक्षय्रो: 
समनवयापेक्षया अणप कवे: पाणणठतयप्र्दशन्मवे प्राधिानयेन अवलमवते।

रसप्रवाि्रोजजवले धवणन्चमतकारद््रोणतते भारणवकावये अल्रंकारा: सावलीलतया सवत:स्ुत्या ्च सममकृ्ा: प्रणतभाणनत। 
णवण्चत्रा अल्रंकारपरमपरा अि्रंपणूव्कया परापतणत भारवे: वाङ्णनणमत्रौ। तत्र उपमाल्रंकारमणधिकृतय णवणवधिा समीक्षा 
णवणिता णवद्णद्:। तत्र उपमाप्दने सव्येिा्रं सादृशयमलूकानाम ्अल्रंकाराना्रं ग्रििम।् यत: सादृशयमलूकेि ुअल्रंकारेि ु
उपमा उपजीवयभतूा। न केवलम ् उपमाल्रंकारप्रय्रोगे अणप ्च समास्रोणक्- शे्िारा्नतरनयास- णवर्रोधि- णवभावना- 
णवशिे्रोणक्- कावयणलङ्गपररस्रंखया- सवभाव्रोणक्- यमकानपु्रसा्दीनाम ्अल्रंकारािा्रं प्रय्रोगे भारणव: णसद्िसत इतयत्र 
नाणसत स्रंशय:। 

भारणवसतदीयकृणततवम्
णवणवधिरूपा णक्रं व्दनतीशः आणरितय भारवेशः वयणक्जीवन्रं स्ुट्रं काशते। तसय सवर्चनाया्रं त ु वयणक्जीवनसय णकमणप 
तथय्रं न उपलभयते। सामानय्रं णकणञ्चतिथयजात्रं प्रापयते अवणनतसनु्दरीकरायाम ्अवनतीसनु्दरीकरासारे ्च। असमात ्
ग्रनरद्याजज्ायते यद्ारवेशः अपर्रं नाम ्दाम्रो्दर इणत। स उतिरपणश्चमभारतसय गजुराटराजयानतग्तसय आनन्दपरेु 
करौणशकग्रोत्रीयब्राह्िपररवारे उवास। परवणत्णन काले ्दाणक्षिातये नाणसकानतरग्तसय अ्चलपरुग्रामसय वासतवयशः 
स  िल।ु तसय णपतशुः नाम नारायिसवामीणत। 

मिाभारतयदु्कालतशः ३०३० विा्ननतर्रं , कलेशः ३५३०+३०५=३७३५ णमतवि्ये  शककालात ् ५५६-वयणततेि ु
यणुधिणष्रशः जणन्रं लेभ।े मिाभारतयदेु् सशः अशीणतविव्यसक आसीत।् तरा एव नपृणवक्माङ्कात ्२३५-वि्येि ुयातेि ु
शकयगुशः प्रवणत्तशः मनयते। तेन शकारुख्ीषाब्दाभयाम ्अणप ३८-वि्येभयशः अननतर्रं णवद्ते। अतशः असय कालशः ६७१ 
णमतवैक्माब्दम ्अणभतशः दृशयते। अणसमन ्णविये राजशिेरेि णनगण्दतम-्-----

                   “इि काणल्दासभत्ृमणेटावत्रामवरपसरूभारवय:

      िरर्चनद्र्चनद्रगपु्रौ परीणक्षताणवि णवशालायाम”्२॥इणत 

भारणवना जीवद्शाया्रं केवलम ्एकमवे ’णकरताजजु्नीयम’् इणत मिाकावय्रं णवरण्चतम।् अनेन एकेनैव मिाकावयेन 
यशसशः शीिम् ्आर्रोणितवान।् मिाकावयणम्द्रं अषा्दशसवग्समपिूम्।् मिाभारतसय वनपव्णि समणुललणितम ्अजु्नसय 
पाशपुतास्तप्राणप्वतृिानतमा्दाय णनबद्णम्द्रं मिाकावय्रं भावपक्षापेक्षया कालपेक्षमवे समणधिक्रं  पषुिाणत। यद्णप भारवेशः 
कराणवसतारेि सि मिाकावयसय वतृिणवनयाससय पार्कयम ् अणसत, तराणप आल्रंकाररकाना्रं णव्चारानसुार्रं कणवशः 
सवमनसशः माधिरुीं मलेणयतवा कलपनाया णमरििने मिाकावयणम्द्रं रण्चतवान।् यत्रो णि “णनर्रंकुशा वै कवयशः” इणत।

कणवकृतावल्रंकारािामुपय्रोगः 

वयविारजीवने या भािा वयवहृयते तसयाशः कावये वरवहृतभािायाशः कुत्र पार्कयम ्इणत णजज्ासाया्रं सवतशः एव 
उतिर्रं भवेत ्- अल्रंकारप्रय्रोगे वक््रोणक्समाय्रोजने वेणत। असमाक्रं  वयविाररकजीवनसय भािा णनराभरिा। तत्र नाणसत 
शब्दाना्रं पररमाज्ने णवशिेणवनयासे ्च काणप प्र्चषेा।

प्रा्चाम ्आल्रंकाररकाना्रं कावयलक्षिपया्ल्रो्चनात ्कावये अल्रंकारािा्रं प्राधिानयम ्सपषमवे अणभलणक्षतम ्भवेत।् 
तरा णि भामिने कावयाल्रंकारे अल्रंकृतय्रोशः शब्दार्य्रोशः साणितयमवे कावयम ्इणत णनगण्दतम।् कावये अल्रंकारािाम ्
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उपय्रोगणविये भामिसय अणभमतम ्एव --“न कानतमणप णनभूि््रं णवभाणत वणितानमम”्(३)। वामनसय मते  सरौन्दय्मवे 
अल्रंकारशः। तरा णि तेन उक्म ् ---‘सरौन्दय्मवे अल्रंकारशः’(४)। साधिारिलरौणककव्ुदध्या कावयेन सि अल्रंकारसय 
अणवच्ेद्समबनधितवम ् उद््रोियता केनण्चत ् आल्रंकाररकेन्रोक्म-्---”यशः अल्रंकाररणित्रं शब्दार्यगुल्रं कावयतवेन 
मनयते तेन उषिताणवरणितशः प्दार्णवशिेशः अनलतवेन कर्रं न मनयते?” इणत। वसततुशः सरौन्दय्समपा्दने अल्रंकारािाम ्
अणसत गरौरववती भणूमका।

अल्रंकारािा्रं वगगीकरिम्
 अल्रंकारािा्रं सवरूपणववे्चने यराल्रंकारािा्रं यतनशः लक्षते न तरा तेिा्रं वगथीकरि।े अल्रंकारािा्रं वगथीकरिमाणरितय यैशः 
आल्रंकाररकैशः समीक्षि्रं णवणित्रं तेि ुरुद्रट-रुरयक-णवद्ाधिरा्दीना्रं नामाणन उललेखयनीयाणन। अल्रंकारािा्रं प्रकृतयनसुारेि 
एव तेिा्रं वगथीकरि्रं रुरयकेन णवणितम।् प्ररम्रं तेन शदु्णमरिभ्ेदने अल्रंकारािा्रं द्णैवधय्रं सवीकृतम।् रुरयकेन सव्ये 
अरा्ल्रंकाराशः सप्स ुवग्येि ुणवभाणजताशः। तरा णि----

(१) सादृशयणवणच्णतिमलूकशः

(२) णवशिेिमलूकशः

(३) गमयतवणवणच्णतिमलूकशः

(४) णवर्रोधिणवणच्णतिमलूकशः

(५) नयायणवणच्णतिमलूकशः

(६) गढूार्णवणच्णतिमलूकशः

(७) शङ्ृिलाणवणच्णतिमलूकशः ्चणेत।

भारणवणवरण्चतसय ’णकराताजजु्नीयम’् इणत मिाकावयसय प्ररम े सग्ये अल्रंकारवैण्चतयम ् असमाणभशः प्रापयते। तत्र 
सादृशयमलूकेषवल्रंकारेि ुउपमा, उतपे्रक्षा,  अणतशय्रोणक्शः इणत एते अल्रंकाराशः णकराताजजु्नीयसय प्ररम ेसग्ये पररलक्यनते। 
णवशिेिणवणच्णतिमलूकेषवल्रंकारेि ु  समास्रोणक्शः, शे्िशः, अरा्नतरनयासशः ्चणेत एते अल्रंकाराशः पररदृशयनते। गमय
तवणवणच्णतिमलूकेषवल्रंकातेि ु अणतशय्रोणक्शः, णविम्रं ्चणेत अल्रंकारद्य्रं पररप्रापयते। नयायणवणच्णतिमलूकेि ु केवल्रं 
कावयणलङ्गम ्अल्रंकारशः  लक्यते। गढूार्परताणवणच्णतिमलूकेि ु न क्रोऽणप अल्रंकारा अत्र प्रापयते। णमरिभ्ेदानतग्तरौ 
स्रंसणृषशः स्रंकरश्चेणत द्रौ अल्रंकाररौ अत्राणप पररप्रापयेते। णकराताजजु्नीयणमतयसय प्ररम े सग्ये शब्दाल्रंकारतवेन 
अनपु्रासयमकय्रोशः प्रय्रोगशः दृशयते।

अल्रंकारपयातिल्रो्नम ्   

क) सादृशयणवणच्णत्तमूलकानामल्रंकारािा्रं णवमशतिः

 १ . उपमा                                                

कावयस्रोन्दय्सय सारभतेूि ु सव्येषवल्रंकारेि ु रिेष्ाना्रं कवीना्रं मातसृवरूपा उपमा। कवयसयेिामणनवा्चया्रं 
स्चानभुणुतमपुमाद्ारेि प्रायेि समानयणनत। तेनैव  ्च कावयसरौन्दयथं णववधिते्। इयमवेाल्रंकृणतशः काणल्दाससय सवा्स ु
कृणति ु ्द्ेदीपयते। अतश्च प्ररते साधिणूक्शः-- “उपमा काणल्दाससय”। प्रसङ्गेऽणसमन ् भारवेशः कणत्चन्रोपमाप्रय्रोगाशः 
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समीक्यनते । यरा--

        “मिीभतृा सच्चररतैश्चरैशः णक्या
                                   स वे्द णनशःशिेमणेितणक्यशः।
                                  मि्रो्दयैसतसय णितानवुणनधिणभशः
                                  प्रतीयते धिातरुरवेणित्रं ्लै”(५)॥इणत

अणसमन ् श््रोके उपमान्रोपमयेसाधिारिधिम्येवाण्दप्रणतपा्दकशब्दय्रोगात ् उपमाल्रंकारशः। इय्रं ्च उपमा रिरौती पिूवोपमा। 
णकञ्च, अजु्नसय पराक्मिे ्दयुवोधिनसय त्रासणविये वन्चरेि उक्म-्-             

                                  “कराप्रसङ्गेन जनैरु्दाह्रत 
                                     ्दनसुमतृािण्लसनणुवक्मशः।                                     
            तवाणभधिाना्द ्तयभयते नतानन:
                                   स्ुदशुःसिानमनत्रप्दाण्दव्रोरगशः”(६)॥इणत

ग्रोष्ीवन्चरेि तत्रसरैशः जनैशः नाम्रोच्चाररतात ्इन्दपुतु्रसय अजु्नसय पराक्म्रं समतृवा ्दयुवोधिनशः णविवैद्ेन ्दशुःसिमनप्दिे ु
उच्चाररतेि ु सतस ु गरु्सय पा्दणवक्षेप्रं समतृवा  सप्वत ् नतमसतके ्दशुःिायते इणत श््रोकसारार्शः। अणसमन ् श््रोके 
शे्िानपु्राणितशः उपमाल्रंकारशः भवणत। अणप ्च--   

                                     “सिीणनव प्रीणतयजु्रोऽनजुीणवनशः
                                      समानमानान ्सहुृ्दश्च बनधिणुभशः।
                                      स सनतत्रं ्दशय्ते गतसमयशः
                                      कृताणधिपतयाणमव साधि ुबनधितुाम”्(७)॥इणत
अणसमन ्श््रोके सिीणनव इणत  श््रोका्रंश ेइवप्दय्रोगात ्तरा ्च अनजुीणवणमत्रय्रोशः ्च उपमान्रोपमय्रोशः सामयात ्अणभधिया 
वाचयात ्रिरौती पिूवोपमा। णकञ्च, 

             “अिण्मािण्लतलुयधिामणभ
               णश्चर्रं धितृा भपूणतणभशः सवव्रंशजैशः।
    तवयातमिसतेन मिी म्दचयतुा
    मत्रंगजेन स्तणगवाऽपवणज्ता”(८)॥इणत

   इन्दतुलुयपराक्मशैः सवव्रंशजै भरताण्दणभशः ्दीघक्ालम ् अणवणच्नन्रं शाणसता धिरिी यणुधिणष्रेि म्दसताणवना गजेन 
मालयम ्इव सविसतेन सव्चापलेन  तयकतवा इणत श््रोकार्शः। अणसमन ्श््रोके उपमानामकशः अरा्ल्रंकारशः भवणत उपमा
न्रोपमयेसाधिारिधिम्येवाण्दप्रणतपा्दकशब्दय्रोगात।् अणप ्च--

    “गिुानरुक्ामनरुक््रं साधिनशः
    कुलाणभमानी कुलजा्रं नराणधिपशः।
    परैसतव्दनयशः क इवापिारये
    नमन्रोरमामातमवधिणूमव णरियम”्९॥इणत
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    अणसमन ्श््रोके उपमाल्रंकार्रो भवणत। अत्रे्दम ्उललेखय्रं य्दत्र माल्रोपमा इणत। उ्दािरिानतरम-्-

    “न तेन राजय्रं कवण्च्ददु्त्रं धिनशुः
    कृत्रं न वा क्रोपणवणजह्माननम।्

गिुानरुागेि णशर्रोणभरुर्हते

नराणधिपैमा्लयणमवासय शासनम”्(१०)॥इणत

    गिुानरुागेि  ्दया्दाणक्षणयाण्दि ु अनरुागेि पे्रमना, मालापक्षे सतू्रानिु्रंगेन  यद्ा सरौरभयगिुलाभने तसय आ्दशेशः 
णशर्रोणभ उर्हते इतयत्र उपमानामाल्रंकारशः।

२. उतपे्रक्ा

     उत ्ऊधव्ण्दगगाणमनी पे्रक्षा दृणषय्सया्रं सा उतपे्रक्षेणत वयतुपणतिशः। उतपे्रक्षा सादृशयमलूक्रोऽल्रंकारशः।‘अल्रंकारशिेरे’ 
उतपे्रक्षा अल्रंकारपे्रष्ा इणत वणित्ा। सा िल ुनववधिणुसमतिासय्रोपमणेत--                                             

“सवा्ल्रंकारसव्सव्रं कणवकीणत्णववणधिन्ी
           उतप्रेक्षा िसणत सवानतमण्चर्रोटा णसमताण्दव”॥ इणत

तत्रेवाण्दशब्दप्रय्रोगे वाचय्रोतपे्रक्षा इवाण्दशब्दप्रय्रोगाभावे त ुप्रतीयमाना भवणत तसयाशः भ्ेदा। उतपे्रक्षा उद््गाणमनी पे्रक्षा 
इणत। यर्रोक््रं  णवश्वनारपा्दशैः--

“ भवेत ्समभावन्रोतपे्रक्षा प्रकृतसय परातमना।
    वाचया प्रतीयमाना सा  प्ररम्रं णद्णवधिा मता।                           

वाचयेवाण्दप्रय्रोगे सया्दप्रय्रोगे परा पनुशः॥ 
          जाणतगु्िशः णक्या द्रवय्रं य्दतुपे्रक्ष्रं द्य्रोरणप।

त्दषधिाणप प्रतयेक्रं  भावाभावाणभमानतशः॥
 गिुणक्यासवरुपतवाणननणमतिसय पनुश्व ताशः।

             द्ाणत्र्रंशणद्धिता्रं याणनत...” (११)॥इणत
भारवेशः णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम ेसग्ये उतपे्रक्षाल्रंकारसय प्रय्रोगशः दृशयते। तद्रा--

“असक्माराधियत्रो यरायर्रं
णवभजय भकतया समपक्षपातया।
गिुानरुागाण्दव सखयमीणयवान्

                 न बाधितेऽसय णत्रगिशः परसपरम”्(१२)॥इणत

यरायर्रं धिमा्ण्दसवरूपेिणतक्मिे अस्रंकीिर्ूप्रं णवणवचय पक्षपातशनूयेन अनरुागणवशिेेि अनासक््रं  सेवमानसय 
्दयुवोधिनसय णत्रवग्शःगिुव्दारियलाभात ्मतै्रीम ्उपगतवान ्इव परसपरानपुम्द्येन वधिन्ते इतयर्शः।  अणसमन ्श््रोके उपमयेसय 
णत्रवग्सय उपमानतवेन समभावनम ्इणत कृतवा उतपे्रक्षाल्रंकारशः। अणप ्च, ‘गिुानरुागाण्दव सखयमीणयवान’्इणत। अणसमन ्
श््रोका्रंश ेइव प्दय्रोगात ्वाचय्रोतपे्रक्षाल्रंकारशः। अणप ्च णद्पणननणमतिा यण्दय्रं ्दशा ततशः--
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“समलूमनुमलूयतीव म ेमनशः
परैपरा्णसतवीय्समप्दा्रं

               पराभव्रोऽपयतुसव एव माणननाम”्(१३)॥इणत

यतशः कारिात ्इयशः अवसरा शत्रकुारािा तसमात ्कारिात ्द्ररौपद्ाशः स्रंकलप्रं णवकलपातमक्रं  मनशः णनशःशिेम ्उतपाटयणत 
इव शत्रणुभशः अनसुमणवक्मसमप्दा्रं मानवता्रं पराभवशः उतसव एव इणत श््रोकसय अर्शः। अणसमन ् श््रोके प्रकृतसय 
उपमयेसय उपमानसय उतकटैकक्रोणटकसमभावनात ् उतपे्रक्षाल्रंकारशः।‘समलूमनुमलूयतीव’ इणत अ्रंश े इवप्दय्रोगात ्
वाचय्रोतपे्रक्षाल्रंकारशः।

३. अणतशय्रोणक्तः

      अणतशयेन समभवाणतरेकेि य्रोगयताणतक्मिे वा उणक्रणतशय्रोणक्ररणत वयतुपणतिशः। अरावसायसय यरार्ये वसतणुन 
अयरार्वसतरुूपेि णनरुक्समभावनाया एव णसद्तवे णनश्चयरूपतया णनषपननतवे कणवप्ररौढ्रोणक्वशात ् स्रंशयभागे 
णवलीन एव केवलणनश्चयरूपतया पररिततवे सतीतयर्शः अणतशय्रोणक्ना्म अल्रंकार्रो णनगद्ते। तरा ्च काय्कारिय्रोशः 
परौवा्पय्णवपय्यरूपा ्चणेत पञ्चधिा भवणत। तरा ्च्रोक््रं  णवश्वनारपा्दशैः--

“णसद्तवेऽधयवसायसयाणतशय्रोणक्णन्गद्ते॥
भ्ेदऽेपयभ्ेदशः समबदे्ऽसमबनधिसतद्पय्यरौ।

               परौवा्पया्तययशः काय्ितेव्रोशः सा पञ्चधिा ततशः”(१४)॥इणत

भारवेशः णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम ेसग्ये अणतशय्रोणक्रल्रंकारसय प्रय्रोगशः दृशयते। यरा-- 

“उ्दाकीत्येरु्दय्रं ्दयावतशः
प्रशानतवाधि्रं ण्दशत्रोऽणभरक्षया।
सवय्रं प्र्दगुधिऽेसय गिुरैुपसनतुा

            वसपुमानसय वसणून मणे्दनी”(१५)॥इणत

मिायशसशः  पर्दशुःिप्रििचे्ा पशणमत्रोद्रव्रं सव्तस्तािने वणृद््रं समपा्दयतशः कुवेर्रोपमसय ्दयुवोधिनसय ्दया्दाणक्षणयाण्दणभशः 
द्रणवता धिरिी धिनाणन अकलेशने ्दरु्हते इणत श््रोकसय अर्शः। उके् श््रोके ‘उपसनतुा’ इणत णवशिेिसय तरा ्च प्र्दगुधि ेइणत 
णक्याप्दसय सामयवशात ्प्रसततुाया मणे्दनया उपरर अप्रसततुसय ‘गरौ’ इतयसय वयविारार्रोपात ्अणतशय्रोणक्नामाल्रंकारशः। 
अयम ्अल्रंकारशः पञ्चणवधिशः। तेि ुअय्रं श््रोकशः अणतशय्रोकतयाशः भ्ेदाभ्ेदरूपसय प्ररमप्रकारसय दृषानतशः।

णवशेििणवणच्णत्तमूलकानामल्रंकारािा्रं समीक्ा

१.समास्रोणक्तः

णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावये प्राप्ेि ु णवशिेिणवणच्णतिमलूकेषवल्रंकारेि ु समास्रोणक्शः प्ररमा। समासेन 
एक्रोच्चारिरूपेि स्रंक्षेपेि्रोणक्शः प्रसततुाप्रसततुय्रोरणभधिान्रं स्ूचन्रं समास्रोणक्ररणत वयतुपणतिशः। णवणवधिणवभागणवभके्ि ुकणवप्
रणतभासमणुद्ननेषवरा्ल्रंकारेषवसया गरौरववती भणूमका न णवसमत्वया। यद्णप समास्रोके्शः क्मणववत्नेणतिास्रो णवण्चत्र
रूपसतरापयल्रंकारसयासयाणनतम ेपया्ये प्रसततेुऽप्रसततुवयविारार्रोप एव प्राधिानयमलभत।् रुरयकसयाल्रंकाररसव्सवग्रनरे 
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एव समास्रोणक्शः सामप्रणतकीं त ुरूपपररवणृति्रं प्रापयवती। तरा ्च्रोक््रं  तेन समास्रोणक्लक्षिम-्-“णवशिेिसमया्दप्रसततुसय 
गमयते समास्रोणक्शः” (१६) इणत ।

वतृिावपयकु्म-्--“णवशिेिसमयाणद् प्रतीयमानप्रसततु्रं प्रसततुावच्े्दकतवञ्च वयविारसमार्रोप्रो न त ुरूपसमार्रोपशः”इणत। 
रुरयककृत्रं लक्षिमपुजीवयैव णवश्वनारसय समास्रोणक्लक्षि्रं प्र्दतिम।् तरा ्च्रोक््रं  तेन--

“समास्रोणक्शः समय्ैत्र काय्णल््गणवशिेिशैः।
      वयविारसमार्रोपशः प्रसततेुऽनयसय वसतनुशः”(१७)॥इणत

  तराणि- समास्रोणक्शः समानकाय्-णल्रंग-णवशिेिानयतमद्ारा प्रसततेुऽप्रसततुसय वयविार्रोपे भवणत। असयाशः समास्रोकतया 
मािातमने कणवणभशः प्रायेि अ्चतेने प्राकृणतकवसतणुन ्चतेनवयविार्रं समार्रोपय सकुरमवे तेिा्रं णवभावाण्दसमपा्दन्रं कृतवा 
रसपररप्रोि्रो णवधिीयते। भारवेशः णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम ेसग्ये समास्रोके्रल्रंकारसय प्रय्रोग्रो दृशयते----   

“उ्दारकीत्येरु्दय्रं ्दयावतशः

प्रशानतवाधि्रं ण्दशत्रोऽणभरक्षया।

सवय्रं प्र्दगुधिऽेसय गिुरैुपसनतुा

वसपूमानसय वसणून मणे्दनी”(१८)॥इणत

   उके् श््रोके ‘उ्दारकीत्येशः’ ‘्दयावतशः’ ्चणेत णवशिेिभेयशः कणसमननणप प्रसततेु प्दार्ये अप्रसततुसय उपमानसय कुवेरसय 
आर्रोपात ्समास्रोणक्नामाल्रंकारशः। तरा णि घणटापरटीकायाम ्उक्म ्-- अल्रंकारसत ु‘णवशिेिमात्रसामया्द ्अप्रसततुसय 
गमयतवे समास्रोणक्शः’इणत। अत्र प्रतीयमानया गवा सि प्रकृताया मणे्दनयाशः भ्ेद्रोऽभ्ेदलक्षिाणतशय्रोणक्वशात ््द्रोर्हररणत 
स्रंक्षेपशः।

२. अ्ातिनतरनयासः

      मिाकावये अणसमन ्प्राप्ेि ुणवशिेणवणच्णतिमलूकेषवरा्नतरनयास्रोऽय्रं ्चतर्ुशः। अरा्नतरसय प्रसततेुतरार्सय नयासशः 
सरापनणमणत वयतुपणतिशः। उपमाद्ल्रंकारा यरा कणववणित्सय प्दार्सय भावसय वा समयणगवद््रोतने सहृ्दयता्रं व्जणनत 
तरैवारा्नतरनयासाद्ल्रंकाराशः कवेशः कणववणित्सय जनसय वा वक्वय्रं वा्च्रोयकु्ा दृढतराया्रं भमूरौ प्रणतष्ापयणनत। 
कसय्चनार्सय समर्नायारा्नतर्रं यत्र्रोपा्दीयते तत्रैवाल्रंकाररकदृष्या जायते अरा्नतरनयास्रो नामाल्रंकारशः। तरा ्च्रोक््रं  
्दण््या्चायैशः--

“जे्यशः स्रोऽरा्नतरनयास्रो वसत ुप्रसततुय णकञ्चन।
          ततसमरनसमर्सय नयास्रो य्रोऽनयसय वसनुशः” (१९)॥इणत

सामानय्रं णवशिेेि समर्ते तरैव तेन णवशिे्रं सामानयेन समर्ते। तरैव कायथं ्च कारिने समर्ते, तरैव कारि्रं काय्येि। 
तच्च साधिम्येि वैधिम्येि भवणत। तरा ्च्रोक््रं  णवश्वनारपा्दशैः--  

“सामानय्रं वा णवशिेेि णवशिेसतेन वा यण्द
काय्ञ्च कारिनेे्द्रं काय्येि ्च समथय्ते।

           साधिमयेितेरेिारा्नतरनयास्रोऽषधिा ततशः”(२०)॥इणत
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भारवेशः णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम ेसग्ये अरा्नतरनयासाल्रंकारसय प्रय्रोगशः दृशयते। यरा--

“कृतप्रिामसय मिीं मिीभजुे
णजता्रं सपतनेन णनवे्दणयषयतशः।

न णववयरे तसय मन्रो न णि णप्रय्रं
         प्रवकु्णमच्णनत मिृा णितैणििशः”(२१)॥इणत

अणसमन ्श््रोके अणनतम्चरिगतसामानयेन पवू््चरिगतणवशिेसय समर्नरूपशः अरा्नतरनयासशः अल्रंकारशः। ्दयुवोधिनवतृि्रं 
यणुधिणष्राय णनवे्दणयतु्रं वने्चरसय ण्चति्रं  न ्च्चाल इणत णवशिेव्चन्रं समर्यणत भारणवशः‘न णि णप्रय्रं प्रवकु्णमच्णनत मिृा 
णितैणििशः’ इणत सामानयवाकयेन। अणप ्च --

“णक्यास ुयकैु्नृ्प्चार्चक्षिु्रो
न वञ्चनीयाशः प्रभव्रोऽनजुीणवणभशः।
अत्रोऽिण्स क्षनतमुसाधि ुसाधि ुवा

णित्रं मन्रोिारर ्च ्दल्ुभ्रं व्चशः”(२२)॥इणत

अणसमन ्श््रोके अणनतम्चरिगतेन “अत्रोऽिण्स क्षनतमसाधि ुवा साधि ुणित्रं मन्रोिारर ्च ्दल्ुभ्रं व्चशः” इणत सामानयवाकयेन प्
ररमाद््गतणवशिेवाकयसयमर्नरूपशः अरा्नतरनयासशः। णकञ्च--

“स णक्रं सिा साधि ुन शाणसत य्रोऽणधिप्रं
णितानन यशः स्रंशिृतेु स णक्रं प्रभशुः।

स्दानकूुलेि ुणि कुव्ते रणत्रं
नपृेषवमातयेि ु्च सव्समप्दशः”(२३)॥इणत

यशः प्रभु्रं सवाणमन्रं वा णित्रं उपण्दशणत ्दमुन्त्री कुणतसतशः सिा णित्रोप्दिे ुसकाशात ्शिृ्रोणत कुणतसतसवामी। राजस ुसण्चवेि ु
एकमतेि ुसततम ्अनरुाग्रं कुव्णनत इणत श््रोकसय अर्शः। अणसमन ्श््रोके राजमणनत्रि्रो णितानपु्दशेत्दरिवणनन्दासामथय्
णसदे्शः ऐकयमतयलक्षिसय णनण्दष्सय सव्समपणतसणद्रूपकाय्येि कारिसमर्नरूपशः अरा्नतरनयास्रोऽल्रंकारशः। अणप ्च--

“तराणि णजह्शः स भवणजजगीिया
तन्रोणत शभु्र्रं गिुसमप्दा यशशः।
समनुनयन ्भणूतमनाय्स््गमा्द्

         वर्रं णवर्रोधि्रोऽणप सम्रं मिातमणभशः”(२४)॥ इणत

अत्र सवभावकपटसय ्दयुवोधिनसय सतप्र्चषेायाशः कारि्रं ्दशय्ता कणवना अरा्नतनयासेन समर्ते।

३. शे्िः    

मिाकावये लबधििे ुणवशिेिणवणच्णतिमलूकेषवल्रंकारेषवय्रं शे्िशः णद्तीयशः। शे्ि्रं लक्षयणत णश्षरैरणत। अनेकारा्णभधिाने 
अणभधिया वतृ्या यगुप्दवे सवाभाणवकैकार्कशब्दने अनेकार्ब्रोधिनेे शे्ि्रो नामाल्रंकार इषयते। तरा ्च्रोक््रं  णवश्वनारपा्दशैः-
-“शब्दशैः सवभावा्दकेार्वशः शे्ि्रोऽनेकार्वा्चनम”्(२५)।इणत
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स्रंसकृतभािामवलमबय कावय्रं णवरण्चतिॄा्रं कवीना्रं नैक्रोऽणप आ्दशश्ः कश्चन नयवप्दवीमागच्णत यसय कणवकमण्ि न 
माना्दणप शे्िसपशवो णवद्ते। अत्र ण्द््मात्रम्ुदािरि्रं यरा--

“न तेन राजय्रं कवण्च्ददु्त्रं धिनशुः
कृत्रं न वा क्रोपणवणजह्माननम।्

गिुानरुागेि णशर्रोणभरुर्हते
             नरणधिपैमा्लयणमवासय शासनम”् (२६)॥इणत

इतयणसमन ्श््रोके गिुप्द ेशे्िाल्रंकारशः णवद्ते।

णमश्रािामल्रंकारािा्रं णवमशतिः

(क) स्रंसणृष्ः

णवद्मानेकैकमल्रंकरि्रं यरा कावयसरौन्दयथं वधिय्णत तरैव कणसमननणप कणवव्चणस बिूनामल्रंकारािा्रं समावेशशः 
पररलक्यते। एतादृशयाशः समावेशधिारायाशः द्णैवधयमाल्रंकाररकैणनरूणपत्रं स्रंसणृषशः स्रंकरश्चेणत। बिुनामल्रंकारािा्रं 
परसपरणनरपेक्षतया णतलतण्ुलनयायेनावणसरतरौ जायते स्रंसणृषशः। तरा ्च्रोक््रं  रुरयका्चाय्वशः --“एिा णतलतण्ुलनयायेन 
णमरितवे स्रंसणृषशः” इणत। तराणि यरा तण्ुलैशः सि णतलाना्रं णमरिि ेतेिा्रं णतलाना्रं तण्ुलानाञ्च परृक् करि्रं समभवणत 
तरैव स्रंसषृावल्रंकारािा्रं परृगणसततवमनभुणवतु्रं शकयते। भारवेशः णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम े सग्ये 
स्रंसषृरेल्रंकारसय प्रय्रोगशः दृशयते --

“मिरौजस्रो मानधिनाशः धिनाण्चत्ा:
धिनभुृत्शः स्रंयणत लबधिकीत्यशः।
नस्रंितासतसय न णभननवतृियशः

                     णप्रयाणि वाञ्नतयसणुभशः समीणितमु”्(२७)॥इणत

अणसमन ् श््रोके ितेतुवाणभधिानात ् कावयणलङ्गम ् अल्रंकारशः तरा ्च सवाणभप्रायणवशिेितवात ् पररकाराल्रंकारशः इणत 
द्य्रोशः णतलतण्ुलवत ्णवभक्या स्ुरिात ्स्रंसणृषशः। णकञ्च--

“भवाद्शृिे ुप्रमा्दाजन्रोण्दत्रं
भवतयणधिक्षेप इवानशुासनम्

तराणप वकु््रं  वयवसाययणनत मा्रं
       णनरसतनारीसमया ्दरुाधियशः”(२८)॥इणत

अणसमन ्श््रोके सामानयेन णवशिेसमर्नरूपशः अरा्नतरनयासशः तरा ्च िते्रोशः वाकयप्दार्तवे कावयणल्रंगञ्चणेत उभय्रोशः 
अल्रंकारय्रोशः णतलतण्ुलनयायेन णमरितवे स्रंसणृषनामाल्रंकारशः।अणप ्च--

“णद्िणननणमतिा यण्दय्रं ्दशा ततशः
समलूमनुमलूयतीव म ेमनशः।
परैरपरया्णसतवीरय्समप्दा्रं

            पर्रोभव्रोऽपयु्तसव एव माणननाम”्(२९)॥इणत
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अणप ्च,                                                                             

तराणप णजह्शः स भवणजजगीिया
तन्रोणत शभु्र्रं गिुसमप्दा यशशः।
समनुनयन ्भणूतमनाय्स्रंगमा्द्

            वर्रं णवर्रोधिऽेणप सम्रं मिातमणभशः”(३०)॥इणत
अत्र सवभावकपटसय ्दयुवोधिनसय सतप्र्चषेायाशः कारि्रं ्दशय्ता कणवना अरा्नतरनयासेन समर्ते।

ख) स्रंकरः

यत्र तावत ्कणवकृतावनेका अल्रंकारा नीरक्षीरनयायेन सणममणलता भवणनत तत्रैव जायते स्रंकरशः।तरा ्च्रोक््रं  रुरयका्चाय्वशः-
---”नीरक्षीरनयायेन स्रंकरशः” इणत। तराणि यरा क्षीरैशः सि नीरािा्रं णमरिि ेतय्रोद्य््रोशः प्दार्य्रोणभन्नीकरि्रं न समभवणत 
तत्रैव यत्र णवणवधिा अल्रंकाराशः परसपरसमबनधिाशः पररदृशयनते तत्रैव जायते स्रंकराखय्रोऽल्रंकारणवशिेशः। भारवेशः 
णकरताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम ेसग्ये स्रंकराल्रंकारसय प्रय्रोगशः दृशयते।

  “उ्दारकीत्येरु्दय्रं ्दयावतशः

 प्रशानतवाधि्रं ण्दशत्रोऽणभरक्षया।
सवय्रं प्र्दगुधिऽेसय गिुरैुपसनतुा

         वसपूमानसय वसणून मणे्दनी”(७१)॥इणत

अणसमन ्श््रोके समास्रोकतयणतशय्रोकतय्रोनथीरक्षीरनयायेन सणममणलतातिरा ्च णनभर्शीलात ्स्रंकराल्रंकारशः। णकञ्च --

“न समयपरररक्षि्रं क्षम्रं ते
  णनकृणतपरेि ुपरेि ुभरूरधिामनशः।

      अररि ुणि णवजयाणर्नशः णक्षतीशा
                      णव्दधिणत स्रोपणधि सणनधि्दिूिाणन”(३२)॥इणत

अणसमन ्श््रोके अरा्नतरनयासकावयणलङ्गय्रोनथीरक्षीरनयायात ्सणममणलतात ्सक्रं राल्रंकारशः।

नयायणवणच्णत्तमूलकाल्रंकारसय णवमशतिः

क). कावयणल्रंगम्
केिाणञ्च्दल्रंकारािा्रं सवरूपररवत्नेऽणप पर्रोक्षणवधिया ्दाशण्नककाय्कारिभावण्चनतया मीमा्रंसाशास्त्रोक्वाकयणववे
्चनायाशः लरौणककराद्ानतानाञ्च प्रभावशः लक्यते। अतश्च तक्नयायमलूकाशः वाकयनयायमलूकाशः ल्रोकनयायमलूकाशः 
अल्रंकाराशः कणवप्रणतभ्रोणद्ननाशः कावयश्रोभाकारता्रं व्जणनत। कावयणलङ्गनामाल्रंकार्रं लक्षयता मममटेन्रोक्म-्--
”कावयणलङ्ग्रं िते्रोवा्कयप्दार्ता”(३३) ॥ इणत

ितेवणभधिानञ्च कावयणलङ्गम ् इतयर्शः। अणभधिानञ्च वाकयार्तवेन प्दार्तवेन ्चणेत णवभागशः। वयािातणम्द्रं 
प्र्दीप्रोद््रोतय्रोशः -- “अत्र णववणक्षतणववेकेन ितेवु्चन्रं कावयणल्रंगणमणत लक्षि्रं सवत्रोऽनपुपद्मानारवोपपा्दकिते्रोव्
्चन्रं कावयणल्रंगणमतयर्शः। वाकयप्दार्येणत णवभागशः, वाकयार्ता प्दर्ता ्चतेयर्शः। प्दमणप एकमनेकञ्चणेत ब्रोधयम।् 
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एवञ्च िते्रोवा्कयार्ता ्चणत णत्रणवधि्रं कावयणलङ्गणमणत ्णलतम।् वाकयार्रूपसयानेकप्दार्रूपनैकप्दारा्ना्रं ्च 
िते्रोरणभधिानम ् कावयणल्रंगणमणत त ु णनषकिश्ः। कावयाणभमत्रं णल्रंग्रं कावयणल्रंगम।् तक्शास्ताणभमतणल्रंगवयवत्नाय 
कावयप्दम।्”इणत।  णवश्वनारेनाणप साणितय्दप्ि े अल्रंकारणमम्रं लक्षयत्रोक्म-्“िते्रोवा्कयप्दार्तवे कावयणलङ्ग्रं 
णनगद्ते।” अनरुूपम ् एव णत्रणवधि्रो णवभाग्रोऽसय णवश्वनारेनाभयपुगतशः। अत्रे्दमवधिये्रं कावयणल्रंगाल्रंकारे िते्रोग्मयता 
एवाणभमता, न त ुवाचयता।
भारवेशः णकराताजजु्नीयणमणत कावयसय प्ररम ेसग्ये कावयणल्रंगाल्रंकारसय प्रय्रोगशः दृशयते --

“णद्िा्रं णवघाताय णवधिातणुमच्त्रो
रिसयनजु्ामणधिगमय भभूतृशः।
स सरौष्वरौ्दाय्णवशिेशाणलनीं

            णवणनणश्चतारा्णमणत वा्चमा्द्द”े(३४)॥इणत
   शत्रिूा्रं णविनतु्रं वयापार्रं कतु्णमच्तशः नपृसय यणुधिणष्रसय अनमुणतम ् अणधिगमय वने्चरशः णनभतेृशः शब्दसामर्येन 
अर्समप्दा ्च अणनवत्रं णवणनणश्चताराथं वा्च्रं सवीकृतवान।् अणसमन ् श््रोके ्दयुवोधिनाण्दशत्रिूा्रं णवनाशरूपसय िते्रोशः 
वने्चरसय अणभधिानात ्कावयणलङ्गम।् अणप ्च--

“णक्यास ुयकैु्नृ्प्चार्चक्षिु्रो
न वञ्चनीयाशः प्रभव्रोऽनजुीणवणभशः।
अत्रोऽिण्स क्षनतमुसाधि ुसाधि ुवा

       णित्रं मन्रोिारर ्च ्दल्ुभ्रं व्चशः”(३५)॥इणत
    ि ेराजन ्कृतयवसतिु ुणनयकैु्शः भतृयैशः ्चरा एव ्चक्षशुः येिा्रं ते ्चार्चक्षिुशः णनग्रिानगु्रिसमपरा्शः सवाणमनशः प्रतारनीयाशः। 
अप्रताय्तवात ्िते्रोशः अणप्रय्रं णप्रय्रं वा म्दकु््रं  क्षनतमुिण्स। पथय्रं णप्रय्रं ्च वाकय्रं ्दषुप्रापयम ्इणत श््रोकसय अर्शः। अणसमन ्
श््रोके कृतयवसतिु ुयकैु्शः ्चार्चक्षिुैशः स्चाणमनशः न वञ्चनीया इणत वाकयार्सय कारिरूपेि अत्रोऽिण्स क्षानतमसाधि ु
मन्रोिारर ्च ्दल्ुभ्रं व्च इणत सामानयवाकय्रं वणित्म ्इणत कृतवा िते्रोशः वाकयप्दार्तवे कावयणलङगम।् णकञ्च--

“णवश्रंकमान्रो भवतशः परभव्रं
   नपृासनसर्रोऽसय वनाणधिवाणसनशः।

्दरु्रो्दरच्द्मणजता्रं समीिते
     नयेन जेतु्रं जगतीं सयु्रोधिनशः”(३६)॥इणत

णस्रंिासन्रोपणवष्रोऽणप अरणयवाणसनशः यणुधिणष्रात ् पराजयम ्उतपे्रक्षामािशः ्दयुवोधिनशः कपटद्तूक्ी्ालबधिा्रं मिीं नीतया 
वशीकतुथं वयाणप्रयते इणत श््रोकसय अर्शः। अणसमन ् श््रोके ‘्दरु्रो्दरच्द्मणजताम’् इणत णवशिेिद्ारेि प्दार्सय 
्चतर्ुपा्दारथं प्रणत ितेतुवेन्रोपनयासात ्कावयणल्रंगाल्रंकारशः। अणप ्च--

“तराणप णजह्शः स भवणजजगीिया
तन्रोणत शभु्र्रं गणुसमप्दा यशशः।
समनुनयन ् भणूतमनाय्स्रंगमा्द्

          वर्रं णवर्रोधि्रोऽणप सम्रं मिातमणभशः” (३७)॥इणत

अणसमन ्श््रोके स ्च भणूतसमनुनयसय प्दार्सय णवशिेिद्ारा णवर्रोधिवरतव्रं प्रणत ितेतुवाणभधिानरूपशः कावयणल्रंगानपु्राणितशः।
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णवर्रो्धणवणच्णत्तमूलकसयाल्रंकारसय णववे्नम ्
णविमम्
     णविममणप णवर्रोधिणवणच्णतिमलूकाल्रंकारशः। प्राकरणिक्रं  णवर्रोधिमा्दायैव णविमाल्रंकार्रं लक्षयणत गिुाणवणत। 
ितेकुार्य्रोगु्िरौ यत ्णवरुद्रौ सयाता्रं णक्ये वा यणद्रुदे् सयाताणमतयनवयशः। तरा ्च्रोक््रं  णवश्वनारपा्दशैः-- 

“गिुशैः णक्ये वा ्चते ्सयाता्रं णवरुदे् ितेकुाथय्य्रोशः॥
यद्ारबधिसय वै्लयम ्अनर्सय ्च समभवशः।

          णवरूपय्रोशः स्रंघटना या ्च तणद्िम्रं मतम”्(३८)॥इणत

भारवेशः णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम ेसग्ये णविमाल्रंकारसय प्रय्रोगशः दृशयते। अणप ्च--

“णनसग््दबुवोधिमबवोधिणवकलवाशः
कव भपूतीना्रं ्चररत्रं कव जनतवशः

तवानभुाव्रोऽयमवेण्द यनमया
         णनगढूततिव्रं नयवतम ्णवणद्िाम”्(३९)॥इणत

  असय श््रोकाधि्ये णविमाल्रंकारशः भवणत। यत्रो वने्चर इव ज्ानिीनसय नगणयसय जनसय कृते सवभावतशः ्दयुवोधिनसय 
नपृ्चररत्रसय ज्ानम ् असमभवपरम ् इणत काय्कारिशैः वैिमये णविमाल्रंकारशः।णवश्वनारेन उक््रं  णविमाल्रंकारलक्षिम-्-
“णवरुपय्रोशः स्रंघटना या ्च तणद्िम्रं  मतम”्(४०)इणत।

शृ्रंखलाणवणच्णत्तमूलकसयाल्रंकारसय पयातिल्रो्नम ्

एकावली

शृ्रंिलाणवणच्णतिमलूकेषवल्रंकारि ु एकावली एकातमा। भारवेशः णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम े सग्ये 
एकावलीणत अल्रंकारसय प्रय्रोगशः दृशयते। तरा ्च -----

“णनरतयय्रं साम न ्दानवणज्त्रं
न भरूर्दान्रं णवरिसय सणतक्याम।्

प्रवत्ते तसय णवशिेशाणलनी
गिुानरु्रोधिने णवना न सणतक्या”(४१)॥इणत

अणसमन ्श््रोके एकावली इणत अरा्ल्रंकारशः भवणत। णवश्वनारेन एकावलीलक्षिम ्उक्म-्---

“पवूथं पवूथं प्रणत णवशिेितवेन पर्रं परम।्

                       सरापयतेऽप्रोर्हते वा ्चते सयाति्दकैावली णद्धिा” (४२)॥इणत 

   यत आल्रोचयमाने इि श््रोके ्दानवणज्त्रं ‘साम’ इतयसय णवशिेि्रं “सणतक्या्रं णवरिसय” इणत ्दानम ् इतयसय 
णवशिेि्रं ्चणेत क्मिे वणज्तम ् इणत िते्रोशः एकावलीनामाल्रंकारशः। अत्र उतिर्रोतिरसय पवू्पवू्णवशिेितया सरापनात ्
एकावलयल्रंकारशः। त्दकु्म ्कावयप्रकाश े--- 

“सरापरतेऽप्रोर्हते वाणप यरापवू्म ्पर्रं परम्
णवशिेितया यत्र वसत ुसैकावली णद्धिा”(४३)॥इणत
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उपस्रंह्रणतः

णवणवधिाना्रं रसाना्रं पररपिुर्ूपेि अणभवयञजनणवधिरौ अणप णवद्ते अल्रंकारािाम ् उप्रोय्रोणगतवम।् कसयण्च्द ्
अवसराणवशिेसय द््रोतनणवधिरौ अणप कणतपयानाम ् अल्रंकारािा्रं प्रापयते आनकुुलय्रं यरैव सादृशयमलूकाल्रंकाराशः 
नाट्यकारसय असय प्रणतभायाशः प्रयतनसमपाद्तया अि्रंपणूव्कया परापतणनत तरैव णवशिेिणवणच्णतिमलूकाशः 
गमयतवणवणच्णतिमलूकाशः णवर्रोधिमलुकाशः ्च। शब्दाल्रंकारान ् आणरितय भारणवना शब्दाना्रं यत ् ण्चत्र्रं ण्चणत्रत्रं त्दणप 
रिणुतसभुगम।् परनत ु णकराताजजु्नीयणमणत मिाकावयसय प्ररम े सग्ये ण्चरा्चररताना्रं सन्दिे-रुपक-्दीपक-वयणतरेक-
णवभावना-णवशिे्रोणक्-अप्रसततुप्रश्रंसानामल्रंकारािा्रं प्रय्रोगशः न्रो नयनपरे पनरायते। एतेन एतनन प्रतीयते यत ्एिाम ्
अल्रंकारािा्रं प्रय्रोगे भारणवशः न णि ्दक्षशः। तराणि णद्त्रा पञ्चधिा वा णवद्नते तराणवधिा अल्रंकाराशः येिा्रं प्रय्रोगे भारवेशः 
प्रणतभागतम ्अणभनवत्च्रं स्रंलक्यते इणत शम॥्
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अवैितमते प्रमा
राजकुमार-णमद्ा*

सव्येषवेव ्दशने्ि ुयरा प्दारा्शः सवीकृतासतरा तेिा्रं णसद्ये प्रमािानयणप सवीकृताणन। प्रमायाशः करि्रं प्रमािम।् 
करिञ्चासाधिारि्रं कारिम।् तत्र प्रमायाशः करितवे प्रमाितवे सव्येिामकैमतये सतयणप प्रमािसापेक्षभतूाया्रं प्रमाया्रं बिुत्रैव 
वैमतय्दशन्ात ्तत्रैव ्च सवारसया्द ्णवशिेतशः अद्तैमते का तावत ्प्रमा, अनयत्र ्दशने्ि ु्च प्रमाप्दने कसयपरामणशत्व्रं 
तरा प्रमालक्षिघटकीभतूाना्रं प्दाना्रं वयावणृतिप्र्दशन्पवू्कम ्अवयापतयणतवयापतयाण्द-्द्रोिपररिारेि ्च प्रमातवणनश्चयशः 
सप्रसङ्ग्रं सणवसतर्रं यरायरमाल्रो्चणयषयनते।

 असमाक्रं  भारतीय्दशने् धिमा्र्कामम्रोक्षरूप्रं परुुिार््चतषुयमणसत प्रणसद्म।् तेि ु ्चतिुु ् परुुिार्येि ु
म्रोक्षशःपरमपरुुिार्सतसय णनतयतवात।् तराणि रिणुतशः- ‘न स पनुरावत्ते’इणत। उचयते ्च –    
“अणवद्ासतमय्रो म्रोक्ष्रो णनतयानन्दप्रतीणततशः।

णनशःशिे्दशुःि्रोच्े्दाच्च परुुिार्शः पर्रो मतशः।।” इणत।

स ्च म्रोक्ष्रो ब्रह्ज्ाना्दपुजायते। नन ु ब्रह्नामधिये्रं णकमणप वसत ु सयाच्चते ् तत्रो म्रोक्षलाभप्रसङ्गशः 
सार्कताणमयात,् अनयरा न। तत्र ‘लक्षिप्रमािाभया्रं णि वसतणुसणद्शः’ इणत णनयमात ् प्रसङ्गप्राप्सय प्रमािसय 
प्रमाकरितवेन प्रमासापेक्षतवात ् तसया एव ्च प्रारमयात ् प्रमािलक्षिणनरूपिात ् प्रागेव प्रमालक्षि्रं वयधिाणय 
धिम्राजाधवरीनद्रिे वे्दानतपररभािाग्रनरे।

प्रमा नाम यरार्ज्ानम।् तच्चानभुवसयैव भवणत न त ु समतेृररणत भाट्ाशः। अद्णैतन्रो वयाविाररकणविये 
भाट्ानेवानसुरणनत। तसमात ् ‘वयविारे भाट्नयशः’ इतयणसत प्रणसणद्शः। एवञ्च भाट्ाणभमत्रं समतृयवणृतिप्रमातवसय 
सवरूप्रं प्र्दशण्यतु्रं धिम्राजाधवरीनद्रशः समणृतवयावतृि्रं प्रमातवणमतयपुक्मय तललक्षि्रं करणयतमुाि- ‘अनणधिगताबाणधि
तार्णवियकज्ानतवम’्1इणत। अनणधिगततवम ्अबाणधिततवञ्च इि अर्णवशिेिम।् अत्र न अणधिगतशः अनणधिगत इणत 
नञततपरुुिसमासशः। यशः पवू्त्रो ज्ात्रो नासतीणत त्दर्शः। एवञ्च न बाणधितशः अबाणधितशः इतयत्राणप नञसमासशः। अरा्त ्
यसयार्सय उतिरवणत्ना केनाणप ज्ानेन बाधि्रो न भवणत, तादृशशः अरवो (णविय्रो) यत्र त्द ्अर्णवियकणमणत बिुव्ीणिशः। 
एवञ्च अनणधिगतशः अबाणधितश्च य्रोऽर्शः प्दार्शः, तणद्ियक्रं  यत ्णनश्चयातमक्रं  ज्ान्रं सा णि प्रमा। 

यरा – ‘अय्रं घटशः’ इणत ज्ानम।् अत्र घटज्ाने णवियीभतूसय घटसय पवू्त्रोऽणवज्ाततवेन अनणधिगततवम,् 
उतिरवणत्ना ज्ानेनाणनर्रोधिात ््च अबाणधिततव्रं समणसत। असय ्च घटज्ानसय घटरूपणवियणवणशषतवात ्अर्णवियकतवमणप 
वत्ते।  एवञ्च ‘अय्रं घटशः’ इणत घटज्ाने अनणधिगताबाणधितार्णवियकज्ानतवणनश्चयात ्प्रमातव्रं सङ्गच्ते। अर प्र्दति्रं 
प्रमालक्षि्रं णन्दुष््रं न वेणत वयावणृतिपवू्क्रं  णव्चाय्ते।

वयावणृत्तः

अत्रे्दमवधिये्रं यललक्षि्रं णि स्दा ्द्रोिरणित्रं सयात।् णत्रणवधिश्च ्द्रोिशः प्रणसद्शः अवयापतयणतवयापतयसमभव

1 धिमर्ाजाधवरीनद्रशः, वे्दानतपररभािा, समपा.शरच्चनद्रघ्रोिालशः, पषृ्ा-3

*श्रोधिच्ात्रशः, कणलकाताणवश्वणवद्ालयसय
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भ्ेदने। तत्र लक्यैक्दशेावणृतितवमवयाणप्शः2। लक्यसयैक्दशे े लक्षिसयावणृतितवमवयाणप्ररणत। यरा – ग्रोशः कणपलतवम।् 
कणपलतवमात्र्रं ग्रोल्क्षि्रं सयाच्चते ् ग्रोरेक्दशे े शकुलतवा्दरौ लक्षिसय कणपलतवसयाभावा्दवयाणप्ररणत। तत्र 
अलक्यवणृतितवम ्अणतवयाणप्शः3। य्दा लक्षि्रं लक्य्रं पररतयाजयालक्यमणप वयापन्रोणत त्दा अणतवयाणप््द्रोि्रो जायते। यरा 
– ग्रोशः शङ्ृणगतवम।् शङ्ृग्रं न णि ग्रोि ु एवावणतष्ते ्ागाण्दषवणप ्दशन्ात।् अतशः शङ्ृणगतवमात्र्रं ग्रोल्क्षि्रं सयाच्चते ्
तसय गवेतरवयणक्षवणप वणृतितवा्दणतवयाणप््द्रोिशः। लक्यमात्रावत्नमसमभवशः4। लक्षिसय लक्यमात्रे अवणृतितवे सणत 
असमभव्द्रोिशः। यरा – ग्रोरेकश्तवम।् ग्रोमात्रमवेैकश्तव्रं न्रोपपद्ते। एवमकेश्तवसय ग्रोमात्रावत्नतवा्द ्
असमभव्द्रोि इणत। एतदू्ििरणितशः असाधिारि्रो धिमवो णि लक्षिम।् यरा - ग्रोतव्रं ग्रोल्क्षिम।् एव्रं प्रमालक्षिसयाणप 
सव्णवधि्द्रोिराणितयाय लक्षि्रोक्प्रणतप्दाना्रं सार्कयमधिसतात ्प्रसतयूते-

नन ु प्रमालक्षि ेज्ानप्द्रं णकमर्म?् उचयते, स्रंशयेऽणतवयाणप्वारिाय तत्र ज्ानप्द्रं णनवेणशतम।् तत्र ज्ानतव्रं 
णनश्चयतवणमणत त्दर्शः। 

णकनत ु ज्ानतवमात्र्रं प्रमालक्षि्रं सयाच्चते ् णवकलपज्ानेऽणप  ज्ानतवसत्वात ् तत्राणप अणतवयाणप्प्रसङ्गशः। 
अवसतणुवियावभासातमक्रं  ज्ान्रं णवकलपज्ानणमतयचुयते। यरा ‘राि्रोशः मसतकणम’णत। वसततुसत ुमसतकसव्सवमवे रािुशः। 
णकनत ुराि्रोशः मसतकणमणत वाकयात ्राि्रोशः मसतकभ्ेद्रो द््रोतयते भ्ेदऽेर्ये िष््या वयविारात।् तराणप ल्रोके राि्रोशः मसतकणमणत 
वयविारा्द ्वयविारसय ्च ज्ानणनष्तवा्दसयाणप ज्ानतवाङ्गीकारा्दत्राणतवयाणप्शः। णकनत ुअवसतणुवियीभतेू णवकलपज्ाने 
भासमानसय वसतनु्रोऽलीकतवानन र्हसय प्रमातवमङ्गीकतुथं शकयते। तसमा्द ् णवकलपज्ानेऽणतवयाणप्णनरासाय लक्षि े
अर्णवियक इणत प्दमपुातिम।् अर्णवियक इणत प्दय्रोजना्द ् णवकलपज्ाना्दावणतवयाणप््द्रोिे णनरसतेऽणप भ्रमज्ाने 
प्रमातवापणतिशः भ्रमज्ानेऽणप अर्णवियकज्ानतवसत्वात।् यरा ‘शकु्रौ रजतणम’णत ज्ानम।् यद्पयत्रार्णवियकज्ानत्
वमणसत णकनत ु याराथयथं नाणसत, ने्द्रं रजतणमणत उतिरप्रतीणतबाधयतवात।् भ्रमज्ानसय बाणधिततवात ् बाणधितज्ानसय ्च 
प्रमातवानङ्गीकारात ्तत्राणतवयाणप्वारिाय प्रमालक्षि ेअबाणधित इणत प्द्रं य्रोणजतम।्

णकञ्च अबाणधितार्णवियकज्ानतवणमणत प्रमालक्षि े कृतेऽणप यरार्णवियकसमतेृरणप 
अबाणधितार्णवियकज्ानतवेन तत्राणतवयाणप्शः, नैयाणयकैशः यरार्ज्ानसय समतृयनभुवभ्ेदने द्णैवधयकलपनात।् णकनत ु
लक्षि ेअनणधिगततवसय अर्णवशिेितवेन उपा्दानात,् समतेृशः णवियसय ्चाणधिगततवात ्समतृावणतवयाणप्वा्ररता।

एवञ्चाद्तैण्दशा प्रमातव्रं समणृतवयावतृिमनणधिगताबाणधितार्णवियकज्ानतवणमणत णनषकि ् इणत 
धिम्राजाधवरीनद्रिे सवीयवे्दानतपररभािाग्रनरे साधि ुप्रणतपाण्दतम।्

समृतेः प्रमातवणव्ारसत्ा दशतिनानतरमते प्रमातवम्
अनणधिगत इणत प्द्रं समतृावणतवयाणप्वारिार्म।् समणृतसत ु पवू्ज्ात्रं णवियमवलमबय्रो्दणेत इणत समतेृशः णव

ियसयाणधिगततवेनानणधिगततवाभावात ् समतेृन् प्रमातवम।् न ्च समतेृशः प्रामाणयमसतीणत वाचयम।् न णि यादृशारवो 
य्दा समय्ते तादृश एवासरौ त्दा पवूा्वसराया णनवतृितवात ् अणनवतृिरौ णि पवू्तैव न सयात।् तसमात ् समणृतन् प्रमा। 
भामतीकारेि वा्चसपणतणमरििेाणप समतेृशः प्रमातवमसवीकुव्त्रोक््रं  ‘गिृीतग्रििसवभावा समणृतशः’ इणत। समणृतमात्रसय 
ज्ानतवणवणशषणवियकतवात ्ज्ानसय ्च भ्रमप्रमानयतरणवियरूपसय समतृया ग्रििने समतेृशः प्रमातव्रं नाङ्गीणक्यते।

2 अनन्रंभट्शः, तक्स्रंग्रिशः, समपा. रिीकृषिवललभा्चाय्शः, पषृ्ा-12.
3  अनन्रंभट्शः,तक्स्रंग्रिशः, समपा. रिीकृषिवललभा्चाय्शः, पषृ्ा-12.
4  त्दवे
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णकञ्च नयाय्दशने्ऽणप समतेृशः प्रमातव्रं न सवीणक्यते। नयायमते यरारा्नभुव एव प्रमा। यरारा्नभुवश्च तद्णत 
ततप्रकारक्रोऽनभुवशः5। अत्र ततप्दने णवशिेि्रं परामशृयते। एवञ्च तद्त ्नाम तणद्णशष्रं णवशिेिणवणशष्रं नाम णवशषेय्रं, 
णवशषेयसय णवशिेिवत्वात।् तत्र णवशषेये ततप्रकारक्रो णवशिेिप्रकारकशः अनभुव्रो यरारा्नभुवशः। यरा- घट इतयत्र घट्रो 
णवशषेय्रं, घटतवञ्च णवशिेिम।् एवञ्च तद्णत घटतववणत घटे ततप्रकारक्रो घटतवप्रकारक्रोऽनभुव्रो यरारा्नभुव इणत। 
प्रकारानतरेि घटणनष्णवशषेयताणनरूणपतसमवायसमबनधिावणच्नन-घटतवणनष्प्रकारताणवणशष्रोऽनभुव्रो यरारा्नभुव 
इणत णनषकिश्ः। अय्रं यरारा्नभुव एव नयायनये प्रमतेयचुयते।

अत्रे्दमलुलेखय्रं य्द ् यरारा्नभुवसयैव प्रमातवेन ग्रििात ् न णि समतेृशः याराथय्येऽणप तसयाशः प्रमातवम।् 
नन ु कुत इणत ्च्ेदचुयते-  अन ु पश्चात ् प्रमािवयापारात ् पर्रं भवणत यशः स्रोऽनभुवशः। अरा्त ् प्रमािवयापाराजजायमान्रं 
ज्ानमनभुवप्दवाचयम।् णकनत ु समतृरौ न णि क्रोऽणप प्रमािवयापार्रोऽपेणक्षतशः स्रंसकारमात्रजनयज्ानसय समणृतपरतवात।् 
एवञ्च समतेृरनभुवा्द ्णभननतवा्द ्अनभुवसयैव ्च प्रमातवेन ग्रििात ्समतेृशः प्रमातव्रं वाररतम।्

यद्णप नैयाणयकैशः समतेृशः प्रमातव्रं नाङ्गीकृत्रं तराणप वैशणेिकाशः, माधवानगुाणमन्रो, जनैाश्च समतेृशः प्रमातव्रं सवीकुव्णनत। 
अतशः समतेृशः प्रमातव्रं सवीकुव्ता्रं नये प्रमालक्षि्रं प्र्दशण्यतमुाि – ‘समणृतसाधिारि्रं त ुअबाणधितार्णवियकज्ानतवम’्6इणत। 
तेन समतेृशः प्रमातव्रं न सवतशः अणप त ुपरत इतयवगनतवयम।् अरवा यरारा्नभुवणविणयणयाशः समतेृशः गरौितवेन प्रमातवणमणत 
वकु््रं  शकयते। णकनत ुअद्णैतणभशः समतेृशः प्रमातवसयैवानङ्गीकारात ्ने्द्रं लक्षिमत्र यकु्म।्

मानमये्रो्दयकारेि त्दीयग्रनरसय प्रमािपररच्े्द ेप्रमालक्षि्रं णनरूपयत्रोक््रं  – ‘प्रमा ्चाज्ाततत्वार्ज्ानमवेात्र 
णभद्ते’7इणत। तेन प्रमा ्चात्राज्ाततत्वार्ज्ानम।् न ज्ातशः अज्ातशः इणत नञततपरुुिसमासशः, अज्ात्रो यसतत्वार्शः सशः 
अज्ाततत्वार् इणत कमध्िारयसमासशः, तसय अज्ाततत्वार्सय ज्ानम ्अज्ाततत्वार्ज्ानणमणत िष्ीसमासशः। अत्राज्ातप्दने 
समतृयनवुा्दय्रोणन्रासशः। तत्व्रं नाम याराथय्म।् एवञ्च अज्ातयराभतूार्ज्ान्रं णि प्रमतेयचुयते। यरा- ‘अय्रं घटशः’ इणत 
ज्ानम।् अत्र य्रो घटशः पवू्म ्अज्ातशः, तत्राज्ाते घटे ‘अय्रं घटशः’ इतयाद्ाकारक्रं  जायमान्रं ज्ान्रं णि प्रमा। नयायनये त ु
यरारा्नभुव एव प्रमा। तत्र णविय्रो ज्ात्रोऽसत ुअज्ात्रो वा तनन णव्चाय्म।् णकनत ुमीमा्रंसामते णविय्रोऽवशयमज्ातशः सयात।् 
अयमवे तय्रोभ्ये्दशः।

कुमाररलभटे्न प्रमातव्रं णनरूपयता त्दीयश््रोकवाणतिके् उक््रं  –
“तसमा्द ्दृढ्रं य्दतुपनन्रं नाणप स्रंवा्दमचृ्णत।

ज्ानानतरेि णवज्ान्रं ततप्रमाि्रं प्रतीयताम।्।” इणत।
तेन य्द ्दृढम ्उतपननम ्अस्रंवाण्द यच्च न ज्ानानतरेि णवज्ात्रं त्दवे प्रमा। अत्र दृढ्रं नाम णनश्चयातमक्रं , स्रंवा्द्रो 

नाम तणद्ियक्रं  ज्ानानतरम।् एवञ्च यजज्ानम ्असणन्दगधि्रं ज्ानानतरसय ्चाणवियशः त्दवे प्रमा कुमाररलभट्नये।  अर 
प्रमालक्षि ेपवू्पणक्षणभशः समभाणवताना्रं समदूु्ताना्रं ्द्रोिािा्रं णनवारिने लक्षिसङ्गणतप्र्दाने प्रयास्रो णवधिीयते। तराणि -

वयावहाररकज्ाने प्रमालक्िसङ्गणतः
तत्र प्रमातव्रं ताव्द ् अनणधिगताबाणधितार्णवियकज्ानतवम ् इणत प्रणतपाण्दतम।् णकनत ु प्रमालक्षि े

्द्रोिमाणवषकुव्णद्शः नैयाणयकैशः पवू्पणक्षतवेनात्रायमाक्षेपशः समपुसरापयते य्द ्अद्तैणसद्ानते ब्रह्वै केवल्रं स्द ्वसत।ु तणसमन ्

5  अनन्रंभट्शः, तक्स्रंग्रिशः, समपा. नारायिग्रोसवामी, प.ृ-282.
6  धिमर्ाजाधवरीनद्रशः, वे्दानतपररभािा, समपा. पञ्चाननशास्ती, प.ृ- 9.
7  नारायिभट्शः, मानमये्रो्दयशः, पषृ्ा- 2.
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्च ब्रह्णि पररदृशयमान्रोऽय्रं जगतप्रपञ्च्रोऽधयसतशः। अधयसतमात्रसय ्च णवियसय णमथयातवात ्सव्सय जगत्रो णमथयातवेन 
ज्ाननाशयतवेन ्च बाणधिततवम।् तराणि यरा शणुक्रूपाणधिष्ानज्ानेन रजताण्दभ्रमज्ान्रं बाधयते तरा ब्रह्रूपाणधिष्ानज्ानेन 
ब्रह्ाणतररक्ाना्रं सव्येिामणप वयाविाररकज्ानाना्रं बाणधितार्णवियकतवा्द ् वयाविाररकघटाण्दज्ानाना्रं कर्रं प्रमातव्रं, 
ततिजज्ानानामबाणधितार्-णवियकज्ानतवाभावात।् ब्रह्ाणतररक्ाना्रं सव्येिामणप णवियािामद्तैमते णमथयातवेन 
बाणधिततवात ्ततिणद्ियािा्रं सव्येिामणप ज्ानाना्रं बाणधितणवियकतवात ्तत्र तत्र प्रमालक्षि्रं अवयाप्णमणत।

तरातवेऽद्णैतणभरुचयते – ब्रह्साक्षातकाराननतर्रं णि घटा्दीना्रं बाधिशः। ब्रह् णि सव्सयाणधिष्ानणमणत 
त्दणधिष्ानसाक्षातकाराननतर्रं णि स्रोपा्दानकाय्णनवणृतिशः। अणधिष्ान-साक्षातकारसयैवाधयसतणनवत्कतवा्द ् ब्रह्िश्च 
घटाद्णधिष्ानतवा्द ्ब्रह्साक्षातकारे सतयेव घटा्दीना्रं बाधिशः। तरा ्चये्रं रिणुतशः – ‘यत्र तवसय सव्मातमवैाभतू ्तत ्केन 
क्रं  पशयेत’्8 इणत। णकञ्च, ‘ब्रह्णव्द ्ब्रह्वै भवणत’ इणत रितेुश्च ब्रह्साक्षातकारवतशः परुुिसय णक्याकारक्लरूपसय 
प्रपञ्चजातसय ब्रह्रूपतवात ्न णि केनाणप इणनद्रयेि क्रोऽणप णविय्रो ज्ातु्रं शकयते। त्दानीं सव्सयाणप जगतप्रपञ्चसय 
ब्रह्ातमनावसरानेन णक्याकारक्ल-वयविाराभावात ् तसयाणवद्मानतवेन घटाण्दज्ानमवे नासतीणत घटाण्दज्ानाना्रं 
प्रमातवणव्चार-प्रसङ्ग एव नापद्ते।

ब्रह्ज्ानातपवूथं स्रंसार्दशाया्रं त ु सव्येिा्रं घटाण्दवसतनूा्रं वयाविाररकसतिाभयपुगमात ् तेिा्रं बाधि्रो नैव भवणत। 
घटा्दीना्रं नाशऽेणप त्दपुा्दानसयाज्ानसय सत्वात ्न बाधिशः। तराणि रिणुतशः – ‘यत्र णि द्तैणमव भवणत तण्दतर इतर्रं पशयणत’9 
इणत। य्दाज्ानवशात ्ब्रह्णि नानातव्रं दृशयते त्दा जीवशः ‘अि्रं कता्’, ‘अि्रं भ्रोक्ा’, ‘इ्द्रं कम’् इणत णभननणमव पशयणत। 
तेन प्रमालक्षि े अबाणधितप्दने स्रंसार्दशायामबाणधिततव्रं णववणक्षतम।् अबाणधिततवञ्च ब्रह्ज्ानेतर-ज्ानाबाधयतवम।् 
ब्रह्ज्ानाणतररके्न केनण्चजज्ानेन घटा्दशेः णवियसय बाधि्रो न भवतीणत णसद््रं घटाण्दज्ानसयाबाणधितार्णवियकतवम,् तेन 
्च घटाण्दप्रमाया्रं नावयाणप्शः। उक्ञ्च-

“्दिेातमप्रतयय्रो यद्त ्प्रमाितवेन कणलपतशः।

लरौणकक्रं  तद््दवेे्द्रं प्रमाि्रं तवातमणनश्चयात।्।”10इणत।

यरा- ‘गरौर्रोऽिम’्, ‘शयाम्रोऽिम’्, ‘ब्राह्ि्रोऽिणम’तयेव्रं ्दिेातमप्रतयय्रो ब्रह्साक्षातकारात ् प्रागेव प्रमातवेन 
वयवणह्रयते तरैव लरौणकक्रं  णक्याकारक्लाण्दणवियक्रं  ज्ानमणप प्रमातवेन वयवणह्रयते। तसमा्द ् वयाविाररकदृष्या 
घटाण्दज्ानाना्रं प्रमातवमक्षतमवे।

्धारावाणहकज्ाने प्रमातवानुपपणत्तः लक्िसङ्गणतश्च

अनणधिगताबाणधितार्णवियकज्ानतव्रं प्रमातव्रं सयाच्चते ् पनुशः धिारावाणिकज्ाने प्रमालक्षिमवयाणप््द्रोि्दषु्रं 
सयाण्दणत नैयाणयकाशः। नन ु णक्रं  ताव्द ् धिारावाणिकज्ानम?् उचयते एकसयैव णवियसय प्रणतक्षि्रं जायमान्रं ज्ान्रं णि 
धिारावाणिकणमणत। यरा- अय्रं घटशः, अय्रं घट इतयेव्रंरूपशः। तत्राय्रं घट इणत णद्तीयाण्दज्ाने प्रमातव्रं न्रोपपद्ते। नन ुकुत 
इणत ्च्ेदचुयते अय्रं घट इणत ज्ानसय य्रो णविय्रो घटशः स प्ररमज्ानेनैवाणधिगतशः। एवञ्चात्राय्रं घट इणत णद्तीयाण्दज्ानानाम ्
णवियभतूघटसय ज्ाततवात ्तेि ु्च अनणधिगतार्णवियकज्ानतवाभावात ्प्रमातवाप्रसकतया अवयाणप्शङ्का। 

धिम्राजाधवरीनद्रिे अत्र प्ररौणढवा्दने एव्रं समाधिीयते य्द ्अय्रं घट इणत ज्ानसय णविय्रो न केवल्रं घटशः, णकनत ु
8  बिृ्दारणयक्रोपणनित,् समपा. करुिाणसनधि्ुदासशः, प.ृ-188.
9   बिृ्दारणयक्रोपणनित,् समपा. करुिाणसनधि्ुदासशः, प.ृ-188.
10 धिम्राजाधवरीनद्रशः, वे्दानतपररभािा, पञ्चाननशास्ती, प.ृ-14.
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क्षिमणप तत्र णवियतव्रं भजते। तरार्हचुयते- ‘न स्रोऽणसत प्रतयय्रो ल्रोके यत्र काल्रो न भासते’ इणत। तेनाय्रं घट इणत 
णद्तीयाण्दज्ाने घटाण्दणवियसय प्ररमज्ानेनाणधिगततवेऽणप णद्तीयाण्दकालणवणशषाना्रं घटाण्दणवियािामणधिगततव्रं नाणसत 
परमनणधिगततवमवेाणसत। प्ररमज्ानसय प्ररमक्षिणवणशष्रो घटाण्दशः णवियशः, णद्तीयज्ानसय ्च णद्तीयक्षिणवणशष्रो घटाण्दशः 
णवियशः। एवञ्च णद्तीयज्ानसय प्ररमज्ानाणविय-णद्तीयक्षिणवणशषघटाण्दणवियकतवेनाणधिगतार्णवियकतवाननावयाणप्
ररणत।

पनुश्च नैयाणयका आणक्षपणनत यत ्मित्व्रं तरा उदू्तरूप्रं द्रवयप्रतयक्षे प्रय्रोजकम।् णकनत ुउदू्तरूपतवाभावात ्
कालसय प्रतयक्षतव्रं नाणसत। तेन घटप्रतयक्षे कालसयाणवियतया केवल्रं घटसयैव णवियतवेन तसय ्च प्ररमज्ानेनाणधिगततवा्द ्
धिारावाणिकणद्तीयाण्दज्ानसय अनणधिगताबाणधितार्णवियकज्ानतवाभावा्दवयाणप्ररणत।

अत्रे्दमतुिर्रं णसद्ाणनतना्रं यत ् – नीरूपसयाणप कालसय इणनद्रयवेद्तवाभयपुगमने धिारावाणिकबदेु्रणप पवू्
पवू्ज्ानाणवियततितक्षिणवणशषणवियकतवेन न तत्रावयाणप्शः। अरा्त ् द्रवयप्रतयक्षे काल्रोऽणप णवियता्रं याणत। अनयरा 
इ्दानीं पशयाणम, इ्दानीं सपशृाणम, इ्दानीं शिृ्रोमीतयाण्दवयविार्रो न समभवेत।् एकैकेणनद्रयग्रार्हद्रवयप्रतयक्षे रूपसय 
प्रय्रोजकतवेऽणप सव्येणनद्रयग्रार्हद्रवयप्रतयक्षे न णि तसय प्रय्रोजकतवम।् उक्ञ्चाद्तैणसद्ावणप- ‘प्रणतणनयतेणनद्रयग्रार्हिे ु
एव रूपाद्पेक्षाणनयमात’् इणत। एवञ्च घटप्रतयक्षे सव्येणनद्रयग्रार्हसय नीरूपसयाणप कालसय णवियतवात ्
धिारावाणिकणद्तीयाण्दज्ानणवियसय घटसय प्ररमज्ानेन अणधिगततवेऽणप णद्तीयाण्दक्षिसय पवू्पवू्ज्ानाणवियतया 
अनणधिगततवेन ततितक्षिणवणशषाना्रं घटानामपयनणधिगततवात ् नावयाणप्शः। मानमये्रो्दयग्रनरेऽपयनरुूपमकु््रं - ‘नन ु
अज्ातावगमसयैव प्रमातवे घट्रोऽय्रं घट्रोऽयणमणत धिारावाणिकज्ानेि ुणद्तीया्दीनामप्रमातव्रं सयात।् मवैम।् तत्रापययमयम ्
इतयतुिर्रोतिरेिा्रं काला्रंशानामज्ातानामवगमात ् उतिरे क्षि ेघटाण्दसद्ावसय ्च पवू्ज्ानेनानणधिगततवात’्11 इणत।

णकञ्च धिारावाणिकणद्तीयाण्दज्ानसयानवुा्दतवेनाङ्गीकारात ् तसयाप्रमातवणमणत केिाणञ्चनमतम।् वसततुसत ु
अज्ातार्ज्ापकतवसयैव प्रमातवप्रय्रोजकतवा्द ् णद्तीयाण्दज्ानसय ्च त्दभावात ् न णि तसय प्रमातवणमणत भावशः। 
तरार्हकु्मद्तैरतनरक्षि े- ‘न ्च धिारावाणिकब्ुदध्यवयाणप्ज्ा्तज्ापकतवाण्दणत वाचयम,् अनवुा्दकतव-लक्षिसयाप्रामा
णयसयेषतवात’् इणत।

एव्रं धिारावाणिकसरले ज्ानभ्ेदसवीकारेि कालभ्ेदाङ्गीकारेि तरा अनवुा्दप्रामाणयासवीकारेि 
नैयाणयकाणक्षप्ान ् ्द्रोिान ् ्दरूीकृतयाणनतम े सवमतमपुसरापयणद्शः णसद्ाणनतणभरद्णैतणभरुचयते- ‘णकञ्च णसद्ानते 
धिारावाणिकसरले न ज्ानभ्ेदशः’12 इणत। तत्र णववरिपणनरणभशः न णि प्रणतक्षि्रं ज्ानभ्ेदशः सवीणक्यते। तेिा्रं नये यावनन 
सवणवर्रोणधिवतृिरेु्दयसतावत ् त्दाकारानतशःकरिवणृतिरेकैव। तेन याव्द ् घटस्ुरि्रं ताव्द ् घटाकारानतशःकरिवणृतिरणप 
एकैव न त ु नाना। तत्र ्च प्रणत्णलत्रं ्चतैनयरूप्रं घटाण्दज्ानमणप तावतकालीनमकेमवे। एवञ्च धिारावाणिकज्ाने 
एकमवे ज्ान्रं सवीकरिीयणमणत तेिा्रं भावशः। त्दकु््रं  भावप्रकाणशकायाम ् – ‘असमनमते त ु धिारावाणिकबणुद्रेव 
नाणसत, एकसयैव ज्ानसय तावतसमयणसरतयपुपतिशेः’ इणत। एवञ्च धिारावाणिकसरलेऽणप घटाण्दज्ानसयैकतवात ्
अनणधिगताबाणधितार्णवियकणनश्चयात ्नावयाणप्ररणत। तेनानणधिगताबाणधितार्णवियकज्ानतवम ्एव प्रमातवणमणत णन्दुष््रं 
प्रमालक्षि्रं णवणित्रं धिमर्ाजाधवरीनद्रिे।

11  नारायिभट्शः,मानमये्रो्दयशः, पषृ्ा-7
12  धिम्राजाधवरीनद्रशः, वे्दानतपररभािा, समपा. पञ्चाननशास्ती, प.ृ- 11.
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उपस्रंहारः
एव्रं नानायणुक्जाल्रं र्चणयणद्शः पवू्पणक्षणभशः प्रमालक्षि ेअवयापतयाण्द्द्रोि े्दणशते्ऽणप प्रणतयणुक्णभशः िणण्तशः 

सव्णवधि्द्रोिशः, णवणितञ्च णन्दुष््रं प्रमालक्षि्रं वे्दानतपररभािाकारेि धिम्राजाधवरीनद्रिे। णकनत ु तराणप के्चना्चाया्शः 
णसद्ानतमते ने्द्रं प्रमालक्षि्रं समी्चीनणमणत मनयनते, लक्षि ेअबाणधितानणधिगतप्दय्रोरानर्कयात।् वसततुसत ुणसद्ानतमते 
अज्ातणनवत्कतवमात्रसयैव प्रमातव्रं सवीणक्यते। णकनत ुसमतेृसतरा भ्रमसयाज्ान-णनवतृ्यजनकतवेन प्रमातवमवे नाणसत, 
तय्रोरणवद्ावणृतितवात,् प्रमािवणृतितवाभावाद्ा।  अत्रो ने्दम ्अद्तैवे्दानतसममत्रं लक्षिम।् वसततुसत‘ुवयविारे भाट्नयशः’ 
इणत नीणतमनसुमरता धिम्राजाधवरीनद्रिे त्दीयवे्दानतपररभािाया्रं भाट्सममत्रं प्रमालक्षि्रं णवणितम।् णसद्ानतमते 
प्रमातव्रं तावत ्अज्ातार्णवियकणनश्चयतवम।् अद्तैतत्वरिसयणव्दा मधिसु्ूदनसरसवतीपा्दनेाणप अनरुूप्रं मत्रं प्रकटीकृत्रं 
सवीयेऽद्तैतत्वरक्षि े– ‘अज्ातार्णनश्चयातमतवमवे प्रामाणयमसमतपक्षे तच्च सव्त्रानगुत्रं ब्रह्ज्ानसयाणप तरारूपतवात’् 
इणत शम।् 
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शबदब्रह्म्रोपलणब्धरेव आननदानुभूणतः
Abhijit Mandal*

प्रबन्धसारा्रंशः 

ब्रह्लाभरूपानन्द्रं प्रणत सव्शास्तसय मणतशः पररलक्यते एव। वसततुशः आनन्दानभुतूरौ मानवानाणमच्ा 
सवाभाणवकी एव। तत्र लरौणककानन्दशः, पारलरौणककानन्दशः ्चणेत णद्णवधिानन्दशः। पारलरौणककानन्द एव ब्रह्लाभने 
जायते। तसयानन्दसय्रोपलणबधिशः वयाकरिनेाणप जायते। शाणब्दकाना्रं सकाश ेशब्द एव ब्रह्सवरूपशः । शब्दसय 
समयजज्ानेनैव ब्रह्प्राणप्ररणत। तेनैव आनन्दानभुणूतशः।

प्राबणन्धककुञ्ीपदाणन – शब्दशः, आनन्दशः, पारलरौणककानन्दशः, आतयणनतक्दशुःिणनवणृतिशः, शब्दब्रह्, वयाकरिम,् 
वाकयप्दीयब्रह्काण्म,् भतृ्िररशः।

“तणृप््रं यतपरमा्रं तन्रोणत णवियासवा्द्रं णवना शाश्वतीम”्।

कसताव्द ्आनन्दशः इणत आ्दावेव ज्ातवयम।् शास्तकाराशः णवियेऽणसमन ् णभनन्रं णभनन्रं सवमत्रं प्रणतपा्दयामासशुः। के्चन 
व्दणनत ्दशुःिसय आतयणनतकणनवणृतिरेव आनन्दशः। केिाणञ्चत ्मते त ुमन्रोधिमश्ः, अणनतयमवे सिुणमणत, सव्येिाम ्अनकूुलवे्दनीय्रं 
सिुणमणत नैयाणयकाशः। आनन्दशः िल ु णद्णवधिशः भणवतमुिण्त। यरा समप्रणत कसयण्चत ् म्रो्दकभ्रोजने इच्ा वत्ते, तसयाशः 
इच्ायाशः णनवतृिरौ त ुयशः आनन्दशः जायते स त ुलरौणककानन्दशः, कारिम ्अनेन परुुिसय ्दशुःिसय आतयणनतकणनवणृतिन् जायते। 
कुमाररलभटे्मते त ु “णवियजणनत्रं सिु्रं न परमसिुम”् इणत। कसतणि ् आनन्दशः येन ्दशुःिसयातयणनतकणनवणृतिजा्यते? तणद् 
पारलरौणककानन्दशः, ब्रह््रोपलणबधिरेव आनन्दशः, येन सा्रंसाररकम्रोिबनधिनरूप्दशुःिसयातयणनतकणनवणृतिजा्यते, अज्ानञ्च भवणत 
णतर्रोणितम।् त्दा “ब्रह् सतय्रं जगणनमथया जीव्रो ब्रह्वै नापरशः”1 इणत ज्ान्रं भवणत। ब्रह्ि आनन्दसवरूपम ्उपणनि्दा्दरौ बिुशशः 
प्रपणञ्चतमवे। णवशिेतया तैणतिरीय्रोपणनिण्द आमनातम ् –»आनन्द्रो ब्रह्णेत वयजानात।् आनन्दा्दध्येव िणलवमाणन भतूाणन 
जायनते। आनन्दने जाताणन जीवणनत। आनन्द्रं प्रयनतयणभस्रंणवशनतीणत”।2 वसततु्रो आनन्द एव ब्रह्, ब्रह्ि आनन्दसवरूप्रं वा न 
मनसा ज्ायते न वा व्चसा प्रकाशयते, आनन्दासवा्द ेसणत न णतष्णत भय्रं नाम णकणञ्चत।् आमनातञ्च तैणतिरीय्रोपणनिण्द- “यत्रो 
वा्च्रो णनवत्नते। अप्रापय मनसा सि। आनन्द्रं ब्रह्ि्रो णवद्ान।् न णबभणेत कश्चन” इणत।। अत्रो ब्रह््रोपलबधिरौ त ुआनन्द्रो जायते 
इणत वे्द्रोपणनिद््चनेि ुज्ायते एव। असयैव ्चरमपरुुिार्सय प्राणप्णविये रु्चीना्रं वैण्चतयात ््दाशण्नकाशः णभनन्रं णभनन्रं सवकीय्रं मत्रं 
प्र्दशय्णनत। लक्यसत ुएक एव म्रोक्षलाभ्रो ब्रह््रोपलणबधिवा्। णवियेऽणसमन ्वयाकरि्दशन्सय मतमलुलेिय्रोगयम।्

शब्दसाधितुववयवसरापक्रं  शास्त्रं िल ुवयाकरिम।् वयाकरिसय अ्रंशद्य्रं दृशयते, एकशः प्रणक्या्रंशशः अपरश्च ्दशन्ा्रंशशः। 
ब्रह््रोपलणबधिरेव म्रोक्षलाभ इणत वयाकरि्दशन्सयाणप भवणत ्चरमलक्यशः। शब्दसय साधितुवणनिये् यरा वयाकरि्रं भवणत 
अग्रगणय्रं तरैव शब्दब्रह्तव-प्रणतपा्दनेऽणप सवा्णतशाणय वयाकरिम।् शाणब्दकनये शब्दतत्वमवे सणच्च्दानन्दसवरूपब्रह्। 
असय शब्दब्रह्वा्दसय प्रणतष्ाता िल ुभतृ्िररशः, न त ुप्ररमप्रवत्कशः। यर्रोक््रं  शङ्करेि ब्रह्िशः णववत्भतू्रं भवणत जगतप्रपञ्चम,् 

1  शङ्कररण्चतब्रह्ज्ानावलीमाला 21 स्रंखयकशः श््रोकशः ।
2  तैणतिरीय्रोपणनि्दशः भगृवुललयाशः िषे्ऽनवुाके ।
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तरैव भतृ्िररमते त ु जगतप्रपञ्च्रं भवणत शब्दब्रह्िशः णववत्भतूम।् सषूु्क््रं  वाकयप्दीये भतृ्िररिा ब्रह्िशः सवरूप्रं तसय 
सव्जगणद्वतवोपा्दानरूपताञ्च प्ररमकाररकया–

  “अनाण्दणनधिन्रं ब्रह् शब्दतत्व्रं य्दक्षरम।्
  णववत्तेऽर्भावेन प्रणक्या जगत्रो यतशः”।।इणत।।3

तसय ब्रह्िशः ण्चदू्रपस््रोटरूपसय अनाण्दणनधिन्रं शब्दतत्वणमणत सवरूपलक्षि्रं, णववत्तेऽर्भावेनेतयाण्द त ु
तटसरलक्षि्रं “सतय्रं ज्ानमननत्रं ब्रहे्मणत, यत्रो वा इमाणन भूताणन ्ायनते”4 इतयाण्दरिणुतप्रणतपाण्दतसवरूपतटसरलक्
ििानगुतमवे वाकयप्दीयकारैशः प्रणतपाण्दतम।् ब्रह्ि्रो ्दशाद्यी शास्ते प्रणसद्ा। एका णवद्या अप्रणवभाग्दशा अपरा ्च 
अणवद्या प्रणवभाग्दशा। यद्णप प्रणवभाग्दशाया्रं ब्रह् णवणवधिणवकलपग्रो्चरम,् तरा णि तसया्रं ्दशायामकेसयैव ब्रह्ि्रो 
धिमध्िमया्ण्दरूपेि णवकलपशः। घट्रोऽभतू ्भवणत भणवषयणत इतयाण्दकालभ्ेदने णभननजाणतपरुसकारेि ्च ग्रोघटाण्दप्रतययशः, तराणप 
प्रणवभागाभाव्दशाया्रं तादृशसव्णवकलपातीत्रं ब्रह्तत्वम।् अनाण्दणनधिनमवे त्दब््रह्। एकमवे त्दब््रह् काय्ञ्च कारिञ्च। 
तसय कायथं प्रणत प्रवणृतिक्रोणटणन्वणृतिक्रोणटवा् यराक्म्रं पवूा्परकालकलपनाशनूय्रं न पररस्रंखयातु्रं शकयते। न णि ब्रह्िशः 
सग्प्रवतृिशेः प्राक् णकणञ्चननासीत ्न वा सग्णनवतृिशेः पश्चाननाणसत णकमणप इणत कलपणयतु्रं शकयते, अनाण्दतवात ्प्रवणृतिणनवतृ्य्रोशः 
कालपररच्े्दासमभवात।् तच्च ब्रह् शब्दतत्व्रं, शब्दातमकणमतयर्शः। नन ुप्रागकु््रं  ब्रह् सव्णवकलपातीततत्वणमणत। अधिनुा त ु
कर्रं तणद्परीतमचुयते शब्दतत्वणमणत? इणत ्चते ्न, णवकारािा्रं प्रकृतयनवयात ्शब्दतव्रोपपतिशेः। तरा णि घटकुण्ला्दय्रो णवकारा 
मतृसवुिा्ण्दप्रकृतयणनवता णि दृशयनते। तरैवैते रूपा्दय्रो णवियाशः शब्दरूपानगुता एव दृशयनते। त्दकु्म-् 

  “न स्रोऽणसत प्रतयय्रो ल्रोके यशः शब्दानगुमादृते।
  अनणुवद्णमव ज्ान्रं सवथं शब्दने भासते”।।इणत।।5

तच्च शब्दतत्व्रं ब्रह् अक्षरािा्रं विा्ना्रं णनणमतितवा्द ्अक्षरणमणत। सरलूविा्कारेि ब्रह्वै रूपाद्र्ब्रोधिारथं णववत्ते। 
णववत्ते इणत प्दसय वयाखयाया्रं स्रोपज्वतृिरौ उचयते –»एकसय तत्वा्दप्रचयतुसय भ्ेदानकुारेि असतयणवभक्ानयरूप्रोपग्राणिता 
णववत्शः” इणत। सविा््दशेः कुण्लाण्द त ु णववत् एव, न त ु पयस्रो ्दणधि। बरौद्ा्चाया्सत ु शब्दसय ब्रह्तव्रं णनराकुव्णनत। ते त ु
्दाैयाकरिसय णवरुद्मत्रं प्र्दशय्णनत यत ्णक्रं  शब्दाशः सवीयरूपपररतयागपवू्कम ्अर्रूपतामणेत उत्रो वा सवीयरूपापररतयागपवू्कम ्
अर्रूपतामणेत? सवीयरूपपररतयागे त ु अक्षरातमकशब्दसय णनतयतव्रं भवणत वयाितम।्परनत ु णनतयसय रूपानतरप्राणप्शः 
असमभवमेव। तत्वस्रंग्रि ेउचयते 

  “णनतयशब्दमयतवे ्च भावानामणप णनतयता।
  तद्रौगपद्तशः णसदे्शः पररिाम्रो न सङ्गतशः”।।इणत।।

अर्सत ुशब्दसय णववणत्तरूपशः। तणि ्कर्रं शब्दशः ब्रह्प्दवाचयशः? समाधिाने तावत ्शाणब्दकाशः व्दणनत यत ् तेिा्रं नये 
न शब्द्रो ब्रह्, अणप त ु शब्दतत्वमवे ब्रह्। शब्दतत्वसयैव अर्रूपेि णववतवो जायते। रजजरौ सप्भ्रम े त ु रजजशुः णनजरूप्रं न 
पररतयजणत, तत्रावसतव सप्सयैव भान्रं जायते। शाणब्दकनयेऽणप शब्दशः णनजरूपमपररतयजय अर्कारेि णववणत्त्रो भवणत। अत्रो 
ब्रह्िशः एकतव्रं न वयाितम।् शाणब्दकनये त ुशब्दब्रह्िशः सायजुयलाभ एव मणुक्शः। मिाभारतसय शाणनतपव्णि दृशयते 

“द् ेब्रह्णि वेण्दतवये शब्दब्रह्पर्रं ्च यत।्

3  वाकयप्दीयब्रह्काण्सय प्ररमकाररका ।
4  तैणतरीय्रोपणनिण्द ब्रह्ानन्दवलली 2.1 । 
5  वाकयप्दीय-ब्रह्काण्सय 123 स्रंखयका काररका ।
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शब्दब्रह्णि णनषिातशः पर्रं ब्रह्ाणधिगच्णत।।”इणत।।6

क्रोऽयमणधिकारशः आनन्दसय? भगवता पतञजणलना “िरेिरौ यतकियौ ्चतेस कता्ऽनधयाने”(१/३/६७) इणत 
पाणिनीयसतू्रभाषये आतमद्य्रं सवीकृत्रं, तणद् एव्रं –»द्ावातमानरौ अनतरातमा शरीरातमा ्च। अनतरातमा ततकम ्कर्रोणत येन शरीरातमा 
सिु्दशुःि े अनभुवणत। शरीरातमा ततकम ् कर्रोणत येनानतरातमा सिु्दशुःि े अनभुवतीणत”।इणत।  अत्र सा्रंखयमतमाधिारीकृतय 
कैयटेन एव्रं वयाखयात्रं यत ् “सा्रंखयमतेऽनतशःकरिमनतरातमा तसयैव कतृ्तवसमभवात ् परुुिसयाकतृ्तवात।् नैयाणयक्दीना्रं त ु
परुुिसय कतृ्तवात ्स एवानतरातमा णववक्षतशः। शरीरातमा सिु्दशुःिणेत। शरीरसया्चतेनतवात ्सिु्दशुःिितेभुया्रं शरीर्रं समब्दध्यत 
इणत वयाखयेयम”्। इणत। वसततुशः आतमा एव सिु्दशुःिसय भवणत अणधिकरिम।् 

 साधिशुब्दसय वयतुपणतिद्ारा म्रोक्षलाभसय माग्मनुम्रो्चयणत वयाकरिम।् वयाकरिप्र्दणशत््रोऽय्रं माग्शः ममुकु्षिूा्रं सकाश े
सरलमाग्शः। वाकयप्दीये उचयते 

“इ्दमाद््रं प्दसरान्रं णसणद्स्रोपानपव्िाम।्

इय्रं सा म्रोक्षमािानामणजह्ा राजपद्णतशः”इणत।।7

“एकशः शब्दशः समयजज्ातशः सपु्रयकु्शः सवग्ये ल्रोके  ्च कामधिगुभवणत” इतयणुक्माधिारीकृतय अणनतम ेएत्दवे वकु््रं  शकयते 
यत,्स््रोटातमकशब्दतत्वसय ब्रह्प्दवाचयतवे णसदे् शदु्शब्दज्ानेन नाम शब्दब्रह््रोपलणबधिद्ारा आनन्दानभुणूतजा्यते। तणद् 
उचयते स्रोपज्वतृिरौ 

 “ब्रह््ेद्रं शब्दणनमा्ि्रं शब्दशणक्णनबनधिनम।्

णववतृि्रं शब्दमात्राभयसतासवेव प्रणवलीयते।।” इणत शम।्।

ग्रन्स््रोता्रंणस 
•	 उपणनषद ्ग्रन््ारली. २००६. समपा. सवाणमगमभीरानन्दशः. क्रोणलकाताशः उद््रोधिनकाया्लयशः.
•	 भतृ्िररशः. २००६(्चतर्ुस्रंसकरिम)्. राकयपदीयम ्(हरररषृभकृिया ्र्रोपज्ञरतृ्या,    

पद्मश्ीपणण्डिरघतुना्शम्वणा णररण्चिया अमबाकत््रीवयाखयया ्च सणहिम)्. प्रकाशकशः ्शः िररश्चनद्रमणिणत्रपाठी. वारािसी: 
समपिूा्नन्दस्रंसकृतणवश्वणवद्ालयशः. 
•	 भतृ्िररशः. २००७ (पनुमुद््रिम)्. राकयपदीयम(्ब्रह्मकाण्डम)्. समपा. णवषिपु्दभट्ा्चाय्शः. कणलकाता: 

पणश्चमवङ्गराजयपसुतकपित्.्
•	 भतृ्िररशः. २००८. राकयपदीयम(्ब्रह्मकाण्डम)्. समपा. णशवनार-अवसरी. वारािसीशः ्चरौिमबा-णवद्ाभवन. 
•	 िाल्दारशः, गरुुप्दशः. २००६. वयाकरणदश्वनेर इणिहास (रङ्गभाषायाम)्. क्रोलकाता: स्रंसकृतवक्ु-ण्प्रो. 

6  मिाभारतसय शाणनतपव्णि – 30/232 
7  वाकयप्दीय-ब्रह्काण्सय 16 स्रंखयका काररका ।
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"येन णवण्धसतदनतसय" इणत सतू्रसय नयासानतरसमीक्िम्
Malay Porey*

*Assistant Professor of Sanskrit, Govt. General Degree College at Ranibandh

प्रबन्धसारः
अणसमन ्प्रबनधि े“येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रसय मिाभाषयण्दशा नयासानतरसमीक्षि्रं 
मया प्रतयपाण्द। तत्रा्दरौ वयाकरिशास्त्रं नाम णकम,् तसय णक्रं  प्रय्रोजनणमणत प्रणतपाद् सव्येि ु
वयाकरििे ु ल्रोकवे्द्रोभय्रोपकारकतवात ् पाणिनीयवयाकरि्रं सवा्णतशायीणत प्रणतपाण्दतम।् ततशः 
पाणिनीयवयाकरिसय मलूभतेू सतू्रग्रनरे अषाधयायीतयाखये प्ररमाधयायसय प्ररमपा्दसय णद्सप्णततमसय 
सतू्रसयासय सतू्रार्शः वणित्शः। ततशः सतू्रारथं प्रणतपाद् सतू्रसयासय ्द्रोियकु्तवातिसय सराने मिाभाषये 
“प्रकृते तदनतणवण्धः” इणत नयासानतर्रं पररकणलपतम।् नयासानतरार्प्रकाशनेन ्द्रोिणनरास्रं णवधिाय ततशः 
सतू्रपक्षसय यराय्रोगयणववे्चनेन तत्र ्द्रोिराणितयणवधिानेन बिुलप्रय्रोजनवयाखयानेन ्च सतू्रसयैव सवीकार्रो 
जातशः। यद्णप सतू्रभ्ेद्द्रोिशः अत्र न्रोपातिशः। अतशः नयासानतरमणप लक्यप्रणतपा्दकमवे प्रतीयते। तराणप 
सतू्रसयादृषप्रय्रोजनकतवात ्सतू्रमवे वरणमणत आशयशः। एव्रं समासेन “येन णवणधिसत्दनतसय” इणत सतू्रसय 
नयासानतरसमीक्षि्रं प्रसततुम ्इणत णशवम।्

मूलशबदाः
वयाकरिम,् सतू्रार्शः, नयासानतरम,् नयासानतरसवीकारितेशुः, सतू्रपक्षणव्चारशः, सतू्रप्रय्रोजनम,् नयासानतरसमीक्षिम।् 

१) उप्रोद्ातः
स्रंसकृताखया्रं ्दवैीं वा्च्रं समाणरितय बिूणन ऐणिकामणुषमक्लसाधिनाणन शास्ताणि णवरण्चताणन। तेि ुआप्प्र्रोके्ि ुबिुि ु
शास्तेि ु“पणवत्र्रं सवतिणवद्ानामण्धणवद््रं प्रकाशते” इणत ियु्के्शः वयाकरिशास्त्रं मि्द ्गरुुतव्रं णबभणत्। स्रंसकृत्रं नाम 
शदु्म ्अरा््द ्असाधितुवरणितम।् स्रंसकृतसय शदु्तवसय णनयामक्रं  भवणत वयाकरिशास्तम।् 
वयाणक्यनते णवणवचयनते प्रकृणतप्रतयया अनेनेणत णवग्रि ेणवपवू्का्द ्आङ्-पवू्कात ्कृधिात्रोशः “करिाण्धकरिय्रोश्च” 
(३।३।११७) इणत सतू्रेि करि ेलयणुट वयाकरिशब्द्रो णनषपननशः। अरवा वयाणक्यनते परृणकक्यनते असाधिशुब्दभेयशः 
साधिशुब्दा अनेनेणत णवग्रि्रो वयाकरिशब्दसय। अरा््द ् असाधिशुब्दावणधिकसाधिशुब्दकमक्परृककृणतणनयमणव
शिे्रो भवणत वयाकरिम।् वयाकरिनेानवाखयातानामवे शब्दाना्रं लरौणककप्रय्रोगे साधितुव्रं सवीणक्यते। वे्दाङ्गेि ु
शब्दसाधितुवणनषपा्दकतवेन भािालमबनतवेन मखुय्रं वयाकरि्रं मिुतवेन पररकणलपतम।् तरार्हाि ्णिमणिशः – “प्र्धान्रं 
् िट्सवङ्गेिु वयाकरिम।् प्र्धाने ् कृत्रो यतनः फलवान ्भवणत।”1 इणत। 
बिुि ुवयाकरिशास्तेि ुपाणिनीयवयाकरि्रं ल्रोकवे्द्रोभय्रोपकारकतवेन सवा्णि वयाकरिशास्ताणि अणतशरय णवराजते। 

1  वयाकरिमिाभाषयम,् ि० १, प०ृ २३
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तरार्हगाण्द नागेशने लघशुब्दने्दशुिेरे स्रंज्ाप्रकरि े– “शु्रणतमूलकतवादसयैव वेदाङ्गतवम।्”2 इणत।
स्रंसकृतवयाकरिसयानपुमरतनसवरूपणम्द्रं वयाकरिणमतयत्र नाणसत कसयण्च्द ्णवप्रणतपणतिशः। पाणिणनना प्र्रोक्णमणत णवग्रि े
“तेन प्र्रोक्तम”् (४।३।१०१) इणत सतू्रेि ्प्रतयये पाणिनीयम ्इणत णनषपद्ते। पाणिनीयवयाकरिम ्इणत नामरिविनैेव 
ज्ायते य्द ्असय वयाकरिसय परमा्चायवो मिणिश्ः पाणिणनशः। पाणिनीयवयाकरिसय मलूभतूशः सतू्रसवरूपशः ग्रनर्रो भवणत 
अषाधयायी इणत।

२) सतू्रणव्ारः

तत्र अषाधयारयाशः प्ररमाधयायसय प्ररमपा्दसय णद्सप्णततमणम्द्रं सतू्र्रं “येन णवण्धसतदनतसय” इणत। ि््णवधििे ुसतू्रेि ु
इ्द्रं सतू्र्रं णवधिायकम।् अनेन सतू्रेि त्दनतणवणधिशः णवधिीयते।  

२.१) सतू्रा त्िः

सतू्रणम्द्रं प्दत्रयातमकम।् तत्र येनेणत करि ेततृीया। णवणधिशः इणत प्ररमानत्रं त्दनतसयेणत ्च िष््यनत्रं प्दम।् णवधिीयते इणत 
णवग्रि े णवपवू्का्द ्धिाधिात्रोशः “उपसगये घ्रोः णकः” (३।३।९२) इणत सतू्रेि कमण्ि णकप्रतयये णवणधिशब्द्रो णनषपननशः। 
णवधिाने कता् भवणत सतू्रकता् पाणिणनशः। येनेतयत्र करि्रं णि परतनत्र्रं णवशिेिरूपम।् “सव्रं रूप्रं शबदसयाशबदस्रंज्ा” 
(१।१।६८) इतयसमात ्सतू्रात ्सवणमतयनवुत्ते िष््यनततया ्च णवपररिमते। एवञ्च णवधिानणक्याया्रं यतकरि्रं णवशिेि्रं 
तत ् त्दनतसय सवसय ्च प्रतयायकणमणत ्लणत। अत एवाि ्दीणक्षतसतू्रवतृिरौ – “णवशेिि्रं तदनतसय स्रंज्ा सयात ्
सवसय ् रूपसय।”3 इणत।

“एर्”् (३।३।५६) इणत सतू्रणमि्रो्दािरिम।् धिात्रोररतयणधिकृतसय णवशिेि्रं भवणत एशः इणत इशब्दसय पञ्चमयनतम।् 
त्दनतसतू्रेि णवशिेि ेत्दनतणवणधिना सतू्रार्शः समायाणत इविा्नता्द ्धिात्रोशः अ्च ्सयाण्दणत। ्चयशः इतय्ुदािरि्रं भवणत। 
तरा ण्चधिात्रोशः इविा्नता्द ्“एर्”् (३।३।५६) इणत सतू्रेि अण्च प्रणक्याकाय्ये ्चयशः इणत रूपम।् एवमवे त्दनतणवणधिसतू्रे 
सवसयेणत सवीकारा्द ्इि ्गतरौ इणत इमात्रशिेा्द ्धिात्रोशः “एर्”् (३।३।५६) इणत सतू्रेि अण्च प्रणक्याकाय्ये अयशः इणत 
रूप्रं णनषपद्ते।

२.२) नयासानतरपक्णव्ारः

सतू्रसयासय सवीकारे आक्षेप्णृभशः केिाणञ्च्द ् ्द्रोिािा्रं पररकलपना्द ्मिाभाषये नयासानतर्रं पररकणलपतम।् नयास्रो नाम 
सतू्रसय णवनयासशः। अनय्रो नयासशः नयासानतरणमणत मयरूवय्रंसकाण्दवतसमासशः। सतू्रसयानयरा णवनयास्रो भवणत नयासानतरम।् 
तच्च नयासानतर्रं  भवणत “येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२)  इणत सतू्रसय सराने “प्रकृते तदनतणवण्धः”4 इणत। 

२.२.१) नयासानतरसवीकारितेशुः

असय सतू्रसय सवीकारे बिुि ुसरलेि ु्द्रोिािा्रं समदु्व एव नयासानतरसवीकारे कारिमणसत। सतू्रपक्षे ये ्द्रोिाशः समभवणनत 
ते तावत ्–

क) प्र्मद्रोिः – “इक्रो यिण्” (६।१।७७) इणत सतू्रे अनेन सतू्रेि त्दनतणवणधिशः सयात।् शब्दानशुासनप्रसतावात ्

2  लघशुब्दने्दशुिेरशः, भा० १, प०ृ १८
3   वैयाकरिणसद्ानतकरौम्ुदी, ि० १, प०ृ ३६
4  तत्रैव, प०ृ ५६८
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््दरूप्रं णवशषेयम ् इक् ्च णवशिेिम।्5 6 इकशः त्दनतणवणधितवातसतू्रारवो भवणत “इगनतसय शबदरूपसय स्ाने यि ्
सयादण् परे” इणत।

तेन ्दणधि अत्र मधि ुअत्र इतया्दरौ इकारानतसय उकारानतसय ्च इगनतसय सराने यराक्म्रं यिशः यकारसय वकारसय ्च 
आ्दशे ेय ्अत्र इणत व ्अत्र इणत सव्स्रंय्रोगे यत्र वत्र इणत अणनषरूपापणति्द्रोिशः सयात।्7

“अल्रोऽनतयसय” (१।१।५२) इणत पररभािाबला्द ् इगनतसय अनतयसय इकशः सराने यि्रो णन्द्येशा्द ् ्दधयत्र मधवत्र 
इतयाण्दक्रं  रूप्रं णसधयतीणत ्द्रोिणनवारि्रं णसधयणत।8 

परनत ुसव्त्र ्द्रोिणनवारि्रं न शकयम।् “ए््रोऽयवायावः” (६।१।७८) इणत सतू्रणवणितानामा्दशेानाम ्अनेकालतवात ्तत्र 
अल्रोऽनतयपररभािाया अप्रसके्शः त्दनतापणति्द्रोिशः समायाणत। तराणि नै अक इणत जाते त्दनतणवधिरौ “ए््रोऽयवायावः” 
(६।१।७८) इणत सतू्रेि ऐकारानतसय नै इतयसय सराने आया्दशेापणतिशः। तेन आयक इतयाद्णनषणसणद्ररणत ्द्रोिशः।9

यरा प्रकृणततशः तरैव आ्दशेतशः अणप त्दनतणवणधिभव्णत। तेन एजाद्नताना्रं सराने अयाद्नतानाम ्आ्दशेाना्रं सत्वा्द ्
नायक इतयाण्दक् इष्रं रूप्रं णसधयणत।10

एव्रं समाधिान्रं सवीणक्यते ्च्ेदणप सतू्रपक्षे ्द्रोिाशः सनतयेव। यत्रो णि प्रकृणतत इव कवण्चत ्आ्दशेतशः त्दनतणवधिरौ शब्दसवरूपे 
वैरूपय्रं भवणत। यरा – “आद् गुिः” (६।१।८७) इतयत्र त्दनतणवणधिसवीकारे “अविातिनताद् अ्ादौ परे पूवतिपरय्रोः 
स्ाने गुिः सयाणद”णत सतू्रार्सवीकारा्द ्ब्रह् इनद्र इतयत्र अविा्नता्द ्ब्रह्शब्दा्द ्अजा्दरौ इनद्रशब्द ेपरे शब्दद्यसय 
सराने एकारसयापणतिररणत ्द्रोिशः।11

ख) णवितीयद्रोिः – अनतरङ्गबणिरङ्गवयवसराभङ्गापणतिररणत ्द्रोिशः सतू्रपक्षे णवद्ते। 

“इक्रो यिण्” (६।१।७७) इतयत्र त्दनतणवणधिसवीकारे सतू्रसयारवो भवणत “इगनतसय शबदसवरूपसय स्ाने यि ्
सयाद् अ्ादौ परे।” इणत। तराणि णसवधिात्रोशः “णसवेषे्यूति्” इणत औिाण्दकेन सतू्रेि बािुलकात ्नप्रतयये णसव ्न इणत 
णसरते “पुगनतलघूप्धसय ्” (७।३।८६) इणत लघपूधिगिु्रं प्रबाधय अनतरङ्गतवात ्“च्व्रोः शू्नुनाणसके ्” 
(६।४।१९) इतयनेन वकारसय ऊणठ णस ऊ न इणत णसरते अजा्दरौ ऊन इणत सम्ुदाये परे “इक्रो यिण्” (६।१।७७) इणत 
सतू्रेि इगनतसय णस इतयसय सराने यिा्दशेशः, नेतयसय आधिध्िातकुतवमाणरितय णस ऊ इतयत्र इकारसय लघपूधिगिुश्च प्राप्शः। 
एवम ्ऊनशब्दाणरिता्द ्यिा्दशेात ्सवलपापेक्षतवा्द ्नमात्राणरितसय लघपूधिगिुसयानतरङ्गतवा्द ्आ्दरौ लघपूधिगिु ेसे 
ऊ न इणत जाते, इकशः असत्वा्द ्यिा्दशेाभावा्द ्सय्रोन इतीष्रं रूप्रं न णसधयतीणत ्द्रोिशः। तरार्हकु््रं  मिाभाषये – 

“अणप ्चानतरङ्गबणिरङ्गे न प्रकलपेयाताम।् तत्र क्रो ्द्रोिशः? सय्रोनशः, सय्रोना। अनतरङ्गलक्षिसय यिा्दशेसय 
बणिरङ्गलक्षि्रो गिु्रो बाधिकशः प्रसजयेत। नशब्दमाणरितय गिुशः।”12 इणत।

ग) तृतीयद्रोिः – सव्त्र त्दनतणवणधिसवीकारे द्रौशः पनराशः सशः इतया्दरौ अणलवणधिन् णसधयणत। अणलवणधिना्म अलशः सराने 
जायमान्रो णवणधिशः।13 
5  वयाकरिमिाभाषयम,् ि० १, प०ृ ५६६ (प्र्दीपशः)
6  मिाभाषयप्र्दीपवयाखयानाणन, ि० ३, प०ृ २४८ (णववरिम)्
7  इि कसमानन भवणत - “इक्रो यिण्च” ्दधयत्र मधवत्र? - वयाकरिमिाभाषयम,् ि० १, प०ृ ५६६
8 असत।ु अल्रोऽनतयसय णवधिय्रो भवनतीतयनतयसय भणवषयणत - तत्रैव, प०ृ ५६६
9  नैव्रं शकयम।् ये अनेकाल आ्दशेासतेि ु्द्रोिशः सया्द ्- “ए्च्रोऽयवायावशः” इणत। - तत्रैव, प०ृ ५६७
10 नैि ्द्रोिशः। यरैव प्रकृणततसत्दनतणवणधिभव्णत एवमा्दशेत्रोऽणप भणवषयणत। तत्रैजनतसयायाद्नता आ्दशेा भणवषयणनत। - तत्रैव, प०ृ ५६७

11 यण्द ्चवै्रं कवण्चद्रैूपय्रं तत्र ्द्रोिशः सया्द ्- ब्रह्नेद्रशः ब्रह््रो्दकम।् - तत्रैव, प०ृ ५६७
12 तत्रैव, प०ृ ५६७
13 सराणनवण्दतयत्र अल्रो जायमान्रो णवणधिरणलवणधिररतयर्शः - तत्रैव, प०ृ ५६७ (उद््रोतशः)
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“अल्रोऽनतयसय” (१।१।५२) इणत पररभािाया्रं त्दनतणवणधिसवीकारे पररभािायामसयामणप त्दनतणवधयापणतिशः। 
तेन पररभािायाशः अर्शः सम्ुदणेत – “यः िष्ठीणनणदतिष्सतसय अनतयः अल ् अनते अणसत यसय तसयालनतसय 
समुदायसयादेश्रो भवणत।” इणत।

पररभािायामसया्रं त्दनतणवधिरौ एवमर्सय सवीकारे अनतयसय अलशः सराने आ्दशे्रो न भतूवा अलनतसय सम्ुदायसय 
सराने प्रापन्रोतीणत ्द्रोिशः। तराणि ण्दव ्स ्इणत णसरते “अल्रोऽनतयसय” (१।१।५२) इणत पररभािया पररषकृतेन “णदव 
औत”् (७।१।८४) इणत सतू्रेि अनतयसय अलशः वकारसय सराने औत ्न भवणत अणप त ुअलनतसय सम्ुदायसय ण्दव ्
इतयसय सराने औकारा्दशेशः प्रापन्रोणत। तेन प्रणक्याकाय्ये औशः इणत अणनष्रं रूप्रं सयात।् एवमवे पनराशः सशः इतयत्राणप ्द्रोिशः 
प्रसजयते। तरार्हकु््रं  मिाभाषये – “अणलवण्धश्च न प्रकलपेत – द्ौः पन्ाः सः इणत।”14 इणत।

२.२.२) नयासानतरपक्षशः 

एव्रं समप्ाप्ाना्रं ्द्रोिािा्रं णनवारिाय “येन णवण्धसतदनतसय” इणत सतू्रसय सराने नयासानतर्रं प्र्रोक््रं  “प्रकृते तदनतणवण्धः”15 
इणत।  

“प्रकृते तदनतणवण्धः” इणत नयाससयारवो भवणत – “प्रकृते प्रसतुते णविये तदनतणवण्धः सयात।्” इणत। प्रसतणुतना्म 
बदु्रौ सणननणधिशः।16 यत्र त्दनतणवणधिरभीषा तणसमन ्प्रसततेु णविये त्दनतणवणधिभव्णत। प्रसततु्रं नाम पवू्त्र दृषमनवुत्मान्रं ्च 
इणत नागेशशः।17

प्रसतावसत ुणत्रणवधि्रो भवणत – साक्षा्द ्आक्षेपा्द ्अणधिकाराच्च।18 तत्र साक्षातप्रसतावसय्रो्दािरि्रं भवणत “ईदूदेद्णविव्न्रं 
प्रगृह्यम”् (१।१।११) इणत सतू्रे। अत्र णद्व्चनसय त्दनतणवणधिभाज्रो णवशषेयसय साक्षाणनन्द्येशा्द ्ई्द्ूदणे्दतयत्र त्दनतणवणधिशः। 
तेन सतू्रार्शः समायाणत – “ईदूदेदनत्रं णविव्न्रं प्रगृह्यस्रंज््रं सयात।्”19 इणत। 

कवण्च्द ् अणधिकारात ् त्दनतणवणधिभव्णत। तत्र्रो्दािरि्रं यरा “एर्”् (३।३।५६) इणत सतू्रे “्धात्रोः” (३।१।९१) 
इतयणधिकारसयानवुत्ना्द ्एशः इतयत्र त्दनतणवणधिशः। तेन “इविातिनताद् ्धात्रोः अ् ्सयात।्”20 इणत सतू्रार्शः समायाणत।

कवण्च्दाक्षेपात ् त्दनतणवणधिभव्णत यरा “इक्रो झल”् (१।२।९) इणत सतू्रे। “रुदणवदमुिग्रणहसवणपप्रच्ः स्रंश्च” 
(१।२।८) इणत सतू्रात ् सन ् इतयनवुत्ते। सन्रो धिाततु एव णवधिानात ् सना धिात्रोराक्षेप्रो भवणत। ततशः धिात्रोररतयसय 
णवशिेितवात ्इकशः इतयसय त्दनतणवणधिभव्णत। तेन सतू्रार्शः समायाणत इगनता्द ्धिात्रोशः झलाण्दशः सन ्णकत ्भवतीणत। 
अत एव करौमदु्ामकु्म ्– “इगनताद् झलाणदः सन ्णकतसयात।्”21 इणत। 

२.२.३) सतू्रपक्षे समप्राप्ाना्रं ्द्रोिािा्रं णनरासशः 

एव्रं नयासानतरे सवीकृते ब्रह्नेद्रशः ब्रह््रो्दकम ्इतया्दरौ लक्ये प्रवतृि े“आद् गुिः” (६।१।८७) इणत सतू्रे अनभीषतवात ्

14  तत्रैव, प०ृ ५६८
15 तत्रैव, प०ृ ५६८
16 मिाभाषयप्र्दीपवयाखयानाणन, ि० ३, प०ृ २५० (णववरिम)्
17  प्रकृत्रं नाम पवू्त्र दृषमनवुत्मान्रं ्च – मिाभाषयप्र्दीपवयाखयानाणन, ि० १, प०ृ ५६८ (उद््रोतशः)
18 प्रसतावश्च कवण्चत ्साक्षात ्त्दनतणवणधिभाज्रो णन्द्येशात,् यरा - ई्द्ूद्ेदण्द्व्चन्रं प्रगरृ्हणमतयत्र णद्व्चनसय। कवण्च्दणधिकारा्द ्यरा- एरणजतयत्र धिात्रोशः। कवण्च्दाक्षेपा्द ्यरा - इक्रो झणलतयत्र सना 
धिात्रोशः। - तत्रैव, प०ृ ५६८ (प्र्दीपशः) 
19 वैयाकरिणसद्ानतकरौम्ुदी, ि० १, प०ृ ११२
20 वैयाकरिणसद्ानतकरौम्ुदी, ि० ४, प०ृ ८
21 वैयाकरिणसद्ानतकरौम्ुदी, ि० ३, प०ृ ४५०
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त्दनतणवधयभावा्द ्अणनषरूपाभावाननाणसत ्द्रोिशः। एवमवे सय्रोनशः सय्रोना इतया्दरौ “इक्रो यिण्” (६।१।७७) इणत सतू्रे 
त्दनतणवधिशेः अप्रसततुतवात ्प्राणप्ना्णसत। तेन नाणसत अनतरङ्गबणिरङ्गवयवसराभङ्गापणतिशः। द्रौशः पनराशः सशः इतया्दरौ 
प्रवतृि े“अल्रोऽनतयसय” (१।१।५२) इणत सतू्रे अप्रसततुतवात ्त्दणनतवधिनेा्णसत प्राणप्शः। 

एव्रं ्द्रोिािा्रं णनरासना्द ् “येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रसय सराने “प्रकृते तदनतणवण्धः” इणत 
नयासानतरमवे समी्चीनम।्

२.३) सतू्रपक्णव्ारः
वसततुसत ु“येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रसय सराने “प्रकृते तदनतणवण्धः” इणत नयासानतरसय नाणसत 
प्रय्रोजनम।् सतू्रेिवै सवथं लक्य्रं णसधयणत। अणसमन ्सतू्रे येनेणत करि ेततृीया न कत्रर “कतृतिकमतिि्रोः कृणत” (२।३।६५) 
इणत िष्ीप्रसङ्गात।् करि्रं नाम णवशिेिम।् णवणधिशब्दशः कमस्ाधिनशः। णवधिीयते इतयर्ये णवपवू्का्द ्धिाधिात्रोशः “उपसगये 
घ्रोः णकः” (३।३।९२) इणत सतू्रेि कमण्ि णकप्रतयये णवणधिशब्द्रो णनषपननशः। 

ल्रोके णि दृशयते अनयेनानयसय णवधिान्रं भवणत। यरा यज््दतिशः मणृतिकाणनणमत्पात्रैशः ओ्दनेन ्दवे्दतिसय भ्रोजन्रं 
णव्दधिाणत। एवमवे शत्रु्रं प्रणत स्रंग्राम्रं राजा िसतयश्वररप्दाणतणभशः समपा्दयणत। एवमवे “अ््रो यत”् (३।१।९७) इतयत्र 
सतू्रकारशः पाणिणनशः अ्चा धिात्रोशः य्द ्णव्दधिाणत। एवञ्च अ्च ्करि्रं भवणत। करि्रं णि वयापारव्द ्भवणत। वयापारश्चात्र 
इतरवयावणृतिरूपशः। अ्च ्इणत प्द्रं धिात्रोणव्शिेिम।् एव्रं येन करिने णवधिीयते तत ्त्दनतसय ब्रोधिक्रं  भवणत। “अ््रो 
यत”् (३।१।९७) इतयत्र अ्चा धिात्रोशः यतप्रतयय्रो णवधिीयते, अतशः अचशब्दशः अजनतसय ब्रोधिकशः। एवमसय सूत््रसयारवो 
भवणत – “अ्नताद् ्धात्रोः यत ्सयात।्”22 इणत। एव्रं त्दनतसतू्रार्शः समायाणत – “येन करिेन काययं णव्धीयते स 
शबदसतदनतसय स्रंज्ा।”23 इणत। एततसतू्रपक्षे मिाभाषये वणित््रं –

“न वक्वयम।् येन इणत करि ेएिा ततृीया। अनयेन ्चानयसय णवणधिभव्णत। तद्रा – ्दवे्दतिसय समाश्रं शरावैर्रो्दनेन ्च 
यज््दतिशः प्रणतणवधिति।े तरा – स्रंग्राम्रं िसतयश्वररप्दाणतणभशः। एवणमिापय्चा धिात्रोय्त्रं णवधिति।े अकारेि प्राणतपण्दकसय 
इञ्रं णवधिति।े”24 इणत। 

एव्रं यत्र णवशिेि्रं सवणवशषेय्रं णवशिेयणत तत्रैव णवशिेिसय त्दनतणवधिशेः सतू्रेिानेन णवधिाना्द ् “इक्रो यिण्” 
(६।१।७७), “ए््रोऽयवायावः” (६।१।७८), “अल्रोऽनतयसय” (१।१।५२) इतयाण्दि ुसतू्रेि ुणवशिेिने णवशषेयसय 
णवशणेिततवाभावात ्त्दनतणवधयापणतिररणत ्द्रोि्रो नाणसत। 

२.३.१) सतू्रपक्षे ्द्रोिणनरासशः

“येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रसय सवीकारे ग्रिि्रोपाधिीना्रं त्दनत्रोपाणधिताप्राणप्शः, कृषि्रं परमणरित इतया्दरौ 
अणतवयाणप्शः इतया्दय्रो ्द्रोिाशः समदु्वणनत इणत आक्षेपकाशः। तेिा्रं ्च समाधिानमधिशः प्र्दीयते – 

क) ग्रहि्रोपा्धीना्रं तदनत्रोपाण्धद्रोिणनरासः – “येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रसय सवीकारे 
त ु ग्रिि्रोपाधिीना्रं त्दनत्रोपाणधिप्रसङ्ग इणत ्द्रोिशः समपुसराणपतशः। गरृ्हते उच्चाय्ते इणत ग्रििम।् अरा््द ् ग्रिि्रं नाम 
गरृ्हमािशः णवणधिसतू्रे उच्चाय्मािशः। ग्रििसय उपाणधिना्म णवशिेिा्रंशशः ग्रिि्रोपाणधिशः।25 यण्द येन णवधिान्रं भवणत तत ्
22  वैयाकरिणसद्ानतकरौम्ुदी, ि० ४, प०ृ ८
23  वयाकरिमिाभाषयम,् ि० १, प०ृ ५६८ (प्र्दीपशः)
24  तत्रैव, प०ृ ५६८
25 गरृ्हते अनेनेणत ग्रिि्रं णवशिेिम,् तसय्रोपाणधिशः णवशिेि्रं ग्रिि्रोपाणधिशः - मिाभाषयप्र्दीपवयाखयानाणन, ि० ३, प०ृ २५२
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त्दनतसय ब्रोधिकणमतयर्शः सवीणक्यते तणि ्गरृ्हमािसय णवशिेिा्रंशसय त्दनतसय णवशिेिा्रंशतवप्राणप्प्रसङ्गशः सयात।्26 27 
तराणि ्द्रोिप्र्दशक््रं  वाणत्क्रं  – “येन णवण्धसतदनतसयेणत ्ेद् ग्रहि्रोपा्धीना्रं तदनत्रोपाण्धप्रसङ्गः”28 इणत।

ग्रिि्रोपाधिीना्रं त्दनत्रोपाणधिप्रसङ्गे सणत बिुत्र ्द्रोिाशः समभवणनत। तत्र यरा –

१) प्र्मद्रोिः – सतू्रे उतशः इणत गरृ्हमािसय अस्रंय्रोगपवूा्ण्दणत प्द्रं णवशिेिम।् त्दनतणवणधिसवीकारा्द ्गरृ्हमािानतसय 
उकारानतसय णवशिेि्रं सयात।् तेन “अस्रंय्रोगपूवतिपद्रं यद् उकारानत्रं तसमात ्परसय हेः लुक् सयात।्” इणत सतू्रार्शः 
भवणत। 

एव्रं सतू्रार्ये सवीकृते अक्िणुि तक्िणुि इतया्दरौ अक्ष ्न ु णि इणत तक्ष ्न ु णि इणत ्च णसरते क्ष ्इणत स्रंय्रोगपवू्तवा्द ्न ु
इतयकुारानतसय अस्रंय्रोगपवू्प्दतवाभावात ्ततशः परसय िलेु्क् न भवणत। णकनत ुआपनणुि इतया्दरौ आप ्न ुणि इणत णसरते 
न ुइतयसमातपवूथं स्रंय्रोगसयासत्वा्द ्न ुइतयसय अस्रंय्रोगपवू्प्दतवात ्तसमात ्परसय िशेः लकुप्राणप्ररणत ्द्रोिशः समदु्वणत।29 

२) णवितीयद्रोिः – त्दनतणवणधिसवीकारा्द ्“उद्रोष््ठयपूवतिसय” (७।१।१०२) इतयत्र ॠकारसय णवशिेिम ्ओष््यपवू्सयेणत 
ॠकारानतसय णवशिेि्रं सयात।् तेन “अङ्गावयवौष््ठयपूवतिसय ऋकारानतसयाङ्गसय उत ् सयात।्” इणत सतू्रार्शः 
भवणत। 

तेन स्रंकीिम् ्स्रंगीिम् ्इतया्दरौ सम ्कॄ क् इणत सम ्ग ॄक् इणत ्च णसरते ॠकारानतसय कॄ इतयङ्गसय ग ॄइतयङ्गसय ्च 
म ्इणत ओष््यविप्वू्तवा्द ्उत्व्रं प्रापन्रोणत इतयणनष ेसरले प्राणप्रूपा अणतवयाणप्शः। 

२) तृतीयद्रोिः – परनत ुणनपतूा्शः णपण्ा इतयत्र णन प ॄक् इणत णसरते ॠकारानतात ्प ॄइतयसमातपवू्म ्ओष््यविस्याभावा्द ्
उत्व्रं न प्रापन्रोतीणत इष ेसरले अप्राणप्रूपा अवयाणप्शः।30

एव्रं “येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत यरानयासपक्षे ्द्रोिाशः समदु्वणनत। तेिा्रं ्द्रोिािा्रं समाधिान्रं प्र्रोक््रं  वाणत्केन 
मिाभाषये – “णसद््रं तु णवशेििणवशेषयय्रोः य्ेष्तवात”्31 इणत। 

णवशिेिणवशषेयभावसय वकु्रनसुारेि यरेषतवा्द ्यरानयासपक्षे नाणसत ्द्रोिशः। प्र्रोक््द्रोित्रयसय समाधिान्रं तावत ्– 

१) प्र्मद्रोिसमा्धानम ् – एवञ्च “उतश्च प्रतययादस्रंय्रोगपूवातित”् (६।४।१०६) इणत सतू्रे अस्रंय्रोगपवू्प्दम ्
उकारसयैव णवशिेितवेनाणभमत्रं न त ुउकारानतसय। तेन “अस्रंय्रोगपूवमो य उकारसतदनतात ्प्रतययात ्परसय हेलुतिक् 
सयात।्” इणत सतू्रार्शः। तेन अक्िणुि तक्िणुि इतयत्रेव आपनणुि शकनिुीतया्दावणप पन ्कन ्इणत स्रंय्रोगपवू्तवात ्न िलेु्क्।32 

२) णवितीयद्रोिसमा्धानम ्– एवमवे “उद्रोष््ठयपूवतिसय” (७।१।१०२) इणत सतू्रे ओष््यपवू्प्दम ्ॠकारसय णवशिेि्रं न 
त्दनतसय। तेन स्रंकीिम् ्स्रंगीिम् ्इतया्दरौ सम ्कॄ क् इतयत्र सम ्ग ॄक् इतयत्र ्च ॠकारसय ओष््यपवू्तवाभावात ्उत्व्रं न 
भवतीणत अणनषसरले प्राणप्रूपाणतवयाणप््द्रोि्रो णनरसतशः। 

३) तृतीयद्रोिसमा्धानम ्– एवमवे णनपतूा्शः णपण्ा इतयत्र णन प ॄक् इणत णसरते ॠकारसय प ्इतय्रोष््यविप्वू्कतवात ्
26  येन णवणधिसत्दनतसयेणत ्च्ेदग््रिि्रोपाधिीना्रं त्दनत्रोपाणधिताप्रसङ्गशः। ग्रिि्रोपाधियसते त्दनत्रोपाधियशः सयशुः। वयाकरिमिाभाषयम,् ि० १, प०ृ ५६८
27  गरृ्हते उच्चाय्ते इणत ग्रिि्रं तसय ये उपाधिय इषयनते ते त्दनतसय स्रंणज्नशः प्रापनवुणनत - तत्रैव, प०ृ ५६८ (प्र्दीपशः)
28 तत्रैव, प०ृ ५६८ (आक्षेपवाणत्कम)्
29 “उतश्च प्रतयया्दस्रंय्रोगपवूा््द”् इतयस्रंय्रोगपवू्ग्रििमकुारानतणवशिेि्रं सयात।् तत्र क्रो ्द्रोिशः? अस्रंय्रोगपवू्ग्रििने इिवै पयु््दासशः सयात ्- अक्िणुि तक्ििुीणत। इि न सया्द ्- आपनणुि शकनिुीणत। 
- तत्रैव, प०ृ ५६८ 
30  तरा “उ्द्रोष््यपवू्सय” इणत ओष््यपवू्ग्रििमकॄारानतणवशिेि्रं सयात।् तत्र क्रो ्द्रोिशः? ओष््यपवू्ग्रििने इिवै प्रसजयेत - स्रंकीिम्,् स्रंगीिण्मणत। इि ्च न सया्द ्- णनपतूा्शः णपण्ा इणत। - तत्रैव, 
प०ृ ५६९
31 तत्रैव, प०ृ ५६९ (समाधिानवाणत्कम)्
32 “उतश्च प्रतयया्दस्रंय्रोगपवूा््द”् इणत नास्रंय्रोगपवू्ग्रििने उकारानत्रं णवशषेयते। णक्रं  तणि?् उकार एव णवशषेयते - उकार्रो य्रोऽस्रंय्रोगपवू्सत्दनतात ्प्रतययाण्दणत। -  तत्रैव, प०ृ ५६९
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त्दनतसय प ॄइतयसय उत्व्रं समभवतीणत इष ेसरले अप्राणप्रूपावयाणप््द्रोि्रो णनरसतशः।33

एव्रं नाणसत यरानयासपक्षे ्द्रोिशः। अतशः “येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रमवे साधि ु“प्रकृते तदनतणवण्धः” 
इणत नयासानतरसय नासतयपेक्षा।

ख) अणतवयाणप्द्रोिणनरासः – परनत ु सतू्रसयासय सवीकारे केिणु्च्दणनषसरलेि ु त्दनतणवणधिशः प्रापन्रोणत। यरा – 
“णवितीया णश्रतातीतपणततगतातयसतप्राप्ापननैः” (२।१।२४) इणत सतू्रे णरिता्दरौ त्दनतणवणधिप्राणप्शः। तेन णद्तीयानत्रं 
णरिताद्नतैशः सि समास्रं प्रापन्रोणत। तेन कृषि्रं परमणरितशः इतयत्र समासप्राणप्प्रसङ्ग इणत ्द्रोिशः।

एवमवे “न्ाणदभयः फक्” (४।१।९९) इणत सतू्रे त्दनतणवधिरौ न्ाद्नतेभयशः अणप ्कशः प्राणप्प्रसङ्गशः। तेन 
सतू्रन्सयापतयणमणत णवग्रि ेन्ानतात ्सतू्रन्शब्दात ््णक सरौत्रन्ायन इतयणनषरूपप्रसङ्ग इणत ्द्रोिशः।

एतद््रोिणनराकरिाय त्दनतस्रंज्ाप्रणतिधेिकारक्रं  वाणत्क्रं  प्र्रोक््रं  कातयायनेन – “समासप्रतययणव्धौ प्रणतिे्धः”34 इणत। 

समासणवधिरौ प्रतययवधिरौ ्च त्दनतसय प्रणतिधेि्रो वाचय इणत वाणत्कार्शः।

तेन “णवितीया णश्रतातीतपणततगतातयसतप्राप्ापननैः” (२।१।२४) इणत समासणवधिरौ त्दनतणनिधेिात ्कष्रं णरित इणत 
णवग्रि ेएव णद्तीयाततपरुुि्रो भवणत कष्रं परमणरित इणत णवग्रि ेणद्तीयाततपरुुिसय प्राणप्न् भवणत। 

एवमवे “न्ाणदभयः फक्” (४।१।९९) इणत प्रतययणवधिरौ त्दनतणनिधेिात ्न्सयापतयणमणत णवग्रि े्णक ना्ायन इणत 
रूप्रं णसधयणत णकनत ुसतू्रन्सयापतयणमणत णवग्रि े्क् न भवणत। 

तरार्हकु््रं  मिाभाषये – 

“समासणवधिरौ प्रतययणवधिरौ ्च प्रणतिधेि्रो वक्वयशः। समासणवधिरौ तावत ् – णद्तीया णरिताण्दणभशः समसयते – कषणरितशः 
नरकणरितशः। कष्रं परमणरित इतयत्र मा भतू।् प्रतययणवधिरौ – “न्ाण्दभयशः ्क्” न्सयापतय्रं ना्ायनशः। इि न भवणत – 
सतू्रन्सयापतय्रं सरौत्रनाण्शः।”35 इणत। 

“समासप्रतयणव्धौ प्रणतिे्धः” इणत सवीकारे प्रतययणवधिरौ त्दनतणवधिणेन्िधेिा्द ् भवनतमणतक्ानता इणत णवग्रि े
“अतयादयः क्ानताद् य्े णवितीयया” इणत वाणत्केन णनषपनना्द ्अणतभवत ्इणत शब्दा्द ्“उणगतश्च” (६।३।४५) इणत 
ङीप ्न भवणत। तेन अणतभवती इतीष्रं रूप्रं न णसधयतीणत ्द्रोिशः।

एवमवे प्रतययणवधिरौ त्दनतणवधिणेन्िधेिात ् “अत इञ”् (४।१।९५) इतयनेन ्दक्षसयापतयणमतयर्ये ्दक्षशब्दा्द ् इञ ् न 
प्रापन्रोणत। तेन ्दाणक्षररणत इष्रं रूप्रं न णसधयतीणत ्द्रोिशः। 

एतद््रोिद्यणनरासाय वाणत्क्रं  प्र्रोक्म ्– “उणगविितिग्रहिव त्िम”्36 इणत। 

वज्यतेिम्णुल वज्णमणत णनषपननम।् उणगच्च विश््च उणगद्ियौ इतीतरेतरद्नद्शः। उणगद्िय््रोग्र्ििम ् उणगद्िग््रििणमणत 
िष्ीततपरुुिशः। उणग्दग््रिि्रं विग््रिि्रं ्च वज्णयतवा “समासप्रतययणव्धौ प्रणतिे्धः” इतयकु्शः प्रणतिधेि्रो भवतीणत 
वाणत्कसयार्शः।

एव्रं वाणत्कसवीकारा्द ् अणतभव्द ् इतयणुग्दनता्द ् प्राणतपण्दकात ् ङीणप अणतभवतीणत रूप्रं णसधयणत। एवमवे 
्दक्षसयापतयणमणत णवग्रि ेअकारानता्द ््दक्षप्राणतपण्दका्द ्इञ ्णसधयतीणत सव्त्राणनषापणतिपररिारशः।
33 तरा “उ्द्रोष््यपवू्सय” इणत नरौष््यपवू्ग्रििने ॠकारानत्रं णवशषेयते। णक्रं  तणि?् ॠकार एव णवशषेयते - ॠकार्रो य ओष््यपवू्सत्दनतसय धिात्रोररणत। -  तत्रैव, प०ृ ५६९
34 तत्रैव, प०ृ ५७० (आक्षेपवाणत्कम)्
35 तत्रैव, प०ृ ५७० 
36 तत्रैव, प०ृ ५७० (आक्षेपपररशिेवाणत्कम)्
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तरार्हकु््रं  वाणत्कसयासय वयाखयानवेलाया्रं ्णिमणिना मिाभाषये –  

“उणग्दग््रिि्रं विग््रिि्रं ्च वज्णयतवा। उणग्दग््रििम ्– “उणगतश्च” भवती अणतभवती, मिती, अणतमिती। विग््रििम ् 
– “अत इञ”् ्दाणक्षशः पलाणक्षशः।”37 इणत।

२.३.२) सतू्रप्रय्रोजनम्
“येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इतयसय सतू्रसय सवीकारे समप्राप्ाना्रं ्द्रोिािा्रं पररिाराय वाणत्कद्य्रं णनणमत्म ्
“समासप्रतययणव्धौ प्रणतिे्धः” इणत “उणगविितिग्रहिव त्िम”् इणत ्च। एव्रं ्द्रोि्दषुतवा्दसय सतू्रसय सवीकार्रो मासत ु
इणत न वकु््रं  शकयते। एतत ्सतू्र्रं णि बिुप्रय्रोजनसाधिकम।् कानयसय सतू्रसय प्रय्रोजनानीणत अधिसतात ्प्रणतपाद्नते – 

क) “प्रय्रो्न्रं सवतिनामावययस्रंज्ायाम”्38 – सव्नामस्रंज्ायामवययस्रंज्ायाञ्च त्दनतणवधिरेणसत प्रय्रोजनम।् तेन 
सव्शब्दसय इव “सवातिदीणन सवतिनामाणन” (१।१।२७) इतयनेन सवा्नतसय परमसव्शब्दसय सव्नामस्रंज्ाया्रं जणस 
“्सः शी” (७।१।१७) इणत सतू्रेि शी इतया्दशे ेप्रणक्याकाय्ये परमसव्ये इणत णसधयणत। एवमवे सवराद्नताना्रं त्दनतणवधिरौ 
उच्चशैः नी्चशैः इणतवत ् परम्रोच्चशैः परमनी्चशैः इतयसय “सवराणदणनपातमवययम”् (१।१।३७) इणत सतू्रेिावययस्रंज्ा 
णसधयणत।

ख) “उपपदणव्धौ भयाढ्याणदग्रहि्रं प्रय्रो्नम”्39 – भयाढ्याद्पुप्दवतस ुकृ्दनतेि ुत्दनतणवधिरेणसत प्रय्रोजनम।् तेन 
“मेघणततिभयेिु कृञः” (३।२।४३) इणत सतू्रेि भय्रोपप्दात ्कृधिात्रोशः िण्च भयङ्कर इणतव्द ्भयानता्द ्अभय्रोपप्दात ्
कृधिात्रोशः िण्च अभयङ्कर इणत णनषपद्ते।

ग) “ङीणबव्धावुणगद्ग्रहि्रं प्रय्रो्नम”्40 – “उणगतश्च” (६।३।४५) इणत भवत ुइतयणुगण्द इव अणतभवत ् इतयत्र 
ङीप्रो णवधिानाय त्दनतणवधिरेणसत प्रय्रोजनम।् तेन भवती इव अणतभवती इतयाण्दक्रं  णसधयणत।

घ) “प्रणतिे्ेध सवस्ाणदग्रहि्रं प्रय्रो्नम”्41 – “न िट्सवस्ाणदभयः” (४।१।१०) इणत सतू्रेि यशः ङीणबनिधेिशः स 
सवसशृब्दा्द ्यरा तरैव सवस्नतात ्परमसवसशृब्दा्द ्यरा सयाति्दरथं त्दनतणवधिरेणसत प्रय्रोजनम।्

ङ) “अपररमािणबसताण्तग्रहिञ् प्रणतिे्ेध प्रय्रो्नम”्42 –  “अपररमािणबसताण्तकर्बलयेभय्रो न 
तणद्तलुणक” (४।१।२२) इतयनेन णद्णबसता ्दव्याण्चता इतया्दरौ इव णद्णबसताद्नतेि ु णद्परमणबसता णद्परमाण्चता 
इतया्दरौ ङीणबनिधेिाय त्दनतग्रिि्रं काय्म।्

्) “णदणत”43 – “णदतयणदतयाणदतयपतयुत्तरपदाणणयः” (४।१।८५) इणत सतू्रेि णयणवधिाने त्दनतणवणधिसवीकारा्द ्
ण्दणतशब्दा्द ्इव ण्दतयनता्द ्अण्दणतशब्दा्दणप णय्रो भवणत।तेन अण्दणतशब्दसय सतू्रे ग्रिि्रं न काय्म।् तेन ण्दणतग्रििने 
त्दनतणवधिरौ ्दतैयशः इव आण्दतयशः इणत रूप्रं णसधयणत।

्) “र्रोणया अि”्44 – यरा र्रोणया अ्दरूभव इतयर्ये “र्रोिी” (४।२।७८) इणत सतू्रेि र्रोिीशब्दा्द ्अि ्णवधिीयते 

37 तत्रैव, प०ृ ५७० 
38 तत्रैव, प०ृ ५७३ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
39 तत्रैव, प०ृ ५७३ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
40 तत्रैव, प०ृ ५७३ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
41 तत्रैव, प०ृ ५७३ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
42 तत्रैव, प०ृ ५७३ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
43 तत्रैव, प०ृ ५७३ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
44 तत्रैव, प०ृ ५७३ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
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तरैव अजकर्रोणया अ्दरूभवशः इतयर्ये र्रोणयनतता्द ्अि्रो णवधिानाय त्दनतणवणधिरपेक्षते। तेन ररौि इव आजकररौि इणत 
रूप्रं णसधयणत।

्) “र्सीताहलेभय्रो यणवि्धौ प्रय्रो्नम”्45 – ररसीतािलशब्दभेयशः यराक्म्रं “तविहणत र्युगप्रासङ्गम”् 
(४।४।७६) इणत, “नौवय्रो्धमतिणविमूलमूलसीतातुलाभय-सतायतितुलयप्रापयवधयानार्यसमसणमतसणर्मतेिु” 
(४।४।९१) इणत “मत्नहलात ्करि्लपकियेिु” (४।४।९७) इणत सतू्रत्रयेि यणद्धिीयते। यरा ररसीतािलशब्दभेय्रो 
यत ्णसधयणत तरैव ररसीतािलशब्दानतेभय्रो यत्रो णवधिानाय त्दनतणवणधिरपेक्षते। तेन ्च रथयशः सीतयम ्िलयणमतयाण्दवत ्
परमरथयशः, परमसीतयम,् परमिलयमतयाण्द रूप्रं णसधयणत।

झ) “ससुवाति्धतिणदक्बदेभय्रो ्नपदसय प्रय्रो्नम”्46 –  यरा पञ्चालशब्दा्द ्“अवदृ्ादणप बहुव्नणवियात”् 
(४।२।१२५) इणत सतू्रेि वणुञ प्रणक्याकाय्ये पाञ्चालक इणत णसधयणत तरैव स-ुसव्-अधि-्ण्दकशब्दभेयशः पर्रं 
जनप्दवाण्चभयशः शब्दभेयशः प्रतययणवधिानाय त्दनतणवणधिरपेक्षते। तेन सपुाञ्चालक इतयाण्द णसधयणत।

ञ) “ऋत्रोवृतिणद्मणवि्धावयवाना्रं प्रय्रो्नम”्47 – त्दनतणवधिशेः सवीकारात ्शरण्द भवणमतयर्ये “सणन्धवेलाद्तुृनक्ते्र
भय्रोऽि”् (४।३।१६) इणत सतू्रेिाणि यरा “अवयवादृत्रोः” (७।३।११) इतयनेन्रोतिरप्दवणृद्भव्णत तरैव ऋतवनता्द ्
शर्दशः पवूवोऽवयवशः इणत णवग्रि ेणनषपननात ्पवू्शर्द ्इतयसमात ्शब्दा्द ्अणि उतिरप्दवदृ्रौ पवू्शार्दणमणत णनषपद्ते।

ट) “ठणञव्धौ स्रंखयायाः प्रय्रो्नम”्48 – ठणञवधिरौ स्रंखयावाण्चशब्दाना्रं त्दनतणवधिरौ िणषशः पररमािमसय इतयर्ये 
“प्रागवतेष्ठञ”् (५।१।१८) इणत सतू्रेि ठञा िाणषकणमणतवत ् िणषशब्दानता्द ् णद्िणषशब्दात ् ठञा णद्िाणषकणमणत 
णनषपद्ते।

ठ) “्धमातिननञः प्रय्रो्नम”्49– धिमथं ्चरतीणत णवग्रि े “्धमयं ्रणत” (४।४।४१) इणत सतू्रेि ठणक धिाणमक्शब्द्रो 
णनषपननशः। नञशः पर्रं धिमश्ब्दात ्ठक्रो णवधिानाय त्दनतसयापेक्षाणसत। तेन अधिमथं ्चरणत इणत णवग्रि ेधिमा्नता्द ्अधिमश्ब्दात ्
ठणक अधिाणमक्शः इणत शब्द्रो णनषपननशः। “अ्धमातिच्ेणत वक्तवयम”् इणत वाणत्कसय नासतयपेक्षा।

२.४) नयासानतरसमीक्िम्
“येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रसय सवीकारा्द ् “इक्रो यिण्” (६।१।७७), “ए््रोऽयवायावः” 
(६।१।७८), “अल्रोऽनतयसय” (१।१।५२) इतयाण्दि ु सतू्रेि ु णवशिेिसय त्दनतणवणधिररणत ्द्रोिसय सवीकारा्द ् एव 
सतू्रसय सराने “प्रकृते त्दनतणवणधिशः” इणत नयासानतर्रं प्रकणलपतम।् तत्रो नयासानतरेि णसद्सय ्द्रोिणनवारिसय सतू्रेिवै 
णसद्तवात ् नयासानतर्रं िणण्तम।् यत्रो णि सतू्रेिानेन णवशिेि्रं यत्र णवशषेय्रं णवशिेयणत तत्रैव त्दनतणवधिशेः सवीकारा्द ्
“इक्रो यिण्” (६।१।७७) इतयाण्दि ुसरलेि ुनाणसत ्द्रोिशः।

एत्द ् णि नयासानतर्रं सवप्रतयाखयानवयाखयानेन सतू्रसय अणतवयापतयाण्द्द्रोिराणितय्रं समपा्दयणत। एव्रं सतू्रपक्षसय 
यरार्तवप्रणतपा्दनमवेात्र नयासानतरसय लक्यम।् एव्रं बिुलक्यसाधिकतवात ् सतू्र्द्रोिपररिारवाणत्कद्येन 
“समासप्रतययणव्धौ प्रणतिे्धः” “उणगविितिग्रहिव त्िम”् इणत वाणत्कद्येन सणितसय “येन णवण्धसतदनतसय” 
(१।१।७२) इणत सतू्रसयासतयपेक्षा। 
45 तत्रैव, प०ृ ५७५ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
46 तत्रैव, प०ृ ५७५ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
47 तत्रैव, प०ृ ५७५ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
48   तत्रैव, प०ृ ५७६ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
49   तत्रैव, प०ृ ५७६ (प्रय्रोजने भाषयवाणत्कम)्
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परनत ु“येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रसय सराने “प्रकृते तदनतणवण्धः” इणत यत ्नयासानतर्रं पररकणलपत्रं 
तत्र सतू्रभ्ेद्द्रोिसय मिाभाषये अकलपनात ्तत ्नयासानतर्रं लक्यसाधिकमवेेणत भाणत। 

३) उपस्रंहारः

अणसमन ्प्रबनधि े“येन णवण्धसतदनतसय” (१।१।७२) इणत सतू्रसय मिाभाषयण्दशा नयासानतरसमीक्षि्रं मया प्रतयपाण्द। 
तत्रा्दरौ वयाकरिशास्तसय णक्रं  प्रय्रोजनणमणत प्रणतपाद् सव्येि ुवयाकरििे ुल्रोकवे्द्रोभय्रोपकारकतवात ्पाणिनीयवयाकरि्रं 
सवा्णतशायीणत प्रणतपाण्दतम।् ततशः पाणिनीयवयाकरिसय मलूभतेू सतू्रग्रनरे अषाधयायीतयाखये प्ररमाधयायसय 
प्ररमपा्दसय णद्सप्णततमसय सतू्रसयासय सतू्रार्शः वणित्शः। ततशः सतू्रारथं प्रणतपाद् सतू्रसयासय ्द्रोियकु्तवात ्तसय सराने 
मिाभाषये “प्रकृते तदनतणवण्धः” इणत नयासानतर्रं पररकणलपतम।् नयासानतरार्प्रकाशनद्ारा ्द्रोिणनरासशः णवणितशः। ततशः 
सतू्रपक्षे एव ्द्रोिराणितयणवधिानेन सतू्रसय ्च बिुलप्रय्रोजनवयाखयानेन ्च सतू्रसयैव सवीकार्रो जातशः। यद्णप सतू्रभ्ेद्द्रोिशः 
अत्र न्रोपातिशः। अतशः नयासानतरमणप लक्यप्रणतपा्दकमवे प्रतीयते। तराणप सतू्रसयादृषप्रय्रोजनकतवात ्सतू्रमवे वरणमणत 
आशयशः। एव्रं समासेन “येन णवणधिसत्दनतसय” इणत सतू्रसय नयासानतरसमीक्षि्रं प्रसततुम ्इणत णशवम।्
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सकं्षेपशारीरकषे  आतमसवरूपावल्रोकनम ्
देवाञ्नदासः*

सारस्रंके्पः
अवििैरेदान्िे प्र्ानिया प्र््ानवियमण्ि— णरररणप्र््ानं भामिीप्र््ानं ्चणेि। 
आतम्ररूपारल्रोकनणरषये उभय्रोम्वधये सादृशयं परर लक्यिे। णरररणप्र््ान्य ित्रानतुसारेण ब्रह्म 
एर ् रप्रकाश,ं न ितु माया। णरणशष््य ् रप्रकाशतरे णरशषेण्याणप ितप्रसङ्गाणदतय य्ेन ‘मायाणप ् याद ्
ब्रह्मरि ् ्रप्रकाशा’(सं. शा. २।१४४) इतयतुप लभयिे। ब्रह्मण एर ्रप्रकाशतरं मायाया्ितु िविदे्यिेणि। 
अनतुभरणरर्रो्ान्माया न ब्रह्मरणदणि णसद्ान्िः। 

णवण्धवाददृष््या ब्रह्मिः सवप्रकाशतवस्ापनम—्
नन ुवे्दानतेषवणप ‘आतमा वा अरे द्रषवयशः’ (बिृ. उ. २।४।५), ‘स्रोऽनवेषवयशः, स णवणजज्ाणसतवयशः’ (्ा. उ. ८।७।१), 
‘तणद्णजज्ाससव’ (तै. उ. ३।१) इतयेवमाण्दि ु णवधियशः रियूनते। वसततु्रो न केवल्रं णवधिावेव तवयप्रतयय्रो णवणित्रो, येन 
तचछ्विबला्द ्वे्दानतेि ुणवधयभयपुगमशः। णक्रं  त ु‘अि्ये कृतयत्ृचश्च’ (पा. ३।३।१६९) इणत सतू्रयतशः पाणिनेरा्चाय्सयािा्द्र्ये 
्चाणप कृतयसमरिम ्अणभमतणमषमवे। णलङ्ल्रो्ा्दशे्च यरा बिुशशः प्रार्ना्दरौ वणृतिररणत पाणिनेशः जैणमनेश्चाय्सयाणभमत्रं 
भवणत।

सवप्रकाशतवणनितिये शाबदापर्रोक्वादः—
    सव्ज्ातममणुनना शाब्दापर्रोक्षवा्दशः सवीणक्यते। वे्दानतवाकयेनैव सवप्रकाशाणद्तीय-सणच्च्दानन्दरूपसय ब्रह्िशः 
अनभुणूतशः जायते, नानयरा।  ईदृशी मिावाकय्रोतरा धिीशः मणुक््ल्रं प्र यच्णत। अय्रं णि शाब्दापर्रोक्षवा्द—इणत 
स्रंक्षेपपशारीपकग्रनरसय शिेा्रंश े णसद्ाणनततशः। णक्रं  त ु पवू्पक्षमतेन मिावाकया्दवे पर्रोक्षज्ान्रं प्र भवणत, रिवि-
मनन-णनण्दधयासनाना्रं प्रकिम्वे म्रोक्षसय कारिम।् अत्रो मिावाकयजनयज्ान्रं न अपर्रोक्षम।् संक्षेपशारीरककारसत ु
णववरिपनरानसुारेि तनमत्रं णनराकृतय शाब्दापर्रोक्षवा्द्रं प्रकटीकर्रोणत सवमत्रं द्रढीकर्रोणत ्च। वे्दानतवाकयजनयज्ाने 
अपर्रोक्षे सणत मिावाकयात ्आतमसाक्षातकार्रो भवतीणत।

सकं्षेपशारीरकषे  आतमसवरूपावल्रोकनम ्
    अद्तैवे्दानते शांकरभाषयसय परवणत्णन काले सव्ज्ातममनेुशः संक्षेपशारीरकग्रनरशः प्रणिधिानय्रोगयशः। तसय 
समयकालणविये परर्चयणविये ्च बिूणन मताणन दृशयनते। 
    १. णक्रं व्दनतयनसुारेि सव्ज्ातममणुनशः तारिपिथीन्दीतीरसरसय ब्रह््दशेसय णनवासी। तसय णपतनुा्म आसी्द ्वधिन् 
इणत।  श्रंकरभगवतपा्दसय ण्दणगवजयकाले सणशषयवधिन्शः पराणजत्रोऽभवत।् अत्रो वधिन्सय सप्मविथीयशः पतुत्र्रो मिा्दवेशः 
श्रंकरा्चाय्येि सि ण्दवसत्रय्रं तका्ल्रो्चना्रं कृतवान।् णक्रं  त ु्चतरु्ये ण्दवसे श्रंकरभगवतपा्दसमीपे आतमणनवे्दन्रं कृतम।् 
सननयास्रं गिृीतवा स सव्ज्ातममणुन इणत आखयाणयतशः; भाणवकालसय कामक्रोणटपीठाधयक्षरूपेि ्च श्रंकरा्चाय्वशः 
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मन्रोनीतशः। सरेुश्वरा्चाय्सय अधिीने मणुनवर्रो नवजीवनम ्आरबधिवान।् णक्रं  त ुवतृिानतणम्द्रं न ऐणतिाणसक-तथयानसुारर। 
नामपणुररीमिाभागमतेन—शङ्ृगेरीमठसय ताणलकाया्रं सव्ज्ातमपा्द्रो ्दवेेश्वरपा्दरूपेि उणललणितशः।1  
    २. सव्ज्ातममनेुशः आणवभा्वकाल्रो नवमणख्सटाब्द इणत ्दाशगपु्मि्रो्दयेन आशतु्रोिशाणस्तमि्रो्दयेन ्च णनधिा्ररतशः।2 
नवमशतकसय अणनतमभागे तसय आणवभा्व इणत स्रंकेतशः मणुनमिाभागैशः सवय्रं ग्रनरानते प्र्दतिम ्— 

रिी्दवेेश्वरपा्दपङ्कजरजशःसमपक्पतूाशयशः                                                 
सव्ज्ातमणगराङ्णकत्रो मणुनवरशः संक्षेपशारीरकम।्                                                   
्चके् सजजनबणुद्वधिन्णम्द्रं राजनयव्रंश ेनपृे                                                                    
रिीमतयक्षतशासने मनकूुलाण्दतये भवु्रं शासणत।। इणत ( स्रं. क्षे.  ४।६२)     

    यसय राज्शः समये संक्षेपशारीरकं णवरण्चत्रं , तसय नाम णक्रं  रिीमान ्अरवा अक्षतशासनशः अरवा मनकुुलाण्दतय इणत 
स्रंशय्रो जातशः। प्रज्ानानन्दसरसवतीसवाणमपा्दशैः रिीमाणनणत गिृीतम।् रिीशब्दसयारवो लक्मीररणत। लक्मीपणतरेव रिीमान ्
अरवा नारायिशः रिीकृषि्रो वा। अय्रं रिीकृषि्रो राषट्कूटव्रंशीयशः रिीकृषि इणत राजा। ग्रोपीनारकणवराज-मिामि्रोपाधयायैशः 
ब्रह्मसतू्भणूमकाया्रं णलणितम—्अय्रं राजा मानवव्रंशीय आण्दतय-्चालकुय इणत भाण्ारकरमिाभागैशः Early History 
of Deccan इणत ग्रनरे उणललणितम।् ्चालकुयव्रंश ेआण्दतय इणत नामना राजत्रयमासीत।् तेिा्रं प्रा्चीनतम आण्दतय 
आसीत ्परानतकसय णपता इणत, यसय राजतवकाल्रो ्दशमशतकसय प्ररमाधि्ये एव।  अतशः सव्ज्ातममनेुशः अवसरानकाल्रो 
नवमशतकसय प्ररमाधि्ये इणत णसद्ानतीकृतम।् वा्चसपणतणमरिभेयशः परमवे सव्ज्ातममनेुशः काल इणत सव्जनसवीकृतम।् 
तसयापर्रो नाम णनतयब्रोधिा्चाय् इणत। स शङ्ृगेरीमठसय नवमशः पीठाधिीश आसीण्दणत शङ्ृगेरीमठसय प्रा्चीनलेिा्दपु 
लभयते। आल्रोचये श््रोके ‘्दवेेश्वर’प्दने सरेुश्वरा्चायवोऽणभणितशः मधिसु्ूदनसरसवती-रामतीर्मिाभागैरुक्णमणत।3  
    ३. Encyclopedia of Indian Pholosophies इणत ग्रनरे उणललणित्रं— भाण्ारकरमिाभागानसुारेि 
्च्रोलसारिाजयसय प्ररम आण्दतय्रो णद्तीय्रो णवक्माण्दतयश्च एक्रो जन एव। वेकङटेश्वर-अइयारमतेन प्ररम आण्दतय्रो 
णद्तीय-णवक्माण्दतयसय पवू्वतथी एव। ग्रोपीनारराओमिाभागैशः उक््रं —संक्षेपशारीर्रोति्रो ्दवेेश्वर्रो न त ुश्रंकरभगवतपा्दसय 
णशषयशः, स एव ्दवेानन्दसय णशषयशः। तसय परमगरुुरासीत ् रिेष्ानन्द इणत। सव्ज्ातममणुनकृते प्रमािलक्षिणमणत ग्रनरे 
अनेन क्मिे गरुुपर्रंपरा प्र्दणशत्ा। िुजरु-तारिशासन्रं णतरुमणूलककुलमलेि  इणत लेखयप्रमािानसुारेि मनकुुलाण्दतयसय 
शासनकालशः १०२७ णख्सटाब्दशः अरवा ततपवू्वतथी एव। पनुरणप प्रमाणलक्षणणमणत ग्रनरे इषणसणद्प्रितेशुः णवमकु्ातमनसय 
उललेि आसीत।् णवमकु्ातमनसय समयकाल आसीत ्१००० णख्सटाब्दशः। अतशः सव्ज्ातममनेुशः समयकालशः १०२७ 
णख्सटाब्द इणत।4

    सव्ज्ातममणुनशः सवयमवे संक्षेपशारीरकग्रनर्रं शारीरकभाषयसय प्रकरिरूपेि वणित्वान।् उचयते तत्र—
शक््रो गरु्रोश्चरिय्रोणन्कटे णनवासा-                                               
 ननारायितश्च णनरनतरायशः।                                                                  
शारीरकार्णवियावगणतप्रधिान्रं                                                                                     
स्रंक्षेपतशः प्रकरि्रं करवाणि हृषयन।्। इणत (स्रं. क्षे. १।१०)

     शारीरकभाषयसय वाणतिक्व्द ् ग्रनर्रोऽय्रं श््रोकाकारेि णवरण्चतशः। अत्रो  ग्रनर्रोऽय्रं शारीरकभाषयसय प्रकरिवाणतिक्म 
1   Potter 2006, p.435.
2   Dasgupta 1975, pp. 111-112.   Bhattacharya 1962, pp. 339-338. 
3   Sarvajňātmamūnīśvara, Saṃkṣepaśārīraka, Ed. Swami Jagadananda, pp. XXVII-XXVIII.
4   K. H. Potter, op. cit., pp. 435-436.
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इतयचुयते। ग्रनरकारशः सवय्रं उक्ग्रनरसय प्ररम-णद्तीय-ततृीयाधयानाम ्अणनतमपणुषपकाया्रं ग्रनर्रोऽय्रं प्रकरिवाणतिक्रूपेि 
उणललणितशः—‘इणत ्दवेेश्वर-पजूयपा्दणशषय-रिीसव्ज्ातममिामनेुशः कृतरौ शारीरकप्रकरण े संक्षेपशारीरके ...’। अत्र 
प्रकरिशब्दसयार्शः प्रकरिवाणतिक् इणत। शारीरकभाषयवत ्  ग्रनरेऽणसमन ्  ्चतवारशः अधयाय्रो दृशयते—समनवय-
अणवर्रोधि-साधिन-्लानीणत। प्ररमाधयायसय णत्रिष्यणधिक-पञ्चशतश््रोकेन अद्ये ब्रह्णि वे्दानतसय समनवय्रो, 
णद्तीयाधयायसय अष्चतवारर्रंश्दणधिक-णद्शतश््रोकेन अद्तैवे्दानतमतेन सि णभनन्दाशण्नकमताना्रं द्तैप्रणतपा्दकाना्रं 
प्रतयक्षाण्दप्रमािा्रं ्चाणवर्रोधिशः, ततृीयाधयायसय पञ्चिष्यणधिक-णत्रशतश््रोकेन ब्रह्ज्ानसय साधिन्रं, ्चतरुा्धयायसय 
णत्रिणषश््रोकेन ब्रह्णवज्ानसय ्ल्रं तरा मणुक्ररणत वयाखयातम।् पञ्चपाणदकाया्रं यरा ्चतशुःसतू्रीभाषय्रं नवविके्ि ु
णवभक््रं , तरा ग्रनरसयासय प्ररम्रोऽधयाय्रो  नवविकै्शः णवभाजयशः। पञ्चपाणदकानसुारेि अनबुनधि्चतषुयेन सि 
अधयासाण्दणव्चारपिूश्ः रेदान्िदश्वनसय प्ररमसतू्रसय प्ररम्रो विक्शः संक्षेपशारीरकसय १।२० इणत श््रोकतशः १।५७ 
इणत श््रोके उप लभयते। ब्रह्मीमा्रंसा न धिम्मीमा्रंसानतग्तेणत णद्तीयविक्सय णवियशः १।५६—१।५९ इणत श््रोकत्रयेन 
प्रणतपाण्दतशः। कमा्णधिकारी न एव ब्रह्णव्चारसय अणधिकारीणत ततृीयविक्सय णवियशः १।६५ श््रोके उपलबधिशः। 
सामानयरूपेि ज्ातेऽणप णवशिेेि णवप्रणतपत्या ब्रह्णव्चारसय आवशयकतेणत ्चतर्ुविक्सय णवियशः १।५७ इणत 
श््रोका्दारभय १।९२ श््रोकपय्नत्रो दृशयते। ब्रह्िशः तटसरलक्षिसय, सवरूपलक्षिसय, जगतकारितायाश्च णव्चार इणत 
पञ्चपाणदकानसुारेि रेदान्िदश्वनसय णद्तीयसतू्रसय तरा पञ्चमविक्सय णवियशः संक्षेपशारीरकसय १।१७७  श््रोकतशः 
१।१९५ श््रोकपय्नतशः, अणप ्च १।४९६ श््रोकतशः १।५५० श््रोकपय्नत्रो ग्रणरतशः। पञ्चपाणदकानसुारेि ब्रह्मसतू्सय 
ततृीयसतू्रानतग्तसय िष्विक्सय ब्रह्िशः सव्ज्तास्रंबनधिीयणव्चारशः सव्ज्ातममणुनना १।१३०—१।१७३ इणत श््रोकेि ु
वणित्शः। सप्मविक्ानतग्तशः शास्तवाकयसय प्रामाणयणनिय्रूपणव्चारशः, ब्रह्मसतू्सय ्चतर्ुसतू्रानतग्तसय अषमविक्सय 
ब्रह्िशः शास्तप्रमािकतवणमणत पद्मपा्दा्चाय्कृतशः पवू्पक्षणनरसनपवू्क्रो णनिय्शः स्रंक्षेपशारीरकसय १।१००—१।३१५ 
इणत श््रोकेिपूलबधिशः। ब्रह्ि्रो णवणधिणवियतव्रं  नासतीणत नवमविक्सय णवियशः संक्षेपशारीरकसय १।३४३—१।५६३ 
इणत श््रोकेि ुणव्चाररतशः।
    पञ्चपाणदकावत ्ग्रनरेऽणसमन ्प्रधिानत्रो णनगु्ि-ब्रह् एव प्रणतपाण्दतम।् यद्णप शारीरकभाषयसय ततृीये ्चतरु्ये ्चाधयाये 
सगिुब्रह््रोपपणतिशः, उपासनाना्रं सवरूप्रं ्ल्रं ्च, म्रोक्षप्राप्ये उपासनानाम ् आपातप्रय्रोजन्रं, क्मनमकेु्शः जीवनमकेु्वा् 
पया्यसकल्रं ्च श्रंकरा्चाय्वशः प्रणतणष्त्रं, णक्रं  त ु पञ्चपाण्दका संक्षेपशारीरकं ्चणेत ग्रनरद्ये णनगु्ि-ब्रह््रोपासना एव 
कैवलयमकेु्शः द्ारकारिरूपेि गिृीता, न सगिु- ब्रह््रोपासना। अणप ्च संक्षेपशारीरके जीवनमकु्ावसरा अर्वा्दरूपेि 
वणित्ा—

जीवनमणुक्प्रतयय्रं शास्तजात्रं जीवनमकेु् कणलपते य्रोजनीयम।्                                                                        
तावनमात्रेिार्वत्व्रोपपतिशेः सद््रोमणुक्शः समयगेतसय िते्रोशः।। इणत। (स्रं. शा. ४।३९)

    अणप ्च पञ्चपाणदकाकारैशः वाणतिक्काकारैश्च प्रणतपाण्दत्रं—सननयासरिणमिा्रं ब्रह्णवद्ायाम ् अणधिकारशः, 
सगिु्रोपासना्दशेः अम्रोक्षपरतवसरापन्रं, जीवनमकु्तवा्दशेः अणवद्ासणिततवात ्अर्वा्दकलपना, ममुकु्षिूा्रं ना््याण्दमाग्येि 
अण्चर्ाण्दमाग्येि ्च्रोतक्ाणनतशः, ्दिर्रोपासनाण्दकणमणत णवियसकल्रं स्रंक्षेपशारीरके उणललणितम।् अत उक्णवियशः, 
अनकु्णविय्रो ्दरुुक्णवियशः ्च णव शद्ते, अननय्रोपायेन णव ्चाय्तेऽत्र सव्ज्ातममणुनना। ्लत्रो वाणतिक्सय लक्षिमत्र 
सपु्रणतणष्त्रं—‘उक्ानकु््दरुुक्ाण्द ण्चनता यत्र प्र वत्ते। त्रं ग्रनर्रं वाणतिक््रं  प्रािुवा्णतिक्ज्ा मनीणििशः।।’ वसततुसत ु
शारीरकभाषयसय गामभीय्येि मन्दबदु्ीना्रं ्दजु््येयतवात,् ममुकु्षिूा्रं सणवशिेब्रह््रोपासना्रं  णनवतृ्य णनणव्शिेब्रह्णविये 
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प्रवतृिकरितवात ् प्रकरिवाणतिक््दपशः संक्षेपशारीरकाखय्रो ग्रनर्रो णवरण्चतशः।5 
    संक्षेपशारीरकग्रनरसय बिवशः टीकाग्रनरशः सणनत। ते यरा—नणृस्रंिारिमसय ित्रब्रोण्नी, परुुि्रोतिम-्दीणक्षतसय 
सतुब्रोण्नी (अणगनण्चतपरुुि्रोतिमणमरिसय?), राघवानन्दसय णरद्यामिृरणष्वणी, णवश्व्दवेसय णसद्ान्िदीपः, कृषितीर्णशषयसय 
रामतीर्सय अन्रया ््वप्रकाणशका, मधिसु्ूदनसरसवतीमिाभागाना्रं संक्षेपशारीरक-सारसंग्रह इणत।6

    णववरिप्रसरानसय तत्वानसुारेि ब्रह् एव सवप्रकाश्रं, न त ु माया। णवणशषसय सवप्रकाशतवे णवशिेिसयाणप 
ततप्रसङ्गाण्दतयर्येन ‘मायाणप सया्द ्ब्रह्वत ् सवप्रकाशा’(स्रं. क्षे. २।१४४) इतयपु लभयते। ब्रह्ि एव सवप्रकाशतव्रं 
मायायासत ुतद्दे्तेणत। अनभुवणवर्रोधिानमाया न ब्रह्वण्दणत णसद्ानतशः। अनभुवणवर्रोधिमेव सपषयणत—

आतमा मढू सवप्रकाश्रो यराऽय्रं                                                                                                                     
नैव माणय ब्रह् नशः सवप्रकाशम।्                                                                       
अज्ा्दनय्द ्ब्रह् ्चते ्सवप्रकाश्रं                                                                                                               
द् ेणवसपष ेसवप्रकाश ेस्ुरेताम।्। इणत। (स्रं. क्षे. २।१४५)

    ग्रनरेऽणसमन ्ब्रह्िशः सवप्रकाशतवसरापनाय ब्रह्णि णवणधितवणनरास्रो, शाब्दापर्रोक्षवा्द्रो, भ्ेदाभ्ेदवा्दसय बरौद्मतसय 
्च णनरसनणमणत णवशिेरूपेि णव्चाररतम।् 

णवण्धवाददृष््या ब्रह्मिः सवप्रकाशतवस्ापनम—्
    अद्तैवे्दानते पररणनणष्ते ब्रह्वसतसुवरूपे णवणधिन् स्रंभवणत। णक्याणविये एव णवणधिशः प्रयकु्शः। ब्रह् त ुअनतुपाद्म,् 
अप्रय्रोजयसवरूप्रं, णनतय्रं, कूटसर्रं, णसद्सवरूपम।् अत्रो  ब्रह् न णक्यायाशः साधिन्रं  भणवतमुिण्त। अणप ्च ब्रह् यण्द 
णवणधिब्रोणधिताया उपासनाणक्याया अङ्ग्रं सयात,् तणि ्उपासनाजनयकम्् लवत ्ब्रह्ज्ानजनय्रो म्रोक्ष्रो णवनश्वर्रो भवेत।् 
अत्रो ब्रह् न उपासनाणक्यायाशः अङ्ग्रं, नाणप णवणधिणवियकम।्7 संक्षेपशारीरकग्रनरेऽणप णविय्रोऽय्रं णवश्दीकृतशः।
    १.संक्षेपशारीरकग्रनरसय प्रधिानपवू्पक्षाशः—पवू्मीमा्रंसाका्चाया्शः। तेिा्रं मतेन पवू्-मीमा्रंसयैव समसतवे्दार्णव्चारसय 
कृततवात ् परृग ्वे्दानतशास्त्रं नारमभनीय्रं; वाकयार्णनिये्न अपेणक्षतसय सव्सय नयायसय पवू्मीमा्रंसाशास्तेिवै अव 
गच्तीणत।
    णसद्ाणनतमतेन—‘अरात्रो धिमण्जज्ासे’णत प्रणतज्ासतू्रे धिम्सयैव यागाण्दलक्षिसय णव्चाय्तवेन प्रणतज्ाततवात ्
्च्रो्दनासतू्रे ्च तसयैव लक्षिप्रमािय्रोशः उपनयासात ् उतिरसतू्रेषवणप प्रणतलक्षि्रं ्च तणद््चारेिवै शास्तसमाणप््दशन्ात ्
पवू्मीमा्रंसाणव्चारेि उतिरमीमा्रंसाशास्तसय अवगमयता नाणसत। 
    २.अणप ्च पवू्मीमा्रंसाशास्ते सव्त्र णवधयपेणक्षतणव्चारसय प्राधिानयता दृशयते। अत्रो णवणधिरणितवाकयाना्रं ्चार्वा्दा्दीना्रं 
णवधयैकवाकयतया प्र्दणशत्तवात ्वे्दानतणवज्ानसयाणप णवणधिणवियतवा्द ्णवधयपेणक्षता-र्समपक्तवेन न परृणगव्चारािम्।् 
    असय आक्षेपसय णनरसनाय सव्ज्ातममणुनना उचयते—‘न णि णवधिशेः प्दमातमसमीक्षिणम’णत (स्रं. शा. १।५९)। 
वे्दानतवाकय्रोतरम ् आतमसमीक्षि्रं प्रतयगेकरसब्रह्ज्ान्रं न णवधिणेव्ियशः, साक्षाद्ा परमपरया वा न णवणधिय्रोगयशः। 
याग्दानि्रोमवण्दि वे्दानतेि ुआतम्दशन््रं परुुिप्रयतनेन न णनषपाद्म।् ज्ातणविये एव णवणधिशः प्रयकु्शः, न तवज्ातणविये। 
अत्रो न केवल्रं परुुिप्रयतनाभावा्दवे ब्रह्ज्ानसय अणवधियेता, अणप त ु णवणधिणवियव्द ् णवणधिवाकयप्रतीतेशः प्रागेव 

5    Sarvajňātmamūnīśvara, Ed. Swami Jagadananda 2003, pp. XXVIII-XX. Bhattacharya 1962, p. 339.
6    Dasgupta 1975, pp. 116-115.
7    Braḥmasūtra-śāṃkarabhāṣya 1|1|4. 
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परमातमणवियकज्ानसय प्रतीणतना्णसत। सव्येिा्रं अिणमणत आतमज्ानतवात ्अत्र णवणधिणवियतासतीणत वकु््रं  न शकयते, 
यतशः सवाभाणवकातमज्ानसय णनतयप्राप्तवात ्णवधिशेः प्रय्रोजनीयता नाणसत। णक्रं  त ुप्राकृतातमज्ान्रं न वे्दानतैशः प्रणतपाद्म।् 
वे्दानतवाकय्रोणतरतसय अलरौणककपरमातमज्ानसय अनयतशः अणसद्तवात ् न णवधिणेव्ियतवम।् आतमज्ाने णवणधिणविये 
सणत म्रोक्षतवाभाव्रो दृशयते। 
    ३.पनुश्च यण्द ‘सतय्रं ज्ानमननत्रं ब्रह्’ (तै. उ.२।१) इतयत्र सतयाण्दप्दशैः परमातमा णवण्दत इणत अङ्गीणक्यते, 
तणि ् असय परमातमन्रो ज्ानसय णवणधिशः णनरर्क्रो भवेत।् णनणिलभ्ेदसय अशिेणवकलपसय स्रंसारलक्षिसय णन्दानम ्
अनाद्णनव््चनीयाज्ानम।् परमातमज्ान्रो्दयेन अज्ानसय णनवणृतिभव्णत। यण्द णवधयनषु्ानकाय्सय प्रागेव परमातमज्ान्रो्दयेन 
अज्ानसय णनवणृतिभव्णत, तणि ् णवणधिरनर्कशः। अत्र न केवल्रं णवधिशेः वैयथय्ता, णवधयपेणक्षतणवियणनय्रोजय-कारक-
्लाद्णप ्दल्ुभ्रं भवणत। वे्दानतवाकय-प्रमािने अणद्तीय्रं ब्रह्वैािम ् आतमतेयवगम े तणद्रुद्णक्या-कारक-
्लभ्ेदणनरसनेन णवधयवसर्रो नाणसत। टीकायामपु लभयते—‘तसमात ्कमक्ाण्णविय एव णव्चारशः प्राचया मीमा्रंसया 
कृत्रो, न ज्ानकाण्णव्चार्रोऽतशः परृगारमभ्रो यकु् एवेणत भावशः’ (अ. प्र. १।६१)। 
    ३.नन ुवे्दानतेषवणप ‘आतमा वा अरे द्रषवयशः’ (बिृ. उ. २।४।५), ‘स्रोऽनवेषवयशः, स णवणजज्ाणसतवयशः’ (्ा. उ. 
८।७।१), ‘तणद्णजज्ाससव’ (तै. उ. ३।१) इतयेवमाण्दि ु णवधियशः रियूनते। वसततु्रो न केवल्रं णवधिावेव तवयप्रतयय्रो 
णवणित्रो, येन तचछ्विबला्द ् वे्दानतेि ु णवधयभयपुगमशः। णक्रं  त ु ‘अि्ये कृतयत्ृचश्च’ (पा. ३।३।१६९) इणत सतू्रयतशः 
पाणिनेरा्चाय्सयािा्द्र्ये ्चाणप कृतयसमरिम ्अणभमतणमषमवे। णलङ्ल्रो्ा्दशे्च यरा बिुशशः प्रार्ना्दरौ वणृतिररणत पाणिनेशः 
जैणमनेश्चाय्सयाणभमत्रं भवणत। उक््रं  ्च—

अिा्द्र्ये ्च कृतयसमरिमणभमत्रं पाणिनेशः प्रार्ना्दरौ                                      
णलङ्ल्रो्ा्दशे्च वणृतिशः प्र्चरुमणभमता पाणिनेज्वणमनेश्च।                                                   
 तसमाद््ेदानतवाकये पणठतमणप णलङाद्नयरा य्रोजनीय्रं                                                         
णवधयरा्समभवेन स्ुटमणु्दतनया्दते्दनयागतार्म।्। इणत। (स्रं. क्षे. १।६३)

    ४.ज्ाने णवणधिन् स्रं भवतीणत प्रकारानतरेिाणप प्रणतपाण्दतम ् अणसमन ् ग्रनरे। णवणनय्रोगप्रकरिाद्भावेन नातमनशः 
कमश्िेतव्रं, ममुकु्ष्रोरुपासनया प्रय्रोजनाभावेन न्रोपासनाणवणधिशिेतव्रं वा। ‘आतमनयेवातमान्रं पशयेत’् (बिृ. उ. ४।४।२३) 
इणत नातमज्ानणवणधिपरतव्रं, यतशः अलरौणककाद्यातमणवियसय ज्ान्रं णवधिातु्रं न शकयम;् ‘अणतरात्रे ि्रो्णशग्रििम’्, 
‘उण्दति्रोमानणु्दति्रोमाण्द’वद्ा। ज्ान्रं त ुनैव्रं, तसय प्रमािप्रमयैेकतनत्रतया परुुिचे्ाभावात।् न णि ज्ान्रं ण्चकीिय्ा णनषपद्ते, 
अणनच्त्रोऽणप तद्शन्ात।् नाणप कृतया, अयतमानसयाणप तद्षृरेरणत ज्ानसय अणवधियेतया न वे्दानतासतणद्णधिपरतवा 
इणत। 
    ५.णक्रं  ्च ‘आतमान्रं  पशयेत’् (बिृ. उ. ४।४।२३) इणत वाकयारा्वगमात ्प्राग ् णवधियेमातमज्ान्रं न ज्ात्रं णक्रं  वा 
ज्ातणमणत  स्रंशय्रो जात। ब्रह्ज्ाने ज्ाते एव ब्रह्ज्ान्रं कत्वयणमणत ज्ातु्रं शकयते। णवधियेब्रह्ज्ानसय सवरूपानवब्रोधि ेतसय 
कत्वयतव्रं न र्हवब्रोद्ु्रं शकयते। अत्रो ब्रह् ज्ातणमणत वाचयम।् अज्ाते ब्रह्िीतयणसमन ्पक्षे णवणधिना्णसत। णक्रं  त ुब्रह्ज्ान्रं 
म्रोक्षाय णव धिीयते। ्लत्रो ब्रह्तत्वे णवज्ाते णव्दिु्रो मणुक््रं  प्रापनवुणनत। तत्रो णवधिीना्रं कृतय्रं नाणसत।
    ६.पनुरणप आशङ्का—यद्णप स्रंसार्रोऽनरा्धयसतशः, तराणप अनर्सय दृढभाणवततवात ् सिसा ज्ान्रो्दयमात्रेि 
न णनवणृतिशः स्रं भवणत। अत्रो ज्ानाभयास्रो णवधियेशः। णसद्ाणनतमतेन मवै्रं सवीकृतम।् यत्रो वे्दानतप्रमािजाता 
आतमतत्वब्रह्ाकारा अस्रंभावनाण्द्द्रोिरै्चाणलता मणतशः सवजनममात्रेि सवप्रकाशमात्रेि ण्च्दातमनशः आच्ा्दनरूपम ्
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अनाद्णवद्ापटरूपनेत्रबनधिन्रं नाशयणत। प्रणसद्ा रिणुतररि—
स य्रो ि वै ततपरम्रं ब्रह् वे्द                                                                                                                                              
                   ब्रह्वै भवणत नासयाब्रह्णवत ्कुले भवणत।                                                                            

 तरणत श्रोक्रं  तरणत पापमान्रं                                                                                                        
गिुाग्रणनरभय्रो णवमकु््रोऽमतृ्रो भवणत।। (म.ु उ. ३।२।९),                                                                                                                       
णभद्ते हृ्दयग्रणनरणश्द्नते सव्स्रंशयाशः।                                                         
 क्षीयनते ्चासय कमा्णि तणसमन ्दृष ेपरावरे।। (म.ु उ. २।२।८),                                                                                   
तरणत श्रोकमातमणव्द ्(्ा. उ. ७।१।३), ब्रह्वै सन ्ब्रह्ापयेणत(बिृ. उ. ४।४।६) इणत।

    वसततुशः रिणुतद्ारा ब्रह्णि णवज्ाते सणत तसय ब्रह्िशः प्रतयये साक्षातकारे वा अय्रं णवणधिशः अ्लशः सयात।् अज्ात्रं ब्रह् 
यसय ज्ानसय णवियशः, तजज्ानमवे णवधिणेव्िय इणत न ब्रोधय्रं णवियास्ुरि ेणवधिरेवगमसय अशकयतवात।् अतशः सवरुपत्रो 
णवियतश्च पर्रोक्षरूपेि अपर्रोक्षरूपेि वा ब्रह्णि ज्ातेऽज्ाते वा ब्रह्ातमज्ाने णवणधिशः सव्रा अयकु्शः। तसमात ्कृतसनसय 
कमक्ाण्सय णनय्रोगार्तवेऽणप उक्नयायेन वे्दानतेि ु त्दस्रंभवात ् तेिाम ् अणिलवे्दानतवाकयाना्रं णसदे् ब्रह्णयेव 
पय्वसान्रं भवणत।
    ७.पनु्रो णवरुद्णत्रकदृषानतेन ज्ानणवधयस्रंभव इणत प्रणतपाण्दतशः। ‘वाजपेयेन सवाराजयकाम्रो यजेत’ इणत रियुते। तत्र 
स्रंशयशः—णकमय्रं गिुणवणधिरुत कमन्ामधियेणमणत। गिुणवणधिररणत तावतप्राप््रं वाजमनन्रं ततपेयमणसमननसतीणत अर्येन 
मतवर्लक्षिा्रं कृतवा ‘वाजपेयगिुवता यागेन सवाराजय्रं भावयेत’् इणत वाजपेयगिुणवणशषतया प्रकृतजय्रोणतष्रोमसयैव 
सवाराजय्लसय गिुणवणधि-णनबनधिनतव्रोपपतिशेः—इणत पवू्पक्षशः। णक्रं  त ु उपाये सणत लक्षिा न सवीकरिीया। यण्द 
‘यजेत’ इणत णक्याप्दसय ‘ईत’प्रतययेन द्रवय्रं ्ल्रं ्च णव धिीयते, तणि ्अर्श्च—वाजपेयद्रवयेन याग्रं भावयेत,् यागेन 
सवाराजय्रं भावयेण्दणत। एकणसमन ्वसतणुन णवधिरौ अनवुा्द ेसणत णवधयनवुा्द्द्रोि्रो जातशः। तसमात ्रामतीर्सवाणमन्रोक््रं —
‘नात्र गिुणवणधिरुप पद्ते णवरुद्णत्रकद्यापतिशेः। तरा णि य्दा यागमणुद्शय वाजपेयगिुशः तणसमन ्णव धिीयते त्दा यागसय 
उद्शेयतवम ्अनवुा्दतव्रं प्रधिानतवणमणत णत्रक्रं  प्रापन्रोणत। य्दा पनुशः सवाराजय्लमनदू् ता्दथय्येन यागणवणधिसत्दा ् लापेक्षया 
यागसय तसयैव्रोपा्दयेतव्रं णवधियेतव्रं शिेतव्रं ्चणेत णत्रक्रं  प्रापन्रोणत’ (अ. प्र. १।४५६)। तरा ्च उद्शेतव्रोपा्दयेतवय्रोशः 
अनवुा्दतवणवधियेतवय्रोशःप्रधिानतवगिुतवय्रोशः एकणसमन ् एक्दा णवर्रोधिात ् एकेन वाकयेन उभयातमब्रोधिानपुपतिशेः ने्द्रं 
वाकय्रं गिुणवणधिपर्रं णक्रं  त ुकमन्ामधियेणमणत मीमा्रंसामतम।् प्रकृतसरले त ुम्रोक्षकामसय अणभलणित्रं प्रतयगब्रह्ातमक्रं  
म्रोक्षमणुद्शय य्दा ‘ममुकु्षरातमान्रं जानीयाण्द’णत रियूते, त्दा तत्र ज्ानणवधयभयपुगम े म्रोक्षातमकब्रह्िशः णसद्वत्वात ्
उद्शेयतव्रं, प्रागनवगततवात ् अनदू्मानतवम,् उणद्शयमानसय ्लतवात ् प्राधिानयतवणमणत एक्रं  णत्रकम।् तरा 
णवधियेज्ानप्रमयेरूपेि उद्शेयतवणवरुद्म ् उपा्दयेतव्रं, प्रागज्ातप्रमयेतवात ् प्रधिानतवणवरुद्म ् अनदू्मानतवणवरुद्म ्
अज्ाततव्रं, णवधियेणक्याणवशिेितया प्रधिानतवणवरुद्म ्अप्रधिानतव्रं ्चणेत। अनेन ज्ानणवणधिना णनणव्शिेसवप्रकाशब्रह्णि 
उद्शेयतवाण्दगिुस्रंणनधिाना्द ्णनगु्िब्रह्सवरूपसय िाणनशः; वैरूपय्रं ्च प्रसजयत इणत। 
    अणप ्च कणरतणत्रकणवर्रोधिवशात ्सकृत ्उच्चाय्माि्रं ‘यजणतशः’इणत प्द्रं यागसवरूपे गिु्रं ् ल्रं ्च सङ्गमणयतु्रं न क्षमते। 
वसततु्रो ‘वाजपेयेन सवाराजयकाम्रो यजेत’ इतयसय वाकयसय गिुणवणधितवे अङ्गीकृते ‘वाजपेयगिुने याग्रं कुया्त’् 
इतयत्र ‘यणज’प्दसय कमक्ाकतव्रं णसद्म।् पनु्रो ‘यागेन सवाराजय्रं भावयेत’् इतयत्र ‘यणज’प्दसय करिकारकतवमणप 
णसद्म।् ्लत्रो यागसयैकसय कमत्वे करितवे ्च कणलपते वाकयभ्ेद्द्रोि्रो जातशः। मीमा्रंसामतेन अत्र ‘वाजपेय’शब्दने 
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गिुणवणधिनवोक्शः; अणगनि्रोत्रशब्दव्द ्वैण्दकणक्याया नामधिये इणत। अत्रो वाजपेयवाकयप्रवणृति-पया्ल्रो्चनात ्आतमप्रणमतरौ 
णवणधिना्सतीणत उप लभयते। असय िते्रोशः उपणनि्द ्णवणधिशनूयतया परमातमवसतणुविया।8

    ८.‘आतमान्रं पशयेत’् (बिृ. उ. ४।४।२३) इतयत्र णलङाद्र्ये कृणतसाधिनतव्रं रिेयसाधिनतव्रं ्च भागद्यमणसत। 
आतमज्ाने सवा्नर्मलूाणवद्ा्रं णनवतृ्य अज्ातरियेसाधिनतव्रं णलङ्प्दने ब्रोधयते। अतशः कृणतसाधयताभागसय अभावात ्
आतमज्ाने णलङ्प्द्रं गरौिम,् णक्रं  त ु परुुिचे्ाधिीनतवात ् यागा्दरौ त्दवे मखुयम।् मननाण्दषवणप परुुिचे्ाधिीनवशात ्
णलङा्दमेुख्यार्ताणसत। वसततुशः अणवद्ा्दशाया्रं सव्मवे णवणधिणनणमतिम।् आतमनसत ु असङ्गतवात ् न कसयाणप 
अङ्गतवम।् अतशः आतमणन रिविणवधिरेङ्गतव्रं नाणसत। कमक्ाण्े यरा व्ीणिकपाला्दशेः णसद्सय साधयरूपेि उप्दशेशः, 
ब्रह्वसतपुरे ज्ानकाण्े तरा न इषम।् अणसमन ् ब्रह्काण्े त ु णसद्साधयपरतवणवपरीत्रं साधयसय यज्ा्दशेः रिविा्दशे्च 
स्दा णसद्सवरूपम्रोक्षाय उप्दशे्रो; यतशः साधये उपण्दष ेम्रोक्षरूपपरमपरुुिारवो न णस्दध्यते, णसदे् प्रतीतरौ त ुमणुक्रणसत। 
अत एव ‘रि्रोतवय्रो मनतवय्रो णनण्दधयाणसतवयशः’ (बिृ. उ. २।४।५) इतयाण्दक्रं  समसत्रं णवधिान्रं णसद्ाद्तैब्रह््रोप्दशेसय 
अङ्गरूपम।् णवणधिप्रकरि े णसद्ार्वा्दाण्दवाकयाणन साधयेन सि स्रं बधयनते। तसमात ् णसद्वाकयाना्रं गरौिताण्दन् 
्द्रोिाय भवणत। ‘ब्रह्ापयेणत’ (बिृ. उ. ४।४।६), ‘ब्रह्वै भवणत’ (म.ु उ. ३।२।९) इतयाणतकाया्र्वाण्दव्चनेषवणप न 
गरौिताण्दशः ्द्रोि्रो; यत उपणनितसवणप णसद्ब्रह्वसतपुराय साधयसय उप्दशेशः। ‘ब्रह्वै सन ्ब्रह्ापयेणत’ (बिृ. उ. ४।४।६) 
इतयत्र ‘अपयेणत’प्दने न ब्रह्प्राणप्बवोधयते, अणवद्ाकृतायाशः ब्रह्ाप्राप्तवरूपाया भ्रानते  धव्रंस एव अव गमयते। यद्णप 
वाकये नामप्दम ्अप्रधिान्रं णक्याप्द्रं ्च प्रधिान्रं, णक्रं  त ुअत्र ‘ब्रह्वै सणनन’णत नामप्दम ्प्रधिानम ्‘अपयेती’णत णक्याप्दम ्
अप्रधिानम।् साधयार्सय अस्रंभवात ्‘अपयेती’णत न णक्याप्द्रं ; ‘ब्रह्वै सणनन’णत नामप्दने असय णक्यापरतवमपसतृम।् 
उचयते ्च—

भवयाय भतूणमणत णक्रं  ्च णवणधिप्रधिाने                                                                 
काण्े नय्रोऽयणमि तणद्परीतमािुशः।                                                                                                                                  
भतुाय भवयणमणत भतूपर्रं णि सवथं                                                                               
वे्दावसानणमणत सतू्रकृ्दा्च्चक्षे।। इणत। (स्रं. शा. १।३१२)

णवणधिणनषे् कमक्ाण्े प्रमयेसय धिम्सय अवगणतशः रितुयाण्दप्रमािनैेव भवे्द ् धिम्सय ज्तवात ् सवय्रंप्रकाशाभावाद्ा। 
वे्दानतवाकयेि ु प्रमयेसय ब्रह्िशः सवय्रंप्रकाशतवात ् अज्तवात ् आतमरूपप्रमयेेन सवाणवद्ारूपावरिाणभभवसय 
ज्ानतशःकरिवतृ्याण्दरूप-प्रमािसय अवगणतशः यणुक्स्रंमता; यरा ्चतेनेनैव ज्घटा्दीनाम ्अवगणतदृश्यते। 
    अणप ्च कमप््रधिाने काण्े वाकयतवम ्आखयातप्दप्रयकु््रं  णक्याप्रधिानमवे भवणत। ब्रह्प्रधिाने काण्े त ुनामप्रधिान्रं 
समसत्रं व्चनम।् उचयते ्च—

काय्प्रधिानमणिल्रं ्च प्द्रं सबुनत-                                                                                                                                          
माखयातमवे ्लतशः िल ुकमक्ाण्े।                                                                             
तद्णतिङनतमणप वे्दणशरशःस ुसवथं                                                                                       
नामवै तणद् पररणनणष्तवसतणुनष्म।्। इणत। (स्रं. शा. १।४८९)

    वे्दानतवाकयगताणन ‘अणसत’, ‘अणसम’, ‘अणस’ इणत ्च णतङनतप्दाणन सणनत। तराणप ताणन प्दाणन णक्याप्दसय या 
णनजा शणक्शः तसया भवयार्प्रकाशरूप्रं भार्रं न वियेशुः। यसमात ्असतया्दीना्रं स्रंबनधि्रं पय्वसान्रं वा अणसततवमात्रणनष्म।् 

8     Sarvajňātmamūnīśvara, Ed. Swami Jagadananda 2003, pp. 330-341.
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वसततुशः स्रंणव्द आरियरूपेि आतमनशः स्ुरि्रं, न णवियरूपेि; सवय्रंप्रकाशमानरूपेिवै स्रंणव्दशः स्ुरि्रं, न वेद्तवेन।9

    ९∙‘आतमा वा अरे द्रषवयशः...’ (बिृ. उ. २।४।५) इतयत्र रियुमाि्रो ‘तवय्रो’ न णवधयर्ये प्रयकु्शः। णक्रं  त ुणवणधिप्रमये्रं 
णवणधिणवियज्ानणवशिेितया णवणधिणवियतवेनाणभमतम ्आतमानमवे णन यच्णत आतमतत्वमवे प्रणत पा्दयणत। अरवा 
द्रषवय इतययमणप णवणधिणव्धिशेः प्रमयेभतूमातमान्रं नैव णव वज्यणत, णक्रं  त ुआतमनयेव पशयणत न णवणधिमात्रे। णवधिरौ प्रतयये 
सणत णवधियेाभावा्द ्णवधयनभयपुगम इणत परर िरणत। अज्ातज्ापक्रो णि णवणधिभव्णत। परमातमा न णवधिये इतयरवो नात्र 
णवणधितवमणसत। यणद्धियेतवेन अणभमत्रं तद्शन््रं ्च न णवधिये्रं; यसमा्द ््दशन््रं न कतृ्वशवणत्। णसद्वसतपुरतवात ्त्दवे न 
परुुिचे्ाधिीनम।् णवधिये्रं त ुकत्र्धिीनम;् ज्ानसय ्च त्दभावानन णवधियेतवम—्

द्रषवय इतयणप णवणधिन् णवणधिप्रमये-                                                                                   
 मातमानमवे णव णन यच्णत तत ्कुतशे्चत।्                                                                                             
अज्ातता ्च परमातमन एव यसमा्द ्                                                                                                                                 
यसमाच्च कतृ्वशवणत् न ्दशन््रं तत।्। इणत। (स्रं. शा. २।५०)

   अणप ्च  ‘अि्ये कृतयत्ृचश्च’ (पा. ३।३।१६९) इणत पाणिणनसतू्रानसुारेि अय्रं ‘तवय’ इणत कृतयातमकशः प्रतययशः अिा्र्ये 
एव णवणितशः। आतमन्रो ्दशन्य्रोगयताम ्असमान ् प्रणत व्दणत, न तत्वानतर्रं णवणधिम।् तसमा्दातमवै प्रमये्रं, न ज्णमणत 
णसद्म।्10

सवप्रकाशतवणनितिये शाबदापर्रोक्वादः—
    सव्ज्ातममणुनना शाब्दापर्रोक्षवा्दशः सवीणक्यते। ग्रनरेऽणसमन ्‘तत्वमसया’्दीना्रं मिावाकयाना्रं ‘सतय्रं ज्ानमननत्रं 
ब्रह्’ ्चतेया्दीना्रं ब्रह्िशः सवरुपप्रणतपा्दक-वाकयाना्रं तातपयथं णवसततृरूपेि आल्रोण्चतम।् ततपवू्ये एतादृशी वयाखया न 
केनाणप कृता।11 उचयते— 

भ्ेद्रो णभननश्चाणतरेक्रोऽणतररक््रोऽ-                                                              
 भ्ेद्रोऽणभननशः स्रंणव्दशः सवप्रकाशाशः।                                                          
इतयेतणसमन ्णवद्ते नार्भ्ेद्रो                                                                     
वे्दानतानामपयिण्सतरार्शः।। इणत। (स्रं. शा. १।२१५)   

    वे्दानतवाकयेनैव सवप्रकाशाणद्तीय-सणच्च्दानन्दरूपसय ब्रह्िशः अनभुणूतशः जायते, नानयरा। केवलम ्अनमुानप्रमािने 
्चतेनकारिसय एकतवणविये णनश्चयातमक्रं  ज्ान्रं न स्रं भवणत। जगणत प्रासा्दाण्द-णनमा्िाय बिुकतृ्कतव्रं दृषम।् 
अतशः ‘णक्षणत सकतृ्का काय्तवा्द ् घटाण्दवण्द’तयत्र ्चतेनकारि े णसदे्ऽणप कारिमके्रं  बिु वेणत स्रंशय्रो जातशः। यण्द 
्चतेनकारिसयैकतवे सव्ज्तव्रं सव्शणक्तव्रं सव्कतृ्तव्रं ्च णसधयणत। ब्रह्सतू्रसय णवलक्षितवाणधिकरि े उक््रं —‘नानेन 
णमििे शषुकतक्सयात्रातमलाभशः स्रं भवणत। रितुयनगुिृीत एव र्हत्र तकवोऽन-ुभवाङ्गतवेनारिीयते’ (ब्र. स.ू शा्रं. भा. 
२।१।६)। तरा ्च रिणुतशः—‘नैिा तक्ये ि मणतरापनेया प्र्रोक्ानयेनैव सजु्ानाय पे्रष्’ (कठ. उ. १।२।९)। असय वयाखयाकाले 
शा्रंकरभाषये उक््रं —‘अत्रोऽननयप्र्रोके् आतमनयतुपनना येयमागमप्रणतपाद्ातममणतन्विा तक्ये ि सवब्ुदध्यभयिूमात्रेिापनेया 
न प्रापिीयेतयर्शः। नापनेतवया वा न िातवया। ताणक्क्रो र्हनागमज्शः सवबणुद्पररकणलपत्रं यणतक्रं ण्च्दवे करयणत। अत एव 
्च येयमागमप्रसतूा मणतरनयेनैव आगमाणभजे्ना्चाय्येिवै ताणक्कात ्प्र्रोक्ा सती सजु्ानाय भवणत’ (कठ. उ. शा्रं. भा. 

9     Ibid., pp. 367-356 ,223-218.
10   Ibid., with Anvayārthaprakaśikā comm.( Chowkhamba) 1918, pp. 447-446.
11   Bhattacharya 1962, p. 350.
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१।२।९)। णसद्ानामणप जगतकारिसय ्दबुवोधयता अनयत्राणप दृशयते—‘क्रो अद्ा वे्द क इि प्रव्रो्चत,् इय्रं णवसणृषय्त 
आबभवू’ (ऋक्. स्रं. १।३०।६), ‘अण्चनतयाशः िल ुये भावा न ता्रंसतक्ये ि य्रोजयेत’् (मिा. भा. भीषम. प. ५।१२), ‘न म े
णव्दशुः सरुगिाशः प्रभव्रं न मििय्शः। अिमाण्दणि ््दवेाना्रं मििथीना्रं ्च सव्शशः’ (गी. १०।२)। वे्दानतवाकय्रं येन ल्रोकप्रणसद्-
प्दशकतयनसुाररलक्षि-माग्येि णवश्व्रोद्व-णसरणत-लय-प्रकृतरौ णनणमति ेसणच्चतसिुा-तमणन प्रवतृिम।् अनमुानाण्दना एतनन 
भणवतमुिण्त; रिणुतरेव अत्र प्रमािम।् वे्दानतप्रणतपाण्दता्द ्मिावाकया्दवे ब्रह्लक्षि्रं प्रकाणशतम्12—
एक्रं  ्चतेनमसय यत ्प्रकृणततामापननमतुपे्रक्यते                                                                                                  
त्दब््रह्णेत णनशामयेणत णनपिु्रं व्तेू परब्रह्िशः।                                                                            
णसद््रं लक्षिमा्दरेि मिता वयावत्य्दब््रह्ि-                                                                                                                              
                                   सतत्व्रं तत्वमसीणत वाकयणनलय्रं तच्ब्दलक्य्रं व्चशः।। इणत। (स्रं. शा. १।५१३)
    ईदृशी मिावाकय्रोतरा धिीशः मणुक््ल्रं प्रयच्णत। अय्रं णि शाब्दापर्रोक्षवा्द—इणत स्रंक्षेपपशारीरकग्रनरसय शिेा्रंश े
णसद्ाणनततशः।13 णक्रं  त ु पवू्पक्षमतेन मिावाकया्दवे पर्रोक्षज्ान्रं प्र भवणत, रिवि-मनन-णनण्दधयासनाना्रं प्रकिम्वे 
म्रोक्षसय कारिम।् अत्रो मिावाकयजनयज्ान्रं न अपर्रोक्षम।् स्रंक्षेपशारीरककारसत ुणववरिपनरानसुारेि तनमत्रं णनराकृतय 
शाब्दापर्रोक्षवा्द्रं प्रकटीकर्रोणत सवमत्रं द्रढीकर्रोणत ्च। 
    ब्रह्णजज्ासायाशः कारि्रं णद्णवधि्रं—कणतपयाणन वणिरङ्गकारिाणन कणतपयाणन ्च अनतरङ्गकारिाणन। परमातमणविये 
णवणवण्दि्रोतपा्दनाय साधिनतवरूपेि णवणित्रं, त्दवे तत्वज्ान्रं प्रणत वणिरङ्गसाधिन्रं यरा—यज्ाण्दशः। सव्ज्ातममतेन 
म्रोक्षरूप्ल्रं  प्रणत य्दवे कारक्रं  त्दवे वणिरङ्गसाधिनम।् अदृष्रोपायेन ्ल्रोतपा्दकमवे कारकम।् वैण्दकयज्ाण्दना 
इिजनमणन जनमानतरे वा पापक्षय्रो भवणत, अत्रो परमातमणविये णवणवण्दिा उतपाण्दता—इ्द्रं णि वणिरङ्गसाधिनम।् 
अनतरङ्गसाधिन्रं ्च परमातमनशः साक्षातकाराय णवणितम।् शमाण्दना रिविाण्दना ्च प्रणतबनधिक्रं  णनवतृ्य परमातमा 
अणभवयणञजत्रो भवणत। इम े शमा्दयशः रिविा्दयश्चेणत अनतरङ्गसाधिनम।् म्रोक्षकामी शमाण्दरूप्रं रिविाण्दरूप्रं 
्चाणभवयञजक्रं  न पररिरणत; यतशः  रिविाण्दनैव तत्वज्ानम्ुदणेत।14 सव्ज्ातममणुनना उक््रं —

यणद् कारकतयावगमयते                                                                             
्दरूतसतण्दि साधिन्रं णधियशः।                                                                                                                                            
अनतरङ्गमणिल्रं त ुततपनु-                                                                                            
वय्ञजक्रं  भवणत यतपरातमनशः।। इणत। (स्रं. शा. ३।३३०)

    ब्रह्ज्ानसय अनतरङ्गसाधिन्रं वे्दानततत्वणव्चारशः तरा ‘तत्वमसया’्दीना्रं मिावाकयानाम ्अर्णव्चारशः। णव्चारशणक्ररय्रं 
रिवि-मनन-णनण्दधयासन-लभया। अधयातमशास्तािाम ्अनशुीलन्रं तरा गरुुमिुा्द ्ब्रह्सवरूपसय रिवि्रं, यकुतया असय 
णव्चारसतरा मनन्रं, मननगमयसय अर्सय धयान्रं णनण्दधयासन्रं वा—एणभशः अणवद्ा णनवतृिा ब्रह्िश्च अपर्रोक्षरूपेि 
साक्षातकार्रो भवणत। यद्णप शब्दशः सवभावात ्पर्रोक्षज्ानमतुपा्दयणत15, वे्दानतवाकयात ्ब्रह्िशः अपर्रोक्षज्ान्रो्दये काणप 
बाधिा नाणसत—

ब्रह्ातमवसत ुणनरवद्ण्च्दकेरूप्रं                                                                                                           
वहनयषुिताव्दपर्रोक्षवपशुः सवभावात।्                                                                                             

12    Sarvajňātmamūnīśvara, Ed. Swami Jagadananda 2003, pp. 372-406.
13    Ibid, p. XXII.
14    Kar 2007, p. 67.
15    Saṃkṣepaśārīraka, Śloka-1|123.
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णन्दवोिवे्दणशरस्रो व्चना्दत्रोऽणसमन ्                                                                                                     
ब्रह्ातमवसतणुन भवे्दपर्रोक्षबणुद्शः।। इणत। (स्रं. शा. १।३४१)

    वे्दानतानशुीलनात ्अणवद्ावरि्रं णनरसय जीवशः पिूब््रह्तव्रं प्रापन्रोणत16—
णनतयशः शदु््रो बदु्मकु्सवभावशः                                                                                           
सतयशः सकू्मशः सन ्णवभशू्चाणद्तीयशः।                                                                                                                   
आनन्दाणबधिय्शः परशः स्रोऽिमणसम                                                                                              
प्रतयगधिातनुा्त्र स्रंशीणतरणसत।। इणत। (स्रं. शा. १।१७३)

    सव्ज्ातममणुनशः णववरिणसद्ानतानसुारेिवै रिवि-मनन-णनण्दधयासनाना्रं वयाखयान्रं कृतम।् 
    १∙रिविणमतयसयारवो णव्चारशः। यणुक्बलेन शब्दशणक्णवियसय णनरूपिमवे रिविम।् मधिसु्ूदनसरसवतीमतेन—
शणक्ररणत वे्दानतरिविाणधिकाररिा णजज्ाणसत्रं ब्रह्वसतबु्रोधिक्रं  सामथय्रूप्रं तातपय्म।् ‘शणक्’प्दने 
अपरौरुियेवे्द्रोक््रं  तातपय्मणभणित्रं, परुुिाणभप्रायरूप्रं तातपयथं ्च णनराकृतम।् तक्ये ि सि रितुयणभप्रायानसुारेि 
उपक्म्रोपस्रंिाराण्दणवियणनरुपिाकुल्रं मानसवयापार्रं रिविणमणत। उचयते—
         शब्दशणक्णविय्रं णनरूपि्रं यणुक्तशः रिविमचुयते। इणत। (स्रं. क्षे. ३।३४३)
    २∙यकुतया वसतवुतृिणनरूपिमवे मननम।् ‘तत’्प्दसय ‘तवम’्प्दसय ्च य्दवे लक्यवसत,ु तय्रोशः रूमयग्रपूेि 
ऐकयप्रणतपा्दनमवे वसतवुतृिम।् ब्रह्िशः साक्षातकारतवाण्दितेनुा भ्ेदाण्दप्रपञ्चसय णमथयातव्रं णनरूणपतम—्अनया यकुतया 
परमातमनशः अणद्तीयतवप्रणतपा्दनकारर मानसवयापार्रं मननणमणत। कणरत्रं ्च—                                               
        वसतवुतृिणविय्रं णनरूपि्रं यणुक्त्रो मननणमतय्ुदीय्ते।। इणत। (स्रं. शा. ३।३४३)
    ३∙सव्ज्णवियाकारतव्रं पररतयजय ण्चतिसय ण्च्दकेरसातमकरूपेि अवसरान्रं धयान्रं णनण्दधयासन्रं वा। एत्दवे 
अनतरङ्गसाधिनम।् परमातमनशः साक्षातकाराय अवशयमेव अनषेु्यमतेत।् उक््रं  ्च—

्चतेससत ुण्चणतमात्रशिेता                                                                            
धयानणमतयणभव्दणनत वैण्दकाशः।                                                                                          
अनतरङ्गणम्दणमतरमीररत्रं                                                                                    
ततकुरुषव परमातमबदु्ये।।  इणत। (स्रं. शा. ३।३४४)

    ४∙णनपिुमणतवाणतिक्कारानसुारेि सव्ज्ातममणुनशः णनण्दधयासनसय अपरेका्रं वयाखया्रं प्र्दणशत्वान।् तनमतेन—
रिवि-मननब्ुदध्य्रोजा्तय्रोशः य्दनतराणलक्रं  ्लमतुपाण्दत्रं, त्दवे णनण्दधयासनम।् वसततुसत ुरिवि-मननय्रोशः स्माणप्काले 
उतकिप््राणप्रकाले ्च जीवब्रह्िय्रोशः ‘अि्रं ब्रह्’ेणत साक्षातकारात ् प्रागेव अनभुवनणविीना साक्षातकारतवरणिता 
पर्रोक्षणनश्चयरूपा बणुद्ररणत णनण्दधयासनम—्

रिविमननब्ुदध्य्रोजा्तय्रोरयत्ल्रं                                              
तणननपिुमणतणभरुच्चरैुचयते ्दशन्ाय।                                            
अनभुवनणविीनायैवमवेेणतबणुद्शः                                                             
रितुमननसमाप्रौ तणननण्दधयासन्रं णि।।  इणत। (स्रं. शा. ३।३४५)

    ‘आतमा वा अरे द्रषवयशः रि्रोतवय्रो मनतवय्रो णनण्दधयाणसतवयशः’ इणत रिणुतवाकयसय अणनतमभागे पणठत्रं ‘्दशने्न 
रिविने मतया णवज्ानेने्द्रं सवथं णवण्दतम’् (बिृ. उ. २।४।५) इणत। अत्र णनण्दधयासनप्दने ज्ानातमक्रं  धयान्रं ब्रोणधितम।्17 

16   Bhattacharya 1962, pp. 350-351.
17   Upaniṣadgranthāvalī 2013, p.161.
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मधिसु्ूदनसरसवतीमि्रो्दयेन उणललणितम—् णवज्ानप्दने अनवुा्दानन त्दध्यान्रं, णक्रं  त ुआतमणनिय्ज्ानमवे। अत्र रिवि्रं 
वे्दानतसय तातपय्ग्रो्चराज्ान्रं स्रंशयाण्दप्रणतबनधिक्रं  ्च णन वारयणत, मनन्रं णवर्रोणधिमतानतर्रोदू्तप्रमयेस्रंभावना्रं णन वत्यणत, 
णनण्दधयासन्रं ्च ण्चति्चाञ्चलयाण्दरूपप्रणतबनधिक्रं  णन वत्यणत। सव्ये प्रणतबनधिके ्दरूीभतेू सणत ‘तत्वमसी’णत मिावाकयात ्
आतमसाक्षातकार्रो भवणत।18

18  Kar 2007, pp. 6769-.
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णनतयाननदसमृणतती त्िप्रिीतः काणलदास्ीणवताणश्रत्रो वयाय्रोगः
‘काणलदासः’- णवशे्ििाणतमका पयातिल्रो्ना

सरौमयणजत ्सेनशः*

♣	 प्रबन्धविषयसकंषे तः
णरंशशिके प्रखयािमहाकरीनां जीरनरतृिमा्ारीकृतय बहूणन रूपकाणण प्रणीिान्यभरूणन्नणि ितु 
मन्येऽनेकैरेराज्ञािमण्ि। य्ा रालमीणक-भास-काणलदास-भरभणूि-णरण्जकादीनां खयािनामनां 
महाकरीनां जीणरिाणश्िाः णकंरदन्िीः समाणश्तया्तुणनकैः नाट्यकृणद्णर्वरण्चिाणन नैकाणन नाट्याणन। 
समग्रेऽणप भारिरषये मतप्रातििथयानतुसारं न्यनूाणिन्यनूिया विाणरंशणिसंखयकाणन रूपाणण रण्चिाणन 
केरलमरे महाकणरकाणलदास्य जीरनरतृिान्यतुपजीवय। िन्मधये रङ्गीयणरविविरैः प्रणीिानां 
काणलदासजीणरिाणश्िानां नाट्यानां संखया प्रायः षट्।
आ्तुणनकसं्कृिसाणहतय्यान्यिम्रो महायश्क्रो णरविविरेणय्रो रङ्गीयकणररयय्व्िारि ्
णनतयानन्द्मणृििी््वः। मदीय्रोऽयं प्रबन्््ितु ि्यैर कणररयय्व्य ‘काणलदासः’ इतयष्दृशयारलणमबनं 
वयाय्रोगाखयं रूपकभदेमाणश्तय णररण्चिः। ऐणिह्ा्तुणनकिय्रोः समन्रयसा्नं कणरनात् केन प्रकारेण 
णरणहिणमणि णरषणयणी ्च्चचैरेह मयकाकारर।

♣	 प्र्धानपदणन्याः
‘काणल्दासशः’, णनतयानन्दसमणृततीर्शः, काणल्दासशः, णवद्ावती, सरसवती, वयाय्रोगशः, णक्रं व्दनती, ऐणतर्हम,् 
आधिणुनकतवम।् 

०.१. उप्रोद्ातः
सभयमात्रगरौरवासप्दीभतूा णवणवधिणवज्ानप्रसशूः सव््दशेवयाणपका भारतमातरुासयभतूा र्हसम्दीया 

स्रंसकृतसरसवतीतयत्र नाणसत स्रंशीणतशः काण्च्दणप। तत्रापयतलस्रंसकृताबधिरौ णवद्मानेि ु मिाघय्येि ु रतनेषवनयतमतव्रं 
भजत आधिणुनकस्रंसकृतसाणितयम।् सव्ण्दगगाणमनी पररवयाणप्सताव्दसय तवद्तवे। णवणवधिणवियवैण्चतयावगाणिणन 
साणितयेऽणसमन ् कणववरय्वशः प्रिीताणन बिूणन कावयाणन प्र्चणलत्रो्दनताणन णक्रं व्दनतीवा् समपुजीवय प्रवणत्तानीणत 
तवसमाणभशः प्रतयक्षीणक्यते। आधिणुनकस्रंसकृतसाणितयसय णक्रं व्दनतयाणरितनाट्यपररसरेऽणसमन ् येिा्रं खयातयशसा्रं 
नाट्यकारािा्रं  य्रोग्दानमवशयमवे सरसवतीसरुभारतीसेणवणभरसमाणभशः सवा्नतशःकरिने स्दवै समत्वयमणसत, तेि ु
पणश्चमवङ्गिीरकिारसयानयतम्रं मरौणक्क्रं  तावणननतयानन्दसमणृततीर्शः।

०.२. णक्रं वदनतय्रोप्ीवया कृणततणतः
 णव्रंशशतके प्रखयातमिाकवीना्रं जीवनवतृिमाधिारीकृतय बिूणन रूपकाणि प्रिीतानयभवणननणत त ु
मनयेऽनेकेिा्रं पणण्तमधूिन्यानामपयज्ातमणसत। यरा वालमीणक-भास-काणल्दास-भवभणूत-णवणजजका्दीना्रं णवखयाताना्रं 

* सिायकाधयापकशः, स्रंसकृत-स्रंकायशः, काे्चणविारपञ्चानन-वमा्-णवश्वणवद्ालयशः, काे्चणविारशः।
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मिाकवीना्रं जीणवताणरिताशः णक्रं व्दनतीशः समाणरितयाधिणुनकैशः नाट्यकृणद्णव्रण्चतानयङ्गलुयगणयाणन नाट्यानीणत त ु न्रो 
मिाप्रम्रो्दकारिम।् ण्दङ्मात्र्रो्दािरिाणन यरा ---

 वालमीकेशः जीवनवतृिमाणरितय ---
1) कालीप्दतका््चाया्िाम ्> ‘प्रशानतरतनाकरम’् इणत।
2) णवश्वेश्वरणवद्ाभिूिानाम ्> ‘्दसयरुतनाकरम’् ‘वालमीणकस्रंवद््नम’् ्चणेत।
3) बदु््दवेपाण्ेयपा्दानाम ्> ‘आण्दकणवशः’ इणत।
4) णभ. राघवन ्– वरया्िाम ्> ‘वालमीणकप्रणतभा’ इणत।
5) काशीकृषिा्चाय्पा्दानाम ्> ‘वालमीणकशः’ इणत।
 भाससय जीणवतवतृिमणधिकृतय ---
1) णज. णब. पलसलेुपा्दानाम ्> ‘भास्रोऽिासशः’ इणत।
 भवभतेूशः जीवनवतृिानतानपुजीवय ---
1) राधिावललभणत्रपाणठ्चरिानाम ्> ‘पे्रमपीयिूम’् इणत।
 जगननारसय जीणवत्रो्दनतानयरुरीकृतय ---
1) रमाकानतशकुलमि्रो्दयानाम ्> ‘पणण्तराजीयम’् इणत।
 णवणजजका-णवकटणनतमबा-अवनतीसनु्दरीिा्रं मिाकवीना्रं जीवनवतृिानयपुजीवय ---
1) णभ. राघवन ्– वरया्िाम ्> ‘पे्रक्षिकत्रयी’ इणत।
समग्रेऽणप भारतवि्ये मतप्राप्तथयानसुार्रं नयनूाणतनयनूतया द्ाणव्रंशणतस्रंखयकाणन रूपाणि प्रिीताणन 

नाट्यकारैणव्णवधिशैः केवलमवे मिाकणवकाणल्दाससय जीवनवतृिानयपुजीवय। तनमधये वङ्गीयपणण्तमधूिन्यैरनेकैणव्र
ण्चताना्रं काणल्दास्रोपजीणवत्रो्दनताणरिताना्रं नाट्याना्रं स्रंखया प्रायशः िट्। ताणन यरा ---
♣	 णनतयानन्दसमणृततीरा्नाम ्--- ‘काणल्दासशः’ (१९५६)
♣	 वीरेनद्रकुमारभट्ा्चाया्िाम ्--- ‘कणवकाणल्दासम’् (१९६३-६४)
♣	 रिीजीवनयायतीरा्नाम ्--- ‘मिाकणवकाणल्दासम’् (१९६३)
♣	 रमा्चरौधिरुी्चरिानाम ्--- ‘कणवकुलक्रोणकलम’् (१९७०) 

                           --- ‘कणवकुलकमलम’् (१९७०) ्च
♣	 सिुमयमिु्रोपाधयायानाम ्--- ‘अणभज्ानकवीश्वरम’् (अप्रकाणशतम)्

आधिणुनकस्रंसकृतसाणितयजगणत णनश्चयेनानयतम्रो लबधिवैशारद््रो वङ्गीयकणववरशः िल ुणनतयानन्दसमणृततीर्शः। 
म्दीय्रोऽय्रं प्रबनधिसत ुतसयैव कणववरय्सय काणल्दायजीवनाधिाररत्रं ‘काणल्दासशः’ इतयषदृशयावलणमबन्रं वयाय्रोगाखय्रं 
रूपकभ्ेदमाणरितयाणलणितशः। स्रंसकृतसाणितयसय ण्चरनतनैणतर्हधिारा यरात्राक्षणुिवै णवद्ते तरैवाधिणुनकताया 
अवशयमभावी सपशवोऽपयणसमन ्नाट्ये प्रायशः समभावेन कणवना स्रंसषृ इतयसय मिाकवेशः पाणण्तयप्रकिवोतकि्तवमवे 
णनश्चप्र्चमातन्रोतीणत मामकी णनशःसणन्दगधिा मणतशः।

०.३. णनतयाननदसमृणतती त्िः
 आधिणुनकस्रंसकृतसाणितयसय प्रखयातसमालाेण्चकायाशः रिीमतया क्षता-्चिाेपाधयाय-मिाे्दयाया 
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णवणवघग्रनयेभयशः प्राप्तथयानसुारेि वकु््रं  शकयते य्द १९२३ – ख्ीषाब्द ेवा्रंला्दशेसय यश्रोरनामके सराने लबधिजनमन्रो 
भरद्ाजग्रोत्र्रोद्वसयासयासीजजनक्रो रामग्रोपालमिु्रोपाधयायसमणृतरतनशः माता ्च ्दीनताररिी ्दवेी। कावय-वयाकरि-
परुाि-नयाय-समतृयाण्दशास्तेि ु तीरवोपाणधिना भणूित्रोऽय्रं मिान ् पणण्तवर्रो बभवू िाव्ाक्रो्ारवागानसरसय 
स्रंसकृतणवद्ालयसय प्रणसद्तम्रोऽधयापकशः। न केवलणमय्रं ्चतषुपाठी, नवद्ीपमिाणवद्ालयेन सम्रं कणलकातासररा
णषट्यस्रंसकृतमिाणवद्ालय्रोऽपयसय प्रकाण्ज्ानवत्रोऽधयापकसयाधयापनया धिनयशः स्रंबभवूेतयत्र नाणसत काण्च्दणप 
णवप्रणतपणतिशः। १९९४ – ख्ीषाब्द ेभारतसव्कारेिासम ै प्र्दति्रो भारतसय स्रंसकृतपररसरे मानयतम्रो राषट्पणतपरुसकारशः। 
िाव्ास्रंसकृतसमाजसयानयतमनेानेन प्रणतष्ात्रा तरा समपा्दकेन सवीय्रं समपिूथं जीवन्रं समणप्त्रं स्रंसकृतसय सव्त्र प्र्चाराय 
प्रसाराय ्च। 
 स्रंसकृतसाणितयसय एव्रंणवधिसय णवद्नमधूिन्यसय सारसवत्च्चा्या णन्दशन्तवेन प्रायशः 
पञ्चाश्दणधिकैकशतस्रंखयकाणन कावयाणन सणनत। सणनत ्च नैकाणन सलुणलताणन सङ्गीताणन तरा ्चानेके ज्ानसमदृ्ाशः 
प्रबनधिाशः। तेन साकलयेन प्रायशः ्दश्रोतिरैकशतस्रंखयकाणन रूपकाणि, सप् मिाकावयाणन तरा ्च ्चतणुवथंशणतशः 
िण्कावयाणन प्रिीताणन। असयैव णवपलुज्ानभाण्ारसयानयतममके्रं  रतन्रं तावति्दीयशः काणल्दासजीणवत्रोपजीवयशः 
‘काणल्दास’ इतयाखयशः स्रंसकृतवयाय्रोगशः।

०.४. ‘काणलदासः’
 िाव्ास्रंसकृतसाणितयसमाजतशः १९५६ – ख्ीषाब्द े प्रकाणशते ‘काणल्दासशः’ इतयाखये अषदृशय्रोपेते 
वयाय्रोगाखये रूपके काणल्दाससय जीवनमाणरितय ल्रोके प्र्चणलतानय्ुदनताणन णनतरा्रं सरसया रमिीयया शलैया 
कणवमधूिन्येन णनतयानन्दशमि्ा प्रसततुाणन। तात्चरिाबजयगुले भकतया समणप्त्रोऽय्रं ग्रनरसतसय सारसवतसाधिनायाशः 
प्ररमर्चनातवेनावशय्रं स्लप्रयासरूपशः सन ्समिेा्रं प्रीणतभाजनमभतू।् तसमा्दवे िाव्ाक्रो्ारवागान्चतषुपाठीणवद्ा
णर्णभवया्य्रोग्रोऽयमणभनीतशः िाव्ास्रंसकृतसाणितयसमाजस्दसयैशः साक्रं  णमणलतवा। ग्रनर्रोऽय्रं त्दीयतातणन्द्येशने तसयैव 
परमपजूयपा्दिे ुत्दधयापकणन्चयेि ुसरिद््रं प्र्चाररतशः। णकञ्चासयापरमके्रं  वैणशष्य्रं य्दसय स्रंश्रोधिनरूपसय गरुु्दायसय 
भारसतसयैवाधयापकवरया्शः रिीकालीप्दतका््चाया्सतरा रिीतारानारनयायतक्तीर्पा्दाशः सवीयसकनधिय्रोशः सराणपता। 
तसमा्दसय समा्दर्रोऽणततरा्रं वणधित् इतयत्र मनये नाणसत काण्चत ् स्रंशीणतशः। सवयमवे कणवव्णक् णवनयप्र्दशन्परुशःसर्रं 
ग्रनरसयासया्दावेव णनवे्दना्रंश े---

“नाणसत म ेका्चन कणवतवशक्ी र्चनाण्दवयापारे णनपिुता वा। तराणप त्रय्रो्दशविा्तप्राक् केिाणञ्चत ्सहुृजजनाना्रं 
पे्ररिया णशश्रोश्चनद्राणलङ्गनेच्ावनमादृशसयाणप जनसय सवपनसदृशी का्चन प्रवणृतिशः समजायत वयाय्रोगसयासय 
र्चनायाम।् तच्चषेा्लरूपेि यण्द्द्रं णकञ्चन समतुपनन्रं तत ्परमाराधयाना्रं सनेिमतूिथीना्रं सवग्ताना्रं णपत्ृदवेाना्रं 

्चरिाबजेि ुणनवेण्दतम।् णपत्ृदवेाशः सनेिवशानमतप्ररमकृतग्रनरणमममाणशिा समव्द्ध्य म्दीयाधयापकेि ुणनवे्दनारथं 
समाण्दशन।् तेिा्रं णनद््येशनैेव परमपजूयपा्दिे ुम्दीयाधयापकेि ुग्रनर्रोऽय्रं प्र्चाररतशः। असमाक्रं  परमपजूयपा्दा 

अधयापकवरया् मिामि्रोपाधयायरिीयकु्कालीप्दतका््चारय्मि्रो्दयाशः रिीयकु्तारानारनयायतक्तीर्मि्रो्दयाश्च कृपया 
सने्दवशाच्च अणकणञ्चतकर्रं ग्रनरणमम्रं स्रंश्रोणधितवनतशः। तेिा्रं पा्दमलेू अस्रंखया प्रिणतणन्वेद्ते।”1 इणत।

1  णनतयानन्दसमणृततीर्शः. १३६३ (वङ्गाब्दशः). काणलदासः, णनवे्दनम्
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०.५. णवियवसतु
 सणनत साकलयेनाषरौ दृशयानयणसमन ् वयाय्रोग इणत त ु पवू्मवे सणू्चतम।् तत्रा्दावेव प्ररम े दृशये सतू्रधिार-
पाररपाणश्व्कय्रोशः कर्रोपकरनेन ज्ायते यत ् समागतसत्दा वसनतशः। सतू्रधिारेि सव्ज्ान्दाणयनया ्दवेयाशः सरसवतया 
आराधिनायाण्दषशः पाररपाणश्व्कशः। त्दा पाररपाणश्व्केन पषृशः स्रोऽवा्दी्द ्य्द ्---
“भवत्रोक््रं  शास्तेषवणप मया दृषम,् णकनत ुअसय सतयता्रं कर्रं जानीमशः? यत्रो, न दृशयते अधिनुा क्रोऽणप जनशः केवल्रं 
वाग्दवेीमाराधय प्राप्वान ्सवव्णवद्ाम।् तसमा्दद् स्रंशयापनन्रो णनवे्दयाणम भवतशः सणवधि।े”2 इणत।
--- त्दा सतू्रधिारेि काणल्दाससय कणवतवप्राणप्करा रिाणवता। एवमसय वयाय्रोगसयारमभ्रोऽभतू।्
 णद्तीये दृशये ढकका्रं वा्दयता राजपरुुििे राजपरे समदु््रोणित्रं यणद्द्या णवद्ावतीं य्रो णवद्ान ्सवव्गिुभणूिता्रं 
रूपलावणयमयीं राज्दणुिता्रं त्रोिणयतु्रं शक््रो भवेतिसम ैणव्दिु एव सवीया्रं कनयका्रं प्र्दासयणत नपृ इणत। 
 ततृीये दृशये वय्रं पशयाम्रो यत ्कुठारिसत्रो मिूश्ः काणल्दास्रो णनतरा्रं णवमनायमान्रो वकृ्षच्े्दने प्रवतृिशः। तसमा्दवे 
वकृ्षातकश्चना्रंशशः पणततसतेनैव वतमन्ा गच्त्रोशः णशव्दास-णवषि्ुदासाखयय्रोशः पणण्तय्रोमस्तक्रोपरर। वकृ्षाग्रमारुर्ह 
मलू्रं ्ेद्मान्रं काणल्दास्रं वीक्य तरौ पणण्तरौ काणल्दासद्ारैव राज्दणुिता्रं णवद्ावतीं वञ्चणयतु्रं प्रवतृिरौ। राजजामाततृव्रं 
काणल्दासेनैव लभयणमणत ल्रोभ्रं प्र्दशय्नतरौ तरौ काणल्दासेन साक्रं  समपुणसरतरौ राजगिृम।्
 ्चतरु्ये दृशये सवसखया मधिमुालया सममालपनतीं णवद्ावतीं पशयाम्रो वयम।् णप्रयसखया णववाि्रो न भवतीणत 
ण्चनतया वयाकुणलता मधिमुाला णवद्ावतीकृता्रं प्रणतज्ा्रं पररतयजय रूपवनत्रं शीलवनत्रं कञ्चन परुुि्रं सवाणमतवेन 
ग्रिीतमुनरुुर्रोधि णवद्ावतीम।् परनत ु णनजप्रणतज्ा्रं करमणप पररतयकु्मसममता राजकनया समसत्रं जीवन्रं प्रतीक्यमािा 
सरासयणत, पर्रं मिूथं कणञ्चनन वरतवेन ग्रिीषयतीतयवुा्च। त्दवै कञ्चकुी समागतय राजप्र्दतिशः स्रंवा्दशः प्रसततु्रो य्द ्---
“ये ताव्द ्णवबधुिा भतिृ््दाररकायाशः प्रश्नसमाधिाने असमरा्शः सनतशः प्रणतणनवतृिाशः, तैशः सवव्वणमण्लतवा आनीत्रोऽपर्रोऽपयेकशः 
परुुिशः भवतयाशः स्रंशयणवनाशाय।”3 इणत।
---  तत्रो णवद्ावतया सि काणल्दाससय वा्द े प्रवतृि े काणल्दासायाङ्गलुीमकेा्रं प्र्दशय्ामास णवद्ावती। त्दा 
काणल्दासेन ण्चणनतत्रं यद्राज्दणुिता तसय ्चक्षरेुक्रं  नाशणयषयतीणत। तराणि राजनणन्दनयाशः ्चक्षयुु्गल्रं नाशणयतणुमच्ता 
काणल्दासेना्दरौ अङ्गलुीमकेा्रं त्दनवङ्गलुीद्य्रं ्दशय्ामास। एत्दाल्रोकय तद्णशत्सय इङ्णगतसय परमारथं णवण्चनतयनतया 
णनतरामानणन्दतया णवद्ावतया सव्समक्ष्रं समदु््रोणित्रं य्द ्--- 

“अपगत्रो म ेस्रंशयशः। भवताणप इङ्णगतेन यत ्प्रकाणशत्रं त्दवे म ेस्रंशयापन्रो्दकम।् तराणि ---
एक्रं  णि परम्रं ब्रह् नाणसत तसमात ्पर्रं िल।ु

   जीवब्रह्प्रभ्ेदने ब्रह्वै णद्णवधि्रं मतम।्।”4 इणत।
 पञ्चमदृशयसय प्रारमभ्रो भवणत शयनकक्षे प्रणवषय्रोशः काणल्दास-णवद्ावतय्रोशः कर्रोपकरनेन। प्राकृतभाणिि्रं 
काणल्दास्रं णनशमया्दरौ णवद्ावतया ण्चणनतत्रं य्दपुिासायैव णवद्द्रशः काणल्दासशः प्राकृतभािया वक्ीणत। पर्रं य्दा 
उषसस, उट्सस, णकम ्उट्सस इतयेव्रंप्रकारेि उषट्शब्दसय सव्रा असाधिचू्चारि्रं णवणित्रं काणल्दासेन त्दा तसय मिूत्व्रं 
समयक्यैव प्राकाशय्रं नीतम।् तेन णनतरा्रं ्दशुःणिता क््रोधिवशीभतूा सा प्दाघातेन काणल्दास्रं ताण्ता। तत्रो मधिमुाला सवथं 
वतृिानतमाकणय् तवरया ता्रं राजसकाश्रं नीतवती।

2  काणलदासः, पषृ्म ्- ३
3 तत्रैव, पषृ्म ्- १३ 
4 तत्रैव, पषृ्म ्- १६
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 िषे् दृशये णविणिने काणल्दासेन साक्रं  भमूङ्गलाखयसय कसयण्चनमनेुशः साक्षातकार्रो जातशः। त्दा मणुननानरुुद्शः 
काणल्दासशः रिावयाञ्चके् णनज्दशुःिगाराम।् तत्रैव जले णनमणजजत्रो भतूवा सवप्रािान ्पररतयक्यतीणत काणल्दासव्चन्रं 
रितुवा स मणुनवृ्रा जीणवतणवसज्नण्चनता सव्रा पररिाया् मनषुयजीवन्दल्ुभतवाण्दतयाण्द्दशे। तसमा्दवे वाग्दवेी 
सरसवतयेव काणल्दासेनाराधयाधिनुा ततप्रसा्दातरिषे्तवप्राणप्समभावनासमभाणवततवाण्दणत भमूङ्गलातसमवाप्ेन्रोप्दशेने 
पे्रररतशः स तसयैव मनेुशः प्रतयक्षसािारयेन सरसवतयाशः साधिनाय सजजीबभवू।
 सप्म ेदृशये साक्षात ्सरसवतयाशः सपश्येन तसय सवथं ्दशुःि्रं तम्रो वापगतम।् स णवश्वेऽणसमन ्णवश्वे सव्वरेव पणूजत्रो 
भणवषयणत, सवा्णयणप शास्ताणि वेतसयतीतयेव्रं वरसततप्रसा्दा्दवाप्शः। 
 अणनतम ेतराषम ेदृशये वय्रं णवणश्षवेशा्रं णविणिा्रं णवद्ावतीं पशयामशः। क््रोधिने सवसवाणमन्रं प्रणत यतपशवु्दा्चरि्रं 
तया णवणित्रं, तेन सतुरामवे सा लणजजता। णवद्ागव्गणव्तायासतसया णवद्ा एव सव्नाशसय कारि्रं सञजातम।् एव्रं 
य्दा सा णनतरामवे कषमनभुवनती रु्दनती ्च णवद्ते त्दवै सरसवतीवरपतु्रसय काणल्दाससयाणवभा्वशः। ‘णप्रये! अणसत 
कणश्च्द ्वाणगवशिेशः’5 इतयकुतवा य्दा काणल्दास्रो णवद्ावतयाशः समक्ष्रं समागतसत्दा जय्रोणतमय््दिे्रं ण्दवयकाणनतधिाररि्रं 
सवभतिा्रमवल्रोकय क्षमा्रं प्रार्यनती सा तसय पा्दय्रोरपतत।् ततश्च काणल्दाससकाश्रं तया का्चन प्रार्ना समपुसराणपता-
--‘नार! मामणुद्शय प्ररम्रं य्द ्भाणित्रं तत एव आरभय णवर्चयत ुभवान ्ग्रनरम।्’6 इणत।
--- कामयणविये काणल्दासेन पषृया णवद्ावतया ग्रनरसय समाप्रौ समिेा्रं णिताय यतप्राणर्त्रं तति ुसव्र्रोललेिािण्मतयत्र 
नाणसत स्रंशयावसरशः ---

“भवत ुभवत ुनारी गवव्िीना समनता-
      ्दपनयत ु्च वािी णवश्वतशः सवव्म्रोिम।्।”7 इणत।

०.६.  नाट्यवैणशष््याणन
क)  ‘काणलदासः’ इतयसय वयाय्रोगतवणसणद्ः 
 सवयमवे नाट्यकृता ग्रनरसयासय णनवे्दना्रंशऽेगाण्द यत ् --- ‘... का्चन प्रवणृतिशः समजायत वयाय्रोगसयासय 
र्चनायाम’्8 इणत। अत्रो वयायाेगतवेनैवासय रूपकसय पररगिनासमाणभशः णवधिीयते। परनतवत्र सकू्मणेक्षकया यण्द 
णव्चाय्ते त्दा तवसय वयाय्रोगतवमालङ्काररकदृष्या नैव सङ्गच्ते। नन ु णक्रं  तावललक्षि्रं वयाय्रोगसयेतयाका्रंक्षाया्रं 
णवश्वनारेनाभयधिाणय त्दीये ्दप्ि े---

“खयातेणतवतृि्रो वयाय्रोगशः सवलपस्तीजनस्रंयतुशः।
िीन्रो गभण्वमिा्भया्रं नरैब्िुणभराणरितशः।।
एकाङ्कश्च भवे्दस्तीणनणमतिसमर्रो्दयशः।

 करौणशकीवणृतिरणितशः प्रखयातसतत्र नायकशः।।
राजणिर्र ण्दवय्रो वा भवेद्ीर्रोद्तश्च सशः।

       िासयशङ्ृगारशानतेभय इतरेऽत्राङ्णगन्रो रसाशः।।”9 इणत।
--- ‘खयातेणतवतृि’ इणत प्दसय वयाखयाया्रं प्रखयातटीकाकत्रा् िरर्दासणसद्ानतवागीशने त्दीयाया्रं ‘कुसमुप्रणतमा’खयाया्रं 
5  णनतयानन्दसमणृततीर्शः. १३६३ (वङ्गाब्दशः). काणलदासः, पषृ्म ्- २८
6  तत्रैव, पषृ्म ्- २९
7  तत्रैव, पषृ्म ्– ३०
8  काणलदासः, पषृ्म ्- १६
9  णवश्वनारशः. २०१५ (पनुमुण्द्रतस्रंसकरिम)्. साणहतयदप्वणः. (िष्शः पररच्े्दशः). समपा. उ्दय्चनद्र वनद््रोपाधयाय, पषृ्म ्- १३९
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टीकाया्रं टीणकत्रं यत ्---
‘खयात्रं परुािभारताण्दि ुप्रणसद्णमणतवतृि्रं यसय स’10 इणत। परनत ु‘काणल्दासशः’ इतयसय नाट्यसय यनमखुयणमणतवतृि्रं तति ु
परुाििे ुतरा मिाभारतेऽणप न दृगग्रो्चरीभवणत। तणि ्केन प्रकारेिासय खयातेणतवतृितव्रं सराणपत्रं भवेण्दतयाकाङ्क्षाया्रं 
िरर्दाससय भािायामवे वकु््रं  शकयते य्द ् --- ‘अत्राण्दप्दने मिाभारता्दीणतिास-परुाि-ल्रोकसमाजाना्रं ग्रििम’्11 
इणत। तेनासय रूपकसय ल्रोकसमाजे प्रखयातसय काणल्दाससय णक्रं व्दनतयाणरिततवा्द ् वयाय्रोगतव्रं णसद््रं भवणत। 
स्तीजनसवलपतवमपयत्र सङ्गच्ते णवद्ावती-मधिमुाला्दीना्रं कणतपयाना्रं स्तीजनानामवेात्र णवद्मानतवात।् परनत ु
नायकण्दशा अङ्कण्दशा रसण्दशा वा यण्द पया्ल्रोचयते रूपकणम्द्रं, त्दा तवसय वयाय्रोगतव्रं करमणप न णसधयणत। 
यत्रोऽत्र दृशयाणन सणनत, न तवङ्काशः। अणप त ुशङ्ृगारिासयवयणतररक््रो नानयशः क्रोऽणप रस्रोऽत्र भणवतु्रं शकयते। तणि ्
कणवनयेन करमसय वयाय्रोगतव्रं णसधयेत?् 
 आधिणुनकस्रंसकृतसाणितयसयानयतमायाशः समाल्रोण्चकाया अधयाणपकायाशः रिीमतया ऋता-
्चट््रोपाधयायमि्रो्दयाया नयेनात्र वयाय्रोगशब्दसय साधिारिनाट्यार् एव प्रय्रोग्रो णवणितशः। यरा 
वीरेनद्रकुमारभट्ा्चाय्णवरण्चते ‘वेषनवयाय्रोगा’खये रूपकेऽणप वयाय्रोगशब्दसय सामानयनाट्यार् एव वयविार्रो दृशयते। 
णकञ्च, आधिणुनकनाट्यकारािामते्दवे वैणशष्य्रं यति े त्दीयाया्रं र्चनाया्रं सव्त्रैव ऐणतर्हने साकमाधिणुनकतायाशः 
मलेबनधिन्रं णवधिीयत इणत। तसमा्दवे कवण्च्दालङ्काररकसममतवयाय्रोगलक्षि्रं कवण्चति ु   तणद्परीतमाग्मनसुरती्द्रं 
रूपकणमतयसय णवशिेता।

2) णक्रं वदनतीना्रं य्ाय ््रं णनवेशः
मिाकवेशः काणल्दाससय जीवने यासा्रं णक्रं व्दनतीना्रं णविये ल्रोके प्र्चार्रो वत्ते, तासा्रं 

प्रायशः सवा्सा्रं यरायर्रं प्रय्रोगेि ‘काणल्दास’ इणत नाट्यसयासय्रोतकिश्ः सतुरामवे वणृद््रं गतशः इतयत्र नाणसत 
सन्दिेलवशः कणश्चत।् नाट्येऽणसमन ्प्रयकु्ाना्रं कासाणञ्चणतक्रं व्दनतीना्रं प्रय्रोगपाटवमत्र प्र्दशय्ते ---
‘...सव्गिु्रोपेतामतलुरूपमयीं सवव्णवद्ाणवभणूितामातमजा्रं समप्र्दासयणत भपूसतसम,ै य्रो णवद्या ता्रं 

त्रोिणयतु्रं समरवो भवेत।्’12 इणत।
‘वकृ्षशािामाणरितय तनमलूच्े्दकृ्द ्यवुा।

क्रोऽय्रं मिूवो मनषुयेि ुयसयैव्रं वति्ये मणतशः।।’13 इणत।
‘कर्रं राजनणन्दनी ममकै्रं  ्चक्षनुा्शणयषयणत। तत,् णक्रं  कर्रोणम। भवत,ु यण्द राजनणन्दनी ममकै्रं  ्चक्षरेुव 

नाशणयषयणत, तत ् िलविमणप असयाश्चक्षयुु्गलमवे नाशणयषयाणम। (इणत प्ररममङ्गलुीमकेा्रं 
तत्रोऽङ्गलुीद्यञ्च ्दशय्णत)’14 इणत।

‘णप्रये! अणसत कणश्च्द ्वाणगवशिेशः।’15 इणत।
‘वतस! तव्रं मद््चना्द ्वाग्दवेीं भजसव।...वाग्दवेीप्रसा्दा्द ्मिूत्ा्रं णनरसय णवद्तस ुरिषे्ता्रं 

प्रापसयणस।’16 इणत।

10  त्दवे
11  तत्रैव, पषृ्म ्- ५
12 णनतयानन्दसमणृततीर्शः. १३६३ (वङ्गाब्दशः). काणलदासः, पषृ्म ्- ४
13 तत्रैव,, पषृ्म ्- ८
14 तत्रैव, पषृ्म ्- १६
15 तत्रैव, पषृ्म ्- २८
16  तत्रैव, पषृ्म ्- २४
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“अद्प्रभणृत सवव्त्र पणूजतसतव्रं भणवषयणस।
णक्षतरौ सववा्णि शास्ताणि वेतसयणस मतप्रसा्दतशः।।
सवव्ल्रोकसय भवयारथं यतयता्रं सवव्रा तवया।
तव प्रसा्दात ्सवव्येऽत्र कलयाि्रं प्रापनयुय्ुरा।।”17 इणत।

ग) गीतगुरुतवम्
भरतमणुनना प्रिीते नाट्यशास्ते न केवल्रं नाट्यततव्रं, प्रय्रोगतत्वमणप णवसतरेिाल्रोण्चतणमणत त ुसव्वज्ा्यते। 

नाट्यशास्तसय पञ्चमाधयाये पवू्रङ्गणवधिानप्रसङ्गे भरतेन स्रंगीतणवियशः समतुराणपतशः। नेपथयस्रंगीतणविणयिी 
्च्चा्पयत्रावापयते ---

“एताणन त ुबणिगथीतानयनतय्वणनकागतैशः।
प्रय्रोकृ्णभशः प्रय्रोजयाणन तनत्रीभाण्कृताणन ्च।।”18 इणत।

--- प्रसङ्गेऽणसमन ्सागरनणन्दनय्रोऽवशयमनसुनधियेशः। रङ्गमञ्चात ्सतू्रधिार्रो य्दा णनषक्ानत्रो भवणत, त्दा सतू्रधिार इव 
सव्रूपगिुसमपननशः सरापकशः समागणमषयणत, ध्रवुास्रंज्का गीणतश्च नाट्यकाया्नसुार्रं भणवषयतीणत नाटकलक्षिरतनक्रोि े
वयाखयातम।् त्दचुयते ---

“सरापकसय प्रवेश ेत ुकत्वयार्नगुा ध्रवुा।
        सवुाकयमधिरैुशः श््रोकैशः नानाभावरसाणनवतैशः।।”19 इणत।

--- भरतकणरता सैव ध्रवुा गीणतरद्तवे रियूते रवीनद्रनार-गीररशकाना््-रिीजीव-णसदे्श्वर-रमाकानतशकुल-
राधिावललभा्दीना्रं नाटकेषवणप। ध्रवुायाशः समऽेणप भ्ेदा यद्णप न सणनत, तराणप कवण्चत ् प्रावेणशकयाशः, कवण्चद्ा 
गेयप्दसय, कवण्चतपनुशः म्ृदङ्गलयसय प्रय्रोगेि त्दवेैणतर्ह्रं समभावेन प्र्चलतीणत मम समयशः। तराणि काणल्दास इणत 
वयाय्रोगेऽणप यद्णप गीतसय तादृशशः प्रय्रोग्रो नालक्यते, तराणप ्चतर्ुदृशयसया्दावेव णवद्ावतयाशः सिी गायणत ---

“प्रिरतपन्दीपतया ्दीपयते या सवयैव
णवमलकमलभासा राजते या स्दवै।
धिवलकमलवासा वतिते् यत्र वािी

        जयणत बधुिवरा सा राजपतु्री सिी नशः।”20 इणत।
प्रसङ्गत्रो वकु्मल्रं यणननतयानन्दसयेव रिीजीवनयायतीर्सय प्रायशः प्रतयेक्रं  नाटक एव गीतसयाननयप्रय्रोगेि 

सषृया मचू््नया त ुसमऽेणप सहृ्दयहृ्दयाशः सतुरामवे मणूच््ता भणवतार इतयत्र नाणसत सन्दिेावसरशः कणश्चत।् प्ररमाङ्के 
यरा वैताणलकगीणतशः ---

“एणि सजुनगि! वािीपजून-
पणुयण्दवस इि तीर्ये।

स्द इ्दमणतरे! स्दयमलङ्कुरु
     णवद्ाणवलणसतकीत्ये।”21 इणत।

17 तत्रैव, पषृ्म ्- २७
18 भरतशः. २००३ (पनुशः प्रकाणशतम)्. नाट्यशास्तम ्(प्ररमिण्शः). समपा. आर. एस. नागरशः, पषृ्म ्- २९२
19 सागरनन्दी. १३८५ (वङ्गाब्दशः). नाटकलक्षणरतनक्रोषः. समपा. णसदे्श्वर्चट््रोपाधयायशः, पषृ्म ्- ४०
20 णनतयानन्दसमणृततीर्शः. १३६३ (वङ्गाब्दशः). काणलदासः, पषृ्स्रंखया - ११
21 तत्रैव, पषृ्म ्- ३३
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 घ) प्रागभवाना्रं महाकवीना प्रभावः
काणल्दास इतयसय वयाय्रोगसय नायकशः सवय्रं काणल्दासशः। मिाकवेरसय ्चररत्रण्चत्रायि ेयतनवत्रोऽपरसय 

मिाकवेशः णनतयानन्दसय लेिनया्रं प्रागभवकवेशः कणवतवप्रणतभायाशः प्रभाव्रोऽवशयमभावी। काणल्दासप्रभावसय 
ण्दङ्मात्रम्ुदािरिमत्र प्र्दीयते ---

“न िल ुन िल ुजाने णकणञ्च्दवे र्हि्रं णि
        तव ्च णनणिलशके्ल्येशत्रो नाणसत ब्रोधिशः।”22 इणत।

--- नाट्यसयासया्दावेव वसनतसमयविन््रं यरा ---
“सवववो वकृ्षशः कुसमुणन्चयैशः श्रोभमान्रो णवभाणत
मन्द्रं मन्द्रं विणत पवन्रो ्दणक्षिसय ण्दश्रोऽद्।
आरक्ाभा नवणकसलया मानस्रं न्रो िरणनत

         पषुपे पषुपे जलधिरणिजे गञुजतेऽद् णद्रे्ैशः।।”23 इणत।
क्षेमनेद्रसय प्रखयात्रं व्चन्रं णकणञ्चत ्पररवतय् वकु््रं  शकयते ---

“सवुशा रिीरिीजीवसय मन्दाक्ानता प्रवलगणत।
    स्दश्व्दमकसयेव कामब्रोजतरुगाङ्गना।।”24 इणत।

--- तसमा्दवे काणल्दास इव रिीणनतयानन्दसय नाटकेषवणप वै्दभथी रीणतणन्तरा्रं सषुु्तयैव प्रयकेु्णत समवल्रोकयते। एत्दतीतय 
वयाय्रोगारमभ एव णनतयानन्दने मिाकवेभा्ससय पनरानसुतृशः। तेन ‘नानद्नते प्रणवशणत सतू्रधिारशः’ इणत भासकवेररव 
सवरूपकारमभ्रो णवधिायीतयसयापर्रं वैणशष्यम।्
 ङ) भािागत्रं वैणशष््यम्

णव्रंशशतके स्रंसकृतसाणितये भािावयविारणविणयिी णवणवधिा परीक्षा णवणितेणत दृशयते। 
नाटके नायका्दीणन परुुिपात्राणि सरुणगरा, नारय्श्च प्राकृतभािया वाता्लाप्रं कररषयनतीणत णवश्वनारेन्रोक्म।् 
तरार्हभयधिाणय कणवराजेन णवश्वनारेन ---

“परुुिािामनी्चाना्रं स्रंसकृत्रं सयात ्कृतातमनाम।्
       शरौरसेनी प्रय्रोक्वया तादृशीनाञ्च य्रोणिताम।्।”25 इणत।

--- एि िल ुणनयमसत ुन साव्णत्रकशः। सरानकालपात्रभ्ेदने नाट्यकृता णनयमसयासय पररवत्न्रं कतुथं शकयते। धिनञजय-
रूपग्रोसवाणम-णवश्वनाराण्दणभरालङ्काररकैभा्िायाशः पररवत्न्रं प्रय्रोजने सणत भणवतमुित्ीणत सवीकृतम।् नाटक्चणनद्रकाया्रं 
रूपग्रोसवाणमना सपषमवे णनगण्दत्रं ---

‘सव्येिा्रं कारिवशात ्कायवो भािावयणतक्मशः।’26 इणत।
--- प्रसङ्गेऽणसमन ्मचृ्कणटके सतू्रधिारवागेवानसुनधियेा ---

‘एि्रोऽणसम भ्रोशः काय्वशात ्प्रय्रोगवशाच्च प्राकृतभािी स्रंवतृिशः।’27 इणत।

22 तत्रैव, पषृ्म ्– २६
23 तत्रैव, पषृ्म ्– १-२
24 ्चट््रोपाधयाय, ऋता. १४११ (वङ्गाब्दशः). पणण्डि श्ीजीर न्यायिी य्ेर सार्रि सा्ना, पषृ्म ्- १६
25 णवश्वनारशः. १८७५ (पञ्चम्रं स्रंसकरिम)्. साणहतयदप्वणः. समपा. िरर्दासणसद्ानतवागीशशः, पषृ्म ्- ३६५
26 ्चट््रोपाधयाय, ऋता. २००६.  णसदे्श्र ्चट््रोपाधयाय (बतु्ड्रोदा) ओ िाँर रण्चि अ् णकम,् पषृ्म ्- २३
27 शदू्रकशः. २००२. मचृछकणटकम.् समपा. जग्दीश्चनद्रणमरिशः, पषृ्म ्- ११
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अत्राणप ‘काणल्दास’ इणत रूपके णवद्ावती-मधिमुाला-सिी-प्रभतृीना्रं नारीिा्रं भािा स्रंसकृतम।् अद्तवे त ु प्रायशः 
सवा् अणप नाय्शः णशणक्षता भवणनत। णवद्ावती एतावती णव्दिुी नारी बभवू यतिसयाशः प्ररौणढणव्चारेि सव्येऽणप पणण्ता 
राजकुमाराशः पराणजताशः प्रतयाखयाताश्चाभवून।् एत्दणतररचय काणल्दास्रो य्दा मिूवो बभवू त्दा तनमिु े नाट्यकृता 
यरा प्राकृतभािायासतरैव सरसवतीवरवतृसय काणल्दाससयासये स्रंसकृतभािाया यगु्रोपय्रोगी प्रय्रोग्रो नाट्यसय 
वैणशष्यमनयतमम।् तराणि ऐणतर्हाधिणुनकतय्रोरपवू्शः समनवय्रोऽत्रासमाणभशः प्रतयक्षीकतुथं शकयते।

०.७. उपस्रंहृणतः 
“शब्दारवोके्सत ुयशः पशयेण्दि णकञ्चन नतूनम।्

     उणललिते ्णकञ्चन प्राचय्रं मनयता्रं स मिाकणवशः।।”28

--- इणत राजशिेरमतमनसुतृय वकु्मल्रं यत ् रिीणनतयानन्द्रो णि ननूमवे कश्चन मिाकणवशः। णद्णवधिय्रोशः कारणयत्री-
भावणयतय्रोशः प्रणतभय्रोरभतूपवूथं मलेनमणसमन ्दृगग्रो्चरीभवणत। य्रो वै सहृ्दयशः कावयाणन समयगनभुवणत, स एव ननू्रं कावयाणन 
र्चणयतमुित्ीणत ण्चनतयाणम। णनतयानन्द्रोऽणप काणल्दासप्रिीताणन कावयाणन सवा्नतशःकरिने प्रणतच्त्रमनभुतूवान।् 
तसमा्दवे तललेिनीलताप्रसतू्रोऽभतू ्‘काणल्दास’ इतयाखय्रो वयाय्रोगशः। 
 परनत ु यद्सय वयाय्रोगसयालङ्काररकदृष्या णव्चार्रो मलूयायन्रं वा णक्यते, त्दा त ु मनये र्चनेय्रं नैव 
रस्रोतिीि्येणत राद्ानत एव सहृ्दयसममतशः सयात।् यत्रोऽत्र तसय ग्रनरानतरािीव णवणवधिानाम ् अलङ्कारािा्रं 
प्रय्रोगपाटव्रं नैव नयनय्रोरापतणत। ्न्दसामणप तरा वयविार्रो नाणसत यरानयत्र दृषमसमाणभशः। णवषकमभकसनधया्दीना्रं 
नाट्यतत्वगतणवियािामणप प्रय्रोग्रो नाणसत। रससय ्चमतकाररतव्रं नैवालक्यते। तसमा्दवे र्चनेय्रं रस्रोतिीिा् नैव सञजाता। 
अत्र कारि्रं भणवतमुिण्त य्दिे त्दीयशः प्ररमशः प्रयास इणत त ु प्रागेव्रोक्म।् यनूशः कवेसत्दा लेिनीधिारा पररपकवता्रं 
नानीता। तराणि ग्रनरारमभ एव णनवे्दना्रंश ेतेनाकपटतया सवीकृत्रं य्द ्--- 
 “नाणसत म ेका्चन कणवतवशक्ी र्चनाण्दवयापारे णनपिुता वा।... णपत्ृदवेाशः सनेिवशानमतप्र्मकृतग्रन्णमममाणशिा 
समव्द्ध्य म्दीयाधयापकेि ुणनवे्दनारथं समाण्दशन।्”29 इणत।

‘उतपा्दका न बिवशः कवयशः शरभा इव’ इणत वाि्रोकतया वकु््रं  शकयते यणननतयानन्दशः िल ुकश्चन उतपा्दकशः 
कणवशः। अणनतम ेत ुणव्रंशशतकसय मधूिन्यभतूसय नाट्यकारसय रिीिरर्दासणसद्ानतवागीशसय सलुणलता सरुभारती सरिद््रं 
समय्ते ---

“व्चश्चापयपवूथं णवशिेेि सव्ये
           रसज्ाशः परुािाणच्चरायाणद्रयनते।।”30 ---

इणत सवलपबणुद्ना मयका यण्द नतूना अपवूा् ्च काण्च्दणप वागत्रभवता्रं भवता्रं सकाश उपनयसता, त्दा तसयाशः समा्दरशः 
सतुरा्रं प्राथय्त इणत कृत्रं पललणवतेनेणत णशवम।्

28 ्चट््रोपाधयाय, ऋता. १४११ (वङ्गाब्दशः). पणण्डि श्ीजीर न्यायिी य्ेर सार्रि सा्ना, पषृ्म ्- १६
29 णनतयानन्दसमणृततीर्शः. १३६३ (वङ्गाब्दशः). काणलदासः, णनवे्दनम.्
30 ्चट््रोपाधयाय, ऋता. २०१३. महामह्रोपाधयाय हररदास णसद्ान्िरागीशरे सार्रि सा्ना, पषृ्म ्- २१३
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पररशीणलता ग्रन्ानुक्मिी
 प्रबन्ध्रोप्ीवयग्रन्ः

मिु्रोपाधयायशः, णनतयानन्दशः. १३६३ (वङ्गाब्दशः). काणलदासः. िाव्ा : िाव्ा-स्रंसकृत- साणितय-समाजशः.
 सहायकाः प्रा्ीनस्रंसकृतग्रन्ग्रामाः

काणल्दासशः. २००३ (्चतर्ुस्रंसकरिम)्. अणभज्ञानशकतु न्िलम.् समपा. अणनल्चनद्रवसशुः. क्रोलकाता : स्रंसकृत बकुण्प्रो. 
भरत:. २००३ (पनुशः प्रकाणशतम)्. नाट्यशास्तम ्(प्ररमतशः ्चतर्ुिण्शः). समपा. आर. एस. नागरशः. ्दिेली (अधिनुा ण्दलली) : 
पररमल पाणबलकेशन.  
णवश्वनार:. १८७५ (पञ्चम्रं स्रंसकरिम)्. साणहतयदप्वणः (कुसमुप्रणतमा-टीक्रोप्रोतशः), समपा. िरर्दासणसद्ानतवागीशशः. 
कणलकाता : णसद्ानतणवद्ालयशः. 
शदू्रक:. २००२ (पनुमुण्द्रतस्रंसकरिम)्. मचृछकणटकम.् समपा. जग्दीश्चनद्रणमरिशः. वारािसी : ्चरौिमबा सरुभारती प्रकाशन. 
सागरनन्दी. १३८५ (वङ्गाब्दशः). नाटकलक्षणरतनक्रोषः समपा. णसदे्श्वर्चट््रोपाधयायशः, क्रोलकाता : स्रंसकृत पसुतक भाण्ार. 
 सहायका अवाति्ीनस्रंसकृतग्रन्ग्रामाः

भट्ा्चाय्:, वीरेनद्रकुमार:. १८९०  (शकाब्दशः). कणरकाणलदासम.् कणलकाता : स्रंसकृत पसुतक भाण्ार. 
रिीजीवनयायतीर्:. २००८. महाकणरकाणलदासम.् स्रंसकृतसाणितयपररितपणत्रका. Vol. LXXXX Nos. 1-4. क्रोलकाता : 
स्रंसकृतसाणितयपररित.् 
 सहायका वङ्गभाि्रोपणनबद्ा ग्रन्ग्रामाः

्चट््रोपाधयाय, ऋता. २०१२. आ्तुणनक सं्कृि साणहतय (१९१०-२०१०) छ्रोट्रोगलप ओ नाटक. क्रोलकाता : प्र्रोग्रेणशभ 
पाणबलशास्. 
्चट््रोपाधयाय, ऋता. १४११ (वङ्गाब्दशः). पणण्डि श्ीजीर न्यायिी्येर सार्रि सा्ना (रिीजीव नयायतीर् समारक वकृ्ता), 
क्रोलकाता : स्रंसकृत पसुतक भाण्ार. 
्चट््रोपाधयाय, ऋता. २०१३ हररदासणसद्ान्िरागीशरे सार्रि सा्ना. क्रोलकाता : स्रंसकृतसाणितयपररित ् ओ स्रंसकृत 
पसुतक भाण्ार. 
्चट््रोपाधयाय, ऋता. २००६. णसदे्श्र ्चट््रोपाधयाय (बतु्ड्रोदा) ओ िाँर रण्चि अ् णकम.् क्रोलकाता : स्रंसकृत  पसुतक भाण्ार. 
मिु्रोपाधयाय, अञजणलका. २०१३ (प्ररमस्रंसकरिम)्. सं्कृि कावय्चच्चा्वय राङाली सेकाल ओ एकाल, क्रोलकाता : 
स्रंसकृत पसुतक भाण्ार. 
 सहायक आङ्गलभाि्रोपणनबद््रो ग्रन्ः

Chattopadhyay, Rita. 2009. 20th Century Sanskrit Literature. Kolkata: Sanskrit Pustak Bhandar. 
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* Ramakrishna Advaita Ashrama, Varanasi 

मीमा्रंसादशतिने यणतकणञ्त ्पयातिल्रो्नम्
सवाणमना अल्रोकाननदेन *

भारतीय्दशन्शङ्ृिलाया्रं मीमा्रंसा्दशन्सय समा्दर्रोऽणसत। याज्वलकयसमतृावकु््रं  – 
‘‘परुािनयायमीमा्रंसाधिमश्ास्ताङ्गणमणरिताशः।

वे्दाशः सरानाणन णवद्ाना्रं धिमस्य ्च ्चत्ुदश्।।’’

‘मान’्धिात्रोरुतिर्रं णजज्ासार्ये ‘सन’्कृ्दनत‘अ’प्रतययय्रोगेन ‘मीमा्रंस’ इणत शब्दप्राप्रौ त्दतुिर्रं णस्तया्रं टापप्रतययेन मीमा्रंसाशब्द्रो 
णनषपनन्रो भवणत। ‘मान पजूायाम’् इणत ‘मान’शब्दसय पजूा अरवो भवणत। वाणतिक्कारैरुक््रं  ‘मानेणज्ज्ासायाणम’णत। तरा 
भट््रोणज्दीणक्षतमिाभागेन सनननत‘मान’्धिात्रोशः अर्शः णव्चार इणत सवीणक्यते। अर्स्रंग्रिकार्रो लरौगाणक्षभासकरमि्रो्दयशः 
‘अरात्रो धिमण्जज्ासे’णत मीमा्रंसासतू्रवयािाया्रं ‘णजज्ासाप्दसय णव्चारे लक्षि’ेणत उचयते। तरा ्च ब्रह्सतू्रसय 
भामतीटीकाया्रं वा्चसपणतणमरििे मीमा्रंसाशब्दसयार्शः ‘पणूजतणव्चारे’णत कथयते। तेन्रोक््रं  - ‘पणूजतणव्चारव्चन्रो 
मीमा्रंसाशब्दशः। परमपरुुिार्ितेभुतू-सकू्मतमार्णनिय््लतया ्च णव्चारसय पणूजते’णत (ब्र.स.ू भामतीटीका)। 
अतशः ‘मान’्धिात्रोशः पजूा णजज्ासा णव्चारश्चेणत अर्त्रयसमनवयेन मीमा्रंसाशब्दसयार्शः ‘पणूजतणव्चारशः’ सवीणक्यते। 

‘इणत मीमा्रंसनते ब्रह्वाण्दनशः’ (तै.स्रं.-5/7/1), ‘उतसजृया्रं न्रोतसजृयाणमणत मीमा्रंसनते’ (काठकस्रंणिता–3/3/7), ‘इणत 
मीमा्रंसनते’ (मतै्रायिीस्रंणिता -1/8/5) इतयाण्दि ुब्राह्िवाकयेि ु‘मीमा्रंसा’प्दसयार्शः ‘णव्चारशः’ इणत प्रापयते। उपणनिण्द 
्दाशण्नकणसद्ानतरौ णव्चारणवमशश्ः इणत गरृ्हते। 

वे्दवाण्दना्रं सववोतिमशः प्रमािशास्तशः वे्दशः। ‘अज्ातज्ापक्रो वे्दशः’। अज्ातकत्वयणन्द्येशने वे्दसय कमक्ाण्ातमका्रंशशः 
पवू्मीमा्रंसा्दशन्णमणत तरा अज्ातब्रह्णविय्रं णनण्दश्य ज्ानकाण्ातमका्रंश उतिरमीमा्रंसा्दशन्म ्वे्दानत्दशन््रं नामना वा 
प्रणसद््रोऽणसत। 

यद्णप कमक्ाण्प्रणक्याप्रय्रोगा्दीना्रं णवसतारशः वे्दसय ब्राह्िभागेऽणप उपलभयते तराणप उतिरकाले कमक्ाण्णविये 
णभननमतमपुलभय णक्रं  कत्वय्रं णकमकत्वयणमणत णनरूपिाय णव्चारणवमशा्तमक्रं  पवू्मीमा्रंसा्दशन््रं सतू्राकारेि 
मिणिज्ैणमणनना प्रिीतम।् द्ा्दशाधयायातमक्रोऽय्रं कमक्ाण्ातमकशः ग्रनरशः।

आ्चाय्येि लरौगाणक्षभासकरेि अर्स्रंग्रिग्रनरसय पातणनकायामकु्म ्- ‘‘अर परमकारुणिक्रो भगवान ्जैणमणनधिम्ण्ववेकाय 
द्ा्दशलक्षिीं प्रणिनीय तत्रा्दरौ धिमण्जज्ासा्रं सतू्रयामास - ‘अरात्रो धिमण्जज्ासे’णत।।’’

मीमा्रंसादशतिनसय वयाखयातारः
मिणिि्ा जैणमणनना कृत्रोऽय्रं सतू्रग्रनरशः सव्येिा्रं सिुब्रोधिाय न भवणत। तसमा्दा्दरौ शवरसवामी सतू्रसय्रोपरर भाषयग्रनर्रं 
रण्चतवान।् त्दननतर्रं मीमा्रंसा्दशन्सय वयाखयाकाररूपेि कुमाररलभट्पा्दसय प्रभाकरगरु्रोशः ‘अणप ्च मरुारेसततृीयशः’ 
इणत मरुाररणमरिसय नामाणन रिद्या समत्वयाणन। शावरभाषय्रोपरर पणण्तवय्येि कुमाररलभट्पा्दने ‘श््रोकवाणतिक्म’्, 
‘तनत्रवाणतिक्म’्, ‘टुपटीका’ ग्रनराश्च णवरचय मीमा्रंसा्दशन्सय प्रािमजुजीणवतम।् उतिरकाले भट्पा्दसय णशषय्रो 
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मण्नणमरिकृतशः णवणधिणववेकशः, भावनाणववेकशः, णवभ्रमणववेकशः, मीमा्रंसासतू्रानकु्मिी ग्रनराशः मीमा्रंसा्दशने् 
अमलूयस्रंय्रोजनम।् अणप ्च पार्सारणरणमरिशः, माधिवा्चाय्शः, अपपय्दीणक्षतशः, िण््दवेणमरिशः, आप्रो्दवेशः, 
लरौगाणक्षभासकरशः, कृषियजवा्दयाना्रं नामाणन रिद्या समरमीयाणन। एिा्रं बह्ाल्रोण्चता ग्रनराशः पार्सारणरणमरिकृता 
शास्त्दीणपका, माधिवा्चाय्कृता जैणमनीयनयायमाला, आप्रो्दवेप्रिीतशः मीमा्रंसानयायप्रकाशशः, िण््दवेणमरिकृता 
भट््दीणपका, लरौगाणक्षभासकरकृतशः अर्स्रंग्रिशः, कृषियजवकृता मीमा्रंसापररभािा, अपपय्दीणक्षतकृत्रं णवणधिरसायि्रं तरा ्च 
नारायिद्यीकृतशः मानमये्रो्दया्दयशः ग्रनरा अवशयमेव पठनीयाशः। अणप ्च कृषिनारभट्ा्चाय्मि्रो्दयसय ‘अर्प्रणतपाण्दका 
टीका’ रिीमतपरमि्रंसरामशे्वरणशवय्रोणगणभक्षणुवरण्चत‘मीमा्रंसार्स्रंग्रिकरौमी’ मीमा्रंसाशास्तपठने सिाय्रो भवणत। 

स्रंके्पतः अ त्िस्रंग्रहकाराल्रोकेन मनत्र-णवण्ध-नाम्ेधय-णनिे्धा त्िवाद-पयातिल्रो्नम्
मीमा्रंसा्दशने् वे्दशः मनत्र-णवणधि-नामधिये-णनिधेिार्वा्दभ्ेदात ्पञ्चणवधिशः।

य्दा य्दनषु्ान्रं प्रवत्ते त्दा त्दनषु्ानणविय्रं समारयणत यशः स एव मनत्रशः। तसमात ् मीमा्रंसका व्दणनत - 
‘प्रय्रोगसमवेतार्समारकाशः मनत्राशः’।

‘तत्र अज्ातार्ज्ापक्रो वे्दभाग्रो णवणधिशः’। यरा ‘अणगनि्रोत्र्रं जिुुयात ्सवग्कामशः’ इणत णवणधिवाकयरिवि ेसवग्लाभाय 
अणगनि्रोत्र्रं याग्रं कत्वयणमणत णनश्चीयते। अणगनि्रोत्रम ्अज्ातमवे। असय सवग्साधिकतवमणप अज्ातम।् अणगनि्रोत्रयागप्रकारम ्
असय सवग्साधिकतव्रं वे्द एव ज्ापयणत। एव्रं वे्दशः सवग्साधिक्रं  यागमनषु्ातु्रं पे्ररयणत। तसमा्द ् अज्ातकमण्ि पे्ररक्रं  
वाकयणम्द्रं णवणधिवाकयम।्

णवणधिसत ु्चतणुव्धिशः – उतपणतिणवणधिशः, णवणनय्रोगणवणधिशः, अणधिकारणवणधिशः प्रय्रोगणवणधिश्चेणत। 

य्रो णवणधिशः अज्ातकमण्ि प्रवत्येत स एव उतपणतिणवणधिशः। ‘अणगनि्रोत्र्रं जिु्रोणत’ वाकयरिविा्दतुिरम ् अज्ातकमण्ि 
अणगनि्रोत्रयागे परुुिप्रवणृतिशः जायते।

यागकमण्ि यत ्मखुयानषु्ान्रं तत ्प्रधिानयागशः। गरौिानषु्ानञ्च अङ्गयागशः। यागसय मखुयगरौिकमब््रोधिाय य्रो णवणधिशः 
प्रवत्येत स णवणनय्रोगणवणधिशः। अर्स्रंग्रिकारेि्रोक्म ्‘अङ्गप्रधिानसमबनधिब्रोधिक्रो णवणधिणव्णनय्रोगणवणधिशः’। ‘्दधना जिु्रोणत’ 
वाकये याग एव प्रधिानशः। ‘्दधना’ इणत ततृीयानतप्दने यागेन सि ्दधनशः अङ्गसमबनधि्रो णनरूपयते। ्दधना ि्रोम्रं भावयेत ्
इतयर्शः णस्दध्यणत। 

णवणनय्रोगणवणधिना कमण्वणनय्रोगज्ानेन ्ललाभाय कमस्मपा्दने शीघ्रताभावब्रोधिक्रो णवणधिशः प्रय्रोगणवणधिशः। अणप 
्चाङ्गाना्रं परौवा्पय्क्मब्रोधिक्रो णवणधिशः प्रय्रोगणवणधिशः। क्मब्रोधिाभावे प्रय्रोग्रो न सार्क्रो भवणत। तसमा्द ्णवणनय्रोगज्ाने 
सणत प्रय्रोगक्म्रोऽणप ज्ातवयशः।

प्रय्रोगणवणधिज्ानाननतर्रं कशः प्रय्रोगकता् भवेण्दणत प्रश्न े अणधिकारणवणधिशः वणय्ते ‘कमज्नय्लसवामयब्रोधिक्रो 
णवणधिरणधिकारणवणधिरर’णत। 

वे्दसय ततृीयभाग्रो नामधियेभागशः। प्रय्रोजनव्दर्णवधिानेन णवधिशेः धिमण्विये अर्वतिा तरा प्रय्रोगसमवेतार्समारकतवेन 
मनत्रसय सार्कता प्रणतपाण्दता। नामधियेसय धिमण्विये प्रामाणय्रं नाणसत। तसमात ्अर्वतिाणप नासतयेव इतयाशङ्कापनयनाय 
उचयते णवणधिणवियीभतूधिातवर्णनष्णवजातीयवयवत्नेन णवधियेार्सय णनश्चायकतवात ् नामधियेसय सार्कताणसत। 
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‘नामधियेशः’ पाररभाणिकशब्दणवशिेशः। वे्द्रोणललणितमनेकार्शब्दसय यागणवशिेब्रोधि ेसीणमतकरि्रं नामधियेसय काय्म।् 
यरा ‘उणद््दा यजेत पशकुामशः’ वाकये बह्र्णवणशषसय उणद््दशब्दसय यागणवशिे े ग्रिि्रं नामधियेेन येन प्रकारेि 
समभवणत तति ुअणसमन ्प्रकरि ेआल्रोण्चतम।् 

णवणधिवाकय्रं यरा इषसाधिने परुुि्रं प्रवत्यणत तरा णनिधेिवाकयमणप अणनषा्द ् वारयणत। रागतशः परुुिशः कमण्ि प्रवतृि्रो 
भवणत। परनत ुअणनषसाधिककम ्तसय णिताय न भवणत। तसमा्द ्अणसमन ्णवभागे णनिधेिवाकयेन अणनषपररिाराय परुुि्रं 
प्रवत्यणत। यरा ‘न कलञज्रं भक्षयेण्द’तयाण्दवाकये।

णवणधिप्रियि े वे्दिे ु प्रश्रंसा णनन्दा ्च णद्णवधिवाकयमणसत। तसमा्द ् अर्स्रंग्रिकारेि्रोक््रं  - ‘प्राशसतयणनन्दानयतरपर्रं 
वाकयमर्वा्दशः’। ‘वायवय्रं श्वेतमालभते भणूतकामशः’ इणत णवणधिवाकये ‘वायवु्व क्षेणपष्ा ्दवेता’ इणत णवणधिशिेार्वा्दशः। 
‘वणिण्ि रजत्रं न ्दयेणम’णत णनिधेिवाकये ‘स्रोऽर्रो्दी्द ् य्दर्रो्दीत ् तदु्रद्रसय रुद्रतवणम’णत णनिधेिशिेार्वा्दशः। णवसततृम ्
अर्स्रंग्रिाण्दप्रकरिग्रनरे द्रषवयम।् 

णव्ेधः अनयतरः णवभागः
अनयरूपेि णवणधिशः णत्रणवधिशः वणय्ते – अपवू्णवणधिशः, णनयमणवणधिशः, पररस्रंखयाणवणधिश्चेणत। तनत्रवाणतिके् भट्पा्दने्रोक््रं  –

‘णवणधिरतयनतप्राप्रौ णनयमशः पाणक्षके सणत।

तत्र ्चानयत्र ्च प्राप्रौ पररस्रंखयेणत गीयते।।’ (तनत्रवाणतिक्म ्– 1/2/4)

अरा्त ् ‘प्रमािानतरेिाप्राप्सय प्रापक्रो णवणधिरपवू्णवणधिशः, यरा ‘यजेत सवग्कामशः’ इतयाण्दशः। पक्षेऽप्राप्सय प्रापक्रो 
णवणधिणन्यमणवणधिशः, यरा ‘ब्रीिीनविनती’तयाण्द। यगुप्दभुयप्राप्ाणवतरवयावणृतिपर्रो णवणधिशः पररस्रंखयाणवणधिशः, यरा ‘पञ्च 
पञ्चनिा भक्याशः’ इतयत्रार्स्रंग्रिकार्रोकतया स्रंक्षेपतशः णवणधित्रय्रं प्र्दणशत्म।्

मीमा्रंसाणसद्ानताना्रं कणतपया णवशिेाशः

मरिानतर्रं जीवसयातमा णवद्ते तरा सवग्ये णसरतवा कम्् ल्रं भञुजते। काण्चत ्शणक्रणसत या जीवाना्रं कम्् लाणन रक्षणत 
सा एव अपवू्नामना कथयते। वैण्दककमक्ाण्सय मलूशास्त्रं वे्दशः न केनण्चत ्परुुििे कृतम।् तसमात ्वे्दशः अपरौरुियेशः 
तरा णनतयशः। तरा ्च दृशयमानसय जगतशः वासतणवकताणसत। जीवसय जीवन्रं तरा कम ्न त ुसवपनमात्रमवे।

मीमा्रंसामतानुसारेि वेदसयापौरुिेयतवाल्रो्नम्
भाषयकारेि सायिा्चाय्येि्रोक्म ्‘इषप्रापतयणनषपररिारय्रोरलरौणककमपुाय्रं य्रो ग्रनर्रो वे्दयणत स वे्दशः’। याज्वलकयसमतृरौ 
उक््रं  – 

‘प्रतयक्षेिानणुमतया वा यसतपूाय्रो न बधुयते।

एन्रं णव्दणनत वे्दने तसमा्द ्वे्दसय वे्दता।।’ इणत।

वे्दसयापरौरुियेतवमवलमबय ्दाशण्नकसमप्र्दाये मतद्णैवधयमणसत। नैयाणयका वे्दसय परौरुियेतव्रं सवीकुव्णनत। अणप ्च ते 
तसय अणनतयतव्रं प्रकाशयणनत। मीमा्रंसानये वे्दसय णनतयतव्रं तरा अपरौरुियेतव्रं सवीकृतम।् ते शब्दणनतयतावाण्दनशः। यशः 
गकारशः अधिनुा उच्चरणत स एव प्राक्नगकारशः तेनानभुयूते। गकारसय पवू्णसरणतणसदे् शब्दसयाणप णनतयतव्रं णसद््रं भवणत। 
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‘णनतयसत ुसयात’् (1/1/18) तरा ‘आखयाप्रव्चनात’् (1/1/30) इणत मीमा्रंसासतू्राभयाम ्ऋणिणभशः उच्चररत्रं वे्दभाग्रं 
तेिा्रं नामना प्रणसद्मवे। परौरुियेतववा्दी ‘वे्दवाकयाणन परौरुियेाणि वाकयतवात ्भारताण्दवण्द’णत य्दनमुान्रं कर्रोणत तति ु
णसद्साधिनता्द्रोि्दषु्रं भवणत। अणप ्च ‘असय मित्रो भतूसय णनशःश्वणसतमतेदृगवे्द्रो यजवु्ये्दशः सामवे्दशः’ (ब.ृउ. – 2/4/10) 
इणत रितुरौ तरा 

‘‘सवयमभरेुि भगवान ्वे्द ेगीतसतवया परुा।

णशवाद्ा ऋणिपय्नताशः समता्र्रोऽसय न कारकाशः।।

न कणश्च्द ्वे्दकता् ्च वे्दसमता् णपतामिशः।

तमवे धिम् समरणत मनशुः कलपानतरानतरे।।’’ (पराशरसमतृरौ)

 इणत समतृरौ ्च वे्दसयापरौरुियेतवम।्

अपूवतितव्रं मीमा्रंसकाना्रं मतणवशेिः
मीमा्रंसा्दशन््रं कमण्वियकम।् वे्दप्रणतपाद्कम ्णत्रधिा – कामयणनणिद्-णनतयनैणमणतिकञ्च। येन कमि्ा सवगा्ण्दकामय्ल्रं 
लभते तति ुकामयकम।् ‘न कलञज्रं भक्षयेत’् इतयाण्दनञर्कवाकये अणनष्लणवधिायक्रं  कलञजभक्षिाण्दक्रं  णनिधेि्रं 
कर्रोणत। तसमात ्तति ुणनणिद्कम ्इणत। 

णकणञ्चत ्कम ्अणसत य्दननषु्ानेन प्रतयवाय्रो भवणत। प्रतयवायणनवारिाय ‘अिरिशः सनधयामपुासीते’तयाण्दणनतयकर्
मानषु्ानणवधिायक्रं  वे्दवाकयमवलमबय त्दनषु्ानाय प्रयतन्रं कत्वयम।् पवा्ण्दकमपुलक्य अनषु्ीयमान्रं कम ्नैणमणतिककम ्
उचयते। 

अत्र णजज्ासायागाण्दकमण्ि आजयाण्दिवयद्रवयाणि आिुणतप्र्दानेन अवशिे्रं भसममवे पशयणत परुुिशः। कमि्शः 

अवयवणितक्षि े्लरूपेि य्दा भसमशः दृशयते त्दा तनन कत्वयम।् परनत ुआजयाण्दभक्षिने शरीरप्रोििमवे उण्चतम।् 

त्दतुिरे मीमा्रंसका व्दणनत तनन। कमण्ि अपवू्नामना पणुयापणुय्लमतुपा्दणयतमु ्एका शणक्रणसत। तनत्रवाणतिक्कारेि्रोक््रं  

– 

‘यागा्दवे ्ल्रं तणद् शणक्द्ारेि णस्दध्यणत।

सकू्मशकतयातमक्रं  वा तत ््लमवे्रोपजायते।।’ (प.ृ - 365)

कुमाररलभट्सय मतानसुारे कत्रा् कृत्रं यागाण्दकम ् कत्रर शणक्मतुपा्दयणत। तच्णक्शः अपवू्रूपेि तणसमन ् वत्ते 
्दिेपाताननतर्रं तत्लानसुारेि सशः सवगा्ण्दक्रं  भञुजते। उक्ञ्च – 

‘कमभ्यशः प्रागय्रोगयसय कमि्शः परुुिसय वा।

य्रोगयता शास्तगमया या परा सापवू्णमषयते।।’ (तनत्रवाणतिक्म,् प.ृ – 264)

अणनवताणभधिानवाण्दनशः प्राभाकरासत ुत्दपवूथं कमण्ि सवीकुव्णनत, न त ुकत्रीणत णवशिेशः। 

अपवू्म ् अनेकणवधिम।् तच्च उक््रं  जैणमनीयनयायमालाणवसतरे ‘अपवूथं ्दशप्िूम्ासय्रोरनेकणवधिम।् ्लापवू्म,् 
सम्ुदायापवू्म,् उतपत्यपवू्म,् अङ्गापवू्ञ्चणेत। येन सवग्म ्आरभयते तत ्् लापवू्म।् अमावसयाया्रं त्रयािा्रं यागानामकेशः 
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सम्ुदायशः, परौिम्ासयामपरशः। तय्रोणभन्नकालवणत्न्रो स्रंितय ्लापवूा्रमभाय्रोगात ् त्दारमभाय सम्ुदायद्यजनयमपवूथं 
कलपनीयम।् तय्रोरेकैकसय आरमभाय एकैकसम्ुदायवणत्ना्रं त्रयािा्रं यागाना्रं णभननक्षिवणत्तवेन स्रंघातापत्यभावात ्
यागत्रयजनयाणन त्रीणि उतपत्यपवूा्णि कलपनीयाणन। तेिाञ्च अङ्ग्रोपकारमनतरेि अणनषपतिशेः अङ्गाना्रं ्च 
अनेकक्षिवणत्ना्रं स्रंघातासमभवात ्अङ्गापवूा्णि कलपनीयानी’णत (जैणमणननयायमाला, प.ृ – 65)।

ईश्वरणस्णतणविये मीमा्रंसकमतम्
अनततशः वय्रं मीमा्रंसकमते ईश्वरणसणद््रं प्र्दशय्ामशः। ्चावा्काशः ईश्वर्रं न सवीकृतयाणप वे्दसय कता् णनरूपिाय उक््रं  - 
‘त्रय्रो वे्दसय कता्रशः धित्ूभण्णनशा्चराशः’। नैयाणयकाशः ईश्वर्रं सवीकुव्णनत। परनत ु मीमा्रंसकासतत्र णनरपेक्षकाशः। 
सरानणवशिे ेते बरौद््चावा्काण्दनाणसतकयमतणनरासाय सवमत्रं द्रढयणनत। ते आ्दरौ ईश्वर्रं णवना वे्दणवणितकमम्ात्रमनषु्ाय 
ऐणिकपारणत्रक्ललाभाय प्रयतन्रं कृतवान।् उतिरकाले मीमा्रंसका्चाया् ईश्वर्रं सवीकृतवनतशः। ईश्वर्रं णवना आसरुीभावबलेन 
मनषुया नाणसतका भवणनत। तसमा्द ्उतिरकालीना मीमा्रंसातनत्रवयाखयातारसतेिा्रं कृणतमधये ईश्वरवन्दना्रं कुव्नतीणत दृशयते –

‘णवशदु्ज्ान्दिेाय णत्रवे्दीण्दवय्चक्षिु।े
रिेयशःप्राणप्णनणमतिाय नमशः स्रोमाधिध्िाररि।े। (श््रोकवाणतिक्म)्

वागीशाद्ाशः समुनसशः सवा्रा्नामपुक्म।े
य्रं नतवा कृतकृतयाशः सयसुत्रं नमाणम गजाननम।्।

अणधिसरयतूणटनीतटमणधिसाकेता्रं गिमणधि्दधुिानम।् (जैणमनीनयायमाला)
िलेनीर्दनील्रो बाल्रो म ेमानसे स्दा भयूात।्।’ (भाट्ण्चनतामणिशः)

लरौगाणक्षभासकरकृतशः अर्स्रंग्रिसय्रोपस्रंिारेऽणप ‘ईश्वराप्िब्ुदध्या णक्यमािसत ु णनशःरियेसितेरुर’णत वाकये ईश्वरशः तरा 
णनशःरियेसतव्लमणप मीमा्रंसकैशः सवीकृतणमणत दृशयते।

Invited Paper
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अलङ्कारशासे्तिु प्रणतपाणदत्रं रससवरूपमम ्: पयातिल्रो्नमेकम्
Dr. Srimoyee Ghosh *

णवियसारः –‘णवभावानभुाववयणभ्चाररस्रंय्रोगाद्रसणनषपणतिशः’ इणत भरतेन्रोक््रं  नाट्यशास्ते। एिा 
उणक्शः रससतू्ररूपेि गिृीता आलङ्काररकेि।ु तत्र ‘रस’ इणत क्षदु्रशः शब्द्रो दृशयते। णकनत ु स शब्द्रो 
यरा दृशयते त्दर्णनिय््रो न तावत ् सरलशः। त्दर्णविय्रं सवीकृतय मममट-णवश्वनार-अणभनवगपु्ा्दय 
आलङ्काररका बिुवयाखयानाणन आल्रोण्चतवनतशः, णकनत ु अद्ाणप मनयते यति्दाल्रो्चनेि ु समपिूत्ा 
अद्ाणप न अभवत।् अधिनुाणप तणद्ियमणधिकृतय अल्रो्चनाणवतका्ण्द प्र्चलणत। अणसमन ् प्रबनधि े
स्रंज्ाण्दणनिय्परुशःसर्रं रसणवियक्रं  तलुनातमकमाल्रो्चनमके्रं  णक्यते। अत्र प्ररम्रो णवियसतावत ्रसशब्दसय 
वयतुपणतिणनिय्शः, ततपर्रं रसस्रंज्ाणविये आलङ्काररकािा्रं मतम,् रसाना्रं विवो ्दवेता ्च, रसस्रंखया, 
रससवरूपवैणशष्याण्दणविया आलङ्काररकण्दशा समपुवणय् यराशणक् पया्ल्रोचयनते। आनन्दवधिन््रो 
धवणनभ्ेदणवशिेरूपेि रससय ग्रिि्रं कर्रोणत। तेन कावये धवनेशः प्राधिानय्रं सवीकृत्रं न त ुरससय। णवश्वनारेन 
रसस्रंज्ाणविये रसाभासभावाभासाण्दनामणप ग्रिि्रं कृतम।् भरतशः अषमप्रकाररसान ्सवीकर्रोणत, णकनत ु
अणभनवगपु्शः सवकीये वयाखयाने शानतरसग्रिि्रं कृतवा नवप्रकाररसान ्एव सवीकर्रोणत। एते णवियासतत्र 
स्रंक्षेपेिाल्रोचयनते।

Keywords- रसयते इणत रसशः, अस्रंलक्यक्मवयङ्गधवणनभ्ेदशः, णनव्ये्दशः, रससतू्रम,् आसवाद्धिमत्ा, 
सवस्रंणव्दानन्द्चव्िा –वयापाररसनीयरूप्रो रसशः, ्दीप्रसतव्रं काणनत।

तैणतिरीय्रोपणनिण्द एवमकु््रं  –‘रस्रो वै सशः’1 । तत्र ब्रह्सवरूपपया्ल्रो्चनावसरे कणरतणम्द्रं य्द ्ब्रह्सवरूप्रं रसमयत्वणमणत। 
णकनत ुरससवरूपणविये तत्र न णकणञ्च्दणप आल्रो्चन्रं प्रापयते। लरौणककसाणितये प्ररमशः कणवशः िल ुवालमीणकशः। स एव 
रससय आण्दशः स्षा। वयाधिशराघातेन क्रौञ्चणवय्रोगघटना्रं स्रं्दशय् तसय मनणस श्रोकाभाव उतपननशः। असमाक्रं  मनणस 
सरायीभावरूपेि ये िल ुभावाशः सणनत तेि ुश्रोकाभाव्रोऽनयतमशः। तद्ाववशात ्तेन अकसमा्दवे उच्चाररतशः श््रोक्रोऽय्रं-

‘मा णनिा्द प्रणतष्ा्रं तवमगमशः’ –इतयाण्द। तत्र दृष्रो लरौणकककावयसय प्ररम्रो रसशः – करुिशः रस इणत। तसमा्दवे रामायि े
शङ्ृगाराण्दरसानामणप प्रा्दभुा्वशः पररलक्यते। रससवरूपणविये लक्षिवयाखया्दीनामदु्वशः अलङ्कारशास्तग्रनरेि ु
दृशयते। 

त्दाल्रो्चनणविये पणरकृ्द ्भरतशः। शार्दातनयरण्चते ‘भावप्रकाश’े उक््रं  य्द ्–‘एव्रं णि नाट्यवे्दऽेणसमन ्भरतेन्रोचयते 
रसशः’ इणत। यद्णप राजशिेरसतसय ‘कावयमीमा्रंसा’ इणत ग्रनरे एवमकु्वान ् यत ् रूपकाना्रं स्षा भरतसतरा ्च 
रूपकशरीर्रोपा्दानणवशिेसय रससय आद्दु्ाता नणन्दकेशरशः –‘रूपकणनरूपिीय्रं भरतशः, रसाणधिकाररक्रं  नणन्दकेशरशः’ 
इणत।
 1  तैणतिरीय्रोपणनित ्-7/2
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• रसशबदसय वयुपतपणत्तः - इ्दानीं रसशब्दसय वयतुपणतिणविये णकणञ्च्दाल्रोचयते। रस-्धिात्रोशः ‘अ्च’्-
प्रतययेन ‘घ’ इणत प्रतययेन वा रसशब्द्रो णनषपननशः। पाणिनीयधिातपुाठे –’रस आसवा्दनसनेिय्रोशः’ इतयकेु् आसवा्दनार्ये 
रस-्धिात्रोशः ग्रिि्रं णक्यते। सिुानन्दकृते शब्दार्ण्चनतामणिग्रनरे रसशब्दसय वयतुपणतित्रयमचुयते- रसशः .....रसयणत, 
आसवाद्ते। रस आसवा्दने ्चरुाण्दर्दनतशः। .....रसयते, आसवाद्ते अनेन वा। कमण्ि घञ।् अत्र सारलयेन णवभागा एव्रं 
प्र्दशण्यतु्रं शकयनते –
  1. रसयतीणत रसशः।

  2. रसयते इणत रसशः।

  3. रसयते अनेनेणत रसशः।

णवश्वनारेन साणितय्दप्ि े एव्रं णव्चाररत्रं यत–्‘रसयते इणत रसशः’ इणत वयतुपणतिय्रोगा्द ्भावत्दाभासा्दय्रोऽणप गरृ्हनते 2 । 
अरा्त ् ‘रसयते इणत रसशः’ इणत वयतुपत्यानसुार्रं – रस-भाव-रसाभास-भावाभास-भावशाणनत-भाव्रो्दय-भावसणनधि-
इतया्दयशः सव्ये रसस्रंज्ामापनवुणनत। आनन्दवधिन््रोऽणप अस्रंलक्यक्मवयङ्गयनामकधवणनणवशेि ेएतेिा्रं ग्रिि्रं कृतवान।् -

“रसभावत्दाभासततप्रशानतयाण्दरक्मशः।

धवनेरातमाङ्णगभावेन भासमान्रो वयवणसरतशः।।”3  इणत।

कावयप्रकाशऽेणप अनरुूप्रोणक्ल्भयते –
“रसभावत्दाभासततप्रशानतयाण्दरक्मशः।

णभनन्रो रसाद्लङ्कारा्दलङ्काय्तया णसरतशः।।”4  इणत।

तरा ्च साणितय्दप्ि े–
“रसभावरौ त्दाभासरौ भावसय प्रशम्रो्दयरौ।

सणनधिशः शवलता ्चणेत सव्येऽणप रसनाद्रसाशः।।”5  इणत।

• रसाना्रं स्रंखया –भरतसतसय नाट्यशास्ते रतयाण्दकमषप्रकार्रं सरायीभाव्रं सवीकर्रोणत –

“रणतिा्सश्च श्रोकश्च क््रोधि्रोतसािरौ भय्रं तरा।

जगुपुसा णवसमयश्चेणत सराणयभावाशः प्रकीणतित्ा।।”6  इणत।

अषप्रकारसरायीभावा्द ्अषप्रकाररसाना्रं प्रा्दभुा्व्रो भवणत इतयेव्रं मत्रं भरतसय –
“शङ्ृगारिासयकरुिा ररौद्रवीरभयानकाशः।

वीभतसादु्तस्रंज्रौ ्चतेयषरौ नाट्ये रसाशः समतृाशः।।”7  इणत।

2 साणितय्दप्िशः -1/3, वणृतिभागे।
3 धवनयाल्रोकशः -2/3.
4 कावयप्रकाशशः -4/3.
5 साणितय्दप्िशः -3/16.
6 नाट्यशास्तम ्-6/17.
7 नाट्यशास्तम ्-6/18.
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भरतशः अषप्रकाररसप्रसङ्गे तेिा्रं वि््दवेताण्दणवियमणप आल्रोण्चतवान।् शङ्ृगाररससय ्दवेता णवषिशुः, विश्ः शयामशः। 
िासयरससय ्दवेता प्रमरशः, विश्ः श्वेतशः। करुिरससय ्दवेता यमशः, विश्ः कप्रोतशः। ररौद्ररससय ्दवेता रुद्रशः, विवो ल्रोणितशः। 
वीररससय ्दवेता इनद्रशः, विवो गरौरशः। भयानकरससय ्दवेता कालशः, विश्ः कृषिशः। वीभतसरससय ्दवेता मिाकालशः, विवो 
नीलशः। अदु्तरससय ्दवेता ब्रह्ा, विश्ः पीतशः –

  “ अर विा्शः –

शयाम्रो भवणत शङ्ृगारशः, णसत्रो िासयशः प्रकीणत्तशः।
कप्रोतशः करुिश्चैव रक््रो ररौद्रशः प्रकीणत्तशः।।
गरौर्रो वीरसत ुणवजे्यशः कृषिश्चैव भयानकशः।

नीलविस्त ुवीभतसशः पीतश्चैवादु्तशः समतृशः।।” 8 इणत।

  अर ्दवैताणन –

“शङ्ृगार्रो णवषि्ुदवेतय्रो िासयशः प्ररम्दवैतशः।
ररौद्र्रो रुद्राणधि्दवैतयशः करुि्रो यम्दवैतशः।।

वीभतससय मिाकालशः काल्दवे्रो भयानकशः।
वीर्रो मिनेद्र्दवेशः सयादू्त्रो ब्रह््दवैतशः।।” 9 इणत।

अणभनवगपु््रो धिमा्ण्द-परुुिार््चतषुयेन सि रसाना्रं समबनधि्रं प्रणतपा्दयणत। तनमते शङ्ृगार-िासय-रसद्य्रं 
शङ्ृगारप्रधिानम,् ररौद्र-करुिरसद्यम ्अर्प्रधिानम।् वीभतस-भयानक-वीरादू्तरस्चतषुय्रं धिमप््रधिानम।् एत्दव्यणतरेकेि 
सशः शानतरसनामक्रं  नवतर्रं रसमके्रं  सवीकृतवान।् त्दवे म्रोक्षप्रधिानणमणत सवीणक्यते तेन। शानतरससय सरायीभावशः 
शम्रो णनव्ये्द्रो वा। अय्रं रस्रो णनवणृतिमलूकशः।

 आलङ्काररकशः उद्ट्रोऽणप नवस्रंखयकरसान ्एव सवीकृतवान ्–
“शङ्ृगारिासयकरुिररौद्रवीरभयानकाशः।

वीभतसादु्तशानताश्च नव नाट्ये रसाशः समतृाशः।।” इणत।
• रूपसवरूपणववे्नम ् – एतणद्ियकसयाल्रो्चनसय प्रारमभ्रो भवणत भरतप्रिीते रससतू्रे। यत्र भरतेन्रोक्म ्
–“तत्र णवभावानभुाववयणभ्चाररस्रंय्रोगाद्रसणनषपणतिशः” इणत। यद्णप सतू्रेऽणसमन ्रसणनषपणतिणवियका आल्रो्चना दृशयते 
तराणप एतत ्कणरतु्रं शकयते यत ्सतू्रणम्द्रं रससवरूपणवियकम।् अणभनवगपु्शः सतू्रणम्द्रं रसलक्षिणवियणमणत कणरतवान ्
–‘...रसणविय्रं लक्षिसतू्रमाि’ इणत। 

रससवरूपणविये नाट्यशास्ते भरतेन णव्चाररतम ् –‘यरा नानावयञजनरौिणधिद्रवयस्रंय्रोगाद्रसणनषपणतिभव्णत, तरा 
नानाभाव्रोपगमाद्रसणनषपणतिशः। यरा णि गु् ाण्दणभद्रव्यैवय्ञजनैर्रोिधिीणभश्च  ि्् रसा णनवत्नते, एव्रं नानाभाव्रोपणिता 
अणप सराणयन्रो भावा रसतवमापनवुनतीणत। अत्राि रस इणत कशः प्दार्शः। उचयते। आसवा्दयतवात।् करमासवाद्ते रसशः 
अत्र्रोचयते यरा णि नानावयञजनस्रंसकृतमनन्रं भञुजाना रसानासवा्दयणनत समुनसशः परुुिाशः ििा््दींश्चाणधिगच्णनत तरा 

8 नाट्यशास्तम ्-6/42-43.
9 तत्रैव -6/44-45.
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नानाभावाणभनयवयणञजतान ् वागङ्गसत्व्रोपेतान ् सराणयभावानासवा्दयणनत समुनसशः पे्रक्षका ििा््दींश्चाणधिगच्णनत। 
तसमात ्नाट्यरसा इतयणभवयाखयाताशः’ 10  इणत।

अत्राय्रं प्रश्न्रो रस इणत स्रंज्ायाशः प्रय्रोजनीयता का। त्दतुिरेि एव्रं कणरतु्रं शकयते यत ्– यशः आसवाद्धिमय्कु्शः स एव रसशः। 
यरा नानावयञजनेन सणितमननम ्उपभ्रोणगतु्रं शकयते, तरा ्च रसासवा्दनमणप कतुथं शकयते। तद्त ्रङ्गालये पे्रक्षक्रोऽणप 
वाण्चकाण्द अणभनयस्रंयकेु्न उपसराणपत्रं नाटक्रं  स्रंन्दशय् मनणस ििा्ण्दक्रं  प्रापन्रोणत। ििा््दजे्नक्रो रसशः। 

अणभनवगपु््रोऽणप रससवरूपमवे्रं विय्णत – ‘शब्दसमपय्माि-हृ्दयस्रंवा्द-सनु्दर-णवभावानभुाव-समणु्चतप्राणगवणनणवषर
तयाण्दवासनानरुागसकुुमारसवस्रंणव्दानन्द्चव्िावयपार-रसनीयरूप्रो रसशः’ इणत। 

आनन्दवधिन्शः करयणत – नाट्य्रं तरा कावयणमणत कणवप्रिीतणवियद्यसय जीवन्रं रसाण्दक्रं  –‘वतृिय्रो णि रसाण्दतातपय्येि 
स्रंणनवेणशताशः। कामणप नाट्यसय कावयसय ्च ्ायामाविणनत। रसा्दय्रो णि द्य्रोरणप तय्रोजथीवभतूाशः’ इणत। 

कावयप्रकाश ेरससवरूपमवे्रं वणित््रं –

“कारिानयर काया्णि सिकारीणि याणन ्च।

रतया्दशेः सराणयन्रो ल्रोके ताणन ्चनेनाट्यकावयय्रोशः।।

णवभावा अनभुावासतत ्कथयनते वयणभ्चाररिशः।

वयक्शः स तैशः णवभावाद्ैशः सरायी भाव्रो रसशः समतृशः।।” 11 इणत।

कावयालङ्कारसतू्रवतृिरौ वामना्चायवो रस्रं कावयगिुरूपेि सवीकृतवान।् असय गिुणवशिेसय नाम काणनतशः 
–‘्दीप्रसतव्रं काणनत’ 12 इणत। 

साणितयतप्ि ेणवश्वनारेन ब्रह्ासवा्द्रो णि रसासवा्द इणत कणरत्रं –

“सत्व्रोद्रकेा्दिण्सवप्रकाशानन्दण्चनमयशः।

वेद्ानतरसपशश्नूय्रो ब्रह्ासवा्दसि्रो्दरशः।।

ल्रोक्रोतिर्चमतकारप्रािशः कैणश्चत ्प्रमातणृभशः।

सवाकारव्दणभननतवेनायमासवाद्ते रसशः।।”13 इणत।

अणभनवगपु्शः अणभनवभारतया्रं नाट्यरसेन साक्रं  कावयरससयाणभननता्रं प्रणतपाण्दतवान ्–‘नाट्यात ्सम्ुदायरूपा्द ्
रसा यण्द वा नाट्यमवे रसाशः, रससम्ुदय्रो णि नाट्यम।् न नाट्ये एव ्च रसाशः, कावयेऽणप, नाट्यायमाने एव रसशः, 
कावयार्णविये णि प्रतयक्षकलपस्रंवे्दन्रो्दये रस्रो्दय इतयपुाधयायाशः। य्दािुशः कावयकरौतकेु –

“प्रय्रोगतवमनापनने कावयेनासवा्दसमभवशः इणत।

विन््रोतकणलकाभ्रोगप्र्रोढ्रोकतया समयगणप्ताशः।

उद्ानकानता्चनद्राद्ा भावाशः प्रतयक्षवतस्ुटाशः।।” इणत।
10 रसणवकलपाधयायशः, नाट्यशास्तम.्
11  कावयप्रकाशशः -4/4-5.
12  कावयालङ्कारसतू्रवणृतिशः -3/2/15.
13  साणितय्दप्िशः -3/2-3.
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अनये त ुकावयेऽणप गिुालङ्कारसरौन्दया्णतशयकृत्रं रस्चव्िमािुशः। वय्रं त ुव्मुशः कावय्रं तावन ्मखुयत्रो ्दशरूपकातमकमवे। 
तत्र णि उण्चतैभा्िावणृतिकाकुनैपथयप्रभणृतणभशः पय्ूते ्च रसवतिा। सग्बनधिा्दरौ णि नाणयकाया अणप स्रंसकृता एव 
उणक्ररतयाण्द बिुतरमनणु्चत्रं केवल्रं शणक्रणिततवा्द ्वयावणय्ते, तावतीव हृ्दणमणत नयायेन अनरौण्चतय्रं न प्रणतभाणत। तत 
एव उचयते सन्दभ्येि ु्दशरूपकणमणत। ये सवभावत्रो णनमल्मकुुरहृ्दयासते एव स्रंसार्रोण्चतक््रोधि-म्रोिाणभलािपरवशमनस्रो 
न भवणनत। तेिा्रं तराणवधि्दशरूपककाकिन्समये साधिारिरसनातमक्चव्िग्रार्हरेससञ्चयनाट्यलक्षिस्ुट एव। ये त ु
अतराभतूासतेिा्रं प्रतयक्ष्रोण्चततराणवधि्चव्िलाभाय नटाण्दप्रणक्या, सवगतक््रोधिश्रोकाण्दसङ्कट-हृ्दयग्रणनरभञजनाय 
गीताण्द प्रणक्या ्च मणुनना णवरण्चता। सवा्नगु्रािक्रं  णि शास्तणमणत नयायात ्तेन नाट्ये एव रसा न ल्रोके इतयर्शः। कावय्रं 
्च नाट्यमवे’14 इणत।

अनेन स्रंणक्षप्रससवरूपणववे्चनसय णनषकिश्ः सकुणवणनणमत्सय कावयसय नाटकसय वा रिविपे्रक्षिद्ारेि सहृ्दयसय 
भावकसय वा मनणस (ण्चति)े यत ्अलरौणककानन्दसय उतपणतिभव्णत तति ुरस इणत स्रंज्ा्रं लभते इणत मत्रं साणितया्चाय्वशः। 
रसानन्द अलरौणककशः इणत कथयते। यतशः अयमानन्दशः इणनद्रयग्रार्हभेय्रो लरौणककानन्दभेय णभननतरशः आतमानन्दणवशिेशः। 
रसानभुवसमये अनभुवकतु्वय्णक्गतरागद्िेाण्दणव्चारा ्दरूीभवणनत तरा ्दिेगतस्रंकीित्ाया णवसज्नेन भमूानन्द 
उपलभयते इणत शम।्

Bibliography
अणभनवगपु्शः. अणभनवभारती. णवश्वेश्वरकृतणिन्दीटीक्रोपेतम.् ण्दलली : ण्दललीणवश्वणवद्ालयशः, 1996 (प्ररमस्रंसकरिम)्.
मममटशः. कावयप्रकाशशः. णवश्वेश्वरकृतणिन्दीटीकासणितम.् वारािसी : ज्ानमण्लणलणमटे््, 1960.
मममटशः. कावयप्रकाशशः. समपा. िरर्दतिशास्ती. मरेठ-2 : साणितयभाण्ार, 1977.
्दण्ी. कावया्दशश्ः. वारािसी : ्चरौिामबा णवद्ाभवन, 1958.
भामिशः. कावयालङ्कारशः. पाटना : णविारराषट्भािा पररि्द,् 1962. 
उद्टशः. कावयालङ्कारसारस्रंग्रिशः. इन्दरुाजरण्चतलघवुणृतिटीक्रोपेतशः. पिुा : भाण्ारकर ओररयेणटाल ररसा्च ्इणनसटणटउट, 1925.
वामनशः. कावयालङ्कारसतू्रवणृतिशः. वारािसी : ्चरौिामबा स्रंसकृत स्रंसरानम,् 2033(णवक्मसमबत)्.
धिनञजयशः. ्दशरूपकम.् समपा. भ्रोलाशङ्करवयासशः. वेनारस : ्चरौिामबा णवद्ाभवन, 1955.
आनन्दवधिन्शः. धवनयाल्रोकशः. समपा. णवश्वेश्वरशः. वारािसी : ज्ानमण्लणलणमटे्, 2028(णवक्मसमबत)्.
अणभनवगपु्शः. धवनयाल्रोकल्रो्चन. समपा. जगननारपाठकशः. वारािसी : ्चरौिामबा णवद्ाभवन, 1979.
सागरनन्दी. नाटकलक्षिरतनक्रोशशः, वारािसी : ्चरौिामबा स्रंसकृत सीरीज अण्स, 1972.
सिुनन्दनार. शब्दार्ण्चनतामणि (्चतर्ुभागशः). उ्दयपरु : स्रंज्ानयनत्रालय, 1985.
भरतशः, नाट्यशास्तम.् समपा. वटुकानारवल्दवे्रोपाधयायरौ. वेनारस : ्चरौिामबा स्रंसकृत सीरीज अण्स, 1929.
शार्दातनयशः. भावप्रकाशन. व््रो्दा : ओररयेणटाल इणनसटणटउट, 1930.
जगननारशः. रसगङ्गाधिरशः. समपा. मधिसु्ूदनशास्ती. वेनारस णिन्द ुइउणनभाणस्णट, 2020 (णवक्मसमबत)्.
कुनतकशः. वक््रोणक्जीणवतम.् वारािसी : ्चरौिामबा स्रंसकृत स्रंसरान, 2030 (णवक्मसमबत)्.
णवश्वनारशः. साणितय्दप्िशः. वारािसी : म्रोणतलाल वेनारसी्दास, 1977.
De, Sushil Kumar. History of Sanskrit Poetics. Calcutta : Firma K.L. Mukhopadyay, 1960.
V. Raghavan. The Number of Rasas. Adyar (Madras) : Adyar Library, 1940. 
Bishwanath. The Sahityadarpan. Ed.P.V. Kane. Bombay :  1951 3rd Edition. 
14  अणभनवभारती, नाट्यशास्तम-्6/36.



| Sam̥skr̥tacintanam l ISSN 2393-8641146

*Assistant Professor in Sanskrit, Serampore College

POET DEVAMUNI:
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Abstract:
Literature is not mere a representation of the world created by the poet, it 
also explores the entity, identity and originality of the poet. The hymn to 
Araṇyānī is one of the poetically enriched hymns of Ṛksaṃhitā. This lovely, 
evocative hymn comprising only six mantras has been much interpreted and 
translated. This paper, seeks to explore the psyche of seer Devamuni through 
an analysis of his hymn being reconstructed through a comparative study of 
various commentaries, translations and analysis of different scholars like 
Yāska, Veṅkaṭa Mādhava, Sāyaṇa, R.T.H. Griffith, H.H. Wilson, Jamison 
& Brereton, T.G. Mainkar and Sukumari Bhattacharjee, Gouri Dharmapal 
and S.G. Kantawala.

Key Words: Poet, Devamuni, Araṇyānī, Goddess of Wood, Hymn, Psyche.

Introduction:

Literature is not mere a representation of the world created by the poet, it also 
explores the entity, identity and originality of the poet. The Vedic poets, entitled as ṛṣi 
traditionally, were not exceptional in this regard. 

Literature Reviewed

The hymn to Araṇyānī (RS 10.146) is one of the poetically enriched hymns of 
Ṛksaṃhitā. This lovely, evocative hymn comprising only six mantras has been much 
interpreted and translated. Among the traditional interpreters we get Yāska’s comment 
on the first mantra of this hymn. Veṅkaṭa Mādhava and Sāyaṇa have interpreted the 
entire hymn. The former’s comments are very brief in comparison to the latter’s. 
This hymn has been translated into English from past to present time by different 
translators like R.T.H. Griffith, H.H. Wilson and Jamison & Brereton. Veteran 
Indoligists like T.G. Mainkar and Sukumari Bhattacharji and Gouri Dharmapal have 
analysed this hymn from different perspectives. S.G. Kantawala has examined the 
different renderings of this hymn belonging to RS and TB and made a comparative 
study between the commentaries of traditional interpreters.
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The Purpose and Scheme of the Article

All reviewed literatures have dealt with the meaning of the hymn. No research has 
been done regarding the poet of this hymn yet so far. So, in this paper, an attempt has 
been made to trace out the psyche of seer Devamuni as reflected in this hymn through 
its analysis. Our discussion will proceed under the following heads: 

A. Theme of the hymn
B. Hymn reconstructed
C. The psyche of seer Devamuni through the study of the reconstructed hymn
D. Conclusion

A. Theme of the hymn

The theme of the hymn is going to be discussed after the interpretation of Sāyaṇa 
whose commentary is indispensable for the study of the Veda.

i) O! The Goddess of the Wood! You have now reached the forest for protection.  
Why don’t you ask for the village? Does not the fear seize you, indeed?

ii) The Goddess of the Wood is magnified, when the Ciccika responds with its     
hoarse cīcī sound to the singing insect named Vṛṣarava, like a singer slurring the 
seven tunes on the Kāṇḍavīṇā.

iii) The animals like gavaya graze in the forest. The creeper and shrubs appears 
like houses. In the evening the Goddess of the Wood lets loose now the carts which 
had gone to fetch wood etc. or the Goddess of the Wood appears to let the carts.

iv) O the Goddess of the Wood! Someone residing in the forest summons a cow, 
someone other cuts the wood. One residing in the forest at night apprehends the 
sounds of several birds and animals as the screaming of thief out of fear.

v) The Goddess of the Wood does not kill anyone who resides therein unless the 
thieves and beasts attack him. Having eaten the luscious fruits, one can take rest 
there according to his will. 

vi) I have praised the Goddess of the Wood who has the fragrance of musk, who 
is fragrant, possessed of fruit though untilled and the mother of the beasts.

B. Hymn Reconstructed

To trace out the psyche of poet Devamuni the hymn is now going to be reconstructed 
here on the basis of a comparative study of various commentaries, translations and 
analysis of different scholars mentioned above.

In that period the Aryan settlements were encircled by deep and dense forests. People 
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ventured into them in daytime: the woodcutter for wood, the cowherd to pasturing 
of cows.1 With the decaying rays of the setting sun all the people depart who have 
entered the forest in daylight. 

From the psychic background of the poet the hymn seems to be started with the first 
two feet of the fourth verse. Before departing the cowherd summons his cows, the 
woodcutter collects the fuel quickly and loads them in the carts. In other days the poet 
also accomplishes his business in the forest before departing. But, in that particular 
day, darkness engulfs the entire forest before the poet departs. So, he becomes confined 
in the wood. 

Next, comes up the third verse. The poet desirous to return home fancies that the 
cows are grazing here and there. The creeper and shrubs appears like home before 
him. He has missed the last cart. So, fancying himself as the wood he apprehends that 
the forest seems to dismiss the carts. 

The third verse is followed by the remaining part of the fourth verse. Being compelled 
to dwell in the forest in the evening the poet apprehends the sounds of several birds 
and animals as the screaming of thief out of fear. 

Thereafter, personifying the wood the poet takes her as his companion. So, on the 
basis of the mental journey of the poet, we place the second verse after it. In the fade 
light, the forest is more heard than seen. The Goddess of the forest seems to reply 
through the sound of ciccika.  The different sounds in the wood appear to be the 
notes of music coming out from the tinkling bells of Araṇyānī2 or to be the sounds of 
cymbals of Araṇyānī.3 

To remove his loneliness he starts conversation with the Goddess of the Wood. So, the 
first verse containing the conversation of the poet with the Goddess of the Wood follows. 
He asks, O! The Goddess of the Wood! You seem to disappear from the sight. Why 
don’t you inquire of the village? Does not fear assail you? The forest with its dark, silent 
mysteries and with its unintelligible night-noises has, indeed, puzzled the poet. 

But, at last, the poet finds out his affectionate mother in Araṇyānī. The fifth and the 
sixth verse respectively comprise the concluding part of the hymn. He realises that 
the forest-mother never slays anybody unless some murderous enemies from outside 
approach the forest. The sweet-scented, redolent forest-mother untilled but enriched 
in food nourishes all the sylvan beings with savoury fruits and gives them shelter in 
her abode of peace.

1  Bhattacharji 1984: p.53.
2  Griffith (Vol II) 2004: p.590
3  Wilson (Vol VI) 1990: p.468-469.
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C. Poet’s Psyche

Now, we have come to the stage to analyse the poet’s psyche as reflected in different 
aspects of the reconstructed hymn. 

At first, taking the background inspiration in our consideration we can definitely say 
that this poem is purely revealed out of despair, fear and peace gradually engendered 
in the mind of the poet after being confined in a dense, desolate forest at night. 

None can adopt refined, rhetoric language on account of fear and despair.  Poet 
Devamuni is not at all exceptional in this regard. Recalling the picture of last-minute 
promptness of the intruders in forest before departure in a simple language and manner 
and by employing the poetic figure Svabhāvokti 4 the poet successfully expresses his 
despair for missing the last departing cart to return village. The poetic fancies of the 
grazing cows, of giving farewell of the carts by him as the dismissal of the carts from 
forest and of the creeper and shrubs as home5 clearly suggest the intense desire of the 
poet to go back home as well as his despair for not being at home. The simple touch of 
Utprekṣā and especially the employment of the household objects as upamāna, here, 
beautifully indicate the mental distress and despair of the poet. 

The darkness gradually engulfs the whole forest and fear gradually engulfs the 
poet’s mind. Assuming the sounds of different birds and animals as the screaming 
of a frightened thief 6 by means of Utprekṣā the poet clearly suggests his fear. The 
upamāna is also noteworthy here. May be he a thief but is a human being. Imagining 
the existence of another man in this desolate forest the poet tries to be relived from 
anxiety and fear. 

When he cannot find out the existence of any other human being he takes the animals 
and insects as his companion. After that, instead of being afraid of he imagines their 
sounds as the music of the forest.7 When the horrible sounds of the wild beasts and 
insects appear as the musical notes of the forest we can definitely assume that the 
poet is overcoming his fear. As the fear disappears gradually from his mind, the 
expressions are becoming more and more rhetoric. 

Personifying the forest ultimately, the poet imagines the entity of a human being 
in her. With a feeling of intimate relationship the poet calls Araṇyānī and this love 
4     gāmaṅgaiṣa ā hvayati dārvaṅgaiṣo apāvadhīt (RS 10.146.4.I-II)
5     uta gāva ivādantyuta veśmeva dṛśyate uto araṇyāniḥ sāyaṃ śakaṭīriva sarjati                      
(RS 10.146.3)
6     vasannaraṇyānyāṃ sāyamakrukṣaditi manyate (RS 10.146.4.III-IV)
7     vṛṣāravāya vadate yadupāvati ciccikaḥ āghāṭīriva dhāvayannaraṇyānirmahīyate              
(RS 10.146.2)
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is reflected in the repetition “araṇyāni araṇyāni”.8 The poet starts the conversation 
with the Goddess of the Wood in a very simple, cordial and colloquial style to build 
up an intimate relationship with her.9 With a very friendly concern he asks “Does 
not fear possess you?”10 In the questions addressed to the Goddess of the Wood, he 
superimposes his desire to return home and fear for dwelling in this unknown place 
upon the forest again with the employment of Utprekṣā.11

Two conclusive verses of this hymn clearly indicate a different mental state of the 
poet. The forest which had initially appeared in a terrible image before him finally 
comes down as the sweet-scented, redolent and benevolent mother.12 The selection 
of melodious, sweet words like ‘āñjanagandhim’, ‘surabhim’, ‘mātaram’ here also 
suggests the peace of mind of the poet in the abode of peace of forest-mother. 
Moreover, in the first four verses, we have noticed excessive employment of Utprekṣā 
which, undoubtedly, indicates the poet’s initial fear, helplessness and indecisiveness 
caused by darkness. Surprisingly, in the conclusive two verses we cannot trace out 
any application of this poetic figure. The huge contrariety in language, theme and in 
employing of poetic figure in the initial and the conclusive parts of the hymn unfailingly 
implies that after removal of the dark cloud of fear and despair the illuminating light 
of hope and peace pervades in the mental sky of poet Devamuni.

Conclusion

In this paper, we have tried to explore the mental journey of poet Devamuni from fear 
to peace through his poem. Our exploration definitely leads us to draw the conclusion 
the spontaneous outburst of the poet’s own emotion revealing the poet’s inner world 
makes the hymn a lyrical one. Moreover, the splendid poetic figures, fascinating 
imageries and stunning suggestions successfully produce supernatural aesthetic 
delight in the mind of connoisseur and elevate the poet in a high order.

 

8      RS 10.146.1
9      araṇyānyaraṇyānyasau yā preva naśyasi kathā grāmaṃ na pṛcchasi  na tvā bhīriva vindatī (RS 
10.146.1)
10    Mainkar 1977: p.33.
11    asau yā preva naśyasi (RS 10.146.1)
        na tvā bhīriva vindatī (RS 10.146.1)
12    na vā araṇyānirhantyanyaścennābhigacchati svādoḥ phalasya jagdhvāya yathākāmaṃ ni padyate 
(RS 10.146.5)
        āñjanagandhiṃ surabhiṃ bahvannāmakṛṣīvalām
        prāhaṃ mṛgāṇāṃ mātaramaraṇyānirmahīyate (RS 10.146.6)
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 1. Aspects of the Theory of Syntax, P-6 

्मणसकणनरूक्तभािाण्धगमनतत्वसय श्रौततवणव्ारः
DR. DEBNATH PAL *

                      
श्रो्धसारः- भाषाणरज्ञानं णह बहुप्रणसद्मकंे शास्तम।् ि्य णरषय्य  शास्ततरेन  प्रादतुभा्वर्रो  यद्यणप पाचिात्ये  
अभिू ्ि्ाणप बहुपरू्वकालादरे िणविषयकाल्रो्चनं णनगढंू ण्चन्िनं  भयूशः प्राचयशास्तेषतु  दरीदृशयिे । एरं काले 
पाचिात्यभाषाणरज्ञानशास्तं य्ा नरनरण्चन्िनेन रैबणृद्मलभि    परन्ितु  प्राचयशास्तेषतु  िणविषयकण्चन्िनेन 
सह ितुलनातमकमधययनं ि्ा  न णरबदंृ् जािम।् णकञ्च  णरषयेऽण्मन ्यद्यणप  ितुलनातमकाधययनं णकणञ्चि ्
जािं ि्ाणप एक्य दृष््या अपर्य समीक्षण ंि्ा न दृगग्रो्चरं भरणि। प्र्ितुिे अण्मन श्रो्बन्् ेमया िादृशः 
कणचिि ्प्रयासः वय्ाणय। प्र्ितुिे बन्् ेमया  पाचिात्यभाषािाणत्रक्चमण्कणनरूति्य भाषाण्गमनित्र्य    
प्राचयशास्तणदशा पया्वल्रो्चनमकारर   ।

कुञ्ीशबदाः-  ्चमण्कः,  भाषाण्गमनित्रम ्, मयानफे्््डमह्रोदयः, परू्वप्रज्ञा, णरद्याकम्वणी, प्रणिभा इतयादयः।

सामप्रत्रं भािाणवज्ानणवयणत भासवाणनव भासतेतराम ् न्रोयाम-्चमणसकमि्रो्दयशः। न्रोयाम-्चमणसकमि्रो्दयसय भािाणशक्षिणविणयिी 
मनसताणत्वकी भावनाणप णवश्वणसमन ् सपु्रणसद्ा। त्दणु्दतेि ु तत्वेि ु अनयतमता्रं धिति े प्ररमभािाणधिगमनतत्वम।् तनमतानसुारेि  
भािाणधिगमनप्रणक्या न िल ु काण्चत ् यानत्रीकी प्रणक्या,परनत ु सजृनमणूलका मानसवयापाराणतमका । त्दरथं त्दीयणम्द्रं 
तत्व्रं मनसतत्वप्रधिानतत्वणमतयचुयते(Mentalistic Theory) । तराणि उक््रं  तेन त्दीये ‘Aspects of the Theory 
of Syntax’इतयाखये ग्रनरे –“-----one of the qualities that all languages have in common is their 
‘creative’aspect…..The grammar of a particular language, then, is to be supplemented by a universal 
grammar that accaommodates the creative aspect of language use.”`1 इणत।

तराणि भािाणशक्षिप्रणक्या्रं विय्ता तेनागाण्द यत ् कणश्चत ् णशशशुः य्दा भवुरौ प्द्रं कर्रोणत त्दा स केनण्चत ्
भािाणधिगमनमानससामथय्येि(Language Acqusition Device) प्द्रं कर्रोणत। तत्लतया तेन सवसिजातेन 
भािाणधिगमनमानससामथय्येिवै स णशशशुःप्रकरिभ्ेदने णभननणभननाणन वाकयानयवगनतु्रं तरा णनमा्तमुल्रं भवणत। वसततुसतनमते 
जनमनशःप्रभणृत आजीवन्रं कणश्चत ्पमुान ्अस्रंखयाणन वाकयाणन यराकिय्णत तरा व्दतयणप। धवणनमणुद्रकावत ्न  क्रोऽणप तावत ्
समतृरौ रितूाणन ताणन वाकयाणन यराकाल्रं यराकाम्रं प्रकाशणयतमुलम।् तणि ् कर्रं सवमन्रोगतभाव्रं करमणभवयनकतयसाणवणत 
्च्ेदत्रे्द्रं वक्वय्रं यत ्सवसिजातेन भािाणधिगमनमानससामथय्येिवै नवनववाकयानयणधिगनतु्रं तरा प्रय्रोकु््रं   भवतयलम।् तत्वसयासय 
तातपयथं समयक्या प्रणतपा्दयता प्र्रोक््रं  अवा््चीनभािाताणत्वकेन मयानफे्््मि्रो्दयेन त्दीये ‘Modern Linguistics’ इतयाखये 
ग्रनरे—“The theory centers on the following simple but essential observation. Whoever speaks a 
natural languages does not simply carry around in his head a long list of words or sentences which 

he has stored , but is able to form new sentences and to understand utterances he has never heard 
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2 Modern Linguistics, PP-45-46,  
3 बिृ्दारणयक्रोपणनि्द-्प-ृ(४/४/२)
4 शाङ्करभाषयम,् बिृ्दारणयक्रोपणनि्द(्४/४/२)

before .The command of language is thus a productive  capacity  , not nearly the knowledge of an 

extensive nomenclature….the is ,then ,mainly concerned with accounting for how sentences are 

generated ,and is appropriately called  ‘generative’   grammar.”2 इणत।

पररशिे े उललेखय्रं यत ् ्चमणसक-मि्रो्दय्रोक््रं  प्ररमभािाणधिगमनतत्व्रं िल ु शब्दार््दशन्णवयणत मरौणलक्रं  तराणद्तीय्रं तत्वम ् । 

न केवलमतेत ् त्दभयपुगतशः ‘Language Acqusition Device ’ इतयणभधियेकशः सिजातभािाणधिगमनमानसवयापार्रो 

मनमते पाचयशास्तसवीकृतवयाकरिाण्दशणक्ग्रि्रोपायानामपुायकलपय एव। करणमणत ्च्ेदत्रे्द्रं वक्वय्रं यत ् वसततुशः 

सिजातभािाणधिगमनमानससामथयथं द्ारीकृतयैव कणश्चत ् वयणुतपतसबुा्ल्रो वयाकरिाण्दशणक्ग्रािकेन सवबभुणुतसतार्ये शणक््रं  

णनधिा्रयणत।

 णकञ्च ्चमणसकमिाभागणनरुक््रं  भािाणधिगमनतत्व्रं िल ुरिणुतमलूम ्अणप । करणमणत ्च्ेदति्ेद्रं वक्वय्रं यत ्बिृ्दारणयक्रोपणनि्दामनाता 

‘त्रं णवद्ाकमि्ी समनवारभतेे पवू्प्रज्ा ्च’े3 णत पङ्णक्रेव प्रमािप्दवीमधयासते। जीवसय ्दिेानतकाले णनणिलेि ु इणनद्रयेि ु

णवनषषेवणप णवद्ाकमप्वू्प्रज्ाना्रं णवनाश्रो न जायते। परनत ुतत ्णत्रतय्रं परल्रोकगाणमन्रं जीवमनवुत्ते। 

ननकेू्ि ु तत्वेि ु णक्रं सवरूपा तावत ् पवू्प्रजे्णत णजज्ासायामकु््रं  शङ्करभगवतपा्दने त्दीये भाषये ततप्दतातपयथं प्रणतपा्दयता – 

“पवू्प्रज्ा ्च पवूा्नभुतूणविया प्रज्ा पवू्प्रज्ा अतीतकम्् लानभुववासनेतयर्शः। सा ्च वासना अपवू्कमा्रमभ ेकमण्वपाके ्चाङ्ग्रं 

भवणत, तेनासावणप अनवारभते , न  णि तया वासनया णवना कम ् कतुथं  ्लञ्च्रोपभ्रोकु््रं  शकयते, न णि अनभयसते णविये 

करौशलणमणनद्रयािा्रं भवणत , पवूा्नभुववासनाप्रवतृिाना्रं  त ुइणनद्रयािाणमिाभयासमनतरेि करौशलमतुपद्ते । दृशयते ्च केिाणञ्चत ् 

कासणु्चत ् णक्यास ु ण्चत्रकमा्ण्दलक्षिास ु णवनैवेिाभयासेन जनमत एव करौशलम।् कासणु्च्दतयनतसरौकय्यकु्ासवणप अकरौशल्रं 

केिाणञ्चत।् तरा णविय्रोपभ्रोगेि ुसवभावत एव केिाणञ्चत ्करौशलाकरौशले दृशयेते। तच्चतैत ्सवथं पवू्प्रज््रोद्वानदु्वणनणमतिम,् 

तेन पवू्प्रज्या णवना कमण्ि वा ्ल्रोपभ्रोगे वा न कसयण्चत ्प्रवणृतिरुतपद्ते” 4 इणत।

अत्रे्दमलुलेखय्रं यत ्मनमते पवू्जनमाणज्तपवू्प्रज्ावलात ्कणश्चत ्पमुान ्तादृशभािाणधिगमनमानससामथय्वान ्जायते जातमात्रमवे  । 

तत्लतया कणश्चत ्णशशरुनायासेनैव मातभृािामणधिगच्णत। एव्रं क्मिे तेनासरौ सवसिजातेन भािाणधिगमनमानससामथय्येिवै 

प्रकरिभ्ेदने णभननणभननाणन वाकयानयवगनतु्रं तरा णनमा्तमुल्रं भवणत। तसमातित्वणम्द्रं रिणुतमलूणमणत णनणव्वा्दम।्

णकञ्च मनमते भतृ्िररसवीकृतप्रणतभाततव्रं   ्चमणसकमि्रो्दयणनरुक्सिजातभािाणधिगमनमानससामथय्तत्वेन िल ुतलुामपुयाणत। 

करणमणत ्च्ेदत्रे्द्रं वक्वय्रं यत ्िररमते प्रणतभावला्दवे मनजुाशः वाकयारा्वब्रोधि ेभवणनत शक्ाशः। न केवलेतत ्तनमते सा पनुशः 

सव्वयविार्दीणपनयणप । 

नन ु केय्रं प्रणतभणेत ्च्ेदत्रे्द्रं वक्वय्रं यत ् प्रतयातमवणृतिरपीय्रं इ्दणमतरणमतयणनधिा्ररतसवरूपा तरासमाखयेया। णकञ्च  

वणनिणनष््दािानकूुलाशणक्ररव अस्रंसषृाना्रं प्दारा्नामपुशे्ि्रं स्रंसग्णमयमवे ब्रोधियणत।णकञ्चाणभवयञजकतवेन प्रणतभाणनष्ा एव 

प्दारा्शः सा्लय्रं भजनते। त्दकु््रं  तत्रैव तेन 
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इ्द्रं तण्दणत सानयेिामनाखयेया करञ्चन ।

प्रतयातमवणृतिणसद्ा सा कत्रा्णप न णनरूपयते।।

उपशे्िणमवारा्ना्रं सा कर्रोतयणव्चाररता ।

साव्रूपयणमवापनना णवियतवेन वत्ते।। 5 इणत।

णकञ्चये्रं प्रणतभा पनुशःसव्वयविारणन्दानरूपा।न केवलमतेण्दय्रं पनु िररमते जनमानतराभयासितेकुाणप।त्दकु््रं  तेन तत्रैव 

सवरवणृति्रं णवकुरुते मधिरौ पु्रंसक्रोणकलसय कशः।

जनतवा्दयशःकुलायाण्दकरि ेकेन णशणक्षताशः।।6 इणत।

 असये्दमवे तातपयथं यत ् मधिमुासे पु्रंसक्रोणकलशः सवप्रणतभामािातमया्दवे पञ्चमसवररावी भवणत, न त ु तत्र णशक्षारूप्रो 

यतन्रोऽपेक्यते। एव्रं लतूाजनतनूा्रं कुलायर्चना पनुशः प्रणतभामािातमया्दवे दृशयते।णकञ्चये्रं प्रणतभा पनु जनमानतराभयासितेकुतवात ्

न रितुयामनातपवू्प्रज्ात्रो णवलक्षिा।तसमात ्सा ्चमणसकमि्रो्दयणनरुक् सिजात भािाणधिगमनमानस सामथय्सदृशा इतयणप वकु््रं  

शकयम ्।               

एवमपुयु्क्ाल्रो्चनेन एत्दवसीयते यत ्भतृ्िररसवीकृतप्रणतभाततव्रं ्चमणसकमि्रो्दयणनरुक्सिजातभािाणधिगमनमानससामथय्तत्
तवेन अनेकत्र सामय्रं धिति।े तराणप एत्दवशयमभयपुेय्रं यत ््चमणसकमि्रो्दयेन यरा मनसताणत्वकणवशे्ििने जीवनणवज्ानणवशे्ििने 

्च सि भािाणधिगमनमानससामथय्तत्व्रं प्रतयपाण्द न तरा प्रतयपाण्द भतृ्िररिा।तेन ्दाणशण्नकदृशा त्दीय्रं तत्व्रं प्रतयपाण्द,यत ्पनु 

्चमणसकणनरूके् मते न्रोपलभयते । तसमात ्मनमते ्चमणसकमि्रो्दयणनरुक््रं  मत्रं मनसतत्वणवज्ानजीवनणवज्ानणभणतिकत्वात ्तरा 

रिणुतमलूत्वाच्च सव्वशः सा्दर्रं प्राचयपाश्चात्याणवशिेरैभयपुेयम।्

 ननवत्र प्रश्नसत ुसवाभाणवक्रो यत ्श्रोधिणेसमन ्णक्रं  प्रणतपाद्णमणत ्च्ेदत्रे्द्रं वक्वय्रं यत ्प्राचयण्दशा पाश्चात्यमतसमीक्षिमवे प्रणतपाद्म।् 

वसततुशः शणक्ग्रिणवियमाधिारीकृतय प्राचयशास्तेि ुयरा बिुणवधिाणन मताणन उपलभयनते तरैव्रोपलभयनते पाश्चात्यशास्तेि ुअणप 

। लक्यभ्ेदात ्उभयेिा्रं मतप्रणतपा्दनशलैी अणप णमर्रो बेणभद्ते । तत्लतया तय्रोसा्मयप्रणतपा्दनमणप ्दषुकरम।् परनत ुमनमते 

तननासमभवम।् तसमात ्प्रसततेु बनधि ेमया प्राचय्दशन्ण्दशा पाश्चात्यमत्रं पया्ल्रोण्चतम।् 

 पररशिे ेउललेखय्रं यत ्श्रोधिबनधिऽेणसमन ्ये णसद्ानताशः प्र्दतिाशः ते तवणनतमा इणत म ेमणतन्।णकञ्च नवीनाना्रं णसद्ानतानामपुरर 

णनरपेक्षदृशा णव्दिुा्रं पनुशः पनुशः णव्चारशः आवशयकशः।तेन शणक्ग्रिणविणयिी ्च्चा् अवयािता सती सवकलेवर्रं वधिय्नती 

णवराजतेतमात ्इणत शम।्  

5  वाकयप्दीयम,् का-१४४,१४५
6  तत्रैव, का-१४९
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Abstract 

Philosophy may not be developed without a basic theory of 
Pramana. The fact of Pramana is very much recognized by the 
different systems of Indian Philosophy. But Gautama, writer  of  
Nyayasutra, has recorded many objections in this regard . Therefore 
possibility and validity of pramana is very much necessary.  In fact 
a Pramana indicates an object to be of a specific nature and of a 
particular kind. An object is known with the aid of a Pramana. In 
this regards an object is known with the aid of a pramana only, On 
the other hand, it is to be admitted that a pramana is something 
distinct from a pseudo-pramana . Gautama has explained the 
Pranmana elaborately in his Nyaya-Sutra. Vatsyayana also 
proposes to defend the validity of Pramana according to Gautama. 

Key Words:
Gautama, Pramāṇa, Nāṭyasūtra, Vātsāyana, Pramāṇābhāsa.

The importance and indispensability of pramana in a system of logic and philosophy 
can hardly be over emphasized . It  is almost inconceivable that a true system of 
logic or philosophy may not be developed without a basic theory of pramana. The 
fact is very much recognized by the different systems of Indian Philosophy, one of 
the most generally accepted principles is “manadhina meyasiddhih”. Accordingly, 
it is found that different systems develop their own concept of pramana including 
its classification .  

It is, however, not to be assumed that there is, in  Indian Philosophy , no opposition 
to pramana. Although the supremacy of pramana is accepted by the greater majority, 
there is also a strong antagonism, in both  early and late periods , to the very concept 
of pramana and its capability of yielding true knowledge.For example, in the 
Nyayasutra, possibly the earliest extant text on Indian logic, the  author has recorded 
many objections in this regard devoting  a whole section to the problem . The main 
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concern of the famous Buddhist philosopher , Nagarjuna, is , as he himself calls 
it, pramana–vidhvamsana or the absolute demolition of pramana. The tradition is 
continued, with much sophistication, though from a different standpoint, by the later 
scholastic philosophers like Sriharsa and Citsukha (1) .    

In view of all this, it becomes necessary for the believers in pramana to defend first 
the possibility and validity of pramana itself . However, it is also a fact that of all 
the systems of Indian Philosophy the Nyaya of Gautama alone concerns itself with 
the problem with great seriousness. This is because pramana is one of the  major 
topics that constitute the unique subject-matter of the Nyaya .The Nyayasutra 
opens  with the statement that the highest good is to be  attained through the right 
understanding of the nature of sixteen special categories (padartha ), which  in fact  
is the primary  aim sought  to be  achieved  by the composition of the work . In the 
list of categories pramana occupies the first and foremost position  (2) .

Following his general plan for the discussion of  the categories , Gautame critically 
examines pramana in a separate section , like most of the other categories , in  
the  second  chapter  of  his  of his work . Vatsyayana , the author of  the Bhasya , 
however , starts with the very defence of  Pramana  , with an introduction , offering 
his own arguments , before entering  into the actual  explanation of the of the 
sutras. So we shall first try to understand briefly the position of Vatsyayana and  
also note subsequently  the objections  and the  answers as given by Gautama .   

Vatsyayana says that successful activity results when an object (artha) is cognized  
by a pramana ; as such , pramana must be connected with the object (arthavat ) .An  
object is not rightly known without a pramana  and without the right knowledge  
of  an object , there  is no successful activity either . A person cognizes an object 
with the aid of a pramana alone and then becomes desirous of either obtaining or 
voiding that object.The specific effort on the part of that of person who is promoted 
to action because of either a desire to obtain the object or a desire to avoid the object 
is called activity (pravrtti). Success of an activity means its actual connection with 
the result (phala) aimed at. A person who thus exerts himself  either  obtains or 
avoids the object . 

These remarks of Vatsyayana are in fact directed against an opponent.The  objection 
presupposed here is that the right knowledge of the categories (which  according 
to Gautama leads to highest good) is impossible.The categories, if rightly known 
at all, can be known with the aid of pramana only. Such a right  knowledge of the 
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categories, however, presupposes the right knowledge of pramana itself. But the 
right knowledge of pramana  is impossible because there is no way to ascertain 
it’s validity. It cannot be claimed that whatever yields awareness is a pramana , 
for in that case the  sources  of errors also would have to be considered a pramana 
. It may be pointed out that pramana is the instrument , not of awareness as such, 
but of right awareness  only .But even after an awareness in respect of an object 
has been  produced , there is nothing by means of which it can be concluded for 
certain that this awareness is valid.Therefore,it is not possible to ascertain validity 
or pramanya which constitutes  the very essence of pramana .

As against the above, Vatsyayana contends that it is not  impossible to ascertain   
the validity of pramana . It can in fact be ascertained by an inference . In his 
very first statement, Vatsyayana gives us the inference, namely “pravrttisamarthyat  
arthavat  pramanam” .  The expression arthavat  is derived from the term artha with 
the addition  of  the suffix matup in the sence of constant connection (nitya-yoga). 
Here constant connection with an object means non-deviation (avyabhicarita ), 
and thus the word arthavat comes to mean what is non-deviating in respect of an  
object. A pramana indicates an object to be of a specific nature and of a particular 
kind . The object to be of a specific nature and of a particular kind ; the object , in 
reality also , is exactly of the same nature and  of the same kind , there being no 
exception  to this , and this is what is meant by the non-deviation of a pramana in 
respect of an object . In other words, the probandum (sadhya) of the infrence –the 
property  sought to be inferred in relation to pramana , is the said  non-deviation in 
respect of an object .   

Indicating the probans establishing the probandum.Vatsyayana says : “pravrtti-
samarthyat”. Vacaspati Misra, the author of the Tatparyatika, explains  its meaning 
as : “samartha pravrttijanakatvat”. That  is, since a pramana gives rise to successful 
activity , it must  be non-deviating in respect  of the object  it indicates . success  of 
an activity means connection  with the result , that is, fruitfulness. Thus ,successful 
activity (samartha-pravrtti) finally means a ‘fruitfull  activity ’(saphala pravrtti). 
But a pramana does not give rise to a fruitful activity directly. Vatsyayana , therefore 
adds before hand : “pramanatorthapratipattau” . That is the awareness of an object 
, becomes desirous of either obtaining or avoiding it , one’s activity concerning 
either the obtainment or the avoidance of that object becomes fruitful, for in such 
a case the object indicated by the pramana exists in reality in the same manner (as 
has been pointed out by the pramana ). However , with the aid of what is not really 



Sam̥skr̥tacintanam l ISSN 2393-8641  | 159

a pramana –but what only simulates a pramana  and  is accordingly known as a 
pramanabhasa (pseudopramana) -one acquires nothing but an illusory cognition 
and as such, the thing which stands for the object of such a cognition does not 
actually exist there . For instance , when one perceives a piece of rope as a snake , 
the object of that illusory perception , the snake , not being there in reality , one’s 
activity concerning either the obtainment or the avoidance of the snake does not 
become fruitful .

In short, the main point is that only when an object is known with the aid of a 
pramana, the said forms of activity concerning that object become fruitful. There-
fore, latter, with the help of the inference mentioned above it is established that a 
pramana is non deviating in respect of its object. If it were deviating (vyabhicarin) 
in  respect  of  its  object , it would not  have given rise  to fruitful   activity, just  
like a pramanabhasa , for instance. In this way, with the aid of a ‘negative instance 
(vystireki-drstanta), it is established by a ‘negative probans’ (vyatireki-hetu) that a 
pramana has constant ‘connection with an object’ (arthavattva).This constant con-
nection with an object,constitutes its validity (pramanya ) or  the ‘unique property 
’(asadharna –dharma) of a pramana .   

It  is  naturally be asked , how would  it  be possible  to  ascertain   the validity of 
that  particular  inference itself  on  the basis of  which Vatsyayana claims to es-
tablish the validity of pramana in general ? It can not be said to be valid by  itself. 
In that case , this  very  inference  would  be useless, because all the sources of 
the knowledge may  similarly  be considered valid by themselves .If, on the other 
hand, a further inference is pointed  to for the purpose, what would then establish 
the validity of second inference ? In this way , there would result doubt regarding 
the validity of each and every subsequent inference , with the result  that due to 
infinite regress it would not be possible to prove validity of the very first inference .

In reply to the above ,it has been pointed out that a doubt concerning validity is not 
necessarily produced in the case of each and every inference . Time  is  inferred  
with  the  help  of  a   watch  and following it , innumerable acts are performed 
everywhere .  So many conclusions are arrived at by inferences proceeding on the 
basis of mathematical calculations and experiments are carried out in accordance 
with them. So many facts of the remote past are inferentially doter mined by study-
ing the ancient inscriptions etc. But in these cases ,in each and every inference 
invariably ten contested by a doubt concerning its validity .  
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Moreover , even if one admits the possibility of a doubt in each and every case , 
one has also got to cite some cause for such a doubt . but the moment one goes 
on to explain the ground for the production of a doubt , one has also got to admit 
the validity of some inference at least. If the cause of doubt cited by one is not 
established by a valid ground , it should be considered as non-existing. Thus, it 
is impossible to deny that there may be cases of inference concerning the validity 
of which no doubt ever arises, and on the basis of which the daily activities of the 
general people are carried on. It  would be absurd to claim that everywhere the 
activities and practices of the general people proceed only on the basis of conjec-
tural knowledge (sambhavanatmaka–jnana) and no one is ever led to activity on 
the basis of definite knowledge (niscayatmaka-jnana).Even the skeptic  himself 
cannot deny this fact , for he himself engages in activities in the same manner . It is 
true that in many cases the definite knowledge  arrived  at  by  a  person  suffering  
from  an  illusion turns out to be false ;  still , such a false cognition even does not 
represent any form of doubt .   

Besides, if anybody is ever confronted with a doubt  that (in the inference) put for-
ward by Vatsyayana (for proving the validity of pramana in general) the probans 
may be deviating, he may remove it by a reductio (tarka) in the form : if the capa-
bility of production fruitful activity be deviating in respect of having connection 
with the object . In other words, if the capability of producing fruitful activity be 
present even in what is not non deviating, but is really deviating, in respect of the 
object let such capability be present even in a pseudo-pramana . That is, let even a 
pseudo–pramana which is only the cause of illusory knowledge give rise to fruitful 
activity. With the help of  a reductio in the form of such an absurdity, it is deter-
mined that the probans that a pramana is non deviating in respect of the object it 
indicates .Because it is known for certain that a pseudo –pramana does not give 
rise to fruitful activity . Therefore , it is to be admitted that a pramana is something 
distinct from a pseudo-pramana .The distinctive feature of a pramana is its non-de-
viation in respect of the object indicated, which may therefore be said to constitute 
its validity (pramanya ,literally pramana-hood ) . 

Gautama proposes to defend the validity of Pramana . Vatsyayana also discuss this 
matter according to Nyayasutra of Gautama . 
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1.    For example , Vaidalyasutra,Khandanakhandakhadya, Yattvapradipika etc.

2.    Nyayasuta 1.1.1.
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प्राणतशाखयाना्रं णशक्ासवरूपतवणनितियः
Mrinal Chandra das*

णवियसारशः-

 इ्दमनसवीकायथं यत ् वे्दसवरूपरक्षिाय णशक्षावयाकरिा्दीना्रं याव्द ् मािातमय्रं णवद्ते 
प्राणतशाखयाना्रं न णकणञ्च्दणप नयनूम।् ‘णशक्षयणत या सा णशक्षा’- इतयेव णशक्षायाशः वयतुपणतिशः।  
उच्चारिणभननतववशात ् वे्दशब्द्रोच्चारि े पार्कय्रं पररलक्यते। तसमात ् पवू्काले (वैण्दकयगुे) 
बिुसमप्र्दायणवशिेािा्रं प्रा्दभुा्व अभवत।्  णशक्षाग्रनरे उच्चारितत्वसय धवणनतत्वसय  वा 
सामानयरूप्रं पररलक्यते। णकनत ु प्राणतशाखयेि ु शािानसुार्रं धवणनतत्वानशुीलन्रं प्र्दशय्ते।  
प्राणतशाखयग्रनराना्रं नामानतराणयणप प्रापयनते- पाि््दसतू्रम,् ्चरिग्रनरशः ्चणेत। णशक्षावयाकरिा्दयशः 
वे्दसामानयाधययनणवियकाशः, प्राणतशाखयाणन वे्दशािाणवशिेाधययनणवियकाणन। प्राणतशाखयेि ु
शािाणवशिेमणधिकृतय ततसमपणक्ताणन याणन आल्रो्चनाणन प्रापयनते तति ु णशक्षावयाकरिाण्दि ु
न प्रापयनते। अतशः करणयतु्रं शकयते यत ् प्राणतशाखयग्रनराशः वयाकरिाण्दवे्दाङ्गशास्तेभ्
य्रोऽणप वे्दसयानतरङ्गाशः। तसमात ् वे्द्रोसय्रोपकाररतव्रं पररलक्य तेिा्रं वे्दाङ्गतवमवशयमेव 
सवीकरिीयम।्णवषिणुमत्रेि कणरत्रं यत-् णशक्षाशास्त्रोप्दशेारथं शरौनकेन ऋगवे्दप्राणतशाखयसय 
र्चना कृता। अतशः वाजसनेणय-तैणतिरीय-सामतनत्राण्दग्रनराशः प्राणतशाखयरूपेि सवीणक्यनते ्चते,् 
तणि ्तेिामणप णशक्षाणवियतवणनश्चये न क्रोऽणप सन्दिेावकाशशः।

 Keywords: - अधयनभ्ेद एव शािाभ्ेदणन्दानम,् Siksa general phonetics,
 Pratisakhya applied phonetics, शाकलवासकलकातमकशािाद्यणविय्रं प्राणतशाखय्रं
प्रणसद्म,् पाि््दसतू्रम,् ्चरिग्रनरशः, वयाकरिप्रधिानतवात ्प्राणतशाखयसय।

प्राणतशाखयाना्रं णशक्षासवरूपतवणविये णवणवधि्रं मतपार्कय्रं णवद्ते।के्चन मनयनते यत ् – णशक्षावे्दाङ्गे 
प्राणतशाखयाना्रं ग्रिि्रं न कत्वयम।् यतशः ि््वे्दाङ्गेि ुप्राणतशाखयशब्दसय्रोललेिशः न णवद्ते इणत कृतवा तनन 
वे्दाङ्गेि ु ग्रिीतवयम।् णकनत,ु इ्दमनसवीकायथं यत ् वे्दसवरूपरक्षिाय णशक्षावयाकरिा्दीना्रं याव्द ् मािातमय्रं 
णवद्ते प्राणतशाखयाना्रं न णकणञ्च्दणप नयनूम।्

   ‘णशक्षयणत या सा णशक्षा’- इतयेव णशक्षायाशः वयतुपणतिशः। पाणिनीयणशक्षायाशः पणञजकावयाखयायाम ्एत्दचुयते 
यत ्– ‘णशक्यतेऽनया विवोच्चारिणमणत णशक्षा’1 इणत। आपसतमवधिमस्तू्रसय वयाखयाया्रं ‘उजजवलावतृिरौ’ िर्दतिने 
कणरत्रं – ‘शीक्षा विा्ना्रं सरानप्रयतनाण्दकमधययनकाले कमा्णि ्च मनत्रािामचु्चारिप्रकार्रं णशक्षयतीणत, 

1  पणञजका, पाणिनीय णशक्षा – 1।

*Assistant Professor, Department of Sanskrit, Gaurbanga University
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पिृ्रो्दराण्दतवा्द ््दीघश्ः’ इणत।2 शकु्नीतरौ तललक्षिने कणरत्रं यत ्–‘सवरतशः कालतशः सरानात ्प्रयतनानपु्र्दानतशः 
सवनाद्ैश्च सा णशक्षा विा्ना्रं पाठणशक्षिात’्3 इणत। णवनतारणनतसमि्रो्दयेि णशक्षाशब्दसयार्णविये एत्दकु््रं  यत-् 
‘Siksa actually means  “Instruction, then the particular instruction is reciting , i.e., in 
correct pronunciation, accentuation etc. of the samhita texts.”4 इणत।

उच्चारिणभननतववशात ् वे्दशब्द्रोच्चारि े पार्कय्रं पररलक्यते। तसमात ् पवू्काले (वैण्दकयगुे) 
बिुसमप्र्दायणवशिेािा्रं प्रा्दभुा्व अभवत।् तणद्िये ‘ऐतरेयाल्रो्चनम’् इणत एतननामके स्रंसकृतग्रनरे 
सतयव्तमि्रो्दयेन्रोक््रं  यत-्

‘अधयनभ्ेद एव शािाभ्ेदणन्दान्रं न त ुग्रनरभ्ेद इणत।  एकैकवे्दसय अनेकशािातवेऽणप ताणत्वकभ्ेदाभावात’्।

  णशक्षाग्रनरे उच्चारितत्वसय धवणनतत्वसय  वा सामानयरूप्रं पररलक्यते। णकनत ुप्राणतशाखयेि ुशािानसुार्रं 
धवणनतत्वानशुीलन्रं प्र्दशय्ते। एतणद्ियशः णसदे्श्वरभमा्-मि्रो्दयेनाणप त्दीये ग्रनरे उणललणितशः –“ The Scope 
of Siksa was further developed into general phonetics. We find the term used in this 
sense in the Vaj. Prat., which speaks of the sounds prescribed by the Siksa, and further 
specifies those sounds as treated in the Vaj. School. As will be presently shown,  Siksa 
implied general phonetics while Pratisakhya signified applied phonetics. In the second 
stage, then, Siksa emerged from a school master’s vocation to those general principles 
of phonetics which were further applied by the pratisakhyas to the various vedic texts 
with which they were concerned. ”5 इणत। प्राणतशाखयस्रंज्ा्रं प्र्दाय सायिने कणरत्रं – ‘प्रणतशािाया्रं भव्रं 
प्राणतशाखयम’् इणत । वैण्दकाभरिभाषये भाषयकारेि ग्रोपालयजवामि्रो्दयेन्रोक््रं  यत-्‘ननवेवमनेकशािाणवियतवे 
प्राणतशाखयणमणत ग्रनरसय आखया णवरु्दध्यते। नैत्दणसत। णद्णत्रशािाणवियतवेऽणप त्दसाधिारितया उपपतिशेः। 
तरा बह््ृचाना्रं शाकलवासकलकातमकशािाद्यणविय्रं प्राणतशाखय्रं प्रणसद्म’्6 इणत। अननतभटे्न शकुलयजवु्ये्द
प्राणतशाखयभणूमकाया्रं सववयाखयाया्रं एवमकु््रं  यत ्‘शािाया्रं शािाया्रं प्रणत प्रणतशाखयम,् प्रणतशाखय्रं भवम ्इणत 
प्राणतशाखयम ् इणत समखयया समपा्दािरिलाभने ्च माधयणन्दनीयशािीयमवेे्द्रं प्राणतशाखयणमणत गमयते’7।    
णनरुक्ग्रनरसय ्दगुा््चाय्वतृिरौ एत्द ्कणरत्रं यत ्– ‘शािवे शाखयशः, शािाण्दभय्रो यशः (पा. 5/3/200) इणत इवार्ये 
यशः। शाखय्रं शाखय्रं प्रणत इणत प्रणतशािम,् वीपसाया्रं अवयय्रं णवभणक्…… इतयाण्दना अवययीभावशः। त्दणधिकृतय 
कृत्रं प्राणतशाखयम।् अणधिकृतय कृते ग्रनरे….. (पा. 4/3/87)इतयर्ये शणैशक्रोऽि ्इणत। प्राणतशाखय + अि ्– 
प्राणतशाखय इणत’। 

  प्राणतशाखयग्रनराना्रं नामानतराणयणप प्रापयनते- पाि््दसतू्रम,् ्चरिग्रनरशः ्चणेत। सकन्दसवाणमना कणरत्रं – 
2  उजजवलावणृतिशः, आपसतमबधिमस्तू्रम ्– 11/8/2 ।
3  शकु्नीणतशः – 82-81/4/4 ।
4   M. Winternitz, History of Indian Literature – Vol. I, page. 282.
5  Siddheswar Varma, Critical Studies in the Phonetics Observations of Indian Grammarians, Page. 5.
6  तैणतिरीयप्राणतशाखयम-् 11/4 सतू्रसर्रं वैण्दकाभरिम।्

7  वाजसन्रोणय-प्राणतशाखयम-् 1/1. सतू्रसर मननतभट्भाषयम।्
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‘पाि््दाणन सवसया्रं सवसया्रं पिण््द भवाणन पाि््दाणन प्राणतशाखयानयचुयनते’8 इणत। ्चरिशब्दसय वयाखयाया्रं ्दगुा््चाय्येि 
कणरत्रं – ‘्चरिानयत्र शािाशः’9 इणत। अतशः एत्द ्सपष्रं यत ्– णशक्षावयाकरिा्दयशः वे्दसामानयाधययनणवियकाशः, 
प्राणतशाखयाणन वे्दशािाणवशिेाधययनणवियकाणन। प्राणतशाखयेि ुशािाणवशिेमणधिकृतय ततसमपणक्ताणन याणन 
आल्रो्चनाणन प्रापयनते तति ुणशक्षावयाकरिाण्दि ुन प्रापयनते। अतशः करणयतु्रं शकयते यत ्प्राणतशाखयग्रनराशः वया
करिाण्दवे्दाङ्गशास्तेभय्रोऽणप वे्दसयानतरङ्गाशः। अतशः वे्द्रोसय्रोपकाररतव्रं पररलक्य तेिा्रं वे्दाङ्गतवमवशयमेव 
सवीकरिीयम।्

  वाजसनेणयप्राणतशाखये प्राप्सय ‘वदृ््रं वणृद्शः’10 इणत सतू्रसय वयाखयाया्रं भाषयकारेि्रोवटेन्रोक््रं  यत-् 
‘वदृ्णम्द्रं शास्तमनयाणन शास्ताणयपेक्य , णशक्षाणवणित्रं ्चाणसमन ् शास्ते उभय्रं यतशः प्रणक्यते। अत एव िते्रोशः 
णशक्षािामतेच्ास्तरिाणविा्रं वणृद्भव्णत’11 इणत। तैणतिरीयप्राणतशाखयसय वैण्दकाभरिवयाखयाया्रं प्राणतशाखयाना्रं 
वयाकरिसयापरपया्यतव्रं सचूयते- ‘शीक्षावयाकरिाना्रं य्दय्रं णववरिातमकशः। ग्रनरसतत्रोऽत्र नातीवशब्दसङ्क्रो्च 
ईषयते’12 इणत। ‘वयाकरिप्रधिान्रं र्हतेच्ास्तम’्13 इणत।

‘वयाकरिप्रधिानतवात ्प्राणतशाखयसय’14 इणत ्च।

   वाजसनेणयप्राणतशाखयसय भाषयकारेि उवटेन्रोक््रं - प्राणतशाखयेि ु णशक्षावयाकरिय्रोशः उभय्रोरेव 
णवियशः प्रणतपाद्ते। णकनत ु तैणतिरीयप्राणतशाखयसय वैण्दकाभरिभाषये त ु प्राणतशाखयाना्रं केवल्रं 
णशक्षाणवियतवमवे सवीकृतम।् णवियेऽणसमन ्असमाणभशः मनयते यत ्– प्राणतशाखयग्रनराना्रं मलूप्रणतपाद्णवियशः 
धवणनतत्वमवे। वि-्सवर-सणनधि-ितव-ितव-्न्दशः-प्रभणृतणवियाल्रो्चनसमये प्रसङ्गक्मिे कवण्च्द ्
कवण्च्द ् शब्दानशुासनाल्रो्चन्दशने्ऽणप तत्र उच्चारिप्रधिानधवणनतत्वाल्रो्चनमेव प्राधिानयमापन्रोणत। अतशः 
प्राणतशाखयग्रनराना्रं गिन्रं धवणनशास्तप्रधिाने णशक्षाशास्ते एव कत्वयम।् ततसमर्न्रं त ुऋगवे्दप्राणतशाखयभणूमकाया्रं 
वग्द्यवतृिरौ प्रापयते। तत्र भणूमका्रंश े‘वाकप्रािय्रोय्श्च ि्रोमशः’15 इतयत्र सतू्रवयाखयाकाले वणृतिकारेि णवषिणुमत्रेि 
कणरत्रं यत ् – अर्वा्द-ब्राह्िग्रनरानणतक्मय केवल्रं णशक्षाशास्तणवियकाल्रो्चनारथं शरौनकेन्रोक््रं  रण्चतञ्च 
ऋगवे्दप्राणतशाखयम।्16 ऋगवे्दप्राणतशाखयग्रनरशः अपरेि ु प्राणतशाखयेि ु णशक्षाग्रनरेि ु ्च विृतिमशः मितिमश्च। 
अतशः णवियपया्ल्रो्चनात ् यण्द असय णशक्षातवम ् असमाणभशः सवीणक्यते त्दा वाजसनेणय-तैणतिरीया्दीना्रं 
प्राणतशाखयानामणप णशक्षातवसवीकारे नाणसत अस्रंगणतशः इणत ममाशयशः।

8  सकन्दसवाणमकृतभाषयम,् णनरुक्म-् 5/6/3/1.

9  तत्रैव, ्दगुा््चाय्वणृतिशः।
10  वाजसनेणय-प्राणतशाखयम-् 169/1।
11 उवटभाषयम,्  वाजसनेणय-प्राणतशाखयम-् 169/1।
12   तैणतिरीयप्राणतशाखयम ्– 1/21 सतू्रसर्रं वैण्दकाभरिम।्
13  तैणतिरायप्राणतशाखयम ्5/19- सतू्रसर्रं वैण्दकाभरिम।्
14   तैणतिरीयप्राणतशाखयम ्– 24/4 सतू्रसर्रं वैण्दकाभरिम।्
15  ऋगेवे्दप्राणतशाखयम ्4- (भणूमका्रंश ेप्राप््रं सतू्रम)्।
16  ‘अतशःअ्चायवो भगवाञ्रौनक्रो वे्दार्णव्द ्सहुृ्द ्भतूवा ब्राह्िभेय्रोऽर्वा्दानतुसजृय णवणधि्रं समाहृतय परुुिणितार्मगृवे्दसय णशक्षाशास्त्रं कृतवाणनणत प्र्दशन्ारथं विय्णनत’ - 
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्धमतिशास्तानुसाररिी णशक्ावयवस्ा
Surajit Banerjee*

प्रबन्धसारः -्म्वशास्तणनणद्वष्ायाः णशक्षावयर््ाया मतुखयमतुद्शेयन्ितु रैयणतिकाभयतुदय 
आतम्रोपलणब्विारेण। प्राणिण्रकशािा्चरणानतुर्रो्ने ्रशािाया अधययनमेराधयेिणृाम ्
अरशयकि्ववयिय्रोपणदष्म।् अधययनन्ितु सदरै प्राक्ष्रोणभक्रोन्नयनेन ्चररि्रोन्नयनं संसा्यणि। िि्रो 
मन्र ््वमतुतिारलयाम ्आटीणकिं – ‘रेदाधययनदानयज्ञणनयम-िपांणस स्रगाणदणरषयसेरासंकलपशीणलन्रो 
न कदाण्चि ् फलणसद्ये प्रभरणन्ि’1 इणि। शा्रणिकमलूयानामतुद्ारनेन शङ्ृिलातमकणनयमनेन 
्चयंे जीरनकेणन्रिकी णशक्षा णनःश्येसेन साकमभयतुदयं सा्यणि। प्राक्ष्रोणभक्रोन्नयनेन न णह कदाणप 
रैयणतिकाभयतुदय्रो भरणि। स समभरणि केरलं मलूयाणश्िा्चाराणामातिीकरण-ेनानतु्चरणनैेर रा। यि इयं 
णशक्षा अज्ञानमतुतेिरुपायरूपा एका णनररणचछन्ना प्रणक्या ििः सर्वजनीनदृष््या णशक्षायाः प्रय्रोजनीयतरं 
ितु ्म्वशास्तणरणद्रङ्गीकृम।् आजन्मन्रो मनतुषया दरेाणदणभणस्तणभः ऋणःै संयतुतिा रि्वन्िे। ित् य्ा 
यजै्ञम्वनतुषय्रो दरेान ् प्रीणाणि पतुत्ैः श्ादै्चि णपिनृ ् प्रीणाणि िविि ् ्राधयायिपसा ्च ऋषीन ् प्रीणाणि। 
र्ितुि्ितु न केरलं सतुिजननविारेण अणप ्चाधययनविारेणरै णपिणृपिामहभेय्रो नानणृयं भरतयेक्य जन्य। 
णशक्षा एर भरणि िादृशम ्अतयारशयकम ्अनतुशीलनं येन मनतुषया भाणरप्रजन्मषेतु अण्गिानां णरद्यानां 
प्ररहनविारेण ऋणत्याि ्णरमतुचयन्िे। णशक्षा ितु रैयणतिकिाया णरकाशना ््वमकेा णनररणचछन्ना मानणसकी 
ि्ा जैणरकी प्रणक्या। मनतुषय्यातमनः जीरनसंघटना थ्ं नीिेरुपय्रोगविारेण शास्तणरणहिकि्ववयकम्वणाम ्
अनतुष्ानमरे णशक्षाया मतुखयमतुद्शेयम।् णशक्षाणरहीन्रो जनः णकं कि्ववयम,् णकमकि्ववयणमणि णनचिेितुं न 
शकन्रोणि। णशणक्षि्रो जन्रो वयणतितर्य उविि्वनविारेण रैयणतिकण््िेरनतुसारम ्आरशयक्य ्चानतुर्रो्ने 
आतमानं ितपरकं णरदध्याि।् अिः णशक्षा भरणि िादृश ंसामथयथं यद ् वयतेिः प्रसन्निां आपादयणि, 
पक्षान्िरे रैयणतिकम ्अभयतुदयञ्च सा्यणि।

कुञ्ीशबदाः- अभय्ुदयशः, णनरियेसणसणद्शः, नीणत:, स्रंसकारशः, णवनयशः, सामाणजकता, प्राणतष्ाणनकणशक्षा, 
प्रणतष्ानाणनयणनत्रता णशक्षा।

1. • मूलयाणश्रता णशक्ा

स्रंसकृतवाङ्मये णशक्षाया मलूयणनरूपिारथं णशक्षाशाणस्तणभशः याणन मताणन सवीकृताणन तत्रा्दरौ भवणत आतम्रोपलणबधिद्ारेि 
ब्रह्िशः साक्षातकरि्रं येन मनषुय्रो जननमरि्चक्ा्द ् णवमचुयते। अत्रो णवद्ा भवणत णवमणुक्साणधिका। मणुक्शः मनषुयम ्
अज्ान्दरूीकरिण्दशा बनधिनमकु््रं  कर्रोणत। णनशःरियेसणसणद्सवरूपेय्रं मणुक्शः वैयणक्कमभय्ुदय्रं साधियणत। णद्तीय्रं तावत ्
मलूय्रं भवणत सद्िुानामाधिारेि अमतृतवसाधिनम।् मनषुयािा्रं ण्दवयतवप्राप्ये उपय्रोणग इ्दम ्अमतृतव्रं सव््दा ण्चरायत्रं 

1 कुललकूभट्शः. मन्र ््वमतुतिारली. मनसु्रंणिता- 2.97.

*	Assistant	Professor	in	Sanskrit,	Kalna	College
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्ल्रं प्रसवणत। अत्रो मणुक्शः अमतृतवञ्चणेत द्य्रं मनषुयािा्रं पारलरौणककणवकाशाय साधिन्रं भवणत। परनत ु ततृीय्रं 
तावत ् मलूय्रं भवणत नैणतकमान्रोननयन्रं यत ् ्चतणुभव््िा्रिमधिम्वशः सव्वरेवाङ्गीकृत्रं। तत्रो मनषुयसय ऐणिकणवकाशनारथं 
साधिन्रं भवणत। नीणतणशक्षाया मलूमवे भवणत णवद्ाप्रसतू्रो णवनय्रो, यशः सामाणजकदृष्या मनषुयािा्रं वैयणक्कमभय्ुदय्रं 
साधियणत। णवनय्रो भवणत शील्चररत्रा्दीना्रं सव्येिा्रं सद्िुानामाधिारशः। यावतपय्नत्रं शील्चररत्रा्दीना्रं गिुानामाधिारेि 
मनषुयसय वैयणक्कमदु्तिन््रं, यत ्मनषुयसय प्रसननताया ितेभुतू्रं वत्ते तनन सयात,् तावत ्पय्नत्रं णवनयणशक्षाया लक्य्रं नैव 
सा्लय्रं णवभयृात।् सिु्रं भवणत सवाधिीनतालभय्रो मनस्रो णवकाशशः य्दभय्ुदयदृष्या मनषुयािा्रं साणव्कणवकशनायालम।् 
गिुप्रकिवो णि णवनया्दवापयते। गिुाणधिके पु्रंणस जन्रोऽनरुजयते। जनानरुागप्रभवा णि समप्दशः। समाजसय नैणतकणनयमसय 
पालनमवे णवनयणशक्षाया अङ्गभतू्रं वत्ते। णवनय्रो भवणत इणनद्रयजयाय ितेभुतूशः। कित्वगणक्षणजह्ाघ्रािणेनद्रयािा्रं 
शब्दसपशर्ूपरसगनधििे ु अणवप्रणतपणतिना प्रवतिन्णनवतिन्रूप्रं प्रयतन्रं स्रंसाधियणत अय्रं णवनयशः। ततशः प्रजापालकाना्रं 
कृतेऽणप ्चये्रं णवनयणशक्षा अतयावणशयकीणत धिम्शास्तकृतामणभप्रायशः2। कुशलतासमपकृ्ा नीणतशः सामाणजकता्रं सजृणत। 
ततशः सामाणजकस्दसयानामभयनुनतये ्च णवनयशः प्रय्रोगािवो भवणत। अभय्ुदयकाणमनशः कृते णवनयाधिानसय ्ल्रं क्दाणप न 
णवनशयणत। अत इय्रं नीणतणशक्षा मनषुयजीवनसय णवणनमा्िने ण्दवयजीवनरूपक्रं  मिा्लमवापन्रोणत। नीणतणशक्षाभावात ्
कत्वयाकत्वयाणन णवणनणश्चतमुसमरवो मनषुयशः सवीययरौवनसय सवीयधिनप्रा्चय्ुसय सवीयप्रभतुवसय सवीयणववेकसय 
्च  ्दरुुपय्रोग्रं साधियणत, तसय मनषुयतवञ्च त्दवै नष्रं भवणत। णवद्ाणवनीत्रो जन्रो णि समपतसवरूप्रो भतूवा समप्द्रो 

यरार्वयविारेि ्च समाजसय नैणतकधिारिा्रं पररभावयणत3। 

2• णशक्ास्रंसकारः   

2.i. प्रप्ररमायाशः णशक्षायाशः शभुारमभ्रो भवणत पररवारे एव, यत्र स्रंसकृतेशः परर्चायकाणन नैणतकमलूयाणन एव भवणनत 
आर्रोणपताणन णशशवे। अत्रो माताणपतकृृतानशुीलनमवे नीणतणशक्षाया्रं पतु्रसय गिुवता्रं समपा्दयन ्तसय ्चररत्रोननयन्रं 
साधियणत। सैव माता स एव णपता वा शत्रभुव्णत येन बाल्रो न पाणठत्रो भवणत। अपरतशः णपतपृैतामिधिनेि ुणपत्राणज्तेि ुधिनेि ु
वा जनमन एव पतु्रसयाणधिकार्रो वत्ते। परनत ुणवद्ाधिननत ुभवणत सवाणज्तमवे। भारतीयजीवन्दशने् अनणुष्तेि ुणवणवधििे ु
स्रंसकारेि ु सव्त्रैव कत्वयकमि्ा्रं णनयमसवरूप्रो धिम्शः आवशयकाङ्गतवेन पररगणित्रोऽणसत। णवद्ास्रंसकारसत ु तत्र न 
वयणतक्मशः। याव्द ्णवद्ाग्रििणविये णशश्रोशः य्रोगयता उपपद्ते ताव्दवे णवद्ास्रंसकारसय प्रय्रोजनीयता णनतरामनभुयूते। 
वय्रं त ुजानीमशः स्रंसकार्रो नाम स भवणत यणसमन ्जाते प्दारवो भवणत य्रोगयशः कसयण्च्दर्सय्रोपलबधिये इणत। स्रंसकाराण्दि ु
उपनयनमवे णवद्ास्रंसकारतवेन्रोणललणित्रं समणर्तञ्च धिमश्ास्तकृणद्शः। परनत ु याव्द ् वैण्दकमनत्र्रोच्चारिने साक्रं  
सवयाकरि्रं लेिनसयाणप प्रय्रोजनीयता अनभुयूते ताव्दवे उपनयस्रंसकारात ् प्राक् णवद्ारमभ इणत एकशः स्रंसकार 

आवणतित्शः4। 

2 तेभय्रोऽणधिगच्े्द ्णवनय्रं णवनीतातमाणप णनतयशशः।
 णवनीतातमा णि नपृणतन् णवनशयणत कणिण््चत।्। - मनसु्रंणिता – 39/7.
3 B. K, Swain.  Smṛtimīmāmsā. Delhi:  Akshay Prakashan, 2006. pp. – 189-198.
4 A.S. Altekar. Education in Ancient India. Banaras :  Nand Kishor and Bros Educational Publication,  
 1951 (4th ed.). p.-268.
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2.ii. णवद्ारर्भः - प्राप्े ततृीये वि्ये बालसय ्चरौलस्रंसकार्रो णवधिीयते। ततशः उपनयनस्रंसकार्रो भवणत अषम े वि्ये। 
ततसततृीयविम्ारभय अषमविप्य्नत्रं णक्रं  करिीयणमणत णविये गरृ्हसतू्रेि ुधिमश्ास्तेि ु्च कुत्राणप न णकमणप आल्रोण्चतम।् 
एतावत ्काल्रं बाला न क्दाणप णवद्ारणिताशः सयशुः। ततशः उपनयना्दननतर्रं वे्दा्दीना्रं णशक्षि्रं गरुुगिृ ेएव भवणत। तसयामवे 
णशक्षावयवसराया्रं प्रवेशनारथं य्रोगयतामा्दधिाणत अय्रं णवद्ारमभस्रंसकारशः5। अय्रं स्रंसकारशः अक्षरारमभशः अक्षरवीकरिम ्
अक्षरलेिनणमतयाण्दणभश्च अणभधिानैरणभणित्रो भवणत। प्रारणमकणशक्षायाशः शभुारमभ्रो भवणत णवद्ारमभस्रंसकारेिवै। 
उपनयनस्रंसकारात ् प्राक् असय स्रंसकारसय अनषु्ानमवशयमवे कतिव्यम ् उपनयनस्रंसकार्रोपकारकतवात।् असयैव 
स्रंसकारसय आनणुष्कतामवे असय उपय्रोग्रं प्र्दशय्णत। अर्शास्तेऽणप प्र्दणशत््रं यत ् ्चरौलस्रंसकारा्दननतर्रं राजपतु्र्रो 
णवद्ालाभारथं तरा अक्षरा्दीना्रं ज्ातार्ञ्च णवद्ारमभस्रंसकारम ्उपयञुजीत6। उपनयना्दननतर्रं ्चतणुव्धििे ुणवद्ासरानेि ु
एव तसय प्रवणृतिरुपजायते। प्राप्े पञ्चम ेवि्ये िरर्रं लक्मीं ्दवेीं ्चवै सरसवतीं समपजूय ब्राह्िा्दीन ्यरासममानपरुशःसरा्रं 
्दणक्षिा्रं प्र्दाय ्च णवद्ारमभस्रंसकार्रं कारयेत्7। ्दणक्षिाण्दणभशः स्रंपणूजता ब्राह्िाशः तत्र भवणत णशश्रोशः प्ररम्रोऽधयापकशः 
प्ररम्रं णशशमु ्अधयापयेत8।

2.iii. उपनयनम ्- वे्दाधययनाय आ्चाय्समीप्रं नयनमवे उपनयनणमणत। उपनयना्द ्अननतर्रं णक्यमािने सवाधयायेन 
वे्दत्रयाधययनारथं गरुुकुलवासेन ्च तनशुः ब्रह्प्राणप्य्रोगया भवणत। वसततुशः उपनयनाण्दस्रंसकारैशः कसयण्च्द ्अणप बालकसय 
सामाणजकता उपपद्ते। प्रागपुनयनात ्क्रोऽणप बालशः पररवारस्रंबद्शः पररवारणनयणनत्रतश्च सन ्पाररवाररकमलूयाणन एव 
केवल्रं सजृणत। परनत ुउपनयना्द ्अननतर्रं स भवणत णद्जशः। अनपुनीतसय जनसय सव्येि ुशास्तणनण्दष्िे ुअणगनि्रोत्राण्दकमस् ु
प्रवेशाणधिकार्रो न्रोपजायते। अत उपनयनस्रंसकार एव भवणत सणुवशालशास्तणवसतरे प्रवेशद्ारशः। उपनयनस्रंसकारेि एव 
यत्रो भवणत बालकसय णद्जतव्रं, ततशः अधययना्द ्एव तणसमन ्णवप्रतवम ्उपजायते। अनेनैव बालकसय सवशािाधययनणनषे् 
कमा्नशुीलने सामथय्म ्उपपद्ते। अतशः अत्रतशः  एतति ु  सपष्रं  यत ् आनषु्ाणनकता एव कतिव्यकमि्ाम ्
आ्चरिणविये य्रोगयतामदु्ावयणत। अनपुनीतसत ुगािस्थयारिमप्रवेशनाय नालम।् उपनयनद्ारेिवै वयके्शः वयणक्तवसय 
णवकाशदृष्या सामाणजकाभय्ुदय्रो भवणत। असयैव स्रंसकारसय णभणतिशः भवणत आनषु्ाणनकता लक्यनत ु ताव्द ् भवणत 
कतिव्यकमि्ाम ्अनशुीलनेन वयके्शः सामाणजकी प्रणतष्ा9।

वयतुपत्यनसुार्रं उपनयनशब्दसय अर्सत ुणद्णवधि्रो भवणत। प्ररमनत ुताव्द ्उप समीपे आ्चाया््दीना्रं नयन्रं नाम प्रापिम ्
इणत उपनयनम।् करिवयतुपत्या त ुयेन स्रंसकारेि आ्चाया््दीना्रं समीपे बालक्रो नीयते त्दवे उपनयनप्दवाचय्रं भवणत। 
अत्रो णवद्ावनतसय कृते उपनयनस्रंसकारशः अनषु्ीयते10। उपनीतसय ब्रह््चाररि्रो जीवननत ु्दीघस्त्रणमव प्रणतभाणत। अतशः 
सत्राण्दि ुप्रजवणलताणगनररव ज्ान्रोतकित्ये उपनीत्रो जन आतमािुणतररव णवणधिपवू्कमातमन्रो णनयमनदृष्या अनशुीलन्रं 

5 ‘णद्तीयजनमनशः पवू्मारभतेाक्षरासनुधिीशः’ –वीरणमत्र्रो्दयस्रंसकारप्रकाशशः as quoted in ibid. p.-266.
6 अर्शास्तम-् 1.5.
 ‘णनवृ्ति्चरौलकमि््रोश्च तय्रोस्तयीवज्णमतराणसतस््रो णवद्ाशः सावधिानेन मनसा पररणनष्ाणपताशः’। -उतिरराम्चररतम,् Act-II.
7 अपराक्शः pp-30-31.
8  ‘यरणि ्णशक्षा्रं णव्दधिाणत’ –आश्वलायनगरृ्हसतू्रम6्/16-.
9 H. Spencer. “Principles of Sociology” as quoted in R. Pandey. Hindu Samskāras. Delhi : MLBD, 2006  
 (rpt.).  1969 (2nd rev.ed.). p. -111.

10 ‘स्रंसकारसय त्दर्तवात ्णवद्ाया्रं परुुिरिणुतशः’ –जैणमणनशः 35/1/6-.
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कुया्त।् अत्रो यज्ागनरौ प्रप्ररमतया य्दा सणमधिशः अपय्ते स एव भवणत उपनयनस्रंसकारशः। अपरतसतसयैव आतमािुते 
अणनतम्रं ्चरि्रं भवणत समावत्नम।् अत आजीवन्रं ज्ानरूप्रं ्ल्रं भङ्ुके् णवद्या णवनीत्रो जनशः11। उपनयनस्रंसकारेि 
स्रंसकृतशः ब्राह्िशः सवशािाधयायनेन यण्द त्दणभलणित्रं कायथं कुया्त ् तणि ् स पणतत्रो न भवणत। तत्रो वे्द्रोपणनण्दष््रं 
यराशािाधययन्रं णि उपनयनस्रंसकारसय मखुयमदु्शेयम।् अतशः गरुुशः मिावयाहृणतपवू्क्रं  णशषयम ्उपनयीत वे्दमधयापयेत ्
शरौ्चा्चारा्रंश्च णशक्षयेण्दणत याज्वलकयमतम्12। अत आपसतमबधिमस्तू्रे एव उक््रं  य्द ्उपनयन्रं ताव्द ्णवद्ार्सय रिणुततशः 
स्रंसकारशः। सव्येभय्रो ्दवेेभयशः साणवतयनचुयत इणत णि ब्राह्िम्13। अनतेवासी एव भवणत स यशः गरुुगिृम ्अधयषुय ्दीघस्त्र्रं 
नाम ब्रह््चय्मपुैणत। अनतेवाणसनसत ुआ्चायथं तसय गिृ्रं पशरुाण्दक्रं  धिनञ्च स्रंरक्षणनत येन तेभयसतसयापसारि्रं माभणू्दणत 
भावशः14। केिाञ्चन शास्तणव्दा्रं नये त ुउपनयन्रं नाम साणवत्रीव्दनम।् साणवतया साकम ्अधयेतमु्येलन्रं य्द ्अधयापकेनैव 
स्रंसाणधित्रं त्दवे उपनयनम।् तत्रो मरौञजीबनधिनण्चणनित्रं य्द ्ब्रह्जनम तसय माता भवणत साणवत्री णपता ्च आ्चाय् इणत। 
ब्रह्प्राणप््लकतवा्द ्उपनयनपवू्क्रं  यजजनम साणवतयनवु्चनेन भवणत उतपाण्दत्रं तजजनम जरामरिवणज्तम्15। 

धिम्शास्ताण्दि ु प्रणतपाण्दतेय्रं णशक्षा प्रधिानत एव गरुुमिुी। तत्र गरुुिा साक्रं  णशषयसय सिसमपक्शः, गरुुणनण्दष्ाया 
नीतेय्रायर्रं पालन्रं गरु्रोरुपण्दषिे ुमाग्येि ु णशषयसयायनमवे ्च पररलक्यनते। गरुुरेव भवणत स यशः स्रंसकारा्दीनामनषु्ान्रं 
कर्रोणत, तत्रोऽधयेतार्रं पररपालयणत ज्ानानन्दानैश्च णशषयसय पररपणुष्रं साधियणत। जीवनसय वासतणवकघटनया णसरतया 
्च नीतेरभयास्रं कारणयतवा अधयेतधुिा्रिया वतृया ्च सि नैणतकणशक्षा ्दीयेत, यरा ्चररत्रोननयन्रं भवणत, यत ्पक्षानतरे 
अभय्ुदयसाधिनसिायक्रं  भवणत।

गरु्रोणव्भागद्ारेिाधययनप्रणक्याया णवभागशः सवीकाय्ते असमाणभशः। उपनयनात ्परमपुाधयाय-गिृमधयषुय्रोपाधयायसकाशा्द ्
या णशक्षा सा एव प्राणतष्ाणनकी णशक्षेणत नामनाणभधिीयते। उपनयना्द ्यसय णशक्षारिमसयारमभ्रो भवणत समावत्नसनानेनैव 
भवणत अवसानमसय आरिमसय। अपरतशःप्रागपुनयनस्रंसकारात ् सवगिृ े एव मातशुः, णपतशुः, गरु्रोशः सकाशाद्ा या 
आ्चरिणभणतिकी णशक्षा सा प्रणतष्ानणववणज्ता णशक्षा भवणत। नन ुअधययनणक्याया भागद्यमधिनुा आल्रो्चणयषयते।

3. • प्राणतष्ठाणनकी णशक्ा 

3.i. उपनयनस्रंसकारा्दननतरमत्राधययनारथं णशषय्रो ब्रजणत गरुुगिृम।् ब्रह््चारी एव भवणत प्राणतणसवकशािा-
नामधययनाणधिकारी। गरुुगिृमधयषुय गरुुणनण्दष्ने उपायेनातमानमनशुाणसत, तद््चनमवे हृण्द णनधिाय सवीयकत्वयकमस् ु
एणत। रिषे्सय गरु्रोशः आ्चरिमणभलक्य स्दा्चारपणर प्रयाणत ्च। प्राणतष्ाणनकणशक्षायाशः पया्ल्रो्चनावसरे आ्दरौ 
त ु असया उपा्दानानामाल्रो्चनमावशयकम,् यानयपुा्दानाणन णशक्षावयवसरायामसया्रं पवू्त एव णनयणमताणन सयशुः। 

11 शतपरब्राह्िम ्2/3/3/11-
12 “उपनीय गरुुशः णशषय्रं मिावयाहृणतपवू्कम।्
 वे्दमधयापये्दने्रं शरौ्चा्चारा्रंश्च णशक्षयेत।्।” -याज्वलकयस्रंणिता 15/1-.
13 आपसतमबधिमस्तू्रम1्0-9/1/1-.
14 शतपरब्राह्िम ्15/2/6/3-.
15 “आ्चाय्सतवसय या्रं जाणत्रं णवणधिवद््ेदपारगशः।
 उतपा्दयणत साणवतया सा सतया साजरामरा।।” –मनसु्रंणिता 148/2-
 अपराक्शः on याज्वलकयस्रंणिता 14/1-.
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बाणर्हकानयदु्ीपकानयत्र भवणनत णनयणमताणन शङ्ृिलणनग्ेन ्च स्रंरुद्ाणन यैणन्यणनत्रतणशक्षा एव प्रसरणत। अत्र णशक्षका 
अधयेतारश्च णनरवणच्ननतया णनयणनत्रतेन पररवेशने णनण्दष्ने पाठक्मिे परसपरभावनद्ारेि ्च पाठकायथं स्रं्चालयणनत। 
अतशः णशक्षाप्रणक्याया असया उपा्दानानामाल्रो्चनकाले प्रप्रारमयेनायातयधयेता।

3.ii. अधयेता  - ब्राह्िक्षणत्रयणवशा्रं क्मिेाषकैा्दशद्ा्दशविा्णयेव भवणनत उपनयनकाला इणत धिम्शास्तसममत्रो 
णनयमशः। तत एव भवणत तेिा्रं ब्रह््चया्रिमशः प्राणतष्ाणनकणशक्षारमभ्रो वा। यद्णप णत्रवित्शः अषमविप्य्नत्रं य्दा ्चरौलस्रंसकार्रो 
भवतयनणुष्तशः, त्दा एव भवणत णवद्ारमभसय प्रशसतकालशः। त्दा वतृ्र्चरौलकममा् णलणप्रं स्रंखयान्रं ्चरौपयञुजीत। वतृि्रोपन
यनस्तयीमाणनवणक्षकीञ्च णशषभेय्रोऽधयक्षेभय्रो ्दण्नीणत्रं वकृ्प्रवकृ्भयश्च्रोपयञुजीत16। तत्रो द्ा्दशवतसर्रं याव्द ्गरुुगिृ े
गरुुमिुात ्न केवल्रं प्राणतणसवकशािानामधययनमणप ्च आ्चरिणभणतिक-णशक्षायाश्चानशुीलन्रं भवतशः।

णवद्ाग्रििार्म ्अधयेतिृा्रं काणप य्रोगयता त्दानीमासी्द ्अपररिाया्। णवद्ाणधिष्ात्री ्दवेी सव््दा य्रोगयतम्रं जनमवे वरयणत, 
तसय हृण्द प्द्रं ्च कर्रोणत। परनत ुय आतमणनयमनाक्षमशः अणजतेणनद्रयशः असयूायकु्श्च भवणत णवद्ा त्रं सयतनेन णवजिाणत। 
अतशः अधयापकाना्रं कृते अयमवे उपण्दष्रो यत ् णनयतेणनद्रयाय प्रमा्दशनूयाय णवद्ारूप-णनणधिरक्षकाय ्चवै णशक्षा्दान्रं 
करिीय्रं, नानयसम ैकसमरैणप17। अणगनि्रोत्राण्दकमस् ुप्रयङ्ुक्शः बार्हाभयनतरशणु्चशः धिाणमक्शः णवद्ाग्रििधिारिसमर्श्च जन 
एव अधययनार्मणधिकारी भवणत। अत्रो यणसमन ्णशषये अधयाणपते अधययनानकुुशला शरुििुा धिमा्रयौ ्च न भवतशः तत्र 
णवद्ा न अप्िीया। उिरक्षेत्रे उप््रं वीज्रं यरा णनसकल्रं भवेत ्तद्त ्अनणधिकाररि ेअणप्ता णवद्ा त ुणनष्ला भवणत, क्दाणप 
वा णवपरीत्रं ्लमणप प्रसवणत18। ब्रह््चारी गरुुकुले एव णनवसन ्इणनद्रयणनयमनम ्आतमगतादृषव्ृदध्यरथं यराणनयमम ्
अधययनञ्चानणुतष्ेत।् यत्रो वे्दाधययन्रं भवणत पणवत्र्रं कम ्ततशः सनानाण्दणभशः शरीरशणुद्कमण्भशः बणिशःशरौ्च्रं ्च स्रंसाधिये्द ्
उपनीत्रो ब्रह््चारी। तत्रो बार्हानतरशणु्चन्र्रो ्दवेणिण्पतभृयशः अनन्रो्दक्दानाण्दना तप्येत।् आपातसिुकराणि तरा पररिाम े
्दशुःि्दायकाणन कामजवयसनाणन तरा क््रोधिजवयसनाणन सवा्णि काया्णि एव सयतनेन पररवज्ये्द ् अय्रं ब्रह््चारी। 
माणक्षकमा्रंसमालयस्तीप्राणिणि्रंसा्दीणन काया्णि एव ्च सयतनेन वज्येत।् मनसशः उद्गेकर्रं कट्वमलणतक््रोणद्रक्रसाशः 
िाद्ा यराप्रयतनैशः पररिरिीयाशः णवद्ाधिनाणभलाणिणभशः अनतेवाणसणभशः। यत्रो णवद्ा त ु मनसशः ऐकाणनतकणनयमनेन 
लभया ततसतणद्र्रोणधिन्रं स्तीस्रंसगथं मरैनु्रं कामवशात ् रेतसशः सकन्दनञ्च णनणिद्ाणन ब्रह््चाररिशः कृते। एव्रंणवधिशैः काय्वशः 
तसय व्तिाणनभव्ेत।् व्त्रं णिनसतयतशः पनुरूपनयनमवे काय्म्19। सवपन्रो भवणत णनणद्रतावसरायाम ् अव्चतेनमनणस 
्दनैणन्दनकाया्िा्रं प्रणतभासदृष्या प्रणत्लनम।् अत्रो यण्द कसयण्च्दणप ब्रह््चाररिशः अबणुद्पवू्म ्अकामत्रो वा सवपने 

16  P.V. Kane. History of  Dharmaśāstra. Vol. II. Part – I. Pune: Bhandarkar Oriental Research Institute,  
 1997 (3rd Ed.). Page – 266.

17 ‘असकूायानजृवेऽयताय न मा ब्रयूा वीय्वती तरा सयाम।्
 यमवे णवद्ाशः शणु्चप्रमति्रं मधेिाणवन्रं ब्रह््चयवोपपननम।्
 यसते न दु्रर्हतेकतमच्चनाि तसम ैव्युा णनणधिपाय ब्रह्न।्।’ –णनरुक्म ्4/2-.
 मनसु्रंणिता 115-114/2-.
 आपसतमबधिमस्तू्रम ्24-11/3/1-.
18 ‘धिमा्रयौ यत्र न सयाता्रं शरुििुा वाणप तणद्धिा।
 तत्र णवद्ा न वप्वया शभु्रं वीजणमव्रोिरे।।’ –मनसु्रंणिता112/2-.
19 मनसु्रंणिता 180-177/2-.
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रेतसिलनमभतू ् तणि ् प्रायणश्चतिरूपेि सशः सकृत ् कृतसनान्चन्दनाद्नलेुपनपषुपधिपूाण्दणभशः णववसवत्रं साक्षा्दभयचय् 
पनुमा्मणेत ऋ्च्रं णत्रज्पेत्20। उपनीत्रो ब्रह््चारी त ुअणगनि्रोत्राण्दवैण्दककमस् ुअिीनाना्रं सवकीयकत्वयकमस् ु्दक्षािा्रं 
तषुानाञ्च गिृसराना्रं गिृभेयशः प्रतयि्रं णभक्षासमिूमािरेत।् उपनीताना्रं ब्रह््चाररिा्रं कृते आवशयककम्तयाणभणितणम्द्रं 
भकै्षकम ्त ुमलूयाणरितम।् सतसवणप उच्चनी्चकुलसमदूु्तेि ुउपनयना्दननतर्रं गरुुगिृमागता ब्रह््चाररिशः परसपरानभुावनेन 
परसपरारियिने ्च समाजसय यत ्पारमपररकम ्ऐणतर्ह्रं तसय एव उपलबधिये अलम।् इ्द्रं कम ्ब्रह््चाररि्रं णवनणयन्रं कर्रोणत, 
अणप ्च आतमन्रो जीवनधिारिारथं कत्वयकमि्शः णकणञ्च्द ्अनशुीलन्रं ्च स्रंसाधियणत। यतशः अधययनमेव समाजसय 
णभणतिसवरूप्रं ततशः सामाणजकानामवे ्दाणयतव्रं वत्ते भाणवप्रजनमसय भाणवसामाणजकानाञ्च प्रणतपालनमवे। अनयेिाम ्
आरिमत्रयािा्रं स्रंवधिन्ात ्स्रंरक्षिाच्च गािस्थयारिम रिषे् इव प्रणतभाणत। तत्रो गिृसरसय सामाणजकशः शास्तीयश्च ्दाय्रो 
वत्ते ब्रह््चया्रिम्रं यरासनेिसमा्दरपवू्कमनन्दानाण्दना स्रंरक्षि्रं प्रणतपालनञ्चणेत। समाजसय अग्रगणतरेव नैव समभवणत 
यण्द सव्ये आरिमाशः परसपरभावणयता न सयशुः। अतशः पकवानना्दीना्रं ्दानैशः उपनीताना्रं ब्रह््चाररिा्रं पालनमवे गिृसरसय 
आवणशयक्रं  कत्वयणमणत शास्तकृनमतम।् यण्द कश्चन गिृसरशः अणसमननेव कत्वयकमण्ि अणवसनन्रो भवेतिणि ्स ्द्रोििे 
यजुयते। पापभाच्च भवणत स जनशः21।अधयेतिृा्रं कृते त ु इ्द्रं भकै्षकम ्शास्तणनण्दष्म ्आवणशयक्रं  कम ्भवणत। यद्णप 
एतद्वणत आवणशयक्रं  तराणप केवल्रं प्रय्रोजनदृष्या णभक्षिीयम।् प्रय्रोजनमणतररचय यण्द भकै्षकम ् णक्यते तणि ् स 
ब्रह््चारी ्चरौरप्दवाचय्रो भवणत22। आिारमणतररचय यण्द धिनमािारया्ण्दक्रं  भकै्ष्रं द्रवयम ्अणधिक्रं  लभते ्तणि ्तत ्गरुवे 
एव समप्िीय्रं ्दणक्षिा इणत णवणवचय23। याव्दवे समावत्न्रं जात्रं ताव्दवे समावतृिसय जनसय णभक्षा भवणत अशणु्चकरा। 
समावत्नसनाना्दननतर्रं सनातक्रो ब्रह््चारी गरुु्दणक्षिा्रं प्र्दाय गरु्रोरुप्दशे्रं गािस्रारिमप्रवेशणनणमतिञ्च सवीकृतय न पनुशः 
णभक्षावणृतिमारियेत।्  गिृसरसय एव अननवस्त्दानाण्दणभशः ब्रह््चया्रिणमना्रं स्रंरक्षिरूप्रो सामाणजक्रो ्दाय्रो वत्ते। परनत ु
सनातकशः गािस्रारिमप्रवेश्रोद्त्रो जनशः अणज्तया णवद्या आतमनशः स्रंरक्षिाय पालनाय ्च समरवो भवेण्दतयाशा।

उपनीत्रो ब्रह््चारी पवू्जानाम ्आ्चाया्िा्रं मातशुः णपतशु्च रिद्ापवू्क्रं  समा्दार्रं कुया्त।् पाररवाररके जीवने तरा णवद्ाक्षेत्रे 
दृषाव्दानतवात ् ते क्दाणप नावमनतवया भवणनत। अत आ्चाय्सय प्रीतयरथं सतत्रं प्रयतन्रो नेय्रो यसमात ् तेि ु एव 
प्रीतेि ु तपसशः ्ल्रं प्रापयते। सव्तपशः्लप्रापतयरथं माताणपत्रा्चाया्िा्रं परर्चया् सतत्रं मन्रोव्चनकमण्भशः स्रंसाधिनीया। 
अत्रो मन्रोव्चनकमण्भशः सरुिणुिता एते त्रयशः साक्षात ् परुुिार्साधिका भवणनत24। णशषा्चारनत ु पाररवाररकजीवन्रं 
सामाणजकजीवनञ्च सणुसररीकर्रोणत। अतशः पवू्जेि ु गरुुि ु सममानाि्येि ु रिद्ाप्र्दशन््रं तरा यरासममानपरुशःसरम ्
अणभवा्दन्रं प्रतयणभवा्दनञ्च सामाणजकमलूयानाम ्उद्त््दकाणन भवणनत। ब्रह् नाम वे्दाधययनसय आरमभ ेअवसाने ्च 
गरु्रोशः पा्दरौ स्दा िसतावधयेय्रं वनद्नीयम्25। यतशः आजनमनशः शरीरमात्रावलमबी मनषुयशः केवलम ्आतमनशः शरीरयात्रा्रं 

20 ‘पनुमा्मणैतवणनद्रय्रं पनुरायशुः पनुभग्शः।
 पनुद्रण्विमतै ुमा्रं पनुब्रा्ह्िमतै ुमाम।्।’ –बिृ्दारणयक्रोपणनित ्5/4/6-.
21 ‘तसमा्द ्ि वै ब्रह््चाररस्रंघ्रं ्चरनत्रं न प्रतया्चक्षीत।’ -बरौधिायनधिमस्तू्रम ्25/3/1-.
22 ‘आिारा्दणधिक्रं  विथी न कवण्चदै्क्षमा्चरेत।्
 यजुयते सतेय्द्रोििे कामत्रोऽणधिकमािरन।्।’ –वीरणमत्र्रो्दयस्रंसकारप्रकाशशः, प4ृ86-.
23 ‘य्दनयाणन द्रवयाणि यरालाभमपुिरणत ्दणक्षिा एव ताशः’ –आपसतमबधिमस्तू्रम ्3/3/1-.
24 मनसु्रंणिता 225,228,229,236,237/2-.
25 ‘ब्रह्ारमभऽेवसाने ्च पा्दरौ ग्रार्हरौ गरु्रोशः स्दा।
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मनषुयेतरप्रािीवत ् णनवा्िणयतमुल्रं परनत ु गिुग्रामा्दीनामज्नेन तसय मनषुयतवम ् अभय्ुदयश्च साधियणत इय्रं णवद्ा। 
नानपुनीतसय हृण्द णवद्ा न सरासयणत, ततशः णवद्ालाभारथं गरुुगिृ्रं गतवा गरुुप्रसा्दात ्यराशास्ताधययन्रं कत्वयम।् यत्रो 
गरुुभव्णत णशक्षाया आधिारसततशः असमा्दवे णशक्षालाभारथं तमणभलक्य प्रिामपवू्क्रं  सममानाण्दक्रं  प्र्दशन्ीयम।् एतेन 
न समागतसय णवद्ालाभारथं बालकसय िीनतव्रं सणू्चतम।् पक्षानतरे गरु्रोव्न्दनाण्दकाय्वशः रिषे्सय गरु्रोशः णवद्ावतिाया एव 
कीतिन््रं कीणतित्म।् वदृ्ाणभवा्दनशीलसय वदृ्सेणवनश्च जनसय आयपु्रज्ायश्रोबलाणन ्चतवारर समयक् प्रकि्येि वधिन्ते 

इणत मनमुतम्26। 

अणभवा्दनणवियेऽणप उपनीतेन तरा यतन्रो नेतवय्रो येन वय्रोवदृ्ाना्रं ज्ानवदृ्ानाञ्च सममानिाणनन् सयाण्दणत 
ब्रह््चारीधिमण्विये धिम्शास्तकारा गरुुतवमार्रोपणनत। अत्रोऽवतिम्ानेऽणप आ्चाय्ये तसय नाम्रोच्चारि्रं सममानवधिक्मपुप्द्रं  
परप्दञ्च णवना नैव कत्वयम।् ततशः अणभवा्दनसमये सव््दा शालीनताया आरियि्रं नेतवयम।् अत्रे्द्रं वकु्मतेच्कयते 
पाणिणनसतू्रेऽणप ्दीघस्वरानतनामधियेाना्रं स्तीिा्रं समब्रोधिनकाले ्च ह्रसवसय एव प्रय्रोगशः लणक्षतशः। एतेन सवभावक्रोमलाना्रं 
स्तीिा्रं मया््दा भवणत रणक्षता। अनढूा्रं कनयकामणप कुमाया्यसुमतीतया्दीणभरणभवा्दनैरणभवा्दन्रं कत्वयम।् अनेनैव 
य्रोगयतमसय उद्त्न्रं भवणत अणसमन ् स्रंसारे येन सामाणजकणसरणतश्च भवणत सदुृढा27। रिेयसकाम्रो जन्रो गवुा््दीना्रं 
नाम्रोच्चारि्रं नैव कुया्ण्दणत भावशः28। अत्र आतमनाम्रोच्चारिवज्नाण्दना उपनीतसय ब्रह््चाररिशः कृते सवारथं सततमवे 
पररतयजयणमणत अणभपे्रतम।् अिम ्अिणमणत मनयमान्रो जन्रो न क्दाणप अनयसय गिुसय समा्दर्रं कतुथं नैव शकन्रोणत। ततकृते 
गरु्रोरुप्दशे्रो वयर् एव प्रणतभाणत। अपरतशः सततुयाण्दणभशः वाकयैशः न क्दाणप प्रभाणवत्रो भवेत।् प्रायश एव दृशयते यत ्ये 
िल ुजनाशः सतावकाश्च सतणुत्रं कुव्णनत तेिाम ्अणभप्राय्रो भवणत आनकुुलयलाभशः। अतशः सतणुतररय्रं क्दाणप आतमणनवे्दन्रं 
सममानप्र्दशन्ञ्चणेत भणवतमुिण्त परनत ु सव््दा एव्रंणवधिसय सतणुतकृतशः प्रश्रंसा हृण्द नैव अवधिाया्, सयतनेन ्च 
पररिरिीया इणत उननणतकाणमना्रं कृते मन्रोरेव सावधिान्रं णन्द्येशनम्29। अतशः रिेयसकामसत ुसमा्दरे प्रीणत्रं न कुया््द ्अवमाने 
परेि कृतेऽणप ि्ेद्रं न कुया्त।् वसततु्रो मानावमानद्नद्सणिषितुवमनेनैव णवधिीयते। अत्रो ब्रह््चाररधिमव्याखयानप्रसङ्गे 
अधयेतशुः कत्वयकमा्णि त ुवयाखयाताणन धिमश्ास्तकृणद्शः।

स एव णशक्षारिमाणधिकारी, यशः िल ु भवणत असयूाशनूय्रो णजतेणनद्रयशः, शदु्शः, मन्रोय्रोगी बणुद्मान ् णवद्ासमप्दशः 
स्रंरक्षिािश््च। अधयेता स्दवै भवे्दधयापकणनभर्शः, अधयापकणनयणनत्रत्रो वा। सवतनत्रे आ्चाय्ये णशषयसयासवातनतयमवे 

 स्रंितय िसतावधयेय्रं स णि ब्रह्ाञजणलशः समतृशः।।’ –मनसु्रंणिता 71/2-.
26 ‘अणभवा्दनशीलसय णनतय्रं वदृ््रोपसेणवनशः।
 ्चतवारर स्रंप्रवधिन्ते आयणुव्द्ायश्रो बलम।्।’ –मनसु्रंणिता 121/2-.
27 मनसु्रंणिता 129-128/2-, 
 िर्दतिशः on गरौतमधिमस्तू्रम ्29/2-,
  मिाभारतसय शाणनतपव्शः 25/193-,
  गरौतमधिमस्तू्रम2्8-24/2-.
28 ‘आतमनाम गरु्रोना्म यननाम कृपिसय ्च। 
 रिेयसकाम्रो न गनृिीयाजजयेष्ापतयकलत्रय्रोशः।।’ –म्दनपाररजातम,् प2ृ7-.
29 ‘स्रंमाना्दब््राह्ि्रो णनतयमणुद्जेत णविाण्दव।
 अमतृसयैव ्चाकाङ्क्षे्दवमानसय सव््दा।।’ –मनसु्रंणिता162/2-.
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वत्ते30। गरु्रोरा्चरिमणभलक्य तसय जीवना्दशञ््चानसुतृय यराकत्वयकमण्ि आतमान्रं परर्चालयणत स्रोऽधयेता। 

3.iii. णशक्कः - णशक्षाप्रणक्यायाम ्अणवच्ेद्ाङ्गतवेन यसय्रोपणसरणतशः सततमनभुयूते, य्रं णवना णशक्षाप्रणक्या  ्च 
भवणत णनष्ला, स एव भवणत णशक्षकशः। यावत ्मणू्काशः शब्द्रं कुव्नत एकैकमवे अनसुरणनत, तद्त ्अधयेतशुः कत्वय्रं 
भवणत केवल्रं गरु्रोरुप्दशेसय णन्द्येशसय वा यरानसुारिातमकम ्अनशुीलनम।् प्रागपुनयनात ्पररवारमधये णसरत्रो बालकशः 
णपततृशः माततृशः वयणस जयेष्त्रो वा णशक्षा्रं लभते, या णशक्षा मलूयानामदु्त्का सती पाररवाररकम ् अभय्ुदय्रं सजृणत। 
परनत ु सैव णशक्षा न सवय्रंसमपिूा् समाजसमबनधििीनतवात।् अतशः सामाणजकाभय्ुदयाय प्राणतष्ाणनकणशक्षा भवणत 
य्रोगयतासवरूपा। प्राणतष्ाणनकणशक्षावयवसराया्रं  णशक्षक्रो भवणत सवयमवे एक्रं  प्रणतष्ान्रं यसया्दशम्वेानसुतृय अधयेता 
सामाणजकमलूय्रं सजृणत। पक्षानतरे जीवन्चया्याणमयमवे णशक्षा भवतयपुकाररिी। अतशः णशक्षकसय मखुय्रं कत्वयनत ु
अज्ानानधिकार्रं ्दरूीकृतय बालकसय ज्ानाल्रोकप्रजवालनम्31। अत आ्चायवो भवणत स यसमा्द ् धिमा्न ् आण्चन्रोणत 
उपनीत्रो ब्रह््चारी। 

उपनयना्दननतर्रं क्रोऽणप ब्रह््चारी णद्ज इणत आखययाखयात्रो भवणत। द्ाभया्रं जायते इणत णद्जशः। प्ररम्रं जनम त ु भवणत 
शारीररकजनमशः य्रो  मातणृपतसृकाशा्द ्भवणत समभवशः। शरीरमवे माताणपतररौ जनयतशः। णद्तीयनत ुतावत ्णवद्ाजनम। 
उपनयनसमये साणवतया्रं ब्रह्प्राणप्य्रोगया्रं तनु्रं तन्रोणत आ्चाय्शः। त्दवे जनम भवणत रिेष्शः32। वणशष्धिमस्तू्रेऽणप णवियमतेत ्
सपषीकृत्रं यत ् परुुिसय ब्राह्िसय नाभरेुद्थं नाभरेधिसताच्च रेतद्य्रं वत्ते। अत आ्चाय्शः णशषयम ् उपनयणत तम ्
अधयापयणत त्रं साधिकूर्रोणत ्च नाभरेूधव्रेतप्रभावात।् अपरतशः नाभरेधिसता्द ्णवद्मानात ् रेतसशः औरसपतु्र्रो जायते33। 
अत आ्चायवो णशषयसय आधयाणतमकाभयनुनणत्रं मधेिस्रो णवकशनेन साधिणयतवा भवणत णपततृलुयशः। अतशः रि्रोणत्रय्रो 
ब्राह्ि्रो न क्दाणप अपतु्रक्रो भवणत, उपनयनद्ारा पतु्र्रोतपणतिसमभवात्34। यत उपनयनसय मखुयमदु्शेय्रं त ुताव्द ्यरा 
शािानामधययनेन आतिीकरिने ्च ्चररत्रोननयन्रं येन वैयणक्काभय्ुदय्रो भवणत साणधितशः। तणि ्त्दर्मवे गरु्रोयवोगयता 
्च णव्चारिीया। यरा अनधिमनसुतृय य्रो जन्रो गच्णत स अनधि इव प्रणतभाणत, तद््द ् यद्णप णशक्षाया मखुयमदु्शेय्रं 
ज्ानाल्रोकेन अज्ानानधिकारापकरि्रं तरा अणवद्तामपुनीत्रो जनशः तमस्रो वा अणततामसल्रोकमवे प्रणवशणत। स्रोऽणप 
भवणत अणवद्ान्35। अत स एव भणवतमुिण्त अधयापक्रो यशः सवयमवे भवे्द ्वे्दाण्दशास्ताणभज््रो णवनीतशः अणभजनश्च। 
30 आपसतमबधिमस्तू्रम ्– 1.2.19
31 ‘यरा घटप्रणतच्नना रतनराजा मिाप्रभाशः।
 अणकणञ्चतकरता्रं प्राप्ासतणद्द्ाश्चत्ुदश्।।’ –अपराक्शः on याज्वलकयसमणृतशः 212/1-.
32 आपसतमबधिमस्तू्रम ्18-14/1/1-.
33 द्यमिु वै परुुिसय रेत्रो ब्राह्िासय्रोधवथं नाभरेधिसता्दवा्चीनमनयतिद््दधूवथं नाभसेतेन ितैत ्प्रजा जायते य्दब््राह्िमपुनयणत य्दधयापयणत  
 यद्ाजयणत यत ्साधिकुर्रोणत। अर य्दवा्चीन्रं नाभसेतेनेिासयरौरसी प्रजा जायते – वणशष्धिमस्तू्रम ्– 5/2
34  ‘आ्चाय् उपनयनमान्रो ब्रह््चाररि्रं कृितेु गभम्नतशः’ – (अरव्वे्दशः – 3/5/11)
 See also 
 वणशष्धिमस्तू्रम ्– 9/38/28
 गरौतमधिमस्तू्रम ्– 10/1/1
 मनसु्रंणिता – 170/2
 बरौधिायनधिमस्तू्रम ्– 48/2/1
35 आपसतमबधिमस्तू्रम ्– 11/1/1.
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शास्तणवणितेि ुकत्वयकमस् ुवणृतििीन्रं तपसा पतूञ्च जन्रं नैव गरुुणमणत विृयुात।् यमसत ुजगा्द य्दा्चाय् एव भवणत स 
य्रो भवेत ्सतयवा्दी, आणसतकशः, वे्दणनरतशः, वणृतिमान,् णवणजतेणनद्रयशः, ्दक्षश्च36। अत्रो याव्दय्रं गरुुभव्णत रिषे्सतावत ्
रिषे्सय आ्चरिमणभलक्य तति्दवेा्चरिाय प्रयतेत णशषयशः। अतशः णशक्षकशः आतमान्ुचय्या वतृ्या जीवनशलैया 
्च णशषय्रं प्रभवणत। तत्रो न केवल्रं णन्द्येशकशः अणप त ुआ्दशस्रानीय एव भवणत सशः। रिेष््रं ज्ानवनत्रं कत्वयकमि्ा्रं 
यरानशुीलनक्षम्रं जनमवे अनसुरणत इतर्रो जनशः37। अधयापकसय पाणण्तयमवे अधयेतशुः ्चररत्रोननयने सिायक्रं  भवणत। 
्ात्र्रं णवनयनाय सवयमधयापक्रोऽणप णवनयी भवेण्दतयाशा। णन्द्येशकातमकान्ुदािरिात ् रिेयसत ु भवणत उ्दािरिम।् 
ततशः अधयापक्रो न केवल्रं णशषयमपुण्दश्ेदणप त ु ततसणवधि े सवय्रं सव्रोप्दशेसय दृषानतसवरूप्रो भवेत।् एतादृशणसरतरौ 
अधयापकसय वयणक्तव्रं सव््दा अपररिाय्म।् तसय वैयणक्कप्रभावेि प्रभाणवतशः णशषयशः सवत आ्दरपात्र्रं भवेतिसय इणत 
मनयते। मातसृकाशात ् सनेिशः णपतसृकाशा्द ् अनशुासन्रं णमत्रसकाशाच्च णवश्वासणमणत गिुत्रयमाकलय एकमणभनव्रं 
वयणक्तव्रं सजृणत अयमधयापकशः, येन णशषयशः तसय वयणक्तव्रं भयकेणनद्रकीं भणक्ञ्च आतमणन स्रंसरापयणत। एतादृशी 
भणक्शः सिानभुणूतमनगु्रिञ्च जनयणत। अनया सिानभुतूया अधयापकशः णशक्षाणर्ना्रं प्रय्रोजनाना्रं समपरूिाय भवतयलम।् 
असयैव णवनणयनशः अधयापकसय शीलमवे स्रंणनरीक्य णशषयशः सवजीवने असय णवणनय्रोग्रं कतुथं यतते। पारसपररकी 
सेवा सिय्रोणगता धिाणमक्भावना समाजस्रंसकारश्चेतयाण्दि ु अधयापकसय स्रंलगनता ्ात्रे णवनय्रोद्रके्रं  कर्रोणत38। ्ात्र्रं 
णवनणयन्रं कतु्मधयापकशः करौतिुल्रोद्ीपक्रं  पाठ्रं  प्र्दद्ात ्येन तसय ज्ानवणृद्भव्ेण्दणत। ततशः णशषयसय बार्हणवनयेन सि 
आनतररकणवनयप्राणप्समरा् एकाग्रता सवत एव आयाणत।  इय्रं नैणतकणशक्षा जीवनसय वासतणवकघटनया णसरतया 
्च नीतेरभयास्रं कारणयतवा तसय धिारिया वतृ्या ्च सि ्दीयेत। अनया नीतया तसय ्चररत्रोननयन्रं भवे्द ्येन तणसमननेव 

सामाणजकता उपपद्ेत। 

अत्र त ु एक णविय एवावधिायवो यत ् यद्णप णशक्षक इणत प्दग्रििने णि गरुुशः अधयापक आ्चाय्श्चेतयेतेिामनतभा्व्रो 
दृशयते परनत ु काय्भ्ेदात ् गरौरवा्द ् वा एततत्रयेि ु णकणञ्च्दानतयथं णवद्ते। य्रो ब्राह्िशः णशषय्रं यराणवणधि उपनीय 
कलपरिसयसणिता्रं वे्दशािाम ् अधयापयेत ् स एव भवणत आ्चाय्शः। अपरत्रो य्रो जीवनधिारिारथं वतृ्यर्ञ्च 
मनत्रब्राह्िातमकवे्दसयैक्दशे्रं णशक्षाण्दवे्दाङ्गिट्क्रं  वा अधयापयणत स एव भवणत उपाधयायशः। गरुुभव्णत एव स 
यशः गभा्धिाना्दीना्रं णनिकेाण्दस्रंसकारकमि्ामनषु्ान्रं यराशास्तम ् अनन्दानाण्दना ्च स्रंवधिन््रं साधियणत39। वसततुशः 
कमण्वभागद्ारेिवै एतेिा्रं णवभागशः सषृशः। उपनयनद्ारेि तन्रोशः ब्रह्य्रोगयतामपुा्दयननयमा्चायवोऽत्र प्रकृष इव प्रणतभाणत। 
अत्रो यद्ा भवत ु वैभदे््रं सिय्रोगब्ुदध्या स्दवै ्ात्र्रं णवनणयन्रं कत्वय्रं रिेयसकामने णशक्षकेि। णवद्ालाभाय तरा 
आतमनशः अभय्ुदयणसद्ये णशषयसय आ्चाय्पारतनतयमवे सव््दावल्रोकयते। उपनयना्दननतरम ्उपनीत्रो ब्रह््चारी भवणत 

36 सतयवाक् धिणृतमान ््दक्षशः सव्भतू्दयापरशः।
 आणसतक्रो वे्दणनरतशः शणु्चरा्चाय् उचयते।।
 वे्दाधययनसमपनन्रो वणृतिमान ्णवणजतेणनद्रयशः।
 ्दक्ष्रोतसािी यरावतृिशः जीवनेऽसत ुवणृतिमान।्। यमशः, as quoted in R. Pandey. Hindu Samskāras. Delhi : MLBD, 2006  
 (rpt.). 1969 (2nd ed.). P. 126.

37 ‘यद््दा्चरणत रिषे्सत्दवेेतर्रो जनशः’ -  रिीमद्गवद्ीता – 21/3.
38 Cf. B.K. Swain. Smṛtimimāmsā. pp. 191-198.

39 मनसु्रंणिता – 142-140/2.
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असवतनत्रशः। सवातनतय्रं त ुणवद्या भवणत प्रसतूम।् अत आ्चायवो भवणत सवतनत्रशः40। अत्राधयापकसत ुभवणत णन्द्येशकशः। 
अधययनमणप अधिीतवे्दनेावशयकत्वयतया उपण्दषम,् न केवल्रं वतृयर्म।् य्रो णि णवद्ामधिीतयाणर्ने न ब्रयूातस कममि्ा 
सयाचछे्यस्रो द्ारमपाविृयुात।् स िल ुणपततृलुयशः सन ्णशषयसय णित्रं स्दवै ण्चनतयेत।् णशषयणितमणभलक्य यण्द वा त्रं 
ता्येत ््दण्येद्ा तराणप ्दण्प्रियने स भवणत मानणवकशः। कत्वय्रोण्चत्रं णकमणप णविय्रं णशषयानन ग्रोपयेत,् अणप त ु
कत्वयकमण्ि त्रं णनण्दश्ते ्प्र्च्रो्दयेद्ा। णवपरीते त ुस न णशक्षकप्दवाचयशः41। अधययनार्येन य्रं ्च्रो्दयेनन ्चनै्रं प्रतया्चक्षीत। 
न ्चाणसमन ््द्रोि्रं पशयेत।् यशः िल ुस्रंवतसर्रोणिते णशषयेऽणनण्दश्न ्ज्ान्रं णवतन्रोणत स िल ुतसय णशषयसय ्दषुकृतमवे िरते। 
अतशः णशक्षक एव सवकीया्चरिरैनपेु्ररयतयधयेतारमातम्रोण्चतकत्वयसमपा्दनाय। 

4. • णशक्ापद्णतः 

4.i. पवू्मवे्रोक्मसमद्वेिकेि य्द ्धिमश्ास्तकाणलनी णशक्षापरमपरा णशक्षककेणनद्रकतायामासीत ्प्रणतसराणपता। णशक्षारथी 
कुटुमबव्द ्गरुुगिृमणुितवा गरु्रोशः णन्द्येशनञ्च आधिारीकृतयातमानम ्अनशुासनपाशने बधनाणत। णशक्षावयवसराया असयाशः 
प्रधिाना णभणतिसत ु आसीनमरौणिकी णन्द्येशना। अत्र पाररभाणिकताया उपरर गरुुतवमार्रोणपतम।् समणृतणनभरे्य्रं णशक्षा 
णशक्षाणर्ना्रं बरौणद्कमननाय तरा प्राक्ष्रोणभकणवकाशाय ्चालम।् यत्रो धिमश्ास्तकारा आरिमतेरेि ुपालकभतूसयारिमत्रयसय 
गािस्थयारिमसय रिषे्तवमदु््रोियणनत ततशः णशक्षारिम्रोऽय्रं भवणत द्ारसवरूप्रो गािस्थयारिमप्रवेशनाय। अत्रो यरा 
णशक्षाणर्न्रो गािस्थयारिम्रं प्रणवशय वयणषभतूसय पररवारसय समणषभतूसय समाजसय राषट्सय ्चाभयनुनतये भणवषयणनत 
समरा्सतरा ते आरिमऽेणसमन ् गरुुिा आ्चरिणभणतिकणशक्षिद्ारेि मलूयब्रोधिणभणतिकणशक्षिद्ारेि ्च्रोपण्दशयनते। 
णनयमानवुणत्तवम ्आतमस्रंयमशः, शङ्ृिला इतया्दीना्रं वैयणक्काना्रं मलूयानाम ्आरियिनेाधयेतार्रो भवणनत सामाणजकाशः। 

4.ii. यरा णशक्षा भवणत कसय्चन णशणक्षतसय जनसय ्दाय्रो यशः िल ु णवद्ाव्रंशप्रसतूशः। यरा अपतु्रक्रो जन्रो 
पतु्र्रोतपतिरेसमभवात ् णपतपृैतामिा्दागत्रं जनमव्रंश्रं नाशयणत, पापभाक् ्च भवणत, तद्त ् अणज्तायाशः णवद्ायाशः 
पातयनतरासमप्रसारिात ्क्रोऽणप पणण्तशः णवद्ाव्रंशसय नाशक्रो भवणत। अत्रो न केवलमधिीतवे्दने वतृ्यर्मवशयमधयापन्रं 
कत्वयमणप त ु णवद्ाव्रंशरक्षिाय एव ्च प्रयतनशः करिीयशः। अत्रो वे्दार्मपुनयमानशः णशषयसत ुक्दाणप न वञ्चनीय्रो 
वे्दाधययनात।् काया्काय्मजानतशः ्दषुकृतेि ु कमस् ु अवणलप्सय गरु्रोशः पररतयाग एव सव््दा करिीयशः रिेयसकामने 
अधयेत्रा42। अनशुीलनातमक्रं  णन्दशन्मवे असयाशः णशक्षावयवसरायाशः णभणतिसवरूपा भवणत। एतत ् करिीय्रं एतति ु न 
करिीयणमणत रीतया प्र्दति्रं णन्द्येशन्रं न नैणतकमान्रोननयन्रं साधियणत। णशक्षक्रो यण्द सवजीवने एव तेिा्रं कत्वयकमि्ाम ्
अनशुीलन्रं कर्रोणत तणि ् णशक्षाणर्नशः सवत एव णवनणयनशः सनतशः णवियसयाणप तातपयथं समयक्या णवज्ाय सवहृण्द 
अवसरापयणनत। अणप ्च, तेिा्रं कत्वयकमि्ा्रं सवतशः अनशुीलनेन मनणस बदु्रौ आतमणन ्च शदु्ता्रं प्रकाशयणनत। वय्रं त ु
जानीम्रो यत ्णवद्ा त ुगरुुशरुििूया लभया। अत्रो गरु्रोह्ृ्दयसरा्रं णवद्ाम ्अणधिगनतु्रं णशषयशः स्दवै गरु्रोरानकूुलयम ्अभजत। 
आनकूुलयणम्द्रं सेवारूपेि पय्वणसतम।् अतशः णशषयशः कायमन्रोवाकयैशः गरुुसेवनैशः न केवल्रं बार्हा्चरिने अणप त ुमनसा 

हृ्दयेन ्च णवनयी भवणत। 

40 असवतनत्रशः समतृशः णशषय आ्चाय्ये त ुसवतनत्रता – नार्दसमणृतशः – 33/1/4.
41 ‘A teacher becomes no teacher if he avoids giving instruction.’ – P.V. Kane. History of  Dharmaśāstra.  
 Vol, II. Part – I. Pune: Bhandarkar Oriental Research Institute, 1997 (3rd Ed.). P. – 329.

42 गरौतमधिमस्तू्रम ्– 12/21, मिाभारतसय  उद््रोगपव् 48/178.
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4.iii. यद्णप असयाशः णशक्षावयवसरायाशः प्रधिाना णभणतिसत ुआसीत ्मरौणिकी णन्द्येशना इणत पवू्मवे्रोक्ा, तराणप एतति ु
अत्र न णवसमत्वय्रं यत ्मरौणिकणन्द्येशनेन णवनय्रो न प्रापयते, न ्च ्दीयते। मरौणिकणशक्षिने केवल्रं यरारितु्रं णवद्ाज्न्रं 
भणवतमुिण्त, परनत ुमलूयाणरिता णवनयणशक्षा कत्वयकमि्ाम ्अनशुीलनेन वैयणक्कमभय्ुदय्रं साधियणत। अतश्ात्रेभयशः 
समणधिका सवतनत्रता प्र्दातवया यया ् ात्राशः आतमणवकाशारथं णशक्षेरन।् इय्रं सवतनत्रता आभयनतरपे्रििारूपेि णवद्ा्रं प्रणत 
्ात्रािा्रं रुण्चवधिक्ा भवणत। एत्दपयत्र न णवसमत्वय्रं यत ्सवातनतय्रं न भवणत सवच्न्दा्चरि्रं गरु्रोरेवावमाननञ्चणेत। 
अतशः केिणु्चत ्सरलेि ु्च बाणर्हक्रं  णनयमनम ्आवशयक्रं  वत्ते। णकनत ुअणधिक्रं  णनयमननत ुणशषयसय वैयणक्काभय्ुदयाय 
प्रणतबनधिक्रो भवणत। अत्रो णवनयणशक्षया एव बनधिनरजजशु्रनमवे आवशयक्रं  वत्ते। ्ात्रेभयशः स्रंयमपवू्क्रं  णशषा्चार्रं 
्दीयेत येन वैयणक्कसवातनतयानशुीलनेन ते सामाणजकप्रणतष्ा्रं लभनते। वैयणक्कसवातनतयानशुीलनसमये यण्द 
कसय्चन णशषयसय अज्ानवशा्दणप ्द्रोिशः समतुपद्ते तणि ्णशक्षकशः ततकृतेषवपराधििे ुसततमपुालभते43। णवियेऽणसमन ्
एत्दणप समत्वय्रं यत ् अपराधिप्रशमनारथं क्दाणप वा यण्द ्दण्सय्रोपय्रोगशः सवीणक्यते परनत ु त्द ् भवणत केवल्रं 
यराकृतमपराधिमणभलक्यैव। अतशः अनया भयणमणरितरिद्या आ्चाय्सय अप्रतयक्षरिषे्तव्रं सवीकुव्णनत णशषयाशः, यत ्
िल ुभवणत णवनयणशक्षाया्रं प्ररम्रं स्रोपानम।् रिद्धिानाशः णशषया एव ज्ानलाभ ेअणधिकारी भवणत। आतमणनयमनद्ारेि 
यत ् रिद्ापवू्कमनशुीलन्रं त्दवे णवद्ालाभाय ितेभुतू्रं भवणत44। सरिद्शः णशषयशः अनभुवातमकैाणनतकानशुीलनेन 
णवनयणशक्षा्रं लभते। एतति ुअत्र न णवसमत्वय्रं य्द ्वार्रं वार्रं णन्द्येशनप्र्दानमवे ज्ानमाग्प्रापिायानतराय्रो भवणत। भयूशः 
णन्द्येशनमवे अधयापकसय अक्षमता्रं स्ूचयणत। अत्रो नापषृशः अनयायेन ्च पचृ्तशः सननणप णन्द्येशन्रं न ्दयेम।् यण्द वा 
्दीयते तणि ्तणनन्द्येशन्रं भवणत वयर्म।् अत्रो ज्व्द ्वार्रं वार्रं णन्द्येशन्रं त ुपररतयजयम।् अनशुीलनातमक्रोऽनभुव एव 
मानवीयसवभावसय्रोपलबधिये सिायक्रो भवणत। अतशः ततपरशः स्रंयतेणनद्रय्रो जनशः शरुििुया णवनयणशक्षा लभते, या िल ु
वैयणक्कमलूयानाम ्उपय्रोगद्ारेि सामाणजकता्रं सजृणत। 

4.iv. वसततु्रो णवद्ारमभस्रंसकारा्द ् आरभय गािस्थयारिमप्रवेशनात ् प्रागनणुष्त्रं समावत्नस्रंसकारपय्नतम ् इय्रं 
णशक्षावयवसरा णत्रधिा णवभजयते। प्रप्रारणमकतया पररवाराभयनतरे भवणत बालकसय भािाणशक्षिम।् त्दानीमवे 
णवद्ारमभस्रंसकार्रो भवणत, य्दननतर्रं बालकाय मलूयब्रोधिणशक्षा ्दीयेत। तावननाणसत असय वे्दशािाधययनाणधिकारशः। 
उपनयना्द ्अननतर्रं गरुुगिृम ्उपनीत्रो ब्रह््चारी सणुवसततेृ गिनज्ानारणये प्रणवशणत। तत्र त ुभवणत वे्दसय सवशािाधययन्रं 
गरु्रोणन््द्येशनातमकम ् अनशुीलनम।् त्दा एव न केवल्रं रि्रोणत्रयप्रणशक्षिमणप त ु णवनयणशक्षा ्दीयते। अपरतशः 
समावत्नस्रंसकारा्दननतर्रं गािस्थयारिमप्रवेशन्रोद्त्रं णवद्ावनत्रं णवनीत्रं णशषय्रं गरुुशः स्रंसार्रोपय्रोणगन्रं वयविाररकणशक्षि्रं 
प्र्द्दाणत। गािस्थयारिमणवणिताना्रं कत्वयकमि्ाम ्आ्चरि्रं कीदृश्रं भवणत केन्रोपायेन ्च तत ्साधिनीयणमणत णवियान ्
सणवसतारम ्उपण्दशणत गरुुशः। अतशः समावत्नस्रंसकारशः अणधिगताया णवद्ाया वयविाररकतामवे स्ूचयणत। अतशः करने 
एतनन क्रोऽणप ्द्रोिशः समतुपद्ते यत ्समावत्नसनानमवे वयके्शः सामाणजकतायाशः प्रवेशद्ारसवरूपणमव। अतशः स्रंक्षेपेि 
वकु्मतेत ्शकयते यत ्प्रागपुनयनात ्रि्रोत्रप्रणशक्षिाण्दना भािाणशक्षिम,् उपनयना्दननतर्रं सवाधयायाधययन्रं गरुुणनण्दष्िे ु
माग्येि ु अयन्रं गरु्रोणन््द्येशनेन गरुुशरुििूया ्च णवनयणशक्षिम,् समावत्नसनाना्दननतरञ्च गािस्थयारिम्रोपय्रोणगन्रं 
वयविाररकणशक्षिणमणत ्च रीतयनसुार्रं धिमश्ास्तानसुाररिी णशक्षिवयवसरा णत्रधिा णवभजयते।
43  अपराधििे ु्चनै्रं सततमपुालभते – आपसतमबधिमस्तू्रम ्– 28/8/1.
44  ‘रिद्ावान ्लभते ज्ान्रं ततपरशः स्रंयतेणनद्रयशः’ – रिीमद्गवद्ीता – 39/2.
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5.  • प्रणतष्ठानाणनयणनत्रता णशक्ा 

5.i. धिम्शास्तयगुे णशक्षिप्रणक्येय्रं तरा प्रणसद्ा नासीत ् यरा आसीत ् प्राणतष्ाणनकी णशक्षा। परनत ु धिम्शास्तकाराशः 
णशक्षिप्रणक्याणममामणप सवीकृतवनतशः। प्रागपुनयनात ्काम्चारशः, कामवा्दशः, कामभक्यशः45- इणत गरौतमव्चनसयार्सत ु
य्दपुनयनकाल्रो णनण्दष्शः शास्तकृणद्शः ततपवू्मपुनीतसयजनसय यरेणपसतेि ु आ्चरििे ु व्चनेि ु अशनेि ु ्च नाणसत 
क्रोऽणप प्राणतष्ाणनकणनयमशः। परनत ु अत्र ईणपसतणमतयनेन न यरेच्ा्चरिणमणत िर्दतिसयाणभप्रायशः। अनपुनीतसयाणप 
इणनद्रयणनयमनमावशयक्रं  येन तसय ब्रह््चय्णविये य्रोगयता ्च्रोपपद्ेत। 

5.ii. जनमनशः पर्रं क्रोऽणप बालकशः पररवाराभयनतरे पररवारस्दसयानणभलक्य सवतस्ूत्म ् अनकुरि्रं कर्रोणत। 
पररवारस्दसयेि ुयशः आनतव्वयणक्कसमबनधि उपपद्ते तेन वैयणक्काभय्ुदयसतसय भवणत साणधितशः। शरीरसमबनधितवात ्
पररवारस्दसया एव भवणनत णशश्रोशः मानणसकीं तरा प्राक्ष्रोणभकाकाङ्क्षाञ्च अवब्रोद्मुलम।् पररवार एव भवणत तादृश्रं 
प्रणतष्ानम,् यत्र णशश्रोशः वयणक्तवसय सवाभाणवक्रोनमिे्रो भवणत साणधितशः, यशः िल ुप्रतययातमक्रं  ्चररतणनमा्ि्रं कर्रोणत। 
जनमनशः पर्रं पररवारसरशः णशशशुः सवातमाभय्ुदयाय प्राक्ष्रोणभकीं णनरापतिामवे अणभलिणत। पररवार एव भवणत स यशः 
तसयैव णनरापतिा्रं णनणश्चन्रोणत। अतशः पररवारस्दसयाना्रं कत्वयकमि्ाम ्अनकुरि्रं तरा तेिा्रं पय्वेक्षिमवे पररवारे असय 
स्दसयतव्रं सजृणत। पररवारानशुीणलता्चारािामवे आतमीकरिने ते जनमव्रंशसय्रोद्िन्रं कुव्णनत। पररवारे एव बालकेभयशः 
णशक्षाणविये सवातनतय्रं ्दीयेत। परनत ुतत्राणप मलूयब्रोधिसय अनतभा्वशः सततमवे दृशयते। मलूयब्रोधिरणित्रं सवातनतयनत ु
काय्िानेशः नामानतरमवे। बार्हप्रकृतया साक्रं  समपकृ्शः णशशशुः प्रकृतेरनवुत्नेन एव आतमप्रकृतेरनशुीलन्रं कर्रोणत। 
रि्रोत्रप्रणशक्षिने भािाणशक्षिमवे भवणत णशश्रोशः त्दा। पररवारमधये तेभयशः नीणतणशक्षा ्दीयेत येन तेिा्रं मनषुयजीवन्रं 
भवणत णनणमत्म।् असया मलूयब्रोधिणशक्षायाशः अभावेन मनषुया भाणवणन काले सवीययरौवनसय सवीयधिनप्रा्चय्ुसय 
सवीयप्रभतुवसय सवीयणववेकसयाणप ्च ्दरुुपय्रोग्रं साधियणत। यतशः बालयावसराया्रं णशश्रोशः मनशः भवणत णनमल््रं 
नैणतकणशक्षा-ग्रिि्रोपय्रोगसमर्ञ्च ततशः अयमवे समयशः य्दा पररवाराभयनतरे एव तेि ु नैणतकणशक्षािाम ्अनतभा्वशः 
भवणत। णनतानतणनमल्सवानत्चतेसा एव आहृत्रं णशक्षि्रं न क्दाणप भवणत णवसमतृम।् अत्रो गभा्धिानस्रंसकारा्द ्अननतरम ्
उपनयनपय्नत्रं णशश्रोशः जीवन्रं भवणत समभावनामयम।् समभावनातमकसयासय जीवनसय सवतशः णवकशनार्मवे बाणर्हक्रं  
णनयनत्रिमवे णनणिधयते। समभावना यण्द भवणत णन्द्येशनेन केवल्रं णनगण्ता, तणि ्तसयाशः समभावनायाशः णवकाशसताव्दवे 
न भवणत समभवशः। अतशः सवतनत्रसतिाया उनम्रो्चनेन णि तसयेय्रं समभावना अभय्ुदयरूपेि ्लेन पय्वणसता भवणत। 
अतशः प्रणतष्ानणनयमने बालक्रं  न सणननरुधय यण्द तसम ै कत्वयकमा्णि उतिर्दाणयतवाणन ्च आर्रोपयनते तणि ् तसय 
्दणैिकमानणसकणवकाशशः सवत एव भवणत समभवशः। अत्रो णनयमातमक्रं  णन्द्येशन्रं णविाय तेभयशः पे्रििा एव स्रंजननीया, 
यया एव उदु्बद्ाशः सनतशः णशशवशः सवातनतयेि मलूयाणरितकत्वयकमि्ा्रं जनका भणवतमु ्अिण्नत। पररवारस्दसयैरेव केवल्रं 
तेिा्रं सवतनत्रकमि्ा्रं मलूयाणरित्रं पया्ल्रो्चन्रं भवेत,् येन मलूयाणरिताणन एताणन कत्वयकमा्णि सामाणजकाभय्ुदयसाधयाणन 
्च भवेयरुरणत। 

5.iii. णशक्षाया उपा्दानाणन याणन मयाल्रोण्चताणन पवूथं ताणन भवणनत बाणर्हकणनयनत्रिरणिताणन। णशक्षाणर्नामत्र 
पय्वेक्षिातमानशुीलनैरुपायैशः णशक्षि्रं भवणत ससुमपननम।् अत्रो व्चनमतेत ् सार्क्रं  य्दीय्रं णशक्षिप्रणक्या 

45 गरौतमधिमस्तू्रम ्– 2.1.
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णशक्षाणर्केणनद्रकी। णशक्षाणर्न्रो यरौणक्काणभज्या तरा सणक्यानशुीलनद्ारेि प्रवणृतिमाग्मपाकृतय णनवणृतिमागथं ब्रजणनत। 
अतशः सवाभाणवकेन पररवेशने सि सिबनधिनेन सवतशःस्ूत्णशक्षाप्रणक्या भवणत स्रंघणटता। मलूयाणरितणशक्षाया बीजमत्र 
भवतयपु्म।् पररवाराणभजै्शः सामाणजकैशः स्दसयैभव्णत सतत्रं तेिा्रं मलूयायनम।् ण्चत्रमाधयमने णविय्रोऽयमत्र्रोपनयसतशः।
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ÒF=+h ÍFÛFaèFFõøFWµF EÍF]ÎFF æF_‡FõFkÞ‡FµFÛFh 
Arpita Dey*

õFFÞõFk‡FWÑF:
òxyëû xy›yöì”îû xDöì˜ x!“þ!íîyœ„þ “þîû&”œ
›y˜öìîîû ößþ¬£ ¢Döì˜– ‰þœ xy›yöì”îû ‡öìîû ‰þœäÐ

¶FÞæF: EõÛFF=k+ ÒP¶FæFWèFU— EõÛFF=+ÛFF¶ÛFÎFFÛFF¶ÛFUÜF:— ÛFFÎFæFõFÛÒ¼FÜFõÜF EF;FÛFÎFF¶Fh ÒF=+h ¶Fß=]+áF: 
Pù ÍFÞFÍFFÛFWNPõÛFÎFh EæF¶FUÑFa ÛFFÎFæFFÎFFk ‡F]ÍFFPÎFæFFÞµFF»Fb &FFÃF¼FÎFÛFh, EF‡ÞÜFF»Fb èFU¶FáFšFÜFFÒ¼FÎFÛFh 
G¶ÜFFP¼ =+FÜFb õFÛFFÑÜF ÛFFÎFæFFÎFFÛFF;FÛFÎFFÜF Ò¶FU‡FFÞ¶F: EFõFU¶Fh— E¶F: õF_ñW: EFP¼á;FÎFF¶Fh EPõÛFÎFh ÚF]æFÎFW 
EÞµÜFFÎFU ÛFFÎFæFFÎFFk ÑFÞÛFFPÛF·FàPÑFÎFU— P=+Î¶F] =+FáF=e+ÛFWµF õFFÛFPÜF=+õF]&FÒF¶ÑÜF»Fa EFÍF]PÎF=+PæFèæFõÜF 
HÎÎF¶FÒÜF]P…PæF£FFÎFÒ»FFæFF¶Fh H¶FhÑFÎÎFWÎF ÜFÎ·F¼FÎFæFF¶ÜFF˜FÞWµF æFÜFÛFõÛFF=+ÛFF¶ÛFÎFFÛFFõÛFUÜFõæFßÑFFÎFh æF_‡FFÎFh 
ùÎÛF:— ÑFÞèF]ÞFÛFõÜF ¶F]áÜF: =]+*FÞk ÍFFÞPÜF¶æFF ÛFFÎFæFF: ÚF]æFÎFPÛFÛFk æF_‡FùUÎFk =+¸F]ak HÃXP;FÎFF: ÚFæFPÎ¶F— 
P=+Î¶F] EÜFk =+FáF: õFÛFF;F¶F: ÜF¼F æF_‡FÎšW¼ÎFWÎF ÑFPÞæFWèF¼[ðFµFkh ¡FáF¼[ðFµFk æFÜF]¼[ðFµFk ÚF[PÛF¼[ðFµF¦˜F 
õFkfFP©¶FÛFh— E¶F: EÞµÜFùÎFÎFWÎF EF¶ÛFùÎFÎFÛFh õF]ÒèFõ¶FÛFh GP¶F ÛFFÎFæFF: EÍF]ÎFF HÑFáFÚÜFÎ¶FW— ÎF Pù EÜFk 
ÍæFkõFáFUáFF õFkfF©¶FW ¶F¼»Fb EõÛFF=k+ ¼WèFW ÑF]ÞF=+FáFW ÛFÎF]: ÜFF£FæFáæÜF: ÑFÞFèFÞè˜F G¶ÜFFP¼ èFFõøF=+FÞF: 
PæFPæFÍFFPÎF PæFÍFFÎFFPÎF PæFÞP˜F¶FFPÎF— ¶FWðFFk õFÎ¼WèF: õFÛ»FæF¶F: æFÜFk =+XNPÑF ÎF ¡FÎFUÛF: EFÍF]PÎF=+PæFèæFW— 
õFkõ=_+¶FõFFPù¶ÜFF=+FèFW fFÛFaèFF·ÞõÜF GP¶FùFõFW PæFèFkP¶F èFFõøF=+¶FFÞF: æF¶FaÎ¶FW.— E¶F: Eùk ÛFÛF EPõÛFÎFh 
ÑF·FW ÒF˜FUÎFèFFøFÒµFW¶FFÎFkF J¶FFPÎF ÎFæFP˜FÎ¶FFP˜F·FFPÎF EP’~¶FF»Fb ˜FWñW—

ÛF[áFèFæ¼;F]˜š: ÒF˜FUÎFÚFFÞ¶FW èFFøF=+FÞFµFFk PæFÍFFÎFW EFÍF]PÎF=+=+FáFõÜF HPÆ¼PæFÃFÜFF: õÑFèFaÛFÎF]ÚF[¶FÛFh—

ÚF[PÛF=+F : 
æF¶FaÛFFÎFõÜF ÑFPÞæFWèFõF˜FW¶FÎFFÜFF: æFFõ¶F]¶FÎ·FõÜF ÚFFÞõFFÛÜFÞ‡FFÜFF: PæFèæFõÜF HðµF¶FFPÎFÜFÎ·F µFõÜF ˜F ¶F]áÜF: æFC˜FP˜Fa¶FFPÎF 
PæFðFÜFFPÎF EFPæFð=_+¶FFPÎF P=+Î¶F] ¶F¶Fh ÒF;FWæF EFõÛFF=k+ ¼WèFW G¼k ÛF]µFUÎFFk ÛFPõ¶Fð=+ÒõF[¶F:- GP¶FEùk õæFU=+ÞFWPÛF— 
æFÜFÛFF¶ÛFÎFFk ¼WèF¡F=_+P¶F¶æFk  ÒP¶F H¼FõFUÎFF: ÚF[¶æFF ÑFFè˜FF¶ÜFFPæF£FFPµFÎFFk ¡FÜF;FU¶Fk ;FFÜFFÛF:— EF¼èFaÎFFF;FPÞ=+ õæFàÑFF»Fa 
Eùk ¶F¶Fh ;FUÑFÎF=_+P¶F¶æFk Ò=+FèF=+¶Fa] Ò˜FWñW— ÛFÎF]õFPù¶FF GP¶F ;FeÎ»F: EPõÛFÎFh PæFðFÑFW EF=+Þ;FeÎ»FõæFßÑF:— HP¿¼PæFÃFÜFF: 
ÎFFÎFF¶F»ÜFFPÎF E·F ÑFPÞæFWPèF¶FFPÎF—

æF_‡FFµFFk õFk£FFPõ¶F¶æFÛFh:
 ÛFÎF]ðÜFõÜF ¶F]áÜF: HP¿¼WðF] EPÑF ÒFµFæFFÜF]: æF¶¶Fa¶FW GP¶F ÛF¶FæFF¼: PæF£FFÎFU ¡F;F¼UèF˜FÎ½æFõF]ÛFùX¼ÜFWÎF 
EFFPæFð=_+¶FWN PÑF õFùöFæFðFFa¶Fh ÒF=+h ÛFÎF]õFkPù¶FFÜFFk G¶ÜFFÚFFõFk ÒFÑÜF¶FW—

¶FÛFõFF æFCàÑFWµF æFWPñ¶FF: =+ÛFaùW¶F]ÎFF
EÎ¶F:õFk£FF ÚFæFÎ¶ÜFW¶F õF]ÞæF¼]:&FõFÛFPÎæF¶FF:—— 1

* õFù=+FÞU EÍÜFFPÑF=+F, æFW»F]ÎF ÛFùFPæFÃFáFÜF:
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H…;FeÎ»FWÑF] =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+FÑFFÛF]…ÛFh iiJ¶FW æF_‡FF¼ÜFõ¶FÛFX;F]µFWÎF PæFP˜F·F¼]:ÞæF×+áFWÎFFÍFÛÛFa=+ÛÛFaùW¶F]=W+ÎF æÜFFÑ¶ÜFF: 
EÎ¶Fè˜FY¶FÎÜFF ÚFæFPÎ¶F ÜFÃPÑF õFæFWa ˜FFÎ¶FÞWæF ˜FW¶FÜFÎ¶FW ¶F»FFPÑF æFPùæÜFFaÑFFÞFPù=+FÜFaaPæFÞùF¸FW»FFæÜFÑFP¼èÜFÎ¶FW— jj2

æF_‡FFµFFk ÚFW¼F:
  ÛFÎF]ÛF¶FFÎF]õFFÞWµF ¶FÞæF: õ»FFæFÞF: ¶FW ˜F PÂÍFF— =W+P˜FÂU¡FF¼WæF ¡FFÜFÎ¶FW =W+P˜F¶Fh =+Fµ°F¶Fh èFF&FF JæF 
ÞXPÑF¶FF æF_‡F¶FFk ÜFFPÎ¶F— HðFÍÜFXæFeUPùÜFæFF¼ÜF: ×+áFÑF=+WÎFWaæF ÎFèÑFPÎ¶F æFCÑF]ðÑF×+áFÜF]… Fè˜F ÚFæFPÎ¶F— ÛFÎF]ÎFF H… ÛFh- 

HPü¡¡FF: õ»FFæFÞF: õFæFWa æFU¡F=+Fµ°ÒÞXPùµF:—
HðFÍÜF: ×+áFÑFF=+FÎ¶FF æFCÑF]ðÑF×+áFXÑF;FF:—— 3

E¶F: ©U=+FÜFFÛF]… ÛFh  ii ÜFW æFÎFõÑF¶FÜFõ¶FWðFFk ÑF]ðÑFÛFÎ¶FÞWÎFYæF ×+áF¡FÎÛF— G¶ÜFÞWÚÜFõ¶F] ÑF]ðÑFFPµF ¡FFÜFÎ¶FW ¶FWÚÜF: ×+áFFÎFUP¶F— 
JæFk æF_‡FF: H»FÜFßÑFF: Ò»FÛFFÎ¶FF¸FPõF——jj 4  ÛFÎF]ÎFF H… ÛFh-

EÑF]ðÑFF: ×+áFæFÎ¶FX ÜFW¶FW æFÎFõÑF¶FÜF: õÛF_¶FF:—
ÑF]PðÑFµF: ×+PáFÎFè˜FYæF æF_‡FFõ¶F]ÚFÜF¶F: õÛF_¶FF:—— 5

E¶F: ;F]˜š;F]áÛFÜFX: ÚFW¼F: HPááFP&F¶FF:— ÜFõÛFF¶Fh ÛF]áFF¶Fh EÎFW=+F: èFF&FF ¡FF¶FF: ÎF ¶F] =+Fµ° ÚFæFP¶F ¶FW ;F]˜šF:— ÑF]
ÎF: ÜFõÛFF¶Fh J=+õÛFF¶Fh ÛF[áFF¶Fh æFùæF: E’^~~ÞF: H¼h;F¶FF: ¶FW;F]áÛFF: ÜF»FF èFÞW‡F]ÒÚF_¶FÜF:— Ò¶FFÎFFõ¶FÎ¶F]ÜF]… öFÜFFÑF]ðFFáFFæF] 
ÒÚF_¶FÜF:—
ÑF]ÎFÞPÑF ©U=+FÑFFÛF]…ÛFh- iiæFááFÜFX ;F]°]˜ÜFF¡FÜF: ÜFF ÚF[ÛFWæF_a‡FÛFFÞXùPÎ¶F J¶FFÎÜFPÑF æFU¡F=+Fµ°ßùFPµF— jj 6 ÛFÎF]
õFÛFPù¶FFÑFFÛF]… ÛFh-

;F]˜š;F]áÛFk ¶F] PæFPæFÍFk ¶F»FYæF ¶F_µF¡FF¶FÜF:—
æFU¡F=+Fµ°ùFÜFWæF Ò¶FFÎFF æFááÜF JæF ˜F—— 7

 EÍF]ÎFF HP¿¼PæF£FFÎFW ÎFæFàÑFWÎF PæF£FFPÎFÎFF H… ÛFh ÜF¼h ¶F¼h õFùöFæFðFFa¶Fh ÒF=+h ÚF;FæF¶FF ÛFÎF]ÎFF ¶FõÜF ;FeÎ»FW 
HPááFP&F¶FÛFh— õFFÛFFP¡F=+ E»FaÎFYP¶F=+-fFÛFXaÜF ÞF¡FÎFYYP¶F=+ ÒèFFõFPÎF=+ õFFkõ=_+P¶F=+ ˜F GP¶F PæFðFÜFW: õFù HP¿¼PæF£FFÎFW 
ÒFµFUPæF£FFÎFW P˜FP=+¶FhõFFPæF£FFÎFW ˜F ÛFÎFX: EFæFFÍFPæF˜FÞµFÛFh GP¶F PæFðÛFÜFÛFh HÆFæFÜFP¶F —

æF_‡FFµFFk õFÛFF¡FÍFÛFWaÜF=+FÜFWaðF[ÑFÜFXP;F¶FF:
 =+ZèFáFÛF æFáFÛæÜF ÛFÎF]ÎFF ÍFÜFXaÜF ½æÜFPÎFPÛFaµFW ¼WÎFPÎ¼ÎFõFFÛF;FeUæÜFæFùFÞW ̃ F PÎFPÇañõÜF æF_‡FõÑF ÎFFÛFXPááFP&F¶FÛFh— 
¶F»FF ÍFÛFaÚFUßÛFFÎFæFF: èFFõøFæF˜FÎFÞ‡FF»Fak ¶FFPÎF æF_‡FFPÎF ÑFPÞÑFFPáF¶FFPÎF— E¶F: æF_‡FõF_¡FÎFk æF_‡FÞXÑFÎFÛFPÑF ˜F ÂW HÇWèÜFW 
õFkfFP©¶FW— ÑFPÞæFWèFÑFFáFÎFFÜF J¶F¼PÑF èFFõøF=+FÞFµFFk ÛFù¼]ÇèÜFk õFFPÍF¶FÛFh— J¶FWÎF æFFõ¶F]¶FÎ·FõÑF ÚFFÞõFÛÑFÛFPÑF ÞP‡F¶FÛFh— 
ÒF˜FUÎF»FFÞ¶FW EFÜF]æFWa¼ èFFõøFæFPµFa¶FæF_‡FY: ÛFFÎFæFFÎFFk ÞX;FPÎFÞFÛFÜF=+FÜFa õFkfFP©ÛFh—
 ÍFÛFUaÜF=+FÜFaW æFeFüµF: ‡FP·FÜF: æFYèÜF: ˜F GP¶F æFµFFaÎFFk æFeü˜FFPÞµF: ¶FWðFF ¼µ°: ÜF»FF=e+ÛFWµF PæFáæFÑFáFFèF=+FñWÎF, 
æF©&FP¼Þ=+FòWÎF, ÑFUáF[¼]ÛæFÞ=+FòWÎF ˜F GP¶F PÎFPÛFa¶FF:

æFeüµFXæFYáæFÑFáFFèFZ  ‡FP·FÜFXæFF©&FFP¼ÞZ—
ÑFZáFæFZ°]ÛæFÞZ æFYèÜFZ ¼µ°FÎFùaPÎ¶FfFÛÛFa¶F:—— 8

 ÑF]ÎF: ¼YÎFPÎ¼ÎF=+FÜFWa ÚF[PÛFõFUÛFFÞ‡FµFFÎFF PæFðFÜFW =]+ááF]=+ÚFªWÎF H….ÛFh ii ÎÜF;FeXÍFF¼UÎFh æF_‡FFÎFh ‡FUPÞµFH°]
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ÛæFÞF¼UÎFh P˜FÞõ»FFPÜF¶æFF¶Fh õFUÛFFPáF”~ÚF[¶FFÎFh =]+æFUa¶Fjj9 ÛFÎF]ÎFF H…ÛFh-
õFUÛFFæF_‡FFkè˜F =]+æFFWa¶F ÎÜF;FeXÍFFèæF»»F P=k+èF]=+FÎFh—
èFáÛFáFUÎFh èFáFF¶FFáFFkè˜F ‡FUPÞµFè˜FYæF ÑFF¼ÑFFÎFh——
;F]áÛFFÎFh æFWÑF]è˜F PæFPæFÍFFÎFh èFÛFUæFááFUõ»FáFFPÎF˜F—

èFÞFÎFh =]+æ¡F=+;F]áÛFFkè˜F ¶F»FF õFUÛFF ÎF ÎFèÜFP¶F— 10
EPõÛFÎFh  ;FeÎ»FW PæFPæFÍFFPÎF ×+áFFPÎF ÑF]ðÑFFPµF HPááFP&F¶FFPÎF— æFøFÑFPÞð=+ÞµFF»Fa ×+áFõÑFXÑFPÞ PÎFÚFaÞ¶FF E·F HPááFP&F¶FF— 
ÜF»FF 

=+ZðFWÜFFPæF=+ÜFXàðFY: =]+¶FÑFFÎFFÛFPÞñ=Y+:
êFU×+áFYÞkèF]ÑFùFÎFFk ‡FZÛFµFFk ;FZÞõFðFaÑFY:—— 11

ùFÞU¶FõFkPù¶FFÜFFÛFh H… ÛFh =+Þ¦¡F: &FP¼Þ: =+¼ÛæF: =]+ÞæF: õFÑ¶FÑFµFU ÑFPèÎFÑFµFU, ¡FÛæF]: PÎFÛæF: EÑFFÛFF;Fa:, PæFáæF: 
E=a+: H°]ÛæFÞ: ˜F GP¶F æF_‡FFµFFk =+FñWÎF ¼Î¶FfFFæFÎF=+FÜFa: ÒèFõ¶F:—

=+Þ¦¡Fk &FP¼Þk æFFPÑF =+¼ÛæF =]+ÞæFk ¶F»FF
õFÑ¶FÜFÑFaaÑF_PèÎFÑFµFXa¡FÛæF]PÎFÛæFk ¶F»FYæF ˜F—

EÑFÛFF;Fa¦˜F PæFáæF¦˜FF=a+¦˜FX°]ÛæFÞÛFWæF ˜F——
J¶FW ÒèFõ¶FF =+P»F¶FF ¼Î¶F fFFæFFÎF=+ÛÛFaPµF—12

  EÎFWÎF æF_‡FõÑFXÑFÜFXP;F¶FF ÒP¶FÑFFP¼¶FF— EÞµÜFPæFùUÎFõÜF ÚF]æFÎFõÜF ÚFÜFFæFù¶FFk PæFP˜FÎ¶ÜF EÞµÜFÎFFk ÛF[áÜFæF¸FFÛF]
ÑFáFÚÜF ̃ F H… FPÎF æF˜FÎFFPÎF PæFæF_¶FFPÎF ÛFÎF]ÎFF, P=+Î¶F] ¶F¶Fh=+FáFW ÚF]æFÎFõÜF EÎÜFFèF: EPõÛFÎFh PæFðFÜFõFõÑF=Wa+ E£F¶FFÎÍF=+FÞW 
PÎFÛFP¡¡F¶F: EFõFU¶Fh — GP¶F ÒF˜FUÎFÚFFÞ¶FõÜF ;FZÞæFX¡¡æFáFWP¶FùFõF:—
 ÒF˜FUÎFÚFFÞ¶FW ˜F¶F]ÞFêFÛFÛFÜFÛFFÎFæF¡FUæFÎFWðF] æFFµFÒõ»FFêFÛF: õFÛÑF[µFaÚFFæFWÎF EFÞµÜFXÑFPÞ PÎFÚFaÞÛFFõFU¶Fh— E¶F: 
=]+ááF]=+ÚFªWÎF H…ÛFh -iiÛF]ÎÜFÎÎFYÎFUaæFFÞFP¼PÚFÎFFaÎFFÒ=+FÞY: ÑFPæF·FY: èFF=+ÛF[áF×+áFYæFFaÞÎÜFX¿æFYÞW¶FF ÎFWæFWP¶F ;F_ùõ»FõÜF ÑF[æFX…
FÎF ÛFùFÜF£FFÎFh ÜF»FFèFFõøFÛFÎF]P¶FñW¶Fhjj 13 ÛFÎF]õFPù¶FFÜFkF ÒFÑÜF¶FW- 

ÑF]ðÑFÛF[áF×+áFYæFFaPÑF =W+æFáFYæFa¶FaÜFW¶Fh õF¼F—
=+FáFÑFƒæFY+: õæFÜFk èFUµFYa æFY&FFÎFõFÛF¶FW Põ»F¶F:
ÛF]ÎÎÜFÎÎFYPæFaPæFÍFYÛFXaÍÜFY: èFF=+ÛF[áF×+áFWÎF æFF

J¶FFÎFWæF ÛFùFÜF£FFÎFh PÎFæFaÑFWPÂPÍFÑF[æFa=+ÛFh——14
EF»FaõFÛFF¡FfFÛFaP˜FP=+¶FhõFF GP¶F õFæFa‡FW·FW ÛFFÎFæFFÎFFk æF_‡FõÜFXÑFPÞ PÎFÚFaÞ¶FF ÒP¶FÑFF¼ÎFUÜFF ÜFWÎF =+ZèFáFWÎF H¸FÛFÚFFæFWÎF 
æF_‡FõFkÞ‡FµF=+FÜFak õFkfFFP*¶FÛFh— J¶FWÎF ÒF˜FUÎFÚFFÞ¶FW ÑFPÞæFWèFèF]Êk ÚFFÞõFFÛÜF¦˜F ÞP‡F¶FÛFh— P=+Î¶F] æF¶FaÛFFÎFW PæF£FFÎFÒÜF]P…
PæFÃFÜFF: HÎÎFP¶FPæFÍFÎFWÎF ÛFFÎFæFFÎFFk æF_‡FõÑFXÑFPÞ PÎFÚFaÞ¶FF PæFÎFñF— PÎF¼aÜFB¼ÜFõFÛÑFÎÎFF: ÛFFÎFæFF: PÎFPæF˜FFaÞWµF æF_‡FPÎFÍFÎFÜF£FW 
ÜF]…F ÎF;FÞõFÚÜF¶FFPÎFÛFFaÎFW ÛF¸FF ÚFæFPÎ¶F — E¶F: æF_‡FùUÎFÚF]æFÎFW ¶FW EF¶ÛFÎFFÛFPõ¶F¶æFõFk=+©W ÑFP¶F¶FF:—
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æF_‡FšW¼ÎFW ¼µ° :
 EÍF]ÎFYæF E¶FU¶FW æF_‡FšW¼ÎFW èFFPõ¶FæÜFæFõ»FF Ò˜FPáF¶FF— ÑF]ÎFÞPÑF =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+FÜFFÛF]…ÛFh-                                      
ii×+áFFÎFFÛFFÛFe¼UÎFFk æF_‡FFµFFk, ;F]áÛFFÎFFk =]+¡æF=+¼UÎFFk, æFááFUÎFFk ;F]°]˜ÜFF¼UÎFFk áF¶FFÎFFk æF_‡FèFF&FFõF…FÎFFk  ÑF]PðÑF¶FFÎFF˜˜F  
æFUÞ]ÍFFk, =]+ðÛFFµ°¼UÎFFk Ò¶ÜFW=k+ šW¼ÎFW ÑFFÑFÛFX˜FÎFF»Fb õFFPæF·FÜFFP¼ K+=h+èF¶Fk ¡FÑFÎFUÑFÛFh— jj 16 æF_‡FÎFFèFF¶Fh ÑFFÑFÛF]¶FhÑFÃ¶FW 
GP¶F ÛFÎFPõF PÎFÍFFÜF èFFõøF=+FÞY: H…ÎFFk ÑFFÑFÛFX˜FÎFF»Fb ÒFÜFPè˜F¸F PæFPÍF: ÒÜF]…F— ÛFFÎFæFF: ¶F¶Fh=+FáFW ÒFÜFPè˜F¸FPæFPÍFÚFÜFF¶Fh 
ÜF»FW˜š˜FFÞWµF ÎF æF_‡FFÎFh PæFÎFèÜFPÎ¶F õÛF— æF_‡FõFkÞ‡FµFPæFðFÜFW Ò=_+P¶FõFkÞ‡FµFFPæFðFÜFW ˜F ÍFÛFaèFFøF=+FÞF: õF¼F HÃFWP;FÎFF: 
õFPÎ¶F õÛF— ÛFÎF]ÎFF H… ÛFh

×+áF¼FÎFFÎ¶F] æF_‡FµFFk šW¼ÎFW ¡FÑÜFÛF_=h+èF¶FÛFh—
;F]áÛFæFááFUáF¶FF¦˜F ÑF]PðÑF¶FFÎFF¦˜F æFUßÍFFÛFh—— 17

 æFÎFÚF[PÛFõFkÞ‡FµF=+FÜFWa EPÑF ¶FPõFÛFÎFh =+FáFW =+*XÞ¶FF ÑFPÞáFP‡F¶FF— E¶F ©U=+FÜFFÛF]… ÛFh- ii;F_
ù¶F°F;FXÃFÎF‡FW·FFµFFÛFÎÜF¶FÛFk- ÛFFÞµFæFÎÍFÎFFP¼ÚFÜF=+»FÎFÑF[æFa=+ÛFF=e+ÛÜF ùÞÎFh ÑF¦˜FÑFµFèF¶FFPÎF ¼µ°ÎFUÜF: õÑFF¶Fh— 
õæF¶æFÚFeFÎ¶ÜFF ùÞ¶FU PÂèF¶FX ¼ÛF:——jj 18

;F_ùk ¶F°F;FÛFFÞFÛFk ‡FW·Fk æFF ÚFUðFÑFF ùÞµFh—
èF¶FFPÎF ÑF¦˜F¼µ°Ý: õÜFF¼£FFÎFPýèF¶FX ¼ÛF:—— 19

ÒáF]æÍFk =_+¶æFF èFFøF=+FÞF: ÛFFÎFæFY: æF_‡FÞXÑFµF=+FÜFak =+FÞÜFPÎ¶F õÛF— æF_‡FF: ÑFÞáFX=W+ æF_‡FÞXÑFÎF=+¶F]a: ÑF]·FæF¶Fh HÑFX=+FPÞµF:  
õFPÎ¶F— PæFðµF]õFkPù¶FFÜFFÛF]… ÛFh- iiæF_‡FFÞXÑFPÜF¶F]æF_a‡F: ÑFÞáFX=aW+ ÑF]·FF ÚFæFPÎ¶F——jj

æF_‡FW ÛFFÎFæFW ˜F J=+F¶ÛF¶FF:
 =+FPáF¼FõFÛÜF ÛFFÎFõF=+ÎÜFF èF=]+Î¶FáFF æF_‡FFÎFh ÎF ¡FáFPõF¦˜FÎFk =_+¶æFF õFF ¡FáFk ÎF ÑFU¶FF õæFõÜF EáF’~FÞµFF»Fak 
˜F æF_‡FF¶Fh ÎF ÑF·Fk ÛFX˜FÜFP¶F õÛF—

ÑFF¶F]kÎF Ò»FÛFk æÜFæFõFP¶F ¡FáFk ÜF]ðÛFFõæFÑFU¶FWðF] ÜFF
ÎFF¼¸FW PÒÜFÛFµ°ÎFFPÑF ÚFæF¶FFk õÎFWùWÎF ÜFF ÑFááFæFÛFh

EFÃW æF: =]+õF]ÛFÒõF[P¶FõFÛFÜFW ÜFõÜFF: ÚFæF¶ÜF]¶FhõFæF:—— 20
ÑFP¶F;F_ùÜFF·FF=+FáFW ÒõFFÍFÎF=+FÜFak EÞµÜFÎFFÎFU õæFõÜF: æF_‡FõÜFXÑF=+ÞµFWÎF èF=]+Î¶FáFFk =+FÞÜFP¶F õÛF— æF_‡FW ÛFFÎFæFW ˜F 
G¼ÛFW=+F¶ÛF=k+ õF¶ÜFÛFPÑF EÚF[¶FÑF[æFa=+ÛFh—

‡FZÛFk =W+ÎFP˜FP¼Î¼]ÑFFµ°]¶FßµFF ÛFF”~áÜFÛFFPæFõ=_+¶Fk
PÎFòhÜF[]¶Fè˜FÞµFXÑFÚFX;FõF]áFÚFF áFF‡FFÞõF: =W+ÎFP˜F¶Fh—
EÎÜF»ÜFX æFÎF¼WæF¶FF=+Þ¶FáFYæFFÑFæFa ÚFX;FP»»F¶FY ¼W¸FFÎÜFF

ÚFÞµFFPÎF ÎF P=+õFáFÜFXÆW¼ ÒP¶FPÂPÎÂPÚF:——21

HÑFõFkùFÞ: 
  E¶F: æFÎFÚF[PÛF: ÛFFÎFæF¡FFP¶F: ÑFÞõÑFÞõÜF ÑFPÞÑF[Þ=+:— ÛFÎF]:ÜFF£FæFáƒÜF: ÑFÞFèFÞè˜F G¶ÜFFP¼ 
èFFõøF=+FÞY: P˜FPÎ¶F¶FF ÜF¼h ÛFFÎFæFFÎFFk õF&ÜFkPÍFƒÜFWÎF õFù  æF_‡FFµFFk õFõæÜFFAFõF: ÚFPæFðÜFP¶F— J¶FWÎF EP¶FæF_Pñ: &FÞF æFÎÜFF 
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ÚF[PÛF=+ÛÑF: ˜F GP¶F ¼]ÜFZ;FY: ÛFFÎFæFõFèÜF¶FF PæFÎFñF ÚFPæFñFP¶F— H…õFk=+©F¶Fh ·FFµFF»Fak HP¿¼=]+áFõÑF Þ‡FµFÛFPÑF J=+ÛFWæF 
HÑFFÜFÛFh. J¶F¼]ÑFFÜFFÜFõFFÍFÎFF»Fb ¶FW PæFPæFÍFFPÎF PæFÍFFÎFFPÎF ¶FWðFFk ;FeÎ»FW ÒÜFP˜š¶FFPÎF—
 ÑFFè˜FF¶ÜFõFÚÜF¶FÜFF EÞµÜF\ÚF[PÛF PæFÎÜFèÜF Gò=+=+FñÒõ¶FÞFP¼PÚF: PÎFPÛFa¶FF ÎF;FÞõFÚÜF¶FF ¶FÜFF æF_‡FF¶Fh PÎF;Fa¶F: 
ÒFµFæFFÜF]: (O2) EÎFæFÞ¶FæF_‡FšW¼ÎFWÎF EÜFk PæFðFæFFÜFZ (CO2) ÞÑFFÎ¶FÞ : ÚFæFP¶F— ÎF;FÞõFÚÜF¶FFÜFFk êFFÎ¶Fkk ÚF[¶æFF 
ÞPæF=+PæFÎFF ;FU¶FÜFh-

ò”yç !šþöìîû ö¢ xîû’Ä œç ö£ ˜†îû–
œç ë“þ– öœï£– öœïÜTÉ „þyÜT ç ²Ìhßþîû
ö£ ˜î ¢¦þÄ“þy – ö£ !˜Û%þîû ¢îÅ@ùÌy¢#
”yç !šþöìîû “þöìþ™yî˜– þ™)’ÄFŠéyëûyîûy!Ÿ

@Õy!˜£#˜ x“þ#öì“þîû !”˜=!œÐÐ

æF¶FaÛFFÎFPæFèæFW EõÛFF=k+ ¼WèFW ÞPæF*F=]+Þ: æFÎFÛFùX¶FhõFæFõÜF ÒæF¶Fa=+:— EÜFk Pù EÞµÜFÚF[PÛFÒP¶FòFÜF èFPÎ¶FPÎF=W+¶FÎFW 
Ò»FÛFÑFFPáF¶F+: H¶FhõFæF:— EPõÛFÎFh ÒõF”W~ PæFèæF=+PæFÎFF ;FU¶FÛFh-

›îû&!î‹öìëûîû ö„þ“þ˜ vþzvþüyç Ÿ)öì’Ä ö£ þ²Ìîœ²Ìy’
•%!œöìîû •’Ä „þîû „þîû&’yîû þ™)öì’Ä ö£ ö„þy›œþ²Ìy’ÐÐ

EF¶ÛFÎFFk ·FFµFF»Fak EÃ Ò¶ÜFW=k+ èFÑF»FPÛFÛFk ;F_ùU¶FÛFh-
†yŠé œy†yç ²Ìy’ î¤y‰þyçÐ

¶FèÜFõF[·FFPÎF:
1. 1 / 49 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 28 
2. 1 / 49 èáFX=+õÜF =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+F ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 29
3. 1 / 48 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 27 
4. 1 / 47 èáFX=+õÜF =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+F ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 28 
5. 1 / 48 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 28
6. 1 / 47 èáFX=+õÜF =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+F ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 28 
7. 1 / 48 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 28
8. 1 / 45 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 82
9. 8 / 246 èáFX=+õÜF =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+F ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 635
10. 8 / 246, 247 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 635
11. 5 / 120 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 391
12. 4 / 6,7 ùFÞU¶FõFkPù¶FF, I+µFPæFkèFP¶FõFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F¶F ÑF¦˜FFÎFÎF ¶F=a+ÞÎ¶F:) 1310 õFFáF ÑF_ : 126
13. 6 / 5 èáFX=+õÜF =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+F ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 407
14. 6 / 21 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 412
15. 6 / 5 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 407
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16. 11 / 143 èáFX=+õÜF =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+F ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 
912

17. 11 / 143 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 912
18. 8 / 164 èáFX=+õÜF =]+ááF]=+ÚFªõÜF ©U=+F ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_: 641
19. 8 / 164 ÛFÎF]õFkPù¶FF (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F ÛFFÎFæFWÎ¼] æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF:) 1420 ÑF_:641
20. 4 / 9 EPÚF£FFÎFèF=]+Î¶FáFÛFh( õFÛÑFF¼=+: EPÎFáF ˜FÎ½ ÙFõF]) 2003 õFFáF ÑF_: 293
21. 4 / 5 EPÚF£FFÎFèF=]+Î¶FáFÛFh( õFÛÑFF¼=+: EPÎFáF ˜FÎ½ ÙFõF]) 2003 õFFáF ÑF_: 282

;FeÎ»FÑF¦¡FU

1. ¶F=a+Þ¶ÎF: êFUÑF¦˜FFÎFÎF : (õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F) 1310 õFÎF: I+µFPæFèFkP¶FõFkPù¶FF 38/ 2 ÚFæFFÎFU ˜FÞµF ¼¸FõÜF 
ñdU© =+PáF=+F¶FF

2. æFõF]: EPÎFáF˜FÎ½: (õFÛÑFF¼=+:) 2003 õFÎF: EPÚF£FFÎFèF=]+Î¶FáFÛFh õFkõ=_+¶F æF]=+ P°ÑFX =+PáF=+F¶FF – 6
3. æFÎÃXÑFFÍÜFFÜF ÛFFÎFæFWÎ¼]: ( õFÛÑFF¼=+: EÎF]æFF¼=+è˜F) 1410 õFFáF. ÛFÎF]õFkPù¶FF (1ÛF õFkõ=+ÞµF:) õFkõ=_+¶F: ÑF]õ¶F=+ 

ÚFFµ°FÞ: =+PáF=+F¶FF-6




